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ANALYSIS OF THE TRANSLATION OF GERMAN PHRASEOLOGICAL UNITS IN
FICTION AND THEIR INFLUENCE ON THE LANGUAGE OF THE WORK (IN THE
NOVEL “THREE COMRADES” BY E.M. REMARQUE)

E.E. Alexandrova, A.V.Bedareva
Reshetnev Siberian State University of Science and Technology

31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: pravo-sibsau@mail.ru

The article examines theoretical aspects of phraseology, classification of German phraseological
units, as well as a brief description of the work under study and its linguistic features.

Keywords: phraseology, phraseological conjunctions, phraseological combinations, phraseological
units, phraseological expressions, landscape description, narrative.

CraHoBneHue (pa3eosoruy B Ka4eCTBE CAMOCTOSTENbHON 00JIaCTH IMHTBUCTUKH B PYCCKOM
S3BIKO3HAHUU MPoHU301LI0 B 1940-X rogax ¥ TECHO CBSI3aHO C HayYHOH JESATEIBHOCTBIO aKaJeMuKa
B.B. Bunorpaznosa. B ero Hayunbix paborax ObUIH ONpe/ieleHbl OCHOBHbIE TEPMHUHBI ()pa3e0Ioruu
Y TOCTaBJIEHBI BOTIPOCHI, Kacaromuecs e€ TpaHull u 3ana4d [4]. BuHorpamoB mepepaboTtan TEOpuro
III. baniu 1 Ha3Baj eAMHCTBA (PPa3eOIOTHIECKUMHU CPAIIEHUSIMH, a TPYMIHI - (Pa3eoTorndecKUMU
€IMHCTBAMU M BBIJICIIUII [TPH ATOM TPETUM THII - Ppa3zeonoruueckue coueranus. H.M. lllanckuit BBEN
B He€ 4eTBEPTHIH 10 cueTy Tul ((ppa3eoqornuecKue BoIpaXKeHus).

®pazeonoru3M — o0Omee Ha3BaHUE CEMAHTUYECKH CBS3aHHBIX COYETaHWM CJIOB U
IIPETIOKEHU I, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS IOCTOSIHHBIM JIEKCUYECKUM COCTaBOM, IPAMMaTHYECKUM
CTPOCHHEM U H3BECTHBIM HOCHUTENIIM JAaHHOTO sI3blka 3HaueHueM (B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB
MEPEHOCHO-00pa3HbIM), HE BHIBOJUMBIM M3 3HAUEHUS COCTABIISAIOMINX (PPa3eoIOru3M KOMIIOHEHTOB.
OT0 3HaYeHHE BOCIIPOU3BOJUTCS B PEUU B COOTBETCTBHH C UCTOPHUECKU CIOKUBLIMMUCSI HOpMaMu
yIOTpeOICHHUS.

Knaccudukanust ¢dpa3eonorusMoB HEMEIKOTo s3bIka, paspabotanHas A.M. HUcko3 wu
A.D. JIeHKOBOM, MpeaCTaBIsAeT COO0H OJHY M3 CaMbIX JETAIbHBIX M OOIIENPU3HAHHBIX CHCTEM B
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COBPEMEHHOW (pazeosoruu. OTa TpaTulMOHHAs CTPYKTYpHO-CEMaHTHYeCKas Kiaccupukamus,
u3BecTHasg kak B Poccum, Tak u 3a pyOexoMm, Mojpasleiser HeMelkHe (pazeosoru3mMbl Ha

cieyrolue rpynmsi [S]:

. [IapHBIE CIIOBA

. UIMOMBI

. KpBUIAaThI€ BBIPAKECHUS
. IIOCJIOBUIIBI

[Mon napuvimu cnosamu (Wortpaare) HOHUMAIOTCSA YCTOHYHBEIE CIIOBOCOUETAHUS, COCTOSIIINE
U3 JIByX CJOB; (hpa3eosoru3mMbl C LEJIOCTHBIM 3HAYEHHMEM, BO3HHMKAIOIIUM B pe3ysbTare
CEeMaHTHYECKOTO TPeoO0pa3oBaHUsl COYMHHUTENBHBIX COUYCTAHWHM, BKIIOYAIONIMX B ce0s JBa
OJTHOPOJHBIX CJIOBA U COEJUHIEMBIX IPpH oMol cor30B und, oder, weder...noch [5]. ImenHo B
HEMEIIKOM S3bIKE MapHbIE CIOBA PACIIPOCTPAHEHBI M XapaKTEPHBI KaK ()Pa3eoOrn4ecKre COUeTaHUs.
OO0a ci10Ba JaHHOM TPYIIIBI OTHOCSTCS K OJHOW U TOM e 4acTH pedd, Hampumep: Mann und Maus
(cymectButenbHble), schalten und walten (rarosnsr), fix und fertig (mapeuus). I1o cBoeit cTpykType
OHU CWJIbHO OTJIMYAIOTCS OT APYTUX Ipymi (ppa3eosoru3Mos [5].

Houomwr (Idiome) o0pa3yroT B HeMenkod (pa3eosioTid CcaMyr0 OOJBIIYIO TPYIILY
YCTOMUYMBBIX COUETAHUM U XapaKTEPU3YIOTCs HEM3MEHIEMOCThIO, 00Pa3HOCTbIO, IEPEOCMBICIEHUEM
[5]. B uapomax cymMMa 3Ha4eHHUH KOMIIOHEHTOB HE COOTBETCTBYET OOIEMY 3HAYCHHIO BBIPAKCHHUS,
Hanpumep, auf der Birenhaut liegen (ocoBHO - 1exaTh Ha MEBEXKbEH MIKYpE, ICHTAHHUYATD, OUThH
Oaxmymm). O0miee 3HaUCHUE NINOMATHIECKUX BBIPAKEHUH MOKET OBITh KAK MOTHBHPOBAaHHBIM, TaK
YU HEMOTHBUPOBAHHBIM. MOTHMBUPOBAHHBIMH SIBIIIIOTCS TaKUE€ MJIUOMBI, CMBICI KOTOPBIX MOXHO
3aKJIFOYNTh M3 3HAYCHUU WX KOMIOHEHTOB: ins Auge fallen - Opocarbcs B Tiasza, sich den Kopf
zerbrechen - nomare romoBy, die Nase in etwas stecken - coBare HOC Kyma-mu6o. K
HEMOTHUBUPOBAHHBIM OTHOCSATCS TAKUE UOMBI, B KOTOPBIX HEIb3s MIOHATH OOIINN CMBICI U3 CYMMBI
3HAUYCHUIT ero KoMIIoHeHTOB: jemandem Beine machen - moarousTs Koro-1modo (JOCIOBHO - KOMY-TO
JIeTIaTh HOTH; B PYCCKOM SI3BIKE KAPTOHHU3M «JI€aTh HOTH» O3HAYAET «yOeraToy).

Kpvinamwvie cnosa (gefliigelte Worte) - ocoOblif BuA TOCTOSHHBIX CJIOBOCOYETAHMIA.
Kpbinateie BIpaKeHHS SIBISIOTCS OCOOBIM BUJIOM YCTOHYMBBIX CJIOBOCOYETAHHH B HEMEIIKOM SI3BIKE.
K HUM oTHOCAT aopu3Mbl, BBIpaKE€HUs, IUTAThl, CCHTEHIINH, BHICKA3bIBAHUS MHCaTeNeH, yUeHbIX,
MOJTUTHKOB, apPTHUCTOB. ABTOPCTBO OTAEIBHBIX BBIPAKEHHH CO BPEMEHEM YTpPayeHO, HO CaMH
KpbLIaThle CJIOBA MPOI0JIKAIOT CYLIeCTBOBATH B si3blke [5]. A. Micko3 u A. JIeHKOBa €T KpbLIaThle
CJIOBA IO UX NMPOUCXOKJICHHUIO Ha 1ECTh Tpymi [5]:

. ouonelickue
MHU(OJIOTHUECKUE
HapoJIHbIE
UCTOpPUYECKHE
MTOJTUTHYECKHE
JUTEepaTypHBIC

N3 Oubneiickux ymoTpeOsoT Takue BbIpakeHus, kak: in dem siebenten Himmel - Ha
cenbMoM HeOe, verbotene Frucht - 3ampernbiii mimon. Antuunas mudosioruss odeHb Oorara
KpBUIATBIMU BBIPAKEHUSIMU, CPEAN KOTOPBIX €CTh TaKke comaThuueckue BoipakeHus: Achillesferse -
axuiecoBa mAra, eine Schlange am Busen ndhren - mpurpers 3mero Ha rpyau. CyeBepus,
COXpaHUBIIIKECS B HAPOJIE, HAIIIA OTpakeHHUe B (HOTBKIIOpEe, HAPOAHBIX cKa3kax: der gute, bose Geist
- ToOpwIi, 3701 ayx; der dritte Hahnenschrei - Tpetnii kpuk neryxa. Kpbuiateie cioBa U3 UCTOPHH U
¢bunocopun UMEIOT, KaK MPaBUIIo, CBOMX aBTOPOB, HanpuMep: Das Leben ist kurz, die Kunst ist lang
(Hippokrates) - )Ku3nb kopoTka, ucKyccTBO nonaroBeuno. (I'unmokpar), uiau Durch Blut und Eisen
(O. Bismark) - Oraem u medom (Otto o bucmapk).

Tocnosuywbr (Sprichworter) - kpaTkue HapoJHbIE U3PEUCHUS C HA3UJATEIbHBIM COACPKaHUEM,
HaponHbie adopusmbl. OcHOBHas cdepa (YHKIMOHUPOBAHUS TMOCIOBHIL: OOMXOIHO-Pa3TOBOPHAs
peub, OHU HCIIOJIb3YIOTCS TAKXKE B CTHJIE XYJ0KECTBEHHOW JIMTEPATyphbl U B CTUJIE MYOIUIIUCTUKH:
Eine Krdhe hackt der anderen kein Auge aus (Bopon BopoHy ria3 He BbIkiIHOeT); Getroffene Hunde
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bellen (Ha Bope mamka roput); Mit Speck fingt man Méduse (Ha crnankoe Bce MaAKH) U ApYTHeE.
CemaHTHKa TOCIOBHIIBI CTOJIb JK€ yCTOWuYMBa, Kak U ee¢ (opma. OmgHAKO TOCIOBUIIBI YacTO
BBICTYINAIOT HE B CaMOM aOCTPaKTHOM 00OOIIEHHO-TIEPEHOCHOM 3HA4YE€HUH, a JIUIIb B 00jee y3KOM
cmbicie. Hade roBops, creneHs (akTU4eckoro 0000IIEeHHS B TOCIOBUIIAX MOKET ObITh pa3TUYHON
[5]. Tak, nanpumep, nocnosuna Aller guten Dinge sind drei (bor Tpowurty mo0uT) 03HaYaeT JIUIIb,
YTO B JIAHHBIX YCJIOBHUSAX YTO-TMOO HEOOXOAMMO CIeNaTh TPWXKIbl AJS JOCTHXKEHHUS YcIexa.
CoxpaHeHue B aKTHBHOM YIOTPEOJEHHHM IIOCIOBHIl, OTPAXKAIOIIUX YCTAapEBIINE MOpAIbHbIC
MIPUHIIMIIBI U COIMANIbHBIE pPeani, OOBSICHSIETCS TEM, UTO UX 3HaueHHue TpaHchopmupyercs. Ux He
BOCIIPUHUMAIOT OyKBaJIbHO, a WCHOJB3YIOT B TIIEPEHOCHOM CMBICIE, YTO IMO3BOJSET UM
aJlalITUPOBATHCS K COBPEMEHHOMY KOHTEKCTY [5].

«Tpu ToBapuma» (Drei Kameraden) - yaukansHOe siBjieHHE B uTepaType. OH OTHOCHUTCS K
KaHPY pOMaHa O MOTEPSIHHOM MOKOJICHUH, XapaKTePHOMY IS IMTEPATYPbl MEKBOSHHOM SOXU.

B XynoxecTBeHHOW JHMTEpaType MOBECTBOBAHHUE M OMNHMCAHUE YETKO BBIICISIOTCA Kak
oTaenbHble (POPMBI OpraHu3aluu TekcTa. JlaHHbIe KOMITO3UIIMOHHO-PEUYEBbIE (POPMBI CIIYKAT IS
TOr0, YTOOBI YUTATENb MOT TOYYBCTBOBATh M IPEICTaBUTH cebe MHup mpousBeaeHus. Onucanue
dokycupyercs Ha JETAbHOM H300paKEHHH OOBEKTa 4Yepe3 MepedyHclIeHHE ero 3JIEMEHTOB, a
MOBECTBOBAHME — HA Pa3BOpaYMBAHUU COOBITHI BO BpeMeHH. M ommcaHue, ¥ MOBECTBOBAHUE, 110
CyTH, HalpaBJCHbl Ha CO3/JaHUE SIPKOT0, YYBCTBEHHOro obOpasa [1]. Mcmomp3oBaHue MOAOOHBIX
KOMITO3UIIMOHHO-PEYEBHIX (HOPM CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO CEMAHTHKU U CTPYKTYpHI TEKCTa B
1IEJIOM, TIOMOTAET BBIPA3UTh €T0 HICHHO-3CTETHUECKOE COJePKAHNE U BBIMOIHATh KOMMYHUKATHBHBIE
samaun [1]. Ilei3akHple ommMcaHWs, KaK OTHIENBHBIC SJIEMEHTBHl TEKCTa, CBS3aHBI C OOMIMM
MOBECTBOBAHMEM KakK IO CMBICIy, Tak U 1Mo Qopme. DTa B3aUMOCBS3b JENIaeT MX 3HAYMMbBIMU
TekcTooOpazyronmu pakropamu. B pomane «Tpu ToBapwHIay MCIOIB30BAHBI JIBA CTPYKTYPHBIX U
CEMAHTUYECKUX BHUJA CBSI3M MEH3KHOTO OMHCAHUSA C IOBECTBOBAaHHMEM. OTO OOYCIOBIMBAET
CO3JIaHME JBYX THIIOB ITIOBECTBOBATEILHBIX TEKCTOB. B TepBON Mopenu neuizajxcHoe onucauue
npeouiecmeyem no8ecmeo8anuto (CMbICIOBbIE OTHOIICHHS HAIMpPAaBICHBI OT MEW3a)KHOTO OMUCAHUS K
IIOBECTBOBaHMUIO). Bo Bropoit Monenu neiizascnoe onucanue cnedyem 3a nogecmeosariuem (CMbICIOBbIE
OTHOIIIEHUS HAPaBIEHBI OT TOBECTBOBAHUS K MEi3aKHOMY onucaHuio) [1].

Ilep6viii mun TEKCTOB CBOWCTBEHEH HaYAITy OTACIBHBIX YacTel ri1aB. B cienyroniem npumepe
Mel3aKHOE OMHMCaHNEe «OTKPHIBaeT» MOBECTBOBAHME B Hayale riaBbl, HanmpuMmep: Der Himmel war
gelb wie Messing und noch nicht verqualmt vom Rauch der Schornsteine. Hinter den Déachern der
Fabrik leuchtete er sehr stark. Die Sonne musste gleich aufgehen. Ich sah nach der Uhr. Es war noch
vor acht. Eine Viertelstunde zu frith - He60 ObU10 %ENTHIM, KaK MEJIb, U €I1I€ HE HAIIOIHUIIOCH ABIMOM
u3 TpyO. 3a KpbIIIaMU 3aBOJIa OHO CBETHJIOCH OU€Hb CHIIbHO. COJIHIIE JJOJKHO ObUIO CKOPO BCTaTh. S
rmocMoTpen Ha dachkl. Emé e 66110 BochbMu. Ha ueTBepTh yaca paHbliie.

Bo emopom mune mexcmos - TeH3aXHbIE OMUCAHUS JOIMOJHSIOT TIOBECTBOBAHUE.
OmnucpiBacMasi B HUX IPUPO/JIA BBIMOJHSICT pa3Hbie pyHKImHU [1]:

1) BeicTymaetr 00beKTOM BOCIPHSTHSI ACHCTBYIOIIETO JIUIIA:

Ich blieb stehen und sah nach dem Horizont, wo der rotliche Schein der Stadt am Himmel
stand — S crosik 1 cMoTpen Ha rOpH30HT, rie Ha HeOe ObLT KPACHOBATHIN OTOJIECK TOPO/Ia;

2) CiyxuT ()OHOM Pa3BUTHS CHOKETa, JIOKATbHBIM HJIH BPEMEHHBIM MTPU3HAKOM JICHCTBUS:

Der néchste Tag war ein Sonntag. Ich schlief lange und erwache erst, als die Sonne auf mein
Bett schien. Ich sprang rasch auf und riss die Fenster auf. Draulen war es frisch und klar — Ha
CIIEAYIOIIUNA JIeHb — B BOCKPECEHBE. s JIONT0 CHaJll M MPOCHYJCS TOJBKO TOIZA, KOTrJa COJHIIE
OCBETHJIO MO0 KpOBaTh. SI OBICTPO BCKOYMII M OTKPBII OKHO. Ha ynuiie ObI10 CBEXO H SICHO.

3) SBnsercs 00bEKTOM CpaBHEHUS ¢ M300pakaeMbIM B TIOBECTBOBAHUH COOBITHIMHU:

Er musste immer jemand zutrinken; ich hatte abends schon getroffen, wie er dem Mond oder
einem Fliederbusch in einer Bauernkneipe zutrank - OH 00si3aTeIbHO OHKEH OBLT MUTh C KEM-
HUOYb. MHE CITydasioch 10 BeuepaM 3amedaTh, Kak OH BHIMBAJ IIe-HUOY/b B CEITbCKOM TPAKTHPE,
o0paIiasce K JIyHe WIH K KyCTY CUPEHH.
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Bo BTOpOii MOnEeNnu TekcTOOOpa30BaHUs MEHW3aKHBIE OMUCAHMS BBOJSATCS B MTOBECTBOBAHUE
IBYMsI CcIOcOOaMM: JIEKCHYECKMM U CIOCOOOM COIOJIOXKEHUS B TEKCTE SA3bIKOBBIX eauHui. [Tpu
JIEKCHUYECKOM CIIOCo0€ Mer3aKHbIe OMUCAHUS BBOJISATCS B IOBECTBOBAHHUE:

1) CioBaMH M BBIp@XKEHUSIMH CO 3HAUEHUEM BOCIPHATHUS, BOOOPaXKEHUs, MIPEICTABICHUS:
CMOTpE, 3aMevall, BUIEN, YBU/IEI, BCMaTPUBAJICS, IPEJICTABIISLI ce0e, CayIial, BOOOpaXkal U IpyTue.
ITpu 3TOM nei3ax BbICTYNIAaeT 00bEKTOM BOCIIPUSTHUS ICHCTBYIOIIETO JIUIA, MEXK /Y IOBECTBOBAHUEM
U TIEHW32KHBIM OMTUCAHNEM OOBEKTHBIC OTHOILICHHUS:

Ich sah hinaus auf den nassen, verregneten Friedhof und auf die Grabsteine, die von
schmutzigem braunem Laub bedeckt waren - I cmoTpen Ha kinaxOuIle, MOKHYIIEE MO J0XKIEM, HA
MOTHJIbHBIE TUIUTBI, IIOKPBITHIE IPSA3HOBATBIMU KOPHUHEBBIMU JIUCThSIMH.

2) TI'maromamu CcO 3HAYEHUWEM [JIBWKCHHUS WJIM TIOJIOKEHHS B  IMPOCTPAHCTBE,
COIIPOBO’KAAEMBIMHU CIIOBAMU U BBIPAKEHUSIMU CO 3HAYEHUEM BOCIIPUSATHSL:

Ich setze mich wieder ans Fenster und sah in den Regen hinaus. Er wehte jetzt in grauen
Schauern vor den Scheiben vorbei, und das Haus wirkte wie eine kleine Insel in der triiben
Unendlichkeit - 5 onsith ycencst y OKHa M CMOTpEI Ha JJOXK/b. ITO ObUI CIUIOIIHOW CEPhIi JIMBEHb, U
Halll IOM Ka3aJICs OCTPOBKOM B €0 MYTHOH OECKOHEUHOCTH.

3) I'maromamu cO 3HA4YEHHEM IOJIOKEHHS B MPOCTPAHCTBE JIMIA, BOCIPHHHMAIOIIETO
nei3axa: CTosj, JIeKanl, MpUJIer, MpUcesl U JApYyrue, ClioBa CO 3HAYEHHUEM BOCHPHUATHUS TaKXKe
MOJIPa3yMEBAIOTCS:

Ich setze mich ans Fenster. Drauflen lag der Friedhof im blauen Mondlicht. Die bunten Wiirfel
der Lichtreklamen kletterten tiber die Wipfel der Baume, und die Grabsteine schimmerten aus der
Dunkelheit hervor. Sie waren still und ohne Schrecken - 5 nogomén k okny. CHapyxu B roixyoom
CBETE JIYHBI JICYKAII KITaJOUIICHCKHIA 1BOP. SIpKHe OrHU peKiIaMbl HETUISUTHCH 32 BEPXYIIKH JICPEBhEB,
Y U3 TEMHOTBI MepLAIX MOTHIIbHbIE KaMHH. OHH ObUIM TUXUMU U OE3MATEKHBIMHU.

4) I'maronaMu HanpaBJICHHOTO ABIKEHHSI C 0003HAYCHHEM OOBEKTa HAIPABJICHUS JIBH)KCHUS:

Ich gab Gas und nahm die Strecke am Kanal entlang. Das Wasser war ein einziger breiter
Silberstreifen. Die Schuppen auf der gegentiberliegenden Seite lagen tiefschwarz im Schatten, aber
die Straflen hatten ein wehen - I nmpu6aBun ra3y u moexain 1Mo Tpacce BIOJIb KaHana. Bona Obuia
€IMHCTBEHHOHN IMpPOKON cepeOpsiHoN mosiocoi. HaBechl Ha MpPOTHBOMONIOXKHOW CTOPOHE OBLIU
ri1yOOKO YepHBIMH B TEHH, HO Ha yJIUIaxX ObUIO TYIIHO.

TakuMm oOpa3oM, ¢pa3eosorudyeckue eIUHUIbI, 00Jazasi YyCTOWYMBOCTBIO U OOPa3HOCTHIO,
OKa3bIBAIOT 3HAYUTEJILHOE BIMSHHUE Ha BBIPA3UTENILHOCTh U 3MOIMOHAIBHYIO OKpacKy peud. Mx
M3ydeHHE TI03BOJISIET TITYOKe MOHATh MEXaHU3MBI ()YHKIIMOHHPOBAHUS SI3bIKA, & TAK)KE OCOOCHHOCTH
HaIMOHAJIbHOW MEHTAJILHOCTH U KYJIbTYpbl. Knaccupukanus Hemenkux ¢ppa3eoiorn3MoB He TOJIBKO
MO3BOJIMJIA YIIYOUTHh TEOPETHUECKYl0 0a3y B JaHHOW 00JlacTh, HO W cO3/ajia HEOOXOIUMYIO
wiar¢popMy JAis  JaJbHEHIIEero MCCieoBaHUS TMepeBoAa  (pa3eosIoTMYecKUX eIUHMIl B
XY0)KECTBEHHOM TEKCTE, YTO CTaHET MPEIMETOM MOIPOOHOTO aHaN3a B MOCIEAYIONINX pa3aeax
JAHHOM MCCcle10BaTeIbCKOM paboThl. B poMaHe HCHOIb30BaHbI 1BA CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHUECKUX
BUJA CBSI3M TEH3a)KHOTO ONKCAHUS C TOBECTBOBAHWEM. DTO TMPHBEJO K CO3JAHHIO JBYX THIIOB
[IOBECTBOBATEIbHBIX TEKCTOB: B IMEPBOM MoOJeNM TNeH3aKHOe OIHUCAHHWE MPeALIeCTBYET
MOBECTBOBAHMIO, BO BTOPOH MOJENM TIEH3a)KHOE ONHMCAaHHE CJEeIyeT 3a IOBECTBOBAHHEM.
LIBeTocBeTOBBIE 00pa3bl MUIPAlOT B POMAHE KIIIOYEBYIO POJIb, CUMBOJIM3UPYS BHYTPEHHUI MUD U
OMOITMOHAIBHBIC TIEPEKUBAHUS TEPOEB.
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B npedcmasnennoii pabome paccmampusaomes 0cobenHocmu u mpyoHOCmu agmopcKko2o nepesood
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The presented work examines the features and difficulties of the work of fiction authorial translation
using as example the physological novel “Toni ili Plyvi”.
Keywords: work of fiction, fiction translation, authorial translation, physological novel.

Bompocsl miepeBojia XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB TPAJUIIMOHHO 3aHUMAKOT 0C000€ MECTO B
JIMHTBHCTHKE, TOCKOJIBKY OHH HANpSMYIO CBS3aHBI HE TOJIBKO C Iepeaadell CMbICia, HO U C
COXpaHEHHEM aBTOPCKOM CTHJIMCTHKH, OOPa3HOCTH, a TAaKKe KYJIbTYPHBIX W SMOIMOHATBHBIX
HIOAHCOB OpHUTMHAaJa. ABTOPCKHI MEPEBOJ XYHI0)KECTBEHHOTO TEKCTa — PEIKOe W YHHKAIbHOE
SIBJICHUE, KOTOPOE MOXET KaK M 00JIer4arh Mpolecc NepeBoia, Tak U UMETh CBOH TIOJBOIHBIC KAMHH.

OnHaxo mpex/ie, 4eM Mbl IepeiIeM K CaMOMY aBTOPCKOMY TIEPEBOLY, 00paTUMCSI K TOHSTHIO
«XY/IO’)KECTBEHHOTO TEKCTa» U €ro MpH3HaKaM. XYJI0)KEeCTBEHHBIH TEKCT — JTO IIeJbHAS U CBSI3HAS
ucropust (00pa3), BBIpaXaromias HEKOTOPOE coJepKaHue W oOnamaromas JOCTYIMHBIM ISt
MOHUMAaHUsSI CMBICTIOM.  KUTIOYEeBBIMU TMpH3HAKAMH SIBJISIOTCS: OOPa3HOCTh, AMOIIMOHAIBHOCTb,
ACTETHYHOCTH, (PYHKIIMOHAIBHOE CO/IEPIKAHUE, CBI3HOCTD, IIETIOCTHOCTh, TMHAMHUYHOCTH U JIp. [1]

Takke CTOUT OTMETHUTh, YTO BCE XYIOXKECTBEHHBIC TEKCThI MOYKHO OTHECTH K TpeM
JUTEPATYPHBIM POJAaM: JHPHKE, SMOCY W Jpame, — KOTOpbIe, B CBOIO O4YEpeib, BBIPAKAIOTCS B
OIpECTCHHBIX (OpMax: MOJ3UH, MPO3€ U IpaMaTypruu. B majbpHEiIeM Mbl CKOHIICHTPUPYEMCS
MMEHHO Ha TIepeBOJie MpPO3bI, MOCKOJIBKY B CBOEH paboTe aHaIM3MpPOBAIM aBTOPCKHH IEPEeBOJ
IPO3aNYeCcKOro IPOU3BEICHUSL.

MBI TOJONIIM K TIOHATHIO <«XYAOKECTBEHHBIH IepeBo». AHIIMHCKHIA Mpodeccop
[Turep Heromapk B cBoeit pabote A Textbook of Translation ormeuan: «Xyn0kecTBEeHHBIH TIEPEBO/T
IBITACTCS TIepeaTh CTUIIb aBTOPA, SMOIMOHAJIBHYIO OKPAacKy TEKCTa, 00pa3HOCTh M KYJIbTYPHBIC
KOHHOTAIHSI, BBIXOJIS 32 PAMKH IIPOCTOIO JIOTHUECKOTo conepxanusi» [2]. To ecTb, 10 CpaBHEHHIO C
TEXHUYECKHM, HAayYHBIM W IYOIMIUCTUYECKUM THITAMH, XYIOXKECTBEHHBIH NMEPEBOJ HUKOTIA HE
OyZleT MOJTHOCTHIO SKBHUBAJICHTCH OPUTHHAIY.
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31ech BaXHO OTMETUTH JIBa TEPMMHA: SKBUBAICHTHOCTb M aJEKBATHOCTh IE€PEBOJA.
OKBHUBAJICHTHOCTb — 3TO IIPO COXPAHEHUE U Nepeaavy CMbICIA, a aJeKBATHOCTh — IIPO COOTBETCTBHE
JKaHpa, CTUIs, KyJIbTYpbl, LIEJIEBOM ayAUTOpUH y TeKcTa nepeBoja. Tak, C. I'. bapxynapos cuuran,
YTO «...TEKCT MepeBoJa HUKOI/Ia HE MOXKET ObITh IOJHBIM M a0COJIOTHBIM SKBHBAJICHTOM TEKCTa
MOJUTMHHUKA; 3a/1a4a TepeBOTYMKA 3aKII0YAETCS B TOM, YTOOBI CHIENaTh 3Ty SKBUBAJIEHTHOCTh KaK
MOXHO 00JIe€ MTOTHOM, TO €CTh I0OMBAThCS CBEACHUS MOTEPh 10 MUHUMYMay [3].

OpHoM U3 MPUYKH, IO KOTOPOU MPH XY10°)KECTBEHHOM IEPEBO/IE HENb3s COXPAHUTD ITOJIHYIO
SKBUBAJIEHTHOCTb, 3aKJIFOUAETCS B MCIIOJIb30BaHUU (DPa3eoqOornuecKux €UHUL, PA3IUYHbIX TPOIOB
(Metadopsl, THIEPOOIBI, HPOHUU U JIP.), SIUHHI] U3MEPEHHS, a Takke amo3uid. Teker nepeBona
J0JKeH OBITh IOJCTPOEH IO CBOKO KYJIbTYPHYIO ayIUTOPHIO, & HE ayTUTOPHUIO OpPUTHHAIA.

[ToaToMy 371€Ch BBI I€J1a€M BBIBOJ], UTO B IIPOLIECCE NIEPEBOJIA XYA0KECTBEHHON JIUTEPATYPhI
Ba)KHEE aJIeKBATHOCTb, YeM OyKBaJIbHAs SKBUBAJIEHTHOCTh. IlepeBOMUYMK CTPEMUTCS COXpPaHHUTh
XYA0)KECTBEHHYIO (YHKIIHMIO TEKCTa, MpuOeras K pasinyHbIM TpaHchopMamusM (JIEKCHYECKUM,
IrpaMMaTHYECKUM: JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUM).

ABTOpCKHMI IEpEBOJl — 3TO MEPEBOJ IPOU3BEACHUS, BBIIOJHEHHBIH CAaMHUM aBTOPOM.
S3pikoBen; A.M. ®duHKenb oTMedan, YTO «...HepeA MEepeBOJYUKOM BOOOIIE U INEPEBOAUYUKOM-
aBTOPOM CTOSAT, Ka3aj0ch Obl, OJJHU U T€ K€ 3a/la4ll U TPYJHOCTH, B aBTOIIEPEBOJIE pa3pelICHUE UX
npuoOpeTaeT HECKOIBKO MHOM XapakTep, HHOE HalpaBlIeHUE, HHOE COJIepXKaHHUe, YeM B IepeBOJIe
0oObIyHOM». (DUHKENb CYHTAN, YTO TEKCT IMEpeBOJa B JAHHOM CiIydae SBISIETCS aBTOPCKUM
IIPOU3BEJCHNUEM — TAKUM € YHUKAJIbHBIM U HEOBTOPUMBIM, KaK M €ro MpoTOTHII [4].

[Tucarenp moacTpanBaeT CBOE IPOU3BEIEHUE T10]] HOBYIO ayJAUTOPHUIO C YK€ €€ KYIbTYpOou U
TPaJULMsIMHU, U B 3TOM IIaHE y HETo ropasio 00Jblie BIACTH, YEM Y JF000T0 Ipyroro nepeBoIymKa,
[IOTOMY YTO aBTOp, KaK HUKTO APYroi, 3HaeT, KAKME€ UMEHHO CMBICIIbI ¥ YMOLIUU 3aJI0’KEHBI B TEKCT.

OTMeTHM HEKOTOpBIE IPEUMYLIECTBA ABTOPCKOTO MEPEBOA!

1. ['maBHOE — TITyOMHHOE TOHUMAHUE UJIEW U TIOJTEKCTa MPOU3BEACHUS;
2. Bo3M0OXXHOCTh TOYHOM TIepeIaun 1 JIM00 e alalTalii CBOETO CTHIIA,
3. Bo3moxkHOCTh «miepenucaTth ce0si»: U3MEHUTh T€ JACTaIM, KOTOPBIE MHUCATENIb XOTEN

OBl 1O-IpyroMy 0TOOPa3UTh Ui ayAUTOPUH SI3bIKA EPEBOJIA.

Jia ucenenoBaHus Mbl OCYILECTBUIIM IIEPEBOJ IICUXOJIOIMYECKOI0 pOMaHa IoJl Ha3BaHUEM
«Tonu nnu I[IneiBu» aBTOpcTBa AHMKOHOBON AHHBI [5]. Jlanee Mbl pazoepeM TpyIHOCTH, BOSHUKILIUE
IIPU TIEPEBOJIE C PYCCKOTO SI3bIKA HA AaHIVIMMCKHUH.

KHura pacckassiBaeT o noapoctke no umenu Pemcu Jlunn. Ero npesupaer poanast Marts, u3-
3a Yero JoMa 4yTh JIM HE KaXIbld JeHb cllydaloTcss KOH(mukTel. Y PeMcu onHa nenb — caarthb
MIOCJIEAHUM 3K3aMEH, YTO 03HAMEHYET OKOHYAHHME CPEIHEN IIKOJbI, U OJIHA ME€UYTa — OTIIPAaBUTHCS B
JIOJITOKTAHHBIM I0X0J1 BMECTE CO CBOe noapyroi Mopoil. /lefictBre poMaHa MpOUCXOIUT B TOPOE
HctOopH, AHrnus.

IToBecTBOBaHME BeAeTCs OT nna PemMcH, 1 OH 4aCTO yXOIUT B MBICIIEHHBIN MOTOK, KOTOPBIN
aBTOp oTOOpakaeT kypcusoM. [Ipumep npuseneH Ha «Pucynke 1».

OH 6oponcs ¢ coO6CTBEHHbIM

MO3roM, NbITancs 06xuTpuTL camoro cebs. Her, He gymaii 06 3TOM, HeT.

lMepectaHb. Cenyac xe. Xsatut. CTapancs oTroHsTb, 6n1oKupoBaTh

MbIC/TN, HANpaenATb UX B APYryto CTOPOHY. He Hago. ﬂo»(aﬂyﬁcra.

lpekparwn. lpekpatn!

Pucynok 1 — Ckpunmor rnaBsl 4 «MecTo, T1ie Bce Hauanochy [5]

Tak Kak 3TOT JJIEMEHT SBJISIETCS aBTOPCKOM 3aJyMKOH, MpPHU IEPEBOJIE HaM HYKHO €ro
coxpanuTth: “He was fighting with his own brain. Trying to outwit himself. No, don 't think about it,
no. Don’t. Now. Stop it. Trying to banish different thoughts and redirect them. Don t. Please. Stop it.

Stop it!”
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Ha «Pucynke 2» u «Pucynke 3» npencraBieHbl (pparMeHThI, B KOTOPBIX MBI CTOJIKHYJIHUCH C
TPYAHOCTBIO ITepPeBO/Ia METahOPUIECKUX OIUCAHUH.

Manbyuk nporynueaeTtca no He60ﬂbLUOMy, HO O4€Hb YXOXXeHHOMY

CaguKy: 6y,D,TO BMeCTO BOAbI ero nonnearoT ﬂI'O6OBbe, a BMeCTO

ypobpeHus nogcoinatoT 3abory.

Pucynok 2 — CkpuHILIOT IJ1aBbI 2 «YXa)XKMBaHUE 3a LIBETaMm» [ 5]

3mech MBI HECKOJIBKO YIPOCTHIIN TIPEUIONKCHHE W WCIOIb30BATH TMPUBBIYHBIA IS
AHIIMICKOTO MaccuBHBIH 3aior: “The boy walks through the small but very well-groomed garden. It
looks as if it is watered with love and fertilised with care”.

Mocne cbiTHOro o6ega Manb4yuK NbITAETCS NOUMaTb AHEBHOM COH

BMecCTe C 3aﬁHMKaMM, HO b 6e3pe3yanaTHo BOpOYaeTca Ha

KpoBaTu, CMMHasA B HOrax NOKpbIiBano.

Pucynoxk 3 — CkpuHIIOT 171aBbI 2 «Y Xa)XKUBaHUE 3a LIBETaMu» [5]

3,HCCL HaM HE€ YyJaJIOChb IIpU IICPEBOAC IICPCAATb HUIPY CJIOB: 3€BIMY «IIOMMAThL COH» H
«IoMMaTh 3aifYMKOBY, TIOATOMY MBI TIpocTo yrpoctuiu: “After a hearty lunch, the boy tries to take a
nap alongside with catching sunbeams, but he only tosses on his bed, crumpling the bedspread with
his feet”.

HpO&H&J’IHSpOBaB MMpCACTAaBJICHHBIC IIPUMEPBLI, Mbl MOXXEM CJCJIaTb BbIBOJ, YTO HC BCCTJa
AAaXKE IIPpHU aBTOPCKOM IIEPEBOAC MOKHO MTEPEAaTh BCC CTUIIUCTUYCCKHUC 0COOEHHOCTH OpUTrHHAJIBHOTI'O
Tekcra. Takue TPYAHOCTHU BO3HUKAIOT M3-3a HEXBATKU 3HAHUH (HpI/I nepeaavuc KyJabTYPHBIX peannﬁ)
WA MEXBSI3BIKOBOU ACUMMCTPUH.

Torz[a dBTOp, KaK H 10001 MNEpCeBOAYUK, MOACTPANBACTCA IO MHOCTPAHHYIO ayJAUTOPUIO,
KEPTBYET T€M, UTO, 110 €r0 MHEHHIO, HE TaK BaXKHO JIJISl IEPEBOJIA, UM, HA000POT, T00ABISIET YTO-
TO HOBOC, YTOOBI AIalITUPOBATHCA IO A3BIK U KYJIBTYPY IICPCBOJA. ABTOpy-HepeBOI[‘II/IKy, KOHCYHO,
nerye paboTaTh HaJ CBOEM KHMIoil, HO 0€3 MOCTOPOHHEH MHOCTPAaHHOW MOMOIIM €MY BCE PABHO
TPYIHO «UCAIbHO» IIEPENaTh CBOM TEKCT Ha IPYrOM A3BIK U, UTO €11 BayKHEE, HA APYTYIO KYIbTYpY.
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Cmamos nocesiuiena npoyeccy Jjoxkaausayuu eudeouep, KOI’I’lOpblljl nokasvsleaem HACKOJIbKO
BAJICHA OpP2aHU306AHHAA pa6oma 6 KoMaHOe Ha 6cex dMandax Jokaiusayuu, 6KIaoddas nped-
JoKaiuzayuio, nepe@od, nocm-jloKajauzayuro u np0u3eodcm60, a makKosice Kirodeesole acnekmsl,
maxkue Kaxk co30aHue KOMNIeKmda Jokaiuzayuu, pa6oma C nepe@oduuzcamu U KOHRmMpOJlb
xavecmea. Yoensemcs eHumanue cmpamecuim nepego()a u pasjiudHvim munam ay0u03anucu. B
3AKJII0YeHue nodqepkueaemc;z, Umo KadecmeeHHas JoKajiusayusl He nolbKo yayduiaem
Kommep4decKue nokazameniu, Ho u Cnoco6cm6yem Ky/lbmypHOlZ urmezpayuu.

Knrouesvie cnosa: JoKajauzayusl, KOMnvlomepHsvle uzcpbl, nepeeod, }’lpea']lOKClJlMI?Cll/;M}l, nocni-
JOKAIUu3ayusl.

THE PROCESS OF VIDEO GAMES LOCALIZATION AND ITS FEATURES
K.M. Astanaeva, E.V. Khodenkova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: blackarrow2405@gmail.com

The article focuses on the localization process of video games, which shows the importance of
organised teamwork at all stages of localization, including pre-localization, translation, post-
localization, and production, as well as key aspects such as the creation of a localization kit,
working with translators, and quality control. Attention is given to translation strategies and
various types of audio recording. In conclusion, it highlights that quality localization not only
improves commercial outcomes but also contributes to cultural integration.

Keywords: localization, computer games, translation, pre-localization, post-localization.

AKTHUBHOE Pa3BUTHE PhIHKA JOKATU3AIMHA KOMITBIOTEPHBIX UTP U CTPEMIICHUE K TTOBBIIICHUIO
Ka4yecTBa MPOIYKTOB HAa PYCCKOM SI3BIKE IOJpa3yMeBaeT OCMBICICHHE W 000OIIEHUE MPUHITUIIOB
MEPEeBOMYCCKUX JICHCTBHI TpU paboTe ¢ BepOaIbHBIM KOMIIOHEHTOM HMIPOBOTO MPOIYKTA. DTO
HEOOXOAUMO I pa3padOTKKM TOAXO0Ja K JIOKAIHM3alUd KakIOro OTAEIBHOTO IPOAYKTa,
00JIaJIaAroIIEro0 HEe TOJIBKO KOMMEPUECKOH, HO TAaKXKe ICTETUUYECKOM U KYJIbTYPHOH IIEHHOCTBIO.

PaccMmoTpum Oostee EeTalbHO MPOIECC JIOKATM3AUKA UTPOBOTO MPOAYKTA, COCTOSIIUN H3
HECKOJIbKUX B3aUMOCBSI3aHHBIX ATAllOB W onucaHHbIN B kHUre «Game Localization: Translating for
the global digital entertainment industry» nox aBropcteom M.O’ Xaran u K. Maurupos. [2, ¢ 129]

1. Mpen-noxamm3amus (pre-localization) [2, ¢ 128-130]

[Mpen-nokanu3aust — 3TO KOMIIEKC MMOATOTOBUTENBHBIX paboT, MPEAMIECCTBYIOIIMX
HETOCPEJICTBEHHOMY TIpoIlecCy Jiokamu3anuu. Ee 1emp — o0ecneunTh MakCUMadbHO TIAAKYI U
CBOEBPEMEHHYIO PeaTH3alliio MPOSKTa ¢ MUHMMAIBHBIM KOJWYeCTBOM Tpobsem. [lapamiensHo ¢
pa3pabotkoit  opuruHanbHOM  urpel  (development of original game) npoBomuTcs
uaTepHanuroHanu3aiwms (internationalization), To ecTh aganTaiius HCXOIHOTO KOJIa U KOHTEHTA MBI,
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4TOOBI €€ OBUIO JIETKO JIOKAIN30BATh /ISl Pa3JIMUHBIX S3bIKOB M PETHOHOB. B paMkax qaHHOTO 3Tana
BBITIOJTHSIOTCS CIIEAYIOIINE 3aIa4H:

- co3manue komruiekta Jokanusauuu (localization kit): paspaGorumk wiam u3natesib, B
3aBHCUMOCTH OT TOrO, KTO OTBEYaeT 3a JIOKAJIHM3AlHI0, TOTOBUT KOMIUICKT JIOKAJIH3aLHH,
COJIepIKAIHii BCIO HEOOXOIMMYIO HH()OPMALIUIO O TPOCKTE, a TAKIKE Paliiibl U pECypChlI, MOIICKALIHES
HepeBoy M afganTanuu. KOMIUIEKT MOXKeT BKIIOYATh B Ce0sl: HCXOHBINA KO/ HTPHI (MIIU €r0 YacTh),
TEKCThI JUAIIOTOB ¥ BHYTPUHUTPOBBIC HAIKCH, TpaduUecKue 3IeMEHTBI, TPEOYIOLIHEe JTOKATH3aUuH
(HampuMep, TEKCTYpPBI C TEKCTOM), ayAno(aiiibl, UIPOBYIO JTOKYMEHTAIHIO (CIOKET, NMEPCOHAXKH,
NpaBUIIa), IIIOCCAPUI KITIOYEBBIX TEPMUHOB (€CIIH OH CYILECTBYET), CTHIMCTHYECKHE PYKOBOJICTBA H
OIHMCAHUS IEPCOHAKEH.

- Ha3HAYCHHE KOOPIMHATOPA JIOKATU3AIMHU ¥ IEPEBOTYMKOB: TIPH peai3aluy JOKATH3auH
BHYTPH KOMIIAHUU MEHEJDKEP JIOKAIM3alUH Ha3HaYaeT KOOPJHHATOPA JIOKAIN3AIUH, KOTOPHIil OyaeT
YIPaBIsATh MPOCKTOM Ha PAa3IMYHBIX $3bIKaX, OTBEYaTh HAa BOIMPOCHI, pelIaTh BO3HUKAIOIIUC
npoOsieMbl W B3aMMOJICHCTBOBAaTh C KOMaHIOH pa3paborunkoB. KoopauHaTop MOXKET Takxke
y4acTBOBaTh B OTOOpPE BHEIITATHBIX NMEPEBOMYMKOB. [Ipy ayTCOPCHHIOBOW MOJENU KOOPIMHATOP
JIOKAIIM3aliK BBICTYIIAET B Ka4ECTBE CBS3YIOIIETO 3BEHA MEXKAY Pa3paOOTYMKOM HJIHM HM3JaTelieM
UTPBI U KOMITAHUCH-TIOAPSTYUKOM. Jlaliee KOMITaHUS-TIOAPSIYMK BBIOMpPACT MEHE/DKEpa MPOSKTa U
HEePEBOIYMKOB JUISl YUacTHsl B IIPOEKTe. MeHemKep MPOSKTa KOHTPOIUPYET paboTy MepeBOIYHKOB
Ha IPOTSHKEHUH BCErO MPOEKTa, COOMPAET UX BOIPOCHI, OTIPABIISICT UX Pa3paOd0TUMKY WM H3IATEITHO
U B3aUMOJICHCTBYET C KOMaH/0M MEPEBOAYMKOB U KIIHEHTOM.

- moAroTtoBWTeNbHas pabora wiau ke o3HakomuieHue (familiarization): mpu peanuzanuu
JIOKAITM3al{H BHYTPU KOMITAHHHU MEPEBOIYUKU TPATIT HEKOTOPOE BPEMsI Ha 03HAKOMIICHUE C UTPOIA:
UTPAIOT B HEE, YUTAIOT MH()OPMALIUIO O CIOXKETE U IIPOX0XKICHUH, COCTABJISIOT IIIOCCAPUH KITFOUEBBIX
TEPMHUHOB, CTHJIMCTHYCCKUEC PYKOBOJCTBA M OINUCAHHS MEPCOHaXeEH, 4YTOOBI 00ecrneunTh
enuHooOpasue nepesoja. [Ipu ayrcOpCMHIOBOM MOJIEIH JIOKATU3ATOPhI OOBIYHO HE MMEIOT JOCTYIIA
K UTpe, HO B HJIealie OHU 3HAKOMSTCS C HH(POPMAIIKEH, IPETIOCTABICHHONH B KOMIUICKTE JTOKATH3ALUH.
Ecnu uHpopMamu He0CTaTOUHO, IEPEBOAYMKH OOBIYHO MBITAIOTCS HAUTH HHPOPMAIUIO 00 HIpe.
Jlaxxe eci opuTrMHAIBHAS BEpCHs elle He ObuIa OIy0IMKOBaHa, MOTYT OBITh TOCTYITHBI IEMOBEPCHUH,
Mpecc-PeNn3bl WA MAPKETUHTOBAs HHPOPMAIHs, KOTOPbIE MOT'YT OBITh MOJIC3HBI IEPEBOTIHKY.

2. Tlepeson (translation) [2, ¢ 130-136]

JlaHHBIH dTan MpeACTaBIsSeT COOOM SIPO BCEro Mpoliecca JOKATU3alUK U BKIFOUAeT B ce0s
caM mepeBoj, penaktypy (editing) u 3anuce-ronoca (voice-recording).

- TIePeBOJ: B paMKax cTparerud Sim-ship, xorma pa3paboTka OpPUTHHAIBHOW WIPHI €IIe
NPOJIOJDKAETCS, IEPEBO/, KaK MPABHJIIO, BEAETCS apauIeIbHO Cpa3y Ha HECKOJIBKO LENIEBBIX S3bIKOB.
B TakoMm ciydae, mepeBOAYMK OMUPACTCS HA HMCXOMHBIA TEKCT, KOTOPBIA MOMKET IpeTeprieBaTh
usMeHenus. Hampotus, momxon post-gold mpeamosaraer mpemocTaBieHHE MEPEBOAYMKY YKE
TOTOBOI'0, CTAOMIILHOTO MPOAYKTA MOCIIE 3aBEepICHHs Pa3pabOTKU UIPHI.

- penaktypa (editing): mo 3aBepiieHHH 3Tana MepeBOja HACTYIACT JTall PEAAKTHPOBAHUS,
KOTOpBIN BKJIIOYAET B ceOsi mMpoBepky W BhIUMTKY (proofreading) mepeBeneHHBIX MaTepuaioB. B
ciydae BHYTPEHHEW MOJENH, KOrja MMeeTcsi KOMaH/a MEepPeBOJAYMKOB, OHU OOBIYHO IPOBEPSIOT
pabotel Apyr npyra. Jlamee, pemakTopbl, HaHAThIE Pa3pabOTUMKOM WM H3IATEIeM, MPOBOIAT
TIIATETBHYIO TPOBEPKY IMEPEeBEICHHBIX MAaTEPHAIOB Ha MPEAMET OMIMOOK, a TaKKE OLECHHBAIOT
CBSI3HOCTb W IMOCJICIOBATEIBHOCTh TepeBoia. [Ipu ayTCOpCHHIOBOM MOJIETIH PeJaKTHPOBAHUE, KaK
NPaBUIIO, SIBJISIETCS 3a/aueil MoApsIYnKa. PenakTopbl MOTYT BHOCUTh HEOOXOIUMBIE KOPPEKTHUBBI
s yHU(UKAUK CTHISI W TEPMHHOJOTMH B WIpPE, TapaHTUPys TakKdM o00pa3oM KadecTBO
JIOKAJIM30BaHHOTO MpoaykTa. OHHM TakKe MOTYT OTpaHMYMBATHCS YKa3aHUEM IIpeiaraeMbIX
M3MEHEHUH U UCTIPaBICHUM MepeBOoIYMKaM, KOTOPbIE 3aTEM BHOCST UX B CBOU (haiiiIbl.

- 3anmck ronoca (voice-recording): MONHOLEHHOE O3BYYMBAaHHE WIP CTAjI0 BO3MOXKHBIM
OTHOCHTEJIBHO HEJaBHO, OJarofapsi BO3pOCIICH BBIYUCIMTEIBHOW MOIIHOCTH COBPEMEHHBIX
YCTPOWCTB. DTO, B CBOIO O4YEpeib, MMOBHIIACT TPEOOBAaHMS KaK K aKTepaM O3BYYMBAHHSA, TaK U K
MEePEBOTUMKAM.
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[TpodeccroHanbHbIC aKTEPhl 03BYYUBAIOT TEKCT B CTYIMH 3BYKO3AIUCH O]l PYKOBOJCTBOM
3BYKOpEKHCCEpa, HACTPOUIIIMKA U peXKccepa nyosspka (B KpyMmHBIX mpoekTax). [Ipu BHyTpeHHEH
MOJICTIH, Ha CEaHCax 3allMCH MOXKET IPUCYTCTBOBATH KOOPIMHATOP JIOKATH3AI[H, KOHTPOJIHUP YOI
MPOIIECC U ONEPATUBHO PEIIAOIINI BO3HUKAIOIIHE POOIEMBI.

CyliecTByeT HECKOJIBKO OCHOBHBIX THIIOB ayauo3anucu: [3]

* IlpousBonbHas 3amuck (Wild): Tekct 3amuceiBacTcs 0€3 KakuxX-au0OO OTrpaHUYEHHH 110
BpeMEHH U 0e3 MPHBS3KH K IMPOUCXOMAAIIEMY Ha 3KpaHe (Hampumep, JUiss O3BydHBaHHs (ailioB
CIIPABKH).

* 3amuch ¢ orpaHuueHreM 1o Bpemenu (time-constrained): oOmiast MpoaOKUTEILHOCTD
aynuno(aiiia JI0KHA COOTBETCTBOBATH OPUTHHATY (KaK MPaBHJIO, MO TEXHUYECKUM IPUYHUHAM).
[lepeBeeHHBIN TEKCT HE IOJDKEH OBITH IJTMHHEE UCXOIHOTO.

e 3amuch, CHHXPOHHU3MPOBaHHas 1O 3ByKy (sound-synch): aymuo 3ammceiBaeTcss u
CHHXPOHU3UPYETCS C YK€ UMCIOIIMMCS 3ByKOM. B 3TOM citydae, epeBeICHHBIN TEKCT HE JIOJDKCH
OBITh JJTMHHEE OPUTHHANA M 4IalTHPOBATHCS MO/ May3bl B KAKIOM MPEAIOKECHUH.

* 3anuch, cHHXpoHKU3UpoBaHHas o rybam (lip-synch): Tekct nepeBoauTcs U agantupyercs
TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI COOTBETCTBOBATH JBMIKEHHSIM I'y0 MEPCOHaXKeH. DTOT METO/I, Kak MPaBHJIO,
UCIIOJIb3YETCSI ISl O3BYYMBAHMUS JIUAIOTOB U KaT-CIICH.

* Ckuieiiku (Stitches): oqHIM M3 BaXKHBIX OTJIMYUN MEXKIY TPAIUIIMOHHBIM AyOISHKOM B KHHO
U 03BYYHBAHHEM UTD SBIISICTCS UCIIOIb30BAHUE TaK HA3BIBAEMBIX «CKIIeek». CKIICHKH MPEICTaBIISIFOT
co00#t KOpoTKHE ayarodaiiabl ¢ pErIMKaMi MIPOBBIX MEPCOHAXEH, KOTOphIe ObLIM 3alHCaHbl U
CErMEHTHUPOBAHBI 10 OTJACIBHOCTH. BO BpeMsi HIPBI 3TH CEIrMEHTHI JWHAMHUYCCKU OOBEIUHSIOTCS,
BCTaBJIsIsl HEOOXOIMMBbIE TIEPEMEHHBIE.

3. MocT-noxanu3zamus (post-localization) [2, ¢ 136-140]

[MTocT-nokanu3aiys BKJIIOYaeT B ceOs BCE MPOIIECCHI, BBIMOJHIEMBIC MMOCIEC MEPEBOAA H
MPOBEPKH LIENEBBIX (PailiioB. DTOT 3Tall, KaK MPAaBUIIO, COCTOUT U3 JIBYX OCHOBHBIX CTaJIHIA:

- uaTerpanus (integration): urKeHep WK rpyIia HHXCHEPOB HHTETPUPYIOT MEPEBEACHHbIC
daiinel, ayano- u rpaguUIeCKHe SIIEMEHTHI, a TAKXKe W300paKeHUSI B MPOrPaMMHBIN KOJ WIPHL. B
pesynbraTe co3maeTcs  paboOTOCIOCOOHass ¥ MPUTOAHAs Uil HCHOJB30BaHHS — BEPCHS
JIOKaJIM30BaHHOTO TIPOJIYKTA - «IepBas urpadenbHas anbga-sepcusi» (first playable alpha).

- KOHTpOJIb KauecTBa W ycTpaHeHue ommbok (quality assurance & debugging): mocne
UHTErpalyy TepBOil UrpabelbHON aib(a-BepCH HAYUHACTCS MPOIECC OTIAIKA M KOHTPOJIS
KauecTBa, LEIbI0 KOTOPOTo SBISICTCSl OOHAapykeHHe omuOok B urpe. KomaHaa TeCTHPOBIIMKOB
TIIATEILHO TECTHPYET UTPY, IepeOrpast Bce BO3MOXKHBIC BAPHAHTHI, YTOOBI HAUTH OMMMOKY 1 3aHECTH
ux B 0a3y maHHbIX. JIoKaIM3aTOphI, paboTaroNKe B [ITaTe KOMIAHUH, O0BIYHO TAKIKE YUACTBYIOT B
IaHHOM Tporecce. [lo Mepe oOOHapyKEHHST W HCIPABICHHUS OIIMOOK CO3/al0TCS HOBBIC,
UCIIPaBIICHHBIC BEPCHH WIPbI, HM3BEeCTHbIe Kak «cOopku» (builds). Korma wurpa cranoButcs
JOCTaTOYHO CTaOMIIBLHOM, CO3/IaeTCs MpeIBapUuTelIbHas MacTep-Bepcus (pre-master version). Ilocie
¢€ TeCTHPOBAHUS M WCIPABJICHHS BBISIBICHHBIX MPOOJIEM CO3MaeTCsl BEepCUsA-KAHAUAAT Ha BBIIYCK
(release candidate).

YT0 Kacaercs TUIOB OIIHOOK, KOTOPbIE MOYKHO OOHAPYKHUTH B JIOKAJIN30BAaHHOMN Urpe, TO Yalle
BCEr0 OHU OTHOCATCS K CIICAYIOLIMM TPEM 00IacTsIM:

* OYHKIHMOHATBHOCTh. JTO CaMble KPUTHYHBIC THUIIBI OMIMOOK, KOTOPBIC 3aTPAaruBalOT camy
UTpy M ee TNojb30BaTelbckuil uHTepdeiic. OyHKIMOHATbHBIE OMMOKA B OCHOBHOM CBSI3aHBI CO
CTaOMIIBHOCTBIO MIPHI (HAIIPUMEP, 3aBHCACT JIM UTPa MM MPOUCXOJMT JIKM COOW MPH BBIMTOJHECHUH
OMPE/ICTCHHBIX JICHCTBUI?) U MIPOBON MEXAHUKOW (HANpUMep, OKa3bIBACT JIM ONpPEIeSICHHBIN
00€BOi1 TpHEM 0XKUIAeMBIH dPPEKT?).

» CoorBerctBue. JIOKaIM30BaHHBIC BEPCUU TPOBEPSIOTCS HA COOTBETCTBUE TEXHUYECKUM
TpeOOBaHMSM, CTAHAAPTAM JIOKATH3ALHK POU3BOUTENCH 000PYI0BaHMUS, STHICCKHM U TPABOBBIM
HOpMaM.

* JIMHrBUCTHYECKUE OMIMOKH. DTO B OCHOBHOM OINUOKH, CBSI3aHHBIC C TEKCTOM, TAaKHE Kak
rpaMMaTHYECKUE OITHOKH, OTIEYATKH, COKPAIICHUS, HAJOKCHUS U T. II.
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- rmojaya BepcuM-KaHaumaTa Ha Beimyck (Submission of release candidate to first parties):
€CJIM Urpa COOTBETCTBYET TEXHHMUYECKUM TPEOOBAHHMSIM M CTaHAapTaM JIOKaIM3aluu (opmara, OHa
yTBepKaaeTcs. Ecin HalieHbl Kakue-TH00 OIMMOKM WIIM HECOOTBETCTBHUS, MIPa OTKIIOHSETCS, a
pa3paboOTUKKY JaeTCsl OTPAaHNYEHHBIN TIEPHO.T BPEMEHH JUTS HX MCIIPABJIEHHS U TOBTOPHOM OTIIPaBKH
urpbl. Kak TOJBKO BepCcHs-KaHIUIAT YTBEPIKICHA, OHA CTAHOBHTCS M3BECTHA Kak «gold masters.

4. Ilpoussoacreo u quctpudyuus (production and distribution) [2, ¢ 140]

Bepus urper gold master mocrymaer B mpou3BoacTBO. KOHKpeTHas —yIakoBaHHAs
JIOKaJIM30BaHHas Komus Urpsl Ha aucke HaspiBaercss SKU (Stock Keeping Unit). TTocie 3aBepiueHws
MPOM3BOICTBEHHOTO MPOIECCa UTPa PACIIPOCTPAHSIETCS CPEAN POSHUYHBIX MTPOIABIIOB M CTAHOBUTCS
JOCTYITHOM /1Sl OOIIECTBEHHOCTH B Mara3uHax M Ha pa3jIMuHbIX MTPOBBIX IUIaThopMax.

Takum 00pa3oM, HamMu OBUT PAaCCMOTPEH MPOIECC JIOKATU3AIMU BHUACOUTP U  €rO
ocobennoctr. CaM mpoIlecCc KOMIUIEKCEH WM COCTOMT W3 MHOMKECTBA B3aMMOCBSI3aHHBIX OTaIlOB,
HAyWHAas C CO3JaHUs KOMIUIEKTA JIOKAIM3allii, U 3aKaHYMWBas BBITYCKOM JIOKAIM30BAHHON KOIUH
urpel. K 0COOEHHOCTSIM K€ OTHOCATCS BBIOOpP CTpATErWH IEPEBOJA: IMapajlie]bHO WM IOCIe
3aBepIIeHUs Pa3pabOTKK UIPhI, BEIOOP THIIA ayTHO3AIMCH M ayAHO0-IOKATU3AIMH ¥ Pa3IHIie THIIOB
OIIMOOK B JIOKAJIM30BaHHOM MIPE.
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Cmambs nocéaujena smudeckum acnekmam npogeccuu nepesoovurd, Komopbvle ueparom Kiouesyro
ponb 8 obecneueHuu MOYHOCMU, KOHOUOESHYUATbHOCMU U OeCnpucmpacmHocmu nepesood.
Paccmampusaromes  ocnosnvle npunyunvl npo@eccuoHarbHOU IMUKU, MAaKue KaK 6epHOCMb
OPUSUHATLY, YeCMHOCMb, KOHOUOCHYUATbHOCMb U KOMIEMEeHMHOCMb, d MAKICe AHATUIUPYIOMCS
MUnuYHble dMudecKue OUleMMbl, ¢ KOMopviMu cmankugaromes nepeeoouuxu. Ocoboe eHumanue
yoensiemcsi GIUSHUIO MEXHOI02Ul, GKII0YASI MAUUHHbIL NEPesoo, HA IMUIecKue Hopmbl npogeccuul.
B 3axntouenuu nooduepxusaemcs, umo cobOno0enue dMuYecKux NpUHYUNO8 ABJAemcs OCHOBOU
KauecmeeHH020 nepesood U npopheccUoOHAIbHOU penymayuu TUH28UCTOB.

Kniouesvie cnosa: nepesod, nepeoouux, smudeckue OuiemMmbl, nepeoo mekCcmos.

ETHICAL DILEMMAS IN THE TRANSLATOR'S WORK

I.E. Askerova, B.R. Gubarev
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Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
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The article is devoted to the ethical aspects of the translation profession, which play a key role in
ensuring the accuracy, confidentiality and impartiality of translation. The basic principles of
professional ethics such as fidelity to the original, honesty, confidentiality and competence are
considered, and typical ethical dilemmas faced by translators are analyzed. Particular attention is
paid to the impact of technology, including machine translation, on the ethical standards of the
profession. In conclusion, it is emphasized that compliance with ethical principles is the basis of high-
quality translation and the professional reputation of linguists.

Keywords: translation, interpreter, ethical dilemmas, text translation.

[Ipodeccus mepeBogumMKa mpeAroIaracT HE TOJBKO BIAJCHHE S3BIKAMH U TIIyOOKOe
MOHMMaHHE KYJbTYp, HO M BBICOKYIO CTENEHb OTBETCTBEHHOCTH M MPUBEPKEHHOCTH STHYECKUM
IIPpHUHIHUIIaM. JImHTBHCT BBICTYIIACT B POJIM MMOCPEAHHUKA MCKAY KYJIbTypaMH MU A3BIKaMH, U OT €TI0
paloThl 3aBUCUT TOYHOCTH IEpeauyd MHPOpPMALUH, MOHUMAaHUE MEXIYy JIIOJbMH M YCIIEHIHOCTb
KOMMYHUKAIIUH. PaCCManI/IBaeMaH npo6neMa ABIIETCA OOCTATOYHO aKTyaﬂBHOﬁ, IIOCKOJIBKY B
HACTOsIIIee BpeMsI B MUPE aKTUBHO MPOUCXOJIAT MPOLIECCHI II100aTN3aIMH, B paMKaX KOTOPBIX JIOAU
BCE yYallle CTAJIKUBAIOTCS ¢ MPOoOJIeMOil Hamu4Msl sI3bIKOBOrO Oapbepa mpu padore Bo Bcex chepax
xu3HU. [Ipn 10KHON HEOOXOJUMOCTH, AJIS BEIEHHsI MEPErOBOPOB MIIM MPOCTO KOMMYHHMKAIIUU C
9eJIOBEKOM, TOBOPSIIIEM Ha JPYroM S3bIKe HaHMMaeTcs mepeBoaunk. OHAKO B Ipolecce mepeBoia
YacTO BO3HMKAIOT CHUTYallMH, KOTJa TNEepPeBOJUUKY HPUXOJUTCS CTAIKMBATHCA C JTUYECKUMU
JIUJIEMMaMu, TPEOYIOIIMMU B3BEILIEHHBIX U 00yMaHHbBIX PEIICHUH.

B ocHoBe npodeccroHaIbHOM ITUKH MTEPEBOIUHKA JIEKAT CIACAYIOIINE PUHIIMITBL:
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e Bepuocts opurunany (fidelity): [lepeBogurky HE0OX0AUMO CTPEMHUTHCS K MAKCUMAIILHO
TOYHOM Iepelaye CMbICIIA, CTHIISI U MHTEHIIUM aBTopa opuruHaia. JJaHHbIH NPUHIMI TIPEAnoiaract
YBOXCHHE K aBTOPCKOMY TEKCTY M OTKa3 OT MCKaKEHUs MHPOpMAIu, 100aBIeHUsT COOCTBEHHBIX
KOMMEHTapUEB WM U3MEHEHHsI TOHAIbHOCTH TEKCTa.

e UectHocth (honesty): IlepeBomumky cremayeT OBITH YECTHBIM TeEpe] 3aKa3uuKOM U
ayTUTOpHUEH, mpemaocTaBiss WHPOPMAIUIO O CBOMX KOMIETCHIMSIX, OTPAHUYCHHUSIX M JHOOBIX
(bakTopax, KOTOpble MOTYT MOBJIHUATH HA KAYECTBO MepeBoia. YeCTHOCTh TakKe MperoaraeT OTkas3
OT IUIaruara u coOJII0IeHIE aBTOPCKUX MPaB.

o KondunenumansHocts (confidentiality): IlepeBomumk dYacTto HMeEET JOCTYNm K
KOH(MUIEHIMATBbHOM MHPOPMAIINK, U OH 00513aH COXpaHATh €€ B TallHe, HE pa3rJiallaTh €€ TPEThUM
JUIlaM W HE HCIIOJIb30BaTh €€ B CBOMX WHTepecax. JlaHHBIA NPUHIMI OCOOCHHO BaXXEH B
IOPUANYECKOM, METUIIMHCKOM U (PMHAHCOBOM IE€pPEeBO/IE.

e becnpuctpactocts (impartiality): IlepeBoquuk AOKEH OBITH OECIIPUCTPACTHBIM H
HEUTpanbHBIM, HE BBIpaXKas CBOMX JHMYHBIX MHEHHH U YyOEXKICHUW B TIpoIecce MepeBoja.
BrlieynoMsiHy T NPUHIUI OCOOCHHO Ba)KEH B MOJIMTUYECKOM M PEIUTHO3HOM IMEpeBOje, TIie
JIUYHBIC B3TJISA]IBI IEPEBOTIMKA MOTYT TOBJIUATH Ha HHTEPIIPETAINIO TEKCTA.

e IIpodeccronanbHas kommereHTHOCTH (professional competence): IlepeBomunk g0mKeH
001a1aTh HEOOXOAMMBIMU 3HAHUSIMU, HABBIKAMU U OTIBITOM JJIs1 BBIMIOJIHEHHSI IEPEBO/Ia Ha BELICOKOM
ypoBHE. JlaHHBIA MPUHIUI TPEANOIAracT MOCTOSHHOE TOBBIIICHUE KBATH(PUKAUH, H3yYCHHE
HOBBIX TEXHOJIOTUHN U YriyOJaeHue 3HaHUI B pa3au4HbIX obmacTsx [1].

Y nepeBoIYMKOB 3a9aCTYIO TIPOUCXOIST CIIOPHBIC U 3TUYCCKUE TuieMMEBI. [lepeBo1 TeKCTOB,
COJIEp>KaIlINX CIIOPHYIO UIU OCKOpOUTENnbHYI0 MH(popMaluio: [lepeBogunK MOMKET CTOIKHYTHCS C
HEOOXOJIMMOCTBIO TEPEBOJIUTh TEKCTHI, COJICpXKAIIUE PACUCTCKUE, ToMO(OOHBIE WM Apyrue
JUCKPUMHHAIIMOHHBIC BhICKA3bIBaHUS. B TakoMm ciyuyae mepeBOIYMK JOKEH PEUIUTh, IEPEBOIUTH
JU TEKCT JOCJIOBHO, CMSIT4aTh JIM €ro TOH, WJIU OTKa3bIBaThCs OT IepeBoja. [lepeBoja TEeKCTOB,
colepkammx KoHbuAeHIHaNbHYIO uH(popmanuio: IlepeBoauuk MOXKET HMMETh JOCTYH K
KOH(UICHIMATEHOW HH()OPMAIIMH, TaKOH KaK MEIWIIMHCKHUE TUATHO3bI, (HMHAHCOBBIC OTYETHI MU
IOpUANYECKHE JTOKYMEHTHl. B TakoMm ciydae mepeBOAYMK JOKEH CTPOro COOMIOAATh MPUHIIUIL
KOH(UICHIIMAILHOCTH U HE pa3miiamarh HHPOPMAIIHIO TPETHUM JIUIIAM.

[lepeBOqUUK MOMKET CTOJKHYTBCS C TEKCTOM, COJepXKaluM (akTHUYeCKHe OMIHOKH,
rpaMMaTHYECKHE OMNOKH HITH CTHIIMCTHYCCKIE HEJIOCTAaTKU. B TaHHOM ciTydae nmepeBO YUK JIOJDKEH
PENINUTh, UCTIPABIISITH JIU OTMOKH B IIEPEBO/IE, OCTABIISTH JIM MX 0€3 N3MEHEHUH, Wi cO00IIaTh O HUX
3aKa34MKy. 3aKa3ulK MOXET MOTPeOOBaTh OT MEPEBOYNKA U3MEHUTHh TEKCT OPUTHHAJIA, YTOOBI OH
COOTBETCTBOBAJl OMPEAEICHHOW HICONOTUU WM TMOJUTHYECKOW MO3UIMH. B paccmarpuBaeMom
cllydae IepeBOJUMK JOJDKEH PElINTh, COTJIAIIATRLCS JIM Ha TaKoe TpeOOBaHMe, WIIN OTKAa3bIBATHCS OT
nepeBoja.

[lepeBon ¢ UCTIONB30BaHUEM MAIIMHHOTO TEPEBOA: UCTIOIH30BaHNE MAIIMHHOTO TIEPEBOIa
CTaHOBUTCSI Bce Oosiee pacmpoCTpaHEHHBIM, HO MalllMHHBINA MEPEeBOJ YaCTO HE MOXKET 00eCleyuTh
JOCTAaTOYHYIO TOYHOCTh M Ka4eCTBO IMEpeBOjia. B JaHHOM cilydae MEepeBOAYMK JTOJDKEH PEUIUTh,
WCIONIb30BaTh JIM MAIIWHHBIA TIEPEeBOJA, PENaKTUPOBATh JIM €ro, WIH TMEPEeBOJUTh TEKCT
CaMOCTOSITEITHO.

MOKHO BBIJEIUTH HECKOJIBKO KOHKPETHBIX MPUMEPOB ITHUECKUX CHUTYAIMl U CIOCOOBI X
paspelieHus:

Curyanusi: [lepeBoquuk paboTaeT Ha JABa KOHKYPUPYIOIIUX KIUEHTa OJHOBPEMEHHO U HE
YBEAOMJISIET UX 00 ATOM.

Cnioco6 pasperienus: [lepeBoqunK MOMDKEH OBITH MPO3PAaYHBIM M YBEAOMHUTH KIHEHTOB O
BO3MOXHOM KOH(JIMKTE WHTEPECOB. Ba)KHO YCTAaHOBHWTH YETKHE TPAHUIIBI U, €CIH HEOOXOIUMO,
OTKa3aThCs OT PAOOTHI C OHUM U3 KIIUEHTOB [4].

Hanpumep, paccMOTpUM CHTYAIIHIO, B KOTOPOH MTEPEBOTYHK MOJTYUALT 3aKa3 C OUYEHBb CKATHIM
CPOKOM BBITIOJIHEHUS U TIOHUMAET, YTO HE CMOXKET 00ECTIeUnTh HEOOXOMMOE Ka4eCTBO.

Crnioco6 paszpemenusi: BaxxHo 3apanee oOCyAWTh CPOKH C KIMEHTOM M, €CJIM HEOOXOIMMO,

MNpEaAJIOKUTD Ooiee peaHHCTHQHLIﬁ Iy pa(pI/IK Ecnu aTo HCEBO3MOXHO, IICPCBOAYUK JOJIKCH OTKJIIOHUTDH
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3aKa3, YTOObI COXPAHUTH CBOIO PEITYTAIUIO M 00€CIIEUNTh BHICOKOE KaueCTBO paboTHI [5].

Pa3zButne TexHOJIOIMH, OCOOEHHO MALIMHHOTO MEpPEeBOJa M UCKYCCTBEHHOI'O WHTEIUIEKTA,
OKa3bIBAaeT 3HAYMTEIBHOE BIMSHHE HAa 3TUYECKHE acleKThl mpodeccuu nepeBomgunka. C ogHOU
CTOPOHBI, MAIlMHHBIM IIEPEBOJ MOKET IOBBICUTH IPOM3BOAUTEIBLHOCTh M CHU3UTh CTOMMOCTH
nepeBoga. C Apyroil CTOpOHBI, OH MOXKET NPUBECTH K CHUIKEHMIO KAauyecTBa IE€PEBOJA, MOTEpe
aBTOPCKOI'O CTUJISL U PAa3IIalIeHNI0 KOHPUISHIMAIbHON HHDOpMaIUH.

[TepeBOJUUKH TOJIKHBI a1alITUPOBATHCSA K ’TUM U3MEHEHHUSAM, OCBAUBATh HOBBIE TEXHOJIOTUU
U pa3pabaThiBaTh 3TUYECKUE MPUHIUIBI MCIIOJIb30BaHUS MAIIMHHOIO NepeBosa. BaxkxHO MOMHMUTS,
YTO MAIUMHHBIA IIEPEBOJ SBIISICTCS HMHCTPYMEHTOM, a HE 3aMeHOW nepeBoauuka. llepeBomumk
JOJDKEH KOHTPOJIMPOBATh MPOLECC IEPEBOAA, IPOBEPITh U PENAKTUPOBATH MAIIMHHBIN IEPEBOI,
9T00BI 00E€CIIEUNTh €r0 TOYHOCTh, KAYECTBO U COOTBETCTBUE STHYECKUM HOPMaM.

IlepeBoguuK BIpaBE OTKa3aTbCsd OT BBIIOJHEHUS 3aKa3a, €CIM €ro COAEp)KaHHE
MPOTHBOPEUYUT €ro yOSKICHUSM WM MOPAJIbHBIM NPUHIMIIAM, HO CIENaTh 3TO HEOOXOAUMO 0
Hayana pabotsl. Eciu ke nogo0Hble MPUYMHBI BO3HUKIM B IIporiecce padoThl, TO €€ NMpeKpalieHne
BO3MOYKHO TOJIBKO TIPH YCJIOBHH, YTO NPOJOJDKEHHE MepeBoja OyneT HapylaTh JeHCTBYOIIEe
3aKOHOJATEIbCTBO WJIM OOILENpPUHATHIE HOPMBI. B uyacTHOCTH, He sIBIIsI€TCSI HEMPAaBOMEPHBIM OC
CTOPOHBI IIEPEBOIYMKA OTKA3 OT pabOThI C 3aKa3UMKOM, KOTOPOMY OH HE UCIIBITHIBAET 10BepUe [6].

PaccmoTrpum cutyanuto, npousomeanryto B 2009 rony cMHXpOoHHBINA IepeBoAUYMK Myammapa
Kanmadpu otkazancs or paboTel cmycTss 75 MUHYT BBICTYIUICHHS JIMBUHCKOTO JUAEpa Ha
I'enepanbHoit accambiee OOH, nmockonbky ans nepeBoguuka peub Kannadu, no MHEHHIO caMoOro
MepPeBOUMKA, OKa3ajach KpailHe TPYAHOW, HEeJIOrudHOU W crpaHHOU [3]. TlepeBomunk o0s3yeTcs
COXpaHATh B TaiiHEe JI00YI0 MH(OpMALNIO, MOJYYEHHYIO B XOJ€ OOCYXICHHsI WM BBIIOJHEHUS
nepeBosia, eciau dTa HMH(pOpMaIus 3alIMIICHa 3aKOHOM WM YCIOBUSIMHU COTJIAIICHHUS MEXITY
CTOPOHAMH.

[lepeBomurkamM HEOOXOIMMO COXpAHATH B TaiiHe J0OYI0 MHPOPMALUIO B CIyYasx, KOTJa
IpeIMeTOM Iepefaud HH(pOpMAalMM SBISIIOTCS KOMMEpUYECKHE JaHHble KOMIAaHWH, (uHaHCOBas
OTYETHOCTb, YCJIOBHUS KOHTPAKTOB U JOIOBOPOB, HHTEJJIEKTyaldbHasi COOCTBEHHOCTb, a TaK¥Ke
JIMYHBIE JaHHBIE COTPYJHUKOB KOMIIAHUU. B TakuX cilydasx ¢ MepeBOJYMKOM 3aKJIFOUAETCS I0TOBOP
0 HepasmiameHud. KiMeHT MMeeT mpaBO CaMOCTOSTENbHO PEIINTh Kakas MHpopmauus Oyner
ABIATHCS KOHUAeHIMaabHOH. OH caM mpomnuchiBaeT €€ B JIOrOBOpE O HepasriameHuu [2].
IlepeBoquuK ycTaHaBIMBAaeT TapU(bl, KOTOPbIE IO3BOJSIOT €My OKa3bIBaTh YCIYI'M BBICOKOIO
KauecTBa M IIOJIydaTb aJeKBaTHOE BO3HArpaxkJeHue 3a cBod Tpya. HemomyctuMo um cumraercs
HEATUYHBIM 3aHUKEHHE 1IEH C LIE€JIbI0 0OONTH KOHKYPEHTOB. YUacTBYs B TEHAEpaXx, epeBOTUECKUE
KOMITAaHWU HE JOJDKHBI MpeJyIaraTh 1eHy, KOTopasi He MO3BOJIUT 00ECIIeUNUTh CIPaBeIIMBYIO OIJIaTy
TpyJa NepeBOYMKOB U KAUECTBEHHOE BBIITOJIHEHNE Pa0OTHI.

Ha ceromnsmHuii JeHb BCE IUJIEMMBl pEIIUTh JO KOHLA HEBO3MOXHO. OHHM OyayT
BCTPEUaThCs B ’KU3HHU JIMHTBUCTOB ellle J1oyiroe BpeMs. [lepeBoIunK MOCTOSIHHO COBEPIIEHCTBYET
CBOU 3HAHHUS U HaBBIKU, YIIIYOJSSICH B TEMATHUKY CBOEH CHelManu3aluu. JTHKa — HeoTbeMiieMas
4acTh MPOQECCU MEePEeBOTINKA. DTUUECKHUE COOOPAKEHUS] KPUTUUECKH BaXXHBI JJII 00€CIIeUeHUs
KayecTBa, TOYHOCTH U MNPOo(ecCHOHANbHOM pemyTanuu. Yem mydimie MNepeBOAYMKH TMOHMMAIOT
ATHUYECKHE TMPUHIUIBI U BO3MOXHBIE TUIEMMBI, TEM YBEpEHHEe M OTBETCTBEHHEE OHHM OyayT
JEHUCTBOBATD.
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B Oannoti  cmamve uccredosana  dpgekmuenocms  cucmem — aABMOMAMUYECKO20
pacnosnasanusi u npeoopazosanus peuu (ASR/STT) 6 nepesooueckoil OesmenbHOCHU.
Ananuzupyromes 803MOACHOCIU U OZPaAHUYeHUs MaKux cucmem, kax Boticu, Whisper Summary Al u
Teamlogs, npu pabome ¢ YCmMHOU peuvbld PA3HO20 YPOBHS CIONCHOCMU, BKII0UAS UHMEPBLIO U
@pazmenmol xyoodcecmeennvix punvmos. Ocoboe eHumManue yoeieHo mo4HOCmu pacuudposKu,
a0anmueHOCmu K aKyeHmam, QOoHO8bIM WYMAM U MHO2020I0CHIM 3ANUCAM, A MAKHCE GIUSHUIO
ASR/STT na npooykmuenocms pabomul nepesooyuKos.

Knrouesvie  cnosa: asmomamuueckoe pacnosnasanue peuu, ASR, STIT, nepesoo,
mpanckpubayus, MAWUHHbIL NepPesoo, KOCHUMUBHASL HA2PY3KA, NOCMPEOaKMupo8aHue.

AUTOMATED SPEECH RECOGNITION SYSTEMS IN THE TRANSLATION FIELD
V. |. Bomgard, E. V. Khodenkova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii Rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-Mail: valeriabomgard@yandex.ru

This article examines the effectiveness of Automatic Speech Recognition (ASR) and Speech-
to-Text (STT) systems in translation practices. It analyzes the capabilities and limitations of platforms
such as Voisi, Whisper Summary Al, and Teamlogs in processing spoken language of varying
complexity, including interviews and movie excerpts. Special focus is given to transcription accuracy,
adaptability to accents, background noise, and multi-speaker recordings, as well as the impact of
ASR/STT on translator productivity.

Key words: automatic speech recognition, ASR, STT, translation, transcription, machine
translation, cognitive load, post-editing.

CoBpeMeHHbBIE TEXHOJIOTHH aBTOMAaTuuecKoi o0paboTKH peuu, Takue Kak Automatic Speech
) u Speech-to-Text (STT), aKkTUBHO BHEAPSIOTCA B pasiauuHble cdepbl NpodeccHOHaTbHON
NeSITeIbHOCTH, BKJIIOUasi IEPEBOIUECKYIO padoTy. /laHHBIE CUCTEMBI, Ha MEPBBIM B3IVIs, TO3BOJISIOT
peoOpa3oBbIBATh YCTHYIO peub B TEKCTOBBIM (hopMar, YTO MOXKET 3HAYUTENBHO YCKOPUTh MU
YIPOCTUTH MPOIECC MEePEBOJIa, CHU3UTh HArpy3Ky Ha CHEHUATMCTOB U MUHUMH3UPOBATh OLIMOKH,
CBSI3aHHBIE C YETIOBEYECKUM (DaKTOPOM.

AKTyaJlbHOCTh HUCCIIEJJOBaHMSI OOYCJIOBJI€HA pacTyIIUM CIOPOCOM Ha OBICTpBIH U
KaueCTBEHHBIH MepeBo/l B YCIOBUAX II00ATM3AIMY, PACIIMPEHHUS MEXTYHAPOIHBIX KOMMYHHUKALIUH
U yBeJIIMYEHUs] 00beMa MYJIbTUI3bIUHOTO KOHTeHTa. BHenpenue ASR/STT-cucteM OTKpbIBaE€T HOBBIE
BO3MOXXKHOCTH JUIsSI TI€PEBOTYMKOB, ONHAKO HUX 3((PEKTUBHOCTh, TOYHOCTh W aJaNTHBHOCTh K
Pa3IMYHBIM SI3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM TpeOyIOT [AETajJbHOTO H3Y4EHHS. ODTO MOATBEpKAAeTCs
uccienoBanueM, nposeneHHbIM Jlyny Ban u Canbuzions CyHb. MccnenoBarenu U3y4uiin BIMSIHUE
aBTOMaTU4ecKoro pacnosHaBaHus peuu (ASR) Ha paboOTy MepeBOTYHKOB, YIENssi 0c000€ BHUMaHUE
IIPOAOJKUTENBHOCTH 3a/1a4M, PACIIPENETICHUIO BPEMEHH, OTIEpaLMsIM PEJaKTUPOBAHMUS, KOTHUTUBHON
Harpy3ke W KauecTBY IIepeBOja TMpH padoTe C aHMIMHUCKO-KUTAMCKUMHU TEKCTaMHu. Pe3ynbrarbl
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WCCIIEIOBaHUS TIOKa3aH, 9To ASR CHIDKAeT yCWIHs, 3aTpadyrBaeMble Ha Ha0op Tekcra 6e3 ymepba
JUIS KauecTBa MepeBoa, HO HE SKOHOMUT BPEMS 1 HE YMEHBIIIAeT KOTHUTUBHYIO Harpys3Ky.

Llens nanHOW paboThl — mpoaHanu3upoBarh 3PdexTuBHOCTy Ucnonb3oBanus ASR u STT
cucTeM B paloTe, CBS3aHHOI C MEPEBOJOM HMHTEPBBIO M OTPHIBKA U3 XYH0KECTBEHHOTO (pHiibMa,
OLIEHUTH NPEHMYILIECTBA M HEJOCTATKH HM3YYaeMBIX CHCTEM, a TAKXKE OIPECIIUTh MEePCIEKTUBbI
JAJIbHEUIIET0 Pa3BUTUS U UHTETPALIMH STUX TEXHOJIOTUN B IEPEBOIYECKUE MTPOLIECCHI.

B pamkax mccieoBaHus MpennoaaracTcs peliTh CIeAYIONINe 3a0aqn:

. paccMOTpeTh NMpUHIHUIBI paboTel ASR u STT cuctewm;

. M3YYUTh CYHICCTBYIOIIME PEIICHUS HA PhIHKE U MX MPUMEHEHUE B MEPEBOAUYECKON
NS TEbHOCTH;

. npoa”aym3upoBarh BiusHue ASR/STT Ha IPOIYKTUBHOCTh U Ka4€CTBO IEPEBO/IA;

o BBISIBUTH OCHOBHBIE IIPOOJIEMBI M OTPAaHUYEHUS, CBSI3aHHBIE C UCIIOJIB30BAaHUEM STUX
TEXHOJIOTUM.

OO0beKkToM ucclieIoBaHus BBICTYNAOT ciienyomue cucreMsl: Bolicu (MU nns peun), Whisper
, CepBUC TpaHCKpuOauuu Tekca Teamlogs. Ilpeamer wuccnenoBaHus - UX SPPEKTUBHOCTb U
IIpaKTHYeCcKas IPUMEHUMOCTb B pabOTe MEPEBOAUHUKOB.

MeTo010ruyecKyt0 OCHOBY pa0OThl COCTAaBAT aHAJIU3 HAy4yHOM JIMTeparyphl, 0030p
COBPEMEHHBIX TEXHOJOTMYECKUX PELICHUH, a TaKXKe IMPAKTUYECKUE MPUMEPBl HCIOJIb30BaHUS
B [1I€PEBOIUECKOM cpeie. Pe3ynbTarel MOTYT OBbITh 10JIE3HBI KaK TPO(ECCHOHAIBHBIM IEPEBOAUHKAM,
TaKk M pa3pabOTUMKaM pPEUYEBBIX TEXHOJOTHUH, MOCKOJbKY IO3BOJAT JIy4Yllle MOHITh MOTEHIHAI U
OrpaHUYEHUS] ABTOMaTU3UPOBAHHBIX CUCTEM IIPe0Opa30BaHUs PEUU B TEKCT.

B xone namiero mccienoBaHusi ObUIO NMPHUHSITO PELICHHE B3ATh MHTEPBBIO HA aHTIIMHCKOM
A3BIKE y YeJIOBEeKa, 3HAIOLIEr0 aHIIMHUCKUN S3bIK Ha Ha4yaJbHOM YypoBHe. Takoe peuieHue ObLIO
OOYCIIOBIIEHO CO3/IaHUEM JIOTIOIHUTENBHBIX IOMEX JJISi CHCTEM, a TaKKe BOCIPOM3BEACHUEM
YCIOBUH, MAKCUMAJIBHO MPUOJIMKEHHBIX K PEaJIbHOCTH (JI0THE May3bl B X0/1€ pa3MBbIIIUIEHUS, CI10Ba
MapasuThl U peYeBbIe OIMMOKM HMHTEpBBIOMpYyemoro). Jlaimee ObUIO cOCTaBieHO 7 BONPOCOB Ha
AHIJIMIICKOM SI3bIKE, CBS3aHHBIX C JIOOMMBIMH MY3BIKQIbHBIMHU JKaHPAMH, HCIOJHUTEIAMU U
MOCEIIEHNEM MY3bIKaJIbHBIX KOHIIEPTOB. [locie mpoBen€HHOTO MHTEPBBIO, 3aMMKUCh ObLTa 00paboTaHa
Tpems ASR-muiatrpopMamu, Be U3 KOTOPBIX SIBISAIOTCS HeHWpoceTsMu pecypca Telegram, a TpeTbs
cucrtema Obljla HaiiJieHa Ha OTHOM U3 CaToB Opay3epa Yandex.

[TpoBeneHHBIN aHaIM3 pe3yIbTAaTOB aBTOMATHMUYECKOM pacmn(pOBKH IOKa3al, 4To
COBPEMEHHBIE CHUCTEMbl aBTOMATUYECKOIO PAclO3HABaHUS peuyd M NMpeoOpa3oBaHUsS PEYH B TEKCT
J€MOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO 3((EKTUBHOCTh B paciiupoBKe YCTHOH peun. Bee Tpu paccMoTpeHHBbIe
cuctembl (Boticu, Whisper Summary Al wm Teamlogs) ycnenHo CHpaBUIUCh C 3aJad4ei
TPaHCKpPUOALMN ayTMO3aliCH, COXPAaHUB OCHOBHOE CO/Ep)KaHME U KItoueBble jaetanu. OpHako
Ka4eCTBO M YIOOCTBO UX PabOTHI pa3InyaroOTCs.

Boiicu nokaszan Haumyyiine pe3yabTaTbl O6jarofapsi TOUHOCTU PACMO3HABaHUS U yAOOHOMY

unTepdeiicy. Cuctema KOpPpEeKTHO Mepeaa CMbICH BbICKAa3bIBaHUS, BKIIIOYAS CIOXKHBIE MOMEHTHI
(HampuMep, OMUCaHUE MY3bIKAJIbHBIX MPEINOUYTEHHU). DTO AenaeT e€ Mojie3HbIM HHCTPYMEHTOM /IS
MIEPEBOIYMKOB, OCOOEHHO MpH padoTe C JEKIHUSAMH, UHTEPBbIO WM MOAKACTaMU. TakKe Ba)KHO
OTMETHUTh, YTO pPE3yIbTaT paclIMppOBKU ObUT mMpenocTaBieH B Tpéx ¢opmarax: Word, PDF u
6nmokHOT. IlepeBomunkaM BpeMsi OT BPEMEHM MPHUXOAUTCS padoTaTb B Pa3IUYHBIX YCIOBHUSX.
bnaropapst Hanu4uo Takux GopMaToB paciIupoOBKHU 3aMKUCH, C TEKCTOM Oy/IeT yA0OHO paboTaTh BHE
3aBHCHMOCTHU OT HOBU3HBI TEXHUKH, UCIIOJIb3YEMON NIEPEBOTUYMKOM B paboTe.
TaK)X€ MPOAEMOHCTPUPOBAJ BBICOKYIO TOYHOCTb, JOIIOJIHUTEIBHO CTPYKTYPUPOBAB TEKCT C TailM-
KOJIaMH, YTO MOKET OBITh TMOJIC3HO /I aHajdu3a JUIMHHBIX 3anuceid. OgHako ero ¢opmar MeHee
OKa3zaJcsi MeHee YIOOHBIM Ui ObICTpOH paboThl, Tak Kak TpeOyeT JIOMOJHUTEIHEHOTO
nocTpeakTupoBanus. JlaHHBIA pecypc Takke MOAJEpKHMBajl Tpu ¢opmara, B KOTOpBIX Obuia
npezcTaBieHa pacmudpoBka ot Helipocetu Boiicu.

CepBuc Teamlogs okazancsi HaUMeHee TOYHBIM M3 BBIOPAHHBIX PECypCOB: B pacuIn(ppoBKe
BCTpEYaINCh MHOTOYMCIICHHBIE MMOBTOPHI U HEOOJBIINE CMBICIOBbIE HETOUHOCTH (specific specific
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NPEUIOKEeHUS, U He ObUIO MPEJCTaBICHO pazHooOpa3us (GopmaroB pacumppoBaHHOro Tekcra. Bee
9TO MOKET YCJIOXKHUTH padOTy MepeBOIUNKa, 0COOECHHO MPU 00pa0OTKE CIEIUATN3UPOBAHHBIX WIIH
SMOLIMOHAJIBHO HACBHIIIEHHBIX TEKCTOB.

[Tocne nmpoBeaéHHOro aHanmu3a ObUT  JaH  MEpeBOA A OTPEAAKTHUPOBAHHOIO
pacimrpoBaHHOTO TEKCTA.

YTOOBI TOTTOJIHUTEIHLHO OIICHUTH 3 (HEKTUBHOCTH ASR-CUCTEMBI (B JaHHOM ciiydae — Boiicu,
KOTOpasl TIOKaszaja HaWiIydlllMe pe3ylbTarbl B paclIM(pOBKE HMHTEPBBIO), OBLIO PEmIECHO
IIPOTECTUPOBATh €€ PaboTy ¢ HoJsiee CI0KHON peubto: pparMeHToM U3 opuruHana puiabma «Doppect
lamn» nauTenbHOCTHIO 1,5 MUHYTHL. B JaHHOM OTpBIBKE IPUCYTCTBYIOT XapaKTEPHBIE OCOOCHHOCTH
KMBOM peuyM: aKLUEHT HOCUTENs, BBICOKash CKOPOCTb IIPOU3HOILEHUS, MOCTOPOHHUE 3BYKH U
SMOLIMOHAJIbHAS OKpacka — BCE 3TO MO3BOJISET IPOBEPUTH, HACKOJIBKO TOYHO CUCTEMA CIIPABIIETCA
C ayIMOBXO/IHBIMHU JaHHBIMH, MAKCUMAJILHO IPUOIM>KEHHBIMU K PEAJIbHOCTH.

Pesynbrarel paciimppoBKU JEMOHCTPUPYIOT, UTO CUCTeMa Boiicu ycnemHo crpaBuiach He
TOJIBKO C pacro3HaBaHUEM OBICTPON peur M XapaKTEPHOI'o F0KHOTO aKIEHTa NIaBHOIO repos, HO U
KOPPEKTHO HIECHTU(UIIMpOBAIa Pa3HBIX TOBOPSIIUX, YETKO PA3/IeIUB PEIUINKHA TPEX MEePCOHAKEH —
KEHCKUH U J1Ba MYXKCKHMX Trojioca. DTO OCOOEHHO LIEHHO sl IEepeBOAYMKOB, PabOTAIOLIMX C
MHTEPBBIO, (PUIbMaMu MM KOH(EPEHIUAMH, TA€ KPUTUIESCKH BAKHO PA3TPAaHMYMBATH YIaCTHHKOB
JManora.

[TpumeuarenbHO, YTO CUCTEMA I10Ka3aja BBICOKYI0 TOYHOCTb pAcHO3HaBaHUS AaXe Mpu
HaJIMYMM SpKO BbIpakeHHOro akuenta ®oppecra ['amna, npaBuibHO pacuin@poBaB OOJIBIIMHCTBO
peIUTNK, BKJIIOYasi HeCTaHIapTHBIE TPAMMAaTHYeCKUEe KOHCTPYKIUHU. BaxkHO OTMETHTB, 4TO (hOHOBBIE
IIYMBI — My3bIKa, CMEX U JIpyTHe IOCTOPOHHHE 3BYKH — HE ITOMEIIAIN CUCTEME BBIIECIUTH OCHOBHYIO
peub. OcoOeHHO BHEYaTIseT CHOCOOHOCTh ANrOpUTMa HE TOJBKO Ppa3JeNATh Trojoca pas3HbIX
HEePCOHAXEH, HO U COXPAHATH IIPABUIIBHYIO MOCIIE0BATEIbHOCT UX PEIUIUK, YTO KpailHe BasKHO AJIs
MOCJIEAYIOLIET0 MEPEBOA.

OnHako B XOJIe TECTHMPOBAaHUS BBIBUIMCH W HEKOTOpblE OrpaHUYeHUs. B oTaenbHbIX
MOMEHTaxX C OY€Hb OBICTPHIM WJIM MEPEKPHIBAIOLIMMCS TUaJI0roM cucreMa npomnycruia 1-2 ciosa,
noTpeOOBaB MHUHUMAIBHOIO PYYHOTO peAakTHpoBaHus. Takxke HaOMIOJAIMCh CIyyaH, KoOrna
SMOLIMOHAJIbHBIE BO3IIACH! (CMEX, B3/I0XH) OLIMOOYHO (PUKCUPOBAINUCH KaK TEKCTOBBIE JIEMEHTHI,
YTO B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM 3aJauyd MOXKET paccMaTpuBaTbCsl Kak HEIOCTaTOK WIN
0coOeHHOCTh paboThl cucreMbl. Ilocie mnponenaHHOro aHaiu3a OBLT OCYIIECTBIEH IEPEBOJ
pacippoBaHHOTO OTPBIBKA.

[TpoBenE€HHBIN SKCIIEPUMEHT HAMIAJHO MOATBEPXKAAET, YTO coBpeMeHHble ASR-cucTeMsl,
Takue kak Boiicu, neiictBuTensHO criocoOHBI 3(hdekTnBHO 00pabarsiBaTh KUBYIO PeUb B CIOXKHBIX
aKycTU4YeCcKux ycioBusiX. s mnpodeccHOHANbHBIX MEPEBOAYMKOB 3TO OTKPBIBAET HOBBIE
NEePCHEeKTUBBI: aBTOMATHU3ALMI0 TPAHCKPHOAIIMM MHOTOTOJIOCHIX 3amuceil (IMOAKACTOB, KPYIIIBIX
CTOJIOB), YCKOpPEHHE pabOThl C ayIMOBU3YaJbHBIM KOHTEHTOM ((puibMamMu, MHTEPBHIO), a TaK¥Ke
MOBBIIIIEHUE TOYHOCTH IMEPEeBOJia 3a CUET MUHUMHU3ALUU OIIMOOK BOCIIPUATHS aKIIEHTOB U ObICTpOM
peun.

B 3aBepuieHne NpoBeAEHHOTO WCCIENIOBaHUA OBUIM CIENaHbl CIEAYIOUIME BbIBOABIL:
COBpEMEHHBIE CHCTEMbl AaBTOMATHYECKOTO paclo3HaBaHUs U mnpeoOpasoBanus peun (ASR/STT)
JNEMUCTBUTENBHO MOTYT NPEUIOKUTH IEPEBOAUMKAM LENBIA pAJl 3HAYUTEIbHBIX NPEUMYIIECTB.
[Ipexxne Bcero, OHM TMO3BOJSIOT CYIIECTBEHHO SKOHOMHUTH BpeMs 3a CUYET aBTOMATHYECKON
pacmMppoOBKM YCTHOH peud, YTO 3HAYUTEIBHO YCKOPSET TNpollecc MOATOTOBKM TEKCTa JUist
nocleyromero nepesoga. Kpome Toro, 3T cucteMbl IOMOTalOT MOBBICUTh TOYHOCTh BOCIPUSTHSA,
MUHUMM3HUPYS OIIMOKH, KOTOpPbIE MOTYT BO3HMKaThb HpU paboTe C OBICTPOIl peubto, CHIBHBIMU
aKLEHTaMH WK B YCJIOBHUSAX (DOHOBOTO IIyMa.

OpHako Hapsly ¢ OUEBUIHBIMH PEUMYILIECTBAMU, TAKUE CUCTEMBI UMEIOT U ONPEACIEHHBIE
orpannyeHus. Bce ncnonb30BaHHBIE B TaHHOM paboTe CEpBUCHI MpeiaratoT JUIIb OrpaHUYeHHbII
OecIuTaTHBIN JOCTYII, YCTaHaBIMBAs JIUMUTHI Ha MPOoOHOE HCTob30BaHKue. KauecTBo pacro3HaBaHus
ocTaéTcsd 3aBHCHUMBIM OT MCXOJHOTO KadyecTBa ayJuo3alucu - (OHOBBIE IIYMbl, HEUYETKOE
MPOU3HOLICHUE WU CHEelU(PUUECKUe aKIEHThl MOTYT CHH)XKaTh TOYHOCTh paciiudpoBku. [laxe
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camble COBEPIIEHHBIE CUCTEMBI IEPUOIUIYECKH JOMYCKAIOT OMNOKH, YTO JeIaeT HEOOXOAUMBIM 3TaIl
[TOCTPENAKTUPOBAHMS MOTYYEHHOTO TEKCTA.

HecMoTpst Ha cymiecTByromuye OrpaHUYeHUs, cCOBpeMeHHbIe ASR/STT-cuCTeMBbI, TaKue Kak
Bovicu u Whisper Summary AI, yxe ceromHs CHOCOOHBI CYIIECTBEHHO OOJErduTh padoTy
MIEPEBOTYUKOB, 0COOCHHO MpU 00pabOTKE 3HAYUTEILHBIX 00BEMOB YCTHOM peun. BakHO moaxoauTh
K HX HCIOJIb30BAaHUIO B3BEUICHHO, YYMUTHIBas BO3MOJXKHBIE TIOTPEIIHOCTH U COYeTas
aBTOMaTH3MPOBAHHBIE TEXHOJIOTMU C MpodeccHoHanbHOM mpoBepkoil. Ilo Mepe pa3BuTHs
TEXHOJIOTMH MAIIMHHOTO OOY4YeHHS MOXHO OXHJaTh JAJbHEUIIEr0 MOBBIIIEHUS TOYHOCTU H
aIalTUBHOCTH MOIOOHBIX CUCTEM, YTO B IIEPCIEKTHUBE C/IETAET UX HE3aMEHUMBIMH HHCTPYMEHTAMH
B [1IEPEBOIYECKOMN IIPAKTHUKE.
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B cmamve paccmampusaiomcsi @opmvl 8eHCIUBOCMU SANOHCKO20 A3bIKA, KOMOpble €030arom
cneyuguueckue CcroxicHocmu 8 npoyecce nepesoda. Paccmompenvr ocobennocmu 6vibopa
obpawjeHull U UMEHHbIX CYPUKCO8, KOMOpble OMPaNcaiom cneyupuiecKyro CoyuaibHyIo uepapxuio
8 ANOHCKOM 0bujecmae.
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JAPANESE POLITE FORMS AND THE DIFFICULTIES OF THEIR TRANSLATION

N.A. Galeev
Scientific Supervisor — E.V. Khodenkova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: ngaleev2003@gmail.com

This article examines the polite forms of the Japanese language, which create distinctive
difficulties in the translation process. The peculiarities of choosing polite forms and nominal
suffixes, which reflects the unique social hierarchy of the Japanese society, are explored.
Keywords: Japanese language, translation, Japanese nominal suffixes, Japanese culture, polite
forms.

IlepeBox ¢ SNOHCKOTO S3bIKA SIBJIAETCS TPYJHOM M MHOTOTPaHHOW 3ajmayed, it
OCYILIECTBICHUSI KOTOPOW HEOOXOAMMO HE TOJNBKO OBbITh  BBICOKOKBATM(DHUIMPOBAHHBIM
MEePEBOTYUKOM, HO M 00J1a/1aTh MTyOOKUM MOHUMAHUS KYJIbTYPHBIX TPAJAULIUNA U COLMAIBHBIX HOPM
SAnonun.

OpHoM 13 caMbIX BaKHBIX OCOOEHHOCTEHN SMOHCKOTO SI3bIKa MOKHO CUHUTATh €ro OOUIMPHYIO
cucreMy (opM BEKIMBOCTH U pa3HOOOpazue oOpalieHui.

['maBHOM CIOKHOCTBIO SIBJISIETCS TO, YTO YPOBEHb BEXKIIMBOCTH HEMOCTOSTHEH. OH 3aBHCHUT OT
TOT0, KTO C K€M BEAET JUAJIOT, COLIMAIBHOIO CTaTyca yYaCTHUKOB, M KOHKpeTHOW cuTyauuu. llpn
BbIOOpE YpPOBHS BEXKIMBOCTH, SIMOHIIBI PYKOBOJCTBYIOTCSI MPUHIIUIIOM «YyTH — COTO» (OyKBajIbHO
NIEPEBOJUTCS KaK «BHYTPHU — CHAPYXKU», UTO MOKHO aJallTUPOBATh HA PYCCKUI KaK «CBOW — UYKOM».
[To maHHOW TPUHIUITY, CO «CBOMMH» MOXKHO 0OmaThcs Oosiee (HaMHIIbSIPHO W JPYKECTBEHHO, a
TOBOPUTH O HUX C KEM-TO JIPYTMM HY>KHO CKPOMHO. C «Uy>KUMHI ke He0OXO0JMMO 00IIaThCsl OYEHb
yBaXXuTeIpHO [1].

K «cBouM» 00BIYHO OTHOCSTCS CEMbsI, IPY3bs, KOJUIETH Ha paboTe u Tak ganee. K «ayxum»
OTHOCSITCS] KJIMEHTbI, NHOCTPAHI[bl U HA4aJIbCTBO Ha paboTe.

Bocnpusitie TOro, KTo CUMTaeTCsl «4yKMM», @ KTO «CBOMM» 4acTO MEHSETCSI U 3aBUCUT OT
Tekymie curyanuu. Tak, paOOTHHUK KOMITAHUU TPU Pa3roBOpe C HAYaJIbCTBOM JOJKEH TOBOPUTH O
ce0e U CBOEH ceMbe CKPOMHO, MOCKOJIbKY OHM CUUTAIOTCS «CBOMMM», @ C HAYAJILCTBOM OH 00s3aH
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BECTH ce0sl O4YeHb yBakuTelbHO. HO eciam 3ToT e pabOTHHK BCTPETUTCS C KEM-TO M3 APYrou
KOMITaHUH, TO TENEPh €ro KOMIaHUSI U HAYaJIbCTBO CTAHOBATCS JIJISl HETO «CBOMMMY, a COOECEAHUK U
€ro KOMITaHUS — «aykumMm» [1].

OO1ieHuss yepe3 MPUHIMII «CBOM — YYXKOI» yCTaHABIMBACT PEUYEBYIO JUCTAHIIMIO MEXKIY
y4aCTHMKaMU auanora. Yem Oouiblie AMCTAHIMSA, TEM YBaXHTEJIbHEE OOIIEHHE UM TeM OOJbIle
OTUYXKAEHHOCTh TOBOpsAIKMX. Ho, ¢ Apyroil CTOpOHBI, YeM MEHbIE IUCTAaHIMSA, TeM OJMKe
OTHOIICHHS y4acTHUKOB oOmieHus. Eciu npu oOImeHuu oTcyTCTBYeT HEOOXoauMast AUCTaHIIUSA, TO
oOIIeHHEe MOXKET II0Ka3aThCS CIMIIKOM HEBEXKJIMBBIM, (aMUWIbSPHBIM Jlaxe TpyObIM U
OocKopOHUTEeNnhHBIM [3].

HecmoTps Ha TO, 4TO BEXKIMBOCTH CYHIECTBYET BEPOSITHO, BO BCEX fA3bIKAX, B TOM YHCIIE U B
PYCCKOM, UMEHHO B SIIIOHCKOM JaHHAs CHCTEMa BBIPAKCHUS BEXKIMBOCTH YPE3BBIYAHO OOIIMpHA,
Ba)KHA NP OOILIEHUU U UMEET MHOKECTBO CJIOXKHBIX OTTEHKOB M ypoBHe# BexiuBocTu. [lepenaua
10/1I00HON 0COOEHHOCTH SI3bIKAa MOXKET IOKA3aThCsl CIIOKHOW 3a7ayeil, Tak Kak HE BO BCEX S3bIKax
CYLIECTBYET HACTOJIBKO CIIOKHASI CUCTEMA COIIMAIbHBIX OTHOIICHUH.

B snoHckoM s3bIKe CyIIECTBYET LENbIA pPsiJi MECTOMMEHHMH, IpU BbBIOOpE KOTOPBIX
HEO0OXOIMMO YYUTHIBATh MOJIOBYIO IPUHAJIEKHOCTh TOBOPSIIIETO.

Tak, mecrommenuss 1-ro juna eaumHCTBEHHOro umcina f& (ore) m £ (boku) me moryr
WCTIOJIb30BaHbI JKEHIIMHAMH, TIOCKOJIBKY OHH SIBJISIFOTCS BapUaHTaMH MECTOWMEHHS 5, KOTOpBIE
UCIOJIE3YIOTCS TOJIBKO B MYKCKOM peyH.

MyXuMHBI K€ He MOTyT Mchomb3oBathd /=L (atashi), mectommenme s, Kotopoe
UCIIOJIB3YETCS TONBKO JKEHIMHAMK, a Takke /- < L, KOTOpoe HCHOIb3yeTcsl JKEHIIMHAMH B
MPEKJIOHHOM Bo3pacte [2]

UroObl mepenaTh JaHHBIE TOHKOCTH COLMANBHBIX B3aUMOJICHCTBUN B SIMIOHCKOM S3BIKE,
MEePEeBOTYMK MOXKET BBIOpATh OJUH U3 JIByX BapHAHTOB: JMOO MOMBITATHCS HAWTH SKBUBAJICHT Ha
A3bIKE MEpEeBO/Ia, JIMOO OCTaBUTh JIAHHBIE JIGKCUUECKHUE OCOOCHHOCTH KaK OHHM €CThb U IOIbITaThCs
«TIOTPY3UTHY» YMUTATENs] B JAaHHYIO KOMIUIEKCHYIO CHCTEMY B3aMMOOTHolIeHHi. Tem He MeHee, y
00OMX BApUAHTOB €CTh CBOM HEIOCTATKH. B mepBOM ciyyae, OpUTHHAT MOXXET HadaTh 3By4aTh
CIIMIIKOM «IIO-PYCCKH», YTPaTUTh CBOE XapaKTepHOE 3BydaHue. Bo BTOpoM ke ciaydae, TEKCT MOXKET
MOKa3aThCs YUTATEIIO CIUIIKOM TPYJHBIM H OCTATHCSI COBEPIIIEHHO HEMOHSATHIM.

B sAmoHckoM s3bIKE€ TakXkKe CYIIECTBYIOT HMEHHbIe Cy()(UKCHI, KOTOpbIE HYKHBI JUIS
COITMAIFHOTO Pa3TPaHUYCHUsI TOBOPSIIMX B JHAJIOTe W aJIEKBATHBIA MEPEBOJ KOTOPBIX SIBISETCS
BA)XKHOM 3aJ1auel repesoa.

Panee, nmennbie cyQpdUKCH MpU MEPEBOJIE OCTAaBAIUCh 0€3 M3MEHEHUH, a MePEBOIUUKHU
PYKOBOJICTBOBAJIMCH TEM, YTO YUTATENIIM OyJeT Jydllle U3YyUUTh JaHHYIO OCOOEHHOCTH SITTOHCKOTO
s3p1ka. OHU TOBOJIBHO YaCTO MCIOJIB3YIOTCS SITTOHLIAMU, a 3aIIOMHUTH HY>KHO BCETO JINIIb HECKOIBKO
cyhpukcoB M ycioBus ux ynorpebsieHus. Tem He MeHee, B NOCJIEIHUE TOJbl, HEKOTOpbIE
MepeBOTYECKHE U3/IaTEIhCTBA HAYAIIM OITyCKaTh MMEHHbIE Cy(D(HUKCHI 1 OITyCcKaTh HX.

OpHako ecnu MpH nepeBojie yOuparb UMEHHBbIE Cy((UKCHI, TO OyJeT yTepsHO MHOXKECTBO
CMBICJIOB, MepeAaroluxcs uyepe3 Hux. byner morepstHa 3HauMTeNnbHas 4yacTh HMHGpopmanus o0
OTHOIICHMSX TEPCOHAKEH.

[Tpu oOmieHNN ATTOHIIBI HA3BIBAIOT APYT ApYyra He 0 UMEHH, a 1Mo (paMuiIiH ¢ 100aBICHUEM
MOJXOASAIIEr0 UMEHHOro cyddukca. Jlaxe Ipy3bs 30BYT ApYr Apyra mno ¢pamMuiInd, HO IPU 3TOM
nobaBinseTcst CyQPUKC «-KyH», KOTOPbIE UMEET 3HAUCHHE «IPYT» WU «IIPUATETbY [4].

[Tpu oOparieHnu K JeByLIKaM, MY>KYUHBI OOBIYHO UCIIONB3YIOT CY(PPUKC «-CaH», KOTOPBIH
SBIISIETCST HaMHOTO OoJiee BEXIUBBIM. ECIM JeByIIKa SBISIETCS XOPOIIMM JIPYTOM, TO K HeEH
oOpamiaTcs C HCIoNb30BaHHEM Ccy(hduKca «-TSH», aHAJIOrOM KOTOPOrO MOXHO CUHUTATh
YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATENIbHBIE CYPHUKCHI PYCCKOTO S3bIKA («-YIIKay, «-€HbKay) [4].

[To umenu oOpamiaroTcs TOIBKO K MIIAIIIUM OpaThsiM MM cECTpaMm, keHe win Myxy. [Ipu
oOuieHnu ¢ 6osee cTapiiiMU YWEHAMHU CEMbH YK€ He00XO0IMMO MPOSIBIIATH yBaXkeHue [3].

Taxoke MHOTAA MCIIONIB3YETCS CBEPXBEXUIMBBIM cypdukc «-cama». Ero mcnonb3yror mnpu
oOpallleHuH JTI0AsIM, BBI3bIBAIOIIUM 0CO00€ BOCXHILIEHUE CO CTOPOHBI roBopsuiero. [logpocTku yacto
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UCIIONB3YIOT Ccy(h(dUKC «-cama» JUis TOro, 4YTOOBI BBIPA3UTh CBOE JIMYHOE YPE3BBIYAITHO
YBOKHUTEILHOE OTHOIICHUE K KOMY-JIn00. Harnpumep, Kk aMIIIusiM KyMHPOB YTOOBI BBIPA3UTh CBOE
BocxuieHue [4].

B pycckoM si3biKke, B OTIMYUE OT, HAIIPUMED, aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, MOXKHO XOTS ObI YACTUYHO
pasrpaHUYUTh YPOBHHM BEXJIMBOCTU. B TO BpeMs Kak B aHIVIMHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET TOJBKO
MECTOMMEHHUE «YOU», B PYCCKOM OHO IOJpa3eiseTcsi Ha «Tb» U «Bbi». X0Ts U Takoe AeleHue He
BBIPA)KAET BCEX YPOBHEH BEXIJIMBOCTHU SITIOHCKOTO S3BIK.

B sAMOHCKOM $I3BIKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO MECTOMMEHUI, UMEIONIMX 3HAUYCHUE «ThD». U3
HHX CaMbIMH PacIpOCTPaHEHHBIMU CUUTAIOTC B 7 7= (anata), &4 (Kimi) u & 57 (omae). Takxke

CYILIECTBYET HECKOJIBLKO IPyObIX Bapualuii ciioBa «Thi»: B 4% (Kisama) u Tz (temee), koTophie
IIPU NIEPEBOJIE HA PYCCKUH SI3bIK CTAHOBATCS PYraTeabCTBaMHU [2].

ITpu nepeBosie UMEHHOTO CYPHUKC «-CaH» - CAMOT0 paclpoCTPaHEHHOIO B BEXKIIMBON peuH,
MOKHO CTOJIKHYTHCSI C HEKOTOPBIMU TpyIHOCTSIMU. Hampumep, B aHTTIMIICKOM SI3bIKE CYIIECTBYET
HKBHBAJICHTHOE 10 CMBICITY OOpanieHne Mister uiam miss. B pycckoM ke si3bIKe T0I00HBIX BEXKIIUBO-
HEHTpaJIbHBIX OOpallleHUil HE CYIIECTBYET, a oOpamieHne Mo (aMIJIUN CYUTACTCS HEBEKIUBBIM.
OOpaieHre M0 MMEHM U OTYECTBY OTpa)kaeT HEOOXOAMMBIH YpPOBEHb BEXJIMBOCTH, OJHAKO B
ATIOHCKOM SI3bIKE HE CYIIECTBYET OTYeCTB. B 1aHHOM ciydae, €JUHCTBEHHBIM BO3MO>KHBIM
aJIeKBaTHBIM BapUaHTOM MOXET OBITh CIIOBO «TOCHOJUH», XOTS OHO TOXE MOXKET I0Ka3aThCs
CTpaHHBIM B peud. To ecTh, JYYIIUM BBIXOAOM IIpH MepeBoje cyPpdurca «-can» OyaeT MpocTo
OCTaBUTb €ro, KaK OH €CTb, IOCKOJIbKY OCTaJIbHbIE BAPUAHTHI IIEPEBOJIA HE NEPEAAI0T T€ UM UHbIE
aCTICKTHI.

Taxke MOMHO CTOJKHYTBCA CO CIOXHOCTSIMM IpU TepeBoje oOpalleHuil cammail
(ucronmp3yeTcst 1715l 0OpaIIeHus K CTapIIuM KoJuleraM Ha padoTe Wi K 00Jiee cTapiIiM YYeHUKaM B
IIKOJIE, C KOTOPBIMH y TOBOPSILETo Apy>KeCKHe OTHOIIeHus). JlanHbli cypukc nepenaér He TOIbKO
UH(OPMAIIHIO O CTAaTyCe, HO M HECET SIMOIMOHAIBHBINA OTTEHOK: OJIM30CTh U yBakeHHE. B pycckom
A3BIKE MOKHO OBIJIO OBl UCII0JIB30BaTh «HACTABHUK» WJIU «CTAPILUI», HO OHU 3By4aT JJOBOJIBHO CYXO
1 pOopMaIbHO, HE TIepeiaBasi OIM30CTH OTHOLICHUH. [4].

Takum 00pa3oM, MOJHOCTbIO M30aBUTHCS TPU TMEPEBOJE OT HMMEHHBIX Cy(pPUKCOB
HEBO3MOXKHO. SIMOHCKHI SI3BIK MMEET CIHIIKOM CIIOKHYIO CHCTEMY BEKIMBOCTH, YTOOBI €€ MOXKHO
ObUIO MepenaTh Ha pycckuil. boiee alekBaTHBIM BapUaHTOM SIBIISIETCS TPOCTO OCTABUTh CY((HUKCHI
B peuu 0e3 nepeBoja.
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The article presents an analysis of the concepts of "primary text" and "secondary text", discusses the
main mechanisms and features of the production of secondary texts. T. Lindemann's song poetry
makes it possible to determine the characteristics of a secondary text and emphasizes the need for
background knowledge for an adequate perception of this type of literary texts.
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B nunrBuctuueckoM oOpa3oBaHHH paboTe € TEKCTOM yaensercs OOoJbIIoe 3HAYEHHUE.
[Iporiecc moHMMaHUST M OCMBICICHHUSI 3aMbIClia aBTOpA HAXOAUT OTKJIMK M OCHOBBIBA€TCS Ha
[EHHOCTAX U yOEXKJEHUSAX YMUTATeNsl, YTO HEen30eKHO MPUBOAUT K MHTEPHPETAIUU COJEpP>KaHUS
HCXOJIHOTO, TEPBUYHOTO TEKCTa. J[Js amekBaTHOrO BOCHPHATHS YacTO HEOOXOIMMBI 3HAHHS O
MEXaHU3Me CO3JaHMs TeKCTa, 0COOEHHO, €CIIU Pedb UIET O XyJ0KECTBEHHOM IMPOU3BEICHHUH, BEb
OTOT TEKCT YK€ MOXKET OBITh BTOPHUYHBIM, TO €CTh OCHOBBIBAaThCS Ha paHEe CO3JaHHOM
MIPOU3BE/ICHUH.

TepMUH «BTOPHYHBIA TEKCT» B JIMHTBUCTHKE MOSBUJICA B 70-€ TOIbI ABAALIATOrO BEKa U
M3HAYAIBHO HCTIOIB30BAJICS ISl 0003HaUeHUs pehepupoOBaHHBIX HAYUHBIX cTaTei. OJHAKO MO3aHEe
coJiep;kaHue MoHATHs Obuto pacmuperno M.B. Bepoumkoii. MccnenoBatensb, onupasch Ha paboTh
M.M. baxTuHa, ornpezensjia OCHOBHbIM MPU3HAKOM BTOPUYHOTO TEKCTa €r0 HECAMOCTOSITENbHOCTD
yepe3 MOosiBJIeHWe BTOporo maHa paccmorpeHus [3]. CoBcem ¢ Apyroi CTOPOHBI TOJONLIA K
MOHUMaHUIO AaHHOM nedununuu JI.IT. MaiinanoBa, onpeaensonum B e€ onpeeeHuH BhICTYIIIIIA
CMEHa WHTEHIIUU MTePBUYHOTO TeKCTa [6].

W3-3a HECOrIacoOBaHHOCTH MHEHHH B ONpeAeNieHWH Ne(DUHUIIMU TOHSATUS «BTOPUYHBIN
TEKCT» OBLIH CHOPMYIHMPOBAHBI CIAEAYIONINE XAPAaKTEPUCTHKH, KOTOpPhIE B TOW WM WHOW Mepe
MPEACTABJICHBI U IPU3HAHBI UCCIIEI0BATEIISIMU:

- CTHJINCTUYECKAs HeCaMOCTOSITEILHOCTE;

- KaTeropus CXOCTBa/pa3Nuyus;
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- TparcQopMaIysl OpUTHHAIA HA PA3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX YPOBHSX;

- CJIO)KHO€ TPeXMEpPHOEe MOCTPOeHHE (BO3HMKHOBEHHE OTHOLICHUHN MEXIy MPOTOTEKCTOM U
BTOPUYHBIM TEKCTOM);

- He00X0IMMOCTh (DOHOBOTO 3HAHUSA IS AJIEKBATHOTO BOCIIPUSTHS;

- 3CTETUYECKAasl LIEHHOCTb.

Kpome xapakTepuCTUK CTUIUCTHYECKON HECAMOCTOSITENILHOCTA U 3CTETUYECKON LEHHOCTU
HCCJIEIOBATEIH C PA3HBIX CTOPOH MOAXOAAT U K pACCMOTPEHUIO BTOPUYHOCTH TeKCTa. Tak, OCHOBHOM
KaTteropueu, mo MueHuo M.B. BepOuiikoi, ecTb KaTeropus CXOACTBa/pa3anudus, 4To TakKe Oyaer
SIBJISITHCS CJIEICTBHEM M3 CTUIIMCTUYECKON HECAMOCTOATENbHOCTH BTOPUUHOTO TeKcTa [3].

JIuarsuctel A.U. HoBuko u H.JI. CyHI10Ba Ba)KHBIM IPU3HAKOM BTOPUYHOTO TEKCTA BUIAT
HETUIIMYHBIN crmoco0 ero co3manus. [lo ux MHEHHIO, MPOIecC MOPOXKICHUS MEPBUYHOTO TEKCTa
MHUIUUPYETCST 3aMBICIIOM, TOTJa KakK BTOPUYHOTO — HEKMM MEHTAJIbHBIM OOpa30BaHHUEM,
BO3HUKAIOIIUM B pe3ylbTaTe OCMbICIEHUs poToTekceTa [7]. B uccnenopanusx O.A. Bnagumuposoii
OoTMeYaeTcs, 4To OOmIell XapakTEepUCTUKON BTOPUYHBIX TEKCTOB SBJSETCS TpaHcpopMalus
IIPOTOTEKCTA HA Pa3HBIX YPOBHSAX, B [IEPBYIO OUEPEIb HA CEMAHTUYECKOM U CTPYKTYpHOM [3].

Bce BolenepedncieHHble aBTOPbl KOHCTATUPYIOT CJIOXKHOE TPEXMEPHOE IOCTPOCHUE
BTOPUYHOT'O TEKCTA, YACTSIMU KOTOPOTO SBIISIIOTCA PEATbHOCTh, MPOTOTEKCT (MEPBUYHBIA TEKCT) U
BTOPUYHBIA TEKCT. Takoe CI0XKHOE IMOCTPOCHHE OIpeaessieT TO, YTO aJeKBaTHOE BOCIPUATHE
BTOPUYHOTO TEKCTA TPEOYET OT YUTATEIIS ONPEICIICHHBIX ()OHOBBIX 3HAHUM, B YaCTHOCTH 3HAKOMCTBA
C HCXOJHBIM TEKCTOM - MpPOTOTeKCTOM. CTOUT 3aMETUTh, UYTO €CIM YWUTATEelb HE 3HAKOM C
MPOTEKCTOM, TO pPacCMaTPUBACMBI BTOPUYHBIA TEKCT OymeT Isg HEro NepBHYHBIM. Tak
uccnenoarens M.M. baxTuH paccmarpuBai MEPBUYHOCT, M BTOPUYHOCTH TEKCTa Kak
(GUIOCOPCKYIO KATETOPHIO, KOTOPAS 1O CBOCH CYTH SBISETCS OTHOCHTEIBHOM [2].

[TokazaTenbHBIM IPUMEPOM JAHHOTO SIBJICHUS SIBJISIETCS COBPEMEHHOE MTECEHHOE TBOPUYECTBO
HEMeIKOo# pok-rpymmbl «Rammstein». MccnenoBatens J[.A. AHIpeeB CUUTALT, UTO M TEKCTHI TIECCH
paccMmatpuBaeMoil rpymmbl, U ux aBTop T.JIMHAEMaHH CyIIECTBYIOT B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM
HeMeLKoH ntuteparypsl [AHapees, 2021].

XapakTepruCTUKHU BTOPUIHOTO TEKCTa MOKHO YBUIETh B CUHTIIE Tpymbl Pamminraiin «Dalai
Lamay» u3 anpboma «Reise, Reise» [6]. CroxkeT mecHM OCHOBaH Ha Oajuraje HEMEIKOTO I03Ta
N.B. T'éte «Erlkonig». B 6amnaie mosta oTell eeT ¢ ChIHOM HOYBIO 110 JIECY, MATbYUKY MEPEIIUTCS,
kak JlecHolt kopoJib 30BeT ero 3a co0oil. B mecennoii mos3uu T. JInungemManHa AeHCTBUS U3 3€MHOM
CTUXHHU TEPEHOCITCSA B BO3MYIIHYIO, I/le Malb4nuKa moukuaaeT He JlecHoi mapb («Erlkonigy), a
Kopoib Betpa («der Konig aller Windey) unu Brnactutens neba («der Herr im Himmely).

B opurnnansHoM npousBeneHuu JlecHoM aph, MoHUMas, 9YTO T0OPOBOJIBLHO MAIBYUK K HEMY
He puaeT, 3a0upaeT ero cwiod. B cOBpeMeHHOW NeCeHHOM MO33UH OTel], OXBAY€HHBIH BCEOOIINM
Xa0COM U COOCTBEHHOW MaHUYECKOM aTakoi, COOCTBEHHOPYYHO TYIIUT CBOEro pedeHka. OcHOBHAs
Mmbicib «Dalai Lamay 3axmroueHa B cienyromieir crpoke «Doch der Angst kennt kein Erbarmeny
(Ctpax He 3HaeT momiaael). Tak BO BTOPHYHOM TEKCTE€ MOYKHO HAOI0IaTh OJHOHAIIPABIEHHOCTH C
IIPOTOTEKCTOM, HO IPU 3TOM U paCUIMPEHNE OCHOBHOIO cMblIcia Oamnanapl. T. JInHaeMaHH HE CIOpUT
¢ kinaccukoMm U.B.T'ére o Oeccunuu uenoBeka mepea MOTYIIECTBEHHBIMU CHIIAMU MPHUPOJBI, OH
COIJIAIIAEeTCsl C MOATOM, HO KPOME€ ATOr0 aBTOP MECHU IOKa3bIBa€T HaM, YTO YEJIOBEK, SBISAACH
Y4acTbIO MPUPOJII, B COCTOSIHUY MMAHUKH HE CIOCOOEH KOHTPOJIMPOBATH Iaxe ceosl.

[Tonmmynsipublii cunrn «Rosenrot» rpynnel PamminTailH U3 0JHOMMEHHOTO aJbOOMa Takke
OCHOBaH Ha CTHXOTBopeHUH Hemelrkoro nmodta M.B. I'ére «Heidenroslein» («/Iukas Poza») [10]. B
cBoéMm mnpousBeAaeHnn HM.B. ['€Tte mnoka3piBaeT YWTATENIO MKECTOKOCTh MOJOJOr0 YeJOoBeKa K
HeBUHHOU aeByilike Poze. B mecuu «Rosenrot» Takke Ha MepBbIM IJIaH BBIXOAMUT KECTOKOCTb,
KOTOpasi K TOMY K€ COeANHseTCs ¢ KoBapcTBOM. OIHAKO B COBPEMEHHOM MPOM3BEICHUH IOHOIIA
MPEJICTaBJICH MOJIOKUTEIHLHBIM T'€pOeM, TOTOBBIM Ha BCE pajii BHICOKOTO YYBCTBa, a 00pa3 AeBYIIKH,
KOTOpBIM SIBISIETCSI COCPEAOTOUYEHHMEM KOBApCTBA M IKECTOKOCTH, BBOJUTCA aBTOPOM st
npotuBonocrapienus. Tak, T. JlungemanH Mexay CTPOK BBICKA3bIBAET UJCIO, UTO MPEKPACHOE U
6e300pa3Hoe MOT'YT COUeTaThCsl B OJJHOM uesioBeke. [[is onucanus obpasza KpacuBoi, HO KOBapHOI
JIEBYIIIKH aBTOP MECHU UCIIOJIBb3YET HAPOJIHYIO MYJIPOCTh, KOTOPAsl 3aKJIF0YEHA B CIIEIYIOLEH CTPOKE:
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«Tiefe Wasser sind nicht still...» («B tuxom omyte ueptu Bomsarcs»). T. JInHaeMaHH HCTIONB3yeT
«4YXYI0 TOYKY 3pEHUs JUIsl CIIY’)KEHHUs] BHYTPUIIMTEPATYPHBIM 1I€JIIM, TaK KaK T€Hb BTOPOrO IUIaHa
ycuiuBaeT Bocupuatue» [2]. Tema keCTOKOCTH U KOBapCTBa paccMaTpUBAETCA MO APYTUM YIJIOM,
YTO JIOCTUIAETCSl JUAJIOrOM IMPOTOTEKCTa U BTOPUYHOrO Tekcrta. [lyig Toro, yToObl 3Ta CBsI3b ObLIA
SIBHOM, aBTOp MIECHU HUCIOJB3yeT Ha3BaHue «Rosenrot», kak ogHokopeHHoe K «Heidenrdslein» mnm
«Rd0slein», a Taxke coBnageHue ABYX NEPBbIX CTPOK.

[Tecus «Hilf Mir» («Ilomorn MHe») — AEBATHIM cuUHTI Tpynnbsl «Rammsteiny u3
anpbboma «Rosenroty. Texcr mecHW ocHOBaH Ha ctuxoTBopeHuu [eHpuxa ['opmana «OueHp
rpycTHas ucrtopusi co crnmukoit» («Die gar traurige Geschichte mit dem Feuerzeug») [9]. B
npousBeneHuu I'. 'opmana nesouka no umenu [laynuHxeH octaercs JoMa OJHa, pelaeT MoUrparhb
CO cruYkamu, 3a0bIBasg O HACTaBIECHUSX poxauteneil, m morubaer B orue. Ilecus «Hilf mir»
IIOBECTBYET O CTOPEBLIEM B IIOXkKape MAJIbUYUKE, TAK)KE PUCKHYBIIEM ITOUIPATh CO CIIMYKAMH.

B cTuxoTBOpeHMM Ha TEpBBIA IUIAaH BBIXOJUTH IOYYUTENIBHBIH CMBICI HCTOPUU O
HETOCIIYIIHON JeBOYKE, B TO BPEMsI KaK B IECEHHOM I033UU 3aMbICEJl aBTOPA CMEIIAETCs B CTOPOHY
JIETCKOTO OJMHOYECTBa, rae peOEHok Tak W KpuuuT B3pociabiM: "Hilf mir". Cmex Han
Henocnymanuem y I'. l'opmana cmensiercss kpukom nomoiu y T. Jlunnemanna. IlecHs, BcTymas B
JMAJIOT ¢ IPOTOTEKCTOM, OOBHHSIET B IPOUCXOALIEM HE peOeHKa, a paBHOAYIINE MUPA POTUTEIICH.

MHorue CTpoKHM U OTJENbHBIE CIIOBOCOYETAHUSI COBEPLIEHHO OJMHAKOBBI B IEPBHUYHOM U
BTOPUYHOM TEKCTAX, YTO WITIOCTPUPYET CIEAYIOUIHIA THHIBUCTUIECKUNA aHAIIH3.

Tabnuya 1. CpasnumenvHulil ananuz cmpok u3 npouzeedenuii 1. I'ogpmana « Ouenv epycmuasn
ucmopus co cnuukouy u I. Jlunoemanna «Ilomocu mnex:

«Die gar traurige Geschichte mit dem «Hilf mir»
Feuerzeug»
Paulinchen war allein zu Haus,
Die Eltern waren beide aus.

Ich war ganz allein zu Haus
Die Eltern waren beide aus.

Da sah sie plotzlich vor sich stehn

Da sah ich pl6tzlich vor mir stehen

Ein Feuerzeug, nett anzusehn.

Ein Schichtelchen nett anzusehen

«Ei», sprach ich wie schon und fein

«E1», sprach sie, «ei, wie schon und
fein!

Das muss ein trefflich Spielzeug sein.

Das muss ein trefflich Spielzeug sein.

Ich ziinde mir ein Holzchen an,

Ich ziinde mir ein Holzchen an,

Wie's oft die Mutter hat getan

Wie's oft die Mutter hat getany.

Ich spring' im Zimmer hin und her

Und sprang im Zimmer hin und her

Oh weh, die Flamme fasst das Kleid

Doch weh! Die Flamme fasst das
Kleid,

Es brennt die Hand, es brennt das Haar,

Es brennt die Hand, es brennt das Haar

Ich brenn' am ganzen Leib sogar

Es brennt das ganze Kind sogar.

Verbrannt ist alles ganz und gar

Verbrannt ist alles ganz und gar.

Tak ceMaHTHYECKH BCE TPU PACCMOTPEHHBIE TIECHH CBS3aHBI C MPOTOTEKCTaMH, HO B OOJIbIIIEH
Mepe 3To mposiBisercs B «Hilf mirl», B koTopoii wucronab30BaHHE I[UTAUU ONPEACIACT
MIPEUMYILECTBEHHO KaTeropuio cXoAcTBa. CTOUT OTMETUTH, yTo T JIMHAEMaHH UCTIOIb3YET LIUTALIMU
JUTSI TOTO, YTOOBI BTOPO# IJIaH MTPOTOTEKCTA Cpa3y ObLI sIBEH. ITO HE UTpa C YUTATEIIEM, ITOTOMY UTO
CBA3b C IEPBUYHBIM TEKCTOM HUYEM HE MACKHPYETCSI.

KoMITO3UITMOHHO BIIMSIHME TPOTOTEKCTa HAa BTOPUYHBIM TaK)Ke HAXOIUT OTPAKCHHE B
paccMaTpuBaeMbIX Tpom3BeneHusix. Ctpykrypa mnecanm «Dalai Lama» modtd SKBHBaJCHTHO
OpraHu3alyyf MPOTOTEKCTa, B JIAHHOM TMPOU3BEACHUH COXPAHECHBI OCHOBHBIC JUPHUYECKHUE TEPOU
MEPBUYHOTO TEKCTa, YTO HE XapaKTEPHO ISl OCTANbHBIX JABYX. OTHOIIEHHE K MPOTOTEKCTY Y
T JIunnemaHHa TakKe UMEET pa3inyMs. Y Ba)KEHUE K HEMEIKUM KJlacCukaM, a UMeHHO K M.B. T'ére
u I'.Topmany, Oeccriopno B TBOpuecTBe aBTopa. Ho B mecne «Dalai Lama» mbl Buaum
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IMOJIOKHUTCIIBHOC OTHOIICHUC K INCPBUYHOMY TCKCTY, 4@ B OCTAJIbHBIX B 60HLH1€I>'I CTCIICHU —
HEUTpaJIbHOE. DTO CBSA3AHO C TEM, B KAKOW JUAJOr BCTYHAIOT MPOTOTEKCT U BTOPUYHBIA TEKCT: B
«Dalai Lamay» npoucxoauT yriry0JieHrHe OCHOBHOM TEMBbI U € aJ1anTaius 10J] COBPEMEHHBIC PealliH,
B «Rosenrot» u «Hilf mir!» ucnonb3yercs ToUyka 3peHHs KJIACCHKOB MOJ APYTUM YIJIOM, TO €CTh
CO3/1aeTcsl Apyras pacCTaHOBKA aKIIEHTOB.

Takum 00pa3om, pacCMOTpPEHHE TEPMHUHA «BTOPUYHBIN TEKCT» BBISIBUIO HECOTIIACOBAHHOCTH
MHEHHI MCCIIEI0BATEIIEH 10 BOMPOCY omnpeeneHus Aannoi nepuuunmu. C momouiso 0000meHus
UCCIIEIOBaHUM B paccMaTpuBaeMoi 00J1acTH ObLUIN BBISIBICHBI XapaKTEPUCTUKHU BTOPUYHOTO TEKCTA!
CTHJIUCTUYECKAass  HECAaMOCTOATENBbHOCTh, KAaTETOpHs  CXOJCTBa/paziuuuusi, TpaHChopManus
OpUTHHAJIa Ha Pa3MYHBIX CTPYKTYPHBIX YPOBHSX, TPEXMEPHOE IOCTPOEHHUE, HEOOXOAMMOCTh
(bOHOBOFO SHAHUA OJId aACKBATHOI'O BOCHIPUATUSA, 3CTCTUYCCKAA ICHHOCTD.

Hcnonp3oBanue BTopuyHOro tekcra T. JIMHaeMaHHOM B MECEHHOM MOA3UU 3aKII0YaeTCs B
MNEPCOCMBICIICHUU OIIbITa HEMCHKHX KJIIACCUKOB W PACCTAHOBKHU HOBBIX AKICHTOB, OTPAXKAIOIMIUX
COBPEMEHHYIO JAEHCTBUTEILHOCTh. DTO U 00YCIABIMBAET MOMYJIAPHOCTD rpyIiibl «Rammsteiny, ube
TBOPYECTBO HANpPABJICHO HE TOJBKO Ha JIIOOUTENEH TSDKENIOr0 pOKa, HO M Ha WHTEIJICKTYaJIOB,
KOTOpBIE€ CITIOCOOHBI BOCIIPUHUMATh BTOPUYHBIE TEKCHI B €IMHCTBE UX TPEXMEPHOTO BO3/ICHCTBHUSI.
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POJIb TM IIPX TEPEBOJIE IOPUIMMECKUX TEKCTOB

.. AuiieHko

KpacHosipckuii rocy1apCTBEHHBIN NIEAArOrn4eCKuil yHUBEPCUTET
umenu B.I1. Acradnena
Poccuiickas ®enepanms, 660049, r. Kpacnosipek, yin. Axsl Jlebenesoi, 89 email:
m2104469@edu.misis.ru

B cmamve uccnedyemcs sgpgpexmuenocms ucnonvzoeanus Translation Memory (TM) 6 oocmynhulx
CAT-cucmemax npu nepesoode opuduueckux mexkcmos. Ha ocnose konuvecmeeHHo-KayecmeeHH020
aHanusa nepesooos demoncmpupyemcs eiuanue TM na npoOyKmueHOCmMb U MOYHOCHb nepeoayu
MEPMUHONIO2UU U CMAHOAPMHBIX Popmyauposok. Ocoboe 6HumManue yo0eneHo QYHKYUOHATbHbIM
803MOMCHOCMAM docmynuvlx naam@opm, makux xax SmartCAT, Promt u opyaux, 6 konmexcme
COBPEMEHHBIX BbI30808 NEPEBOOYECKOL OMPACL.

Knrouesvie crosa: CAT-cucmema, ropuduueckuii nepesoo, Translation Memory (TM), mawunnbiti
nepesoo (MT), mepmunonoeuueckas 6aza (TB), kauecmeo nepegoda

THE TM RELEVANCE IN THE TRANSLATION OF LEGAL TEXTS
D.D. Dishchenko

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V.P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
e-mail: : m2104469@edu.misis.ru

The article examines the effectiveness of using Translation Memory (TM) in available CAT systems
when translating legal texts. Based on the quantitative and qualitative analysis of translations, the
influence of TM on the productivity and accuracy of terminology and standard formulations is
demonstrated. Special attention is paid to the functionality of available platforms such as SmartCAT,
Prompt and others in the context of modern challenges of the translation industry.

Keywords: CAT systems, legal translation, Translation Memory (TM), Machine Translation (MT),
Term Base (TB), translation quality

CoBpeMEeHHBIE TEXHOJIOTHU TIEPEBOJIa UTPAIOT KIFOYEBYIO POJh B OOCCIICUYCHUH TOYHOH U
ObIcTpoil mepemaun uHpOpMAMM B YCIOBHUSX MEXKIyHApOJHOW KoMMyHHKauu. Ocolyro
CJIOKHOCTb MPCACTABIAIOT HOPUIUYCCKHUEC TCKCTBHI, 4 KOTOPBIX XapaKTCpPpHBI BBbICOKAasA
TEPMHUHOJIOTHYECKasl TUIOTHOCTh, OOWJIHME CTaHAAPTU3UPOBAHHBIX (OPMYIHPOBOK, a Takke
3aBUCUMOCTH OT Ky.]'[BTypHO-CHCHH(bH‘I@CKI/IX IIpaBOBBIX HOPM. Tpa}]I/IHI/IOHHI)Ie METOABI MEPEBOJA
3a4acTyl0 HE CIPABISIOTCSA C TAKMMH BBI30BAMHU, YTO OOYCIIaBIMBAaEeT HEOOXOAUMOCTh BHEAPEHUS
CHeIUaTN3UPOBAHHBIX HHCTPYMEHTOB, TAKUX KaK CHCTEMbI aBToMaTH3upoBaHHOTO iepeBoja (CAT).

Cpenu unctpymentoB CAT-cuctem ocoboe mecto 3anuMaeT Translation Memory (TM) —
TEXHOJIOTHS, MTO3BOJIAIOIIAA COXPAHATh U ITOBTOPHO MCIIOJIB30BAaTh paHEC NNEPEBEACHHBIC CCIMCHTBI
TekcTa. B To Bpems kak mose3HocTs TM MoATBepkKaeHa UCCICOBAHUSIMH B JIPYTHX 00IacTsX, ee
BJIMSTHHE Ha MPOIIECC U PE3YNbTAT IOPUIHNYECKOTO MEPEBO/Ia OCTACTCS HEJTOCTATOYHO N3YUYEeHHBIM. B
YaCTHOCTH, TpeOyeT yTouHeHus, kKak TM crmocoOCTBYeT MOBBIIICHHIO CKOPOCTH, COTJIACOBAHHOCTHU
TEPMHUHOJIOTUN U CHUKCHHUIO KOJINYCCTBA omn0oK B IOPUIUYCCKHUX JOKYMCHTAX.

AKTYalnbHOCTh HCCIIEIOBAHUS TaKXKe CBsA3aHa ¢ n3MeHeHus MU Ha pbiHke CAT-cucreM: mocie
yX0/a psiia MeXXIyHapOoIHbIX Tu1aTdopm 3 Poccrn nepeBoIuMKY BBIHYK/I€HBI OpPUEHTUPOBATHCS Ha
noctymHbele pemieHus, Takue kak SmartCAT, Promt u ap. HecmoTpst Ha cxoxecTh (QyHKIMOHANA,
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ocoOeHHOCTH paboTel ¢ TM B 3TUX cHCTeMaxX MOTYT CYIIECTBEHHO BJIMATH HA Ka4eCTBO MEpPEBOJIA.
Takum oOpa3om, Ienb MaHHOW cTaTbu — OIEHUTH 3 dexTuBHOCTE TM B poccuiickux CAT-
CUCTEMax Ha MpPUMEPE IOPUANYECKUX TEKCTOB, a TAKXKE ONPEACIUTh ONTUMAJIbHBIE CTPATETHU €€
UCIOJIb30BaHUSI.

Jns mpoBeneHus aHanu3a ObUIO HEOOXOIMMO IMPOBECTH JKCIIEPHUMEHT, TZI€ BBITOIHSICS
MepeBO]] JBYX YacTedl HOPUIUYECKOro TeKcTa. TekcT ObLI IMepeBeleH Ha OHJIAWH IiaTdopme
SmartCAT (caiiT B OTKPBITOM JOCTyIE, OECIIATHO MPEIOCTABISIONINNA TEpPeBOAUYMKAM paboTy ¢
CAT-cucremoii) B JBYX IIOCIEIOBAaTEIbHOCTSIX JABYMs TpYIIaMU CTYAEHTOB JIMHTBHCTOB-
MEPEBOTYMKOB, TO €CTh CTYIEHTaMHU, KOTOPBIE 3apaHee ObLIM 03HAKOMIICHHI ¢ pyHKunonaaom CAT-
cuctembl: B mepBoil rpymnme 25 CTYIEHTOB CHayajga MEepeBelrd TEKCT 1, KOTOpPbIA OMUCHIBAET
IIOArOTOBKY JOKYMEHTOB JUIsI CO3/1aHUs MOPSIAa CO BCEMU BBITEKAIOLUMU U3 3TOTO NPEANUCAHUIMU
IIpY TOMOIIM TOJbKO MAIIMHHOTO MEPEeBOJa U TEPMHHOJIOTHYECKON 0a3bl, a yKe MOTOM TEKCT 2,
KOTOPBIN OMMCHIBAET MOATOTOBKY K MPOEKTUPOBAHUIO MOAPSAA CO BCEMU BBITEKAIOUIMMH U3 3TOTO
MpeaNnyucaHusIMu Ipu nomouy TM B JTOMOJHEHUH K YK€ UCHOJB3YIOUIUMCS UHCTPYMEHTaM, B TO
BpeMsl KaK OCTaBIIMECs 7 CTYACHTOB IEPEBENIM CHayasia TeKkcT 2 npu nomomu [TM, TB u MT
(Machine Translation — marmunssiii iepeBo). Tekct Obu1 B3sT 3 myonukaiuu FIDIC «Conditions
of Contract for Plant and Design-Build for electrical and mechanical works and for building and
engineering works designed by the contractor» [1]. Tekct 1 coctout uz 297 cinoB, TeKCT 2 COCTOUT
u3 302 cnos.

s OLleHKH pe3yibTaTOB 3KCIEpUMEHTa ObLIO MpOaHAIM3HPOBAHO BpPEMs, 3a KOTOPOE
CTY/ICHTHI BBIMIOJHHIIIM TEPEBOJ, a TaKke OblIa MpoBeAeHa paboTa Hax OMMOKaMHU CTYJCHTOB,
KOTOpBbIE€ OHHU JOIYCTUIM BO BpEeMs IEPEBOJIOB IOPUAMYECKOro Tekcra. KadecTBeHHast OIleHKa
MPOBOJMIIACH HA OCHOBE MpOBEIEeHHOro ucciegoBanus f.P. Uemes3oBa, rae s OUEHKU TEKCTOB,
nepeBeieHHbIX ¢ 1 6e3 momornu TM, O6paics nnaekc kadecta nepesoaa (TQI— Translation Quality
Index) [2]. B uccneqoBannu KOJIMYECTBO OAIIOB 3a OMIMOKY M (opMysia Juis Mmojcuera KauecTBa
UTOrOBOro mepeBoaa OyayT OpaTtbecs u3 «llpaBun okasaHus MEpeBOAYECKUX U OCOOBIX BHUIOB
JUHTBUCTUYECKUX  YCIYyI»,  KOTOpble  pa3pabotasim  kommnaHusi  «TpaHciuHK-24», 110
COBMECTHTENBCTBY sABIstoLIasica 6t1opo nepeBoaos, 1 PI'YII «CTAHJAPTUHDOPM».

Huxe npuBeneHsl pe3ynbTaThl pacue€ToB U MOJMyUYEHHBIE pe3ybTaThl Moka3zaHbl B Tabmune 1.

Tabauna 1 — IlepBast rpynna cTyaeHTOB, nepeBoAuBINas npu nomouw 1B u MT

Tun ommoxku Bamn ommOku KomuuecTtBo

Jlekcuueckas ommoOka

[TyHkTyanrionHas omuoka

['pammaruyeckas onmoka

Hapymienne ennnoo0Opasust

Henonepesog

Jlo6aBrieHne B mepeBoj

HckaxxeHue cMbpIcia

OmmbKa pernoHaIbHOTO CBOIMCTBA

Odopmiienne

Hroro

Pacuets! mpousBoaminck o popmyse
TQI = (1 - EP/W) x 100,

rae: TQl — 3To mpakTHUeckuii pe3yabTaT KOIUYECTBEHHOW OIIEHKH TMPOBEPKH KaueCcTBa
MepeBo/Ia;

EP — cymmapHoe konuuecTBo 6ayuioB omubok (Error Points);

W — komudectBO cioB B obpasme [3]. Tak, cTyAeHThI U3 MEepBOM TPYIIIIbI, IEPEBOIUBIINE
CHauasa TeKCT |, BRIIOTHUIM MePEeBO] B CpeHeM 3a 22,48 MUHYTHI. [[71s1 mepBOTo mepeBoia HHACKC
KauecTBa Oy/eT TaKUM:
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TQI1 = (1-83,09/297) x 100 = 72,02 (6anna).

Ta e rpymnmna, HO yXe, UMesl B JIONOJHEHUH K OCTaJIbHBIM MHCTpyMeHTaM, | M mepesena

obicTpee — 3a 18,16 muHyTHL. U MHAEKC KayecTBa NMEPEeBO/Ia TAKKE MOBBICUIICS (CTaN JTyYIIIe):
TQIl2 = (1-54,42/302) x 100 ~ 81,98 (6amia)

Janee OyayT MpOJEMOHCTPUPOBAHBI JOMYIIEHHBIC CTYJACHTaMH OMIMOKH BTOPOH YacTu
TEKCTa MoKasaHbl B Tabiuie 2. M3 cpaBHEHUS JaHHBIX JBYX I1E€PEBOJIOB, KOJIMYECTBO (BpeMs), Kak U
KayecTBO (OmMOKM) JIydllle TpU BBIOJHEHUU TepeBoia mpu nmomomu TM. Yike Ha 3ToM 3Tame
BUJHO, 4YTO 0e3 momomu [M cTyneHTaM NpUIUIOCH JOJIbIIE CBEPATHCA CO CIOBApPSMHU WU
JOMIOTHUTEIBHBIME PecypcaMu IepeBojia. Tem He MeHee, sl TOITBEPKACHHUS 3TOro Te3uca Oblia
coOpaHa BTOpasi Trpymmna CTYIASHTOB, Takxe 3Hakomas co SMartCAT. Dra rpymnma nepeBoawsia B
00paTHOM MOPAJKE, TAK KaK OJJHA U3 YacTel TEKCTa MOTJIa OBITh CI0KHEE PYroi, IpYrUMHU CJIOBAMHU
uMeTh 0oJiee BBICOKYIO IUIOTHOCTD (00MIINe TEPMUHOJIOTUH, CIIOKHBIX U CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYD)
WJIM OJTHA YacTh ObUIA HE TaKas «CBS3HAs», KaK Jpyras.

Tabmumna 2 — IlepBast rpynmna cTyAeHTOB, iepeBoAuBIIas Ipu momomu 1M, TB u MT

Tum ommoOku Bamn ommbOxu Komnnuectso

Jlexcuueckas omnOKa

ITyHKTyanmoHHas omuoKa

I'pammarnueckas onoOka

Hapymenne egunoobpaszus

JloGaBnieHue B mepeBoj

Hckaxxenue cMmpicia

Opdorpaduueckas ommnbka

Odopmierne

Hroro

Bpemsi, moTpaueHHOE Ha MEPEeBOJ NEPBOM YaCTU TEKCTa BTOPOM Ipymiibl, — 22,8 MUHYTHI.
Jlyis mojicyeTa KauecTBa Takke ObLT B3SIT HHJEKC KadyecTBa IMepeBoIa:
TQIz = (1-28,95/302) x 100 ~ 97,03 (6amna).
JlomyIlieHHbIe CTYy/IGHTaMHd BTOPOW TPYNIBI OMMUOKA TEPBOW YacTH TEKCTa TMOKa3aHBI B
Tadnue 3.

Tabnuna 3 — Bropas rpynna cTyAeHToB, nepeBouBiuas npu nomouw TM, TB u MT

Tun onmmOku bann ommbku KosmmuectBo
Jlekcruyeckast omuoKa
['pammaruyeckas onmoka
Hapymienne ennnooOpasust

Hroro

Bropas rpynmna Taxke nepeBena JiBa Tekcra. Paznuune 3akiIro4anoch B TOM, YTO CTYJIEHTHI
CHauasa repeBoJIIM TeKcT 2, BMecTo Tekcra 1. Cpennee Bpems nepeBoja — 23,7 MunyThl. UHAEKC
KayecTBa epeBoja:

TQIls = (1-19,6/297) x 100 = 97,4 (6amna).

JlomyiieHHbIe CTyJIeHTaMH OIIMOKM BTOPOM YacTH TEKCTa MoKa3aHbl B Tabnuie 4.
Tabnuna 4 — Bropas rpynmna cTyeHToB, nepeBoauas npu nomouwm 1B u MT
Tun ommOku bas ommOku KonmgecTBo
Jlexcuueckas omuOka
['pammarnydeckas onrmoka
Hapymenue eannoobpasus
[TyHkTyanrionHas omuboka
Opdorpaduueckas ommdka
Odopmiienne
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\ Hroro \ \
Bropast rpymnma mokasaina, 94To «CI0KHOCTBY» TOTO WM MHOTO OTPHIBKA TEKCTA HE BIHECT HA
a¢dextuBHOCTE TpuMeHeHne TM. Ucmonb3yst S3TOT HMHCTPYMEHT KadecTBO IEepeBoja
YBEIIMYMBACTCS, a BpeMsi, TpeOyeMoe Ha MepeBoJl, yMeHbIaeTcs. [Ipy Haauuun naMsaTu mepeBoja
BpEeMs Ha MOUCK HY>KHBIX TEPMUHOB, CMBICJIa KOHTEKCTa COKpaIaeTcs, Tak Kak 1M yxe OnuchIBaeT
HE00XO0/IMMBIE JaHHbIE, HY>KHBIE U1 iepeBoja. bez TM npuxoautcs qoibie «pa3ouparbesy», 4TOObI
BBHITIOJTHUTH a/IeKBaTHBIN mepeBol. Ecnu He pa3dupathcs, TO Toraa najaetr KadyecTBo, TaK Kak TEKCT
nojryyaercsi 6e3 HeoOXOAUMBIX YTOUYHEHHH, ¢ HEKOPPEKTHBIMU BapHaHTaMU IEPEBOAA TEPMHHOB,
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUI HJIM PETUOHATIBHBIX CBOMUCTB.

ITpoBeneHHBIN KaueCTBEHHO-KOJNYECTBEHHBII aHAJIN3 TOATBEPANI M0JI0KUTEIBHOE BIIUSHUE
Translation Memory (TM) Ha mepeBoA MOPUAMYECKUX TEKCTOB. OCHOBHBIE PE3YJIBTATHI
MCCIIEIOBAaHMSI MO’KHO CYMMHUPOBATh CIEIYIOIIIM 00pa3oM:

- IOBBILLIEHUE TOYHOCTH MepeBoia: mpuMeHeHrne TM criocoOCTBOBaIO CHUKEHHUIO KOJIUYECTBA
omrO0K, OCOOEHHO B TEPMHHOJIOTUU U CTAaHAAPTHBIX (POPMYITHPOBKAX, YTO KPUTUYECKH BAYKHO IS
IOPUANYECKUX TEKCTOB;

- BKOHOMHSI BpEMEHU: TIEPEBOJ] C MCII0JIb30BaHNEM TM BBINONHSIICS OBICTpEe MO CPaBHEHHIO C
TPaAULIMOHHBIMU METOJAMHU, YTO JAEMOHCTPUPYET 3(P(PEKTUBHOCTh TEXHOJOTUU B YCIOBHSIX
OTPaHUYEHHBIX BPEMEHHBIX PECYPCOB;

- CIIO)KHOCTh TEKCTa: HECMOTpPA Ha CYOBEKTUBHOE BOCIPHUSATHUE CIOXKHOCTU OTAEIBHBIX
(dbparMeHTOB TeKcTa, ucnoiib3oBanue TM obecrieumsio 6osiee BEICOKOE Ka4yecTBO MEPEeBOIa JTaxe B
TaKHX CIIydasix.

OpnHako cieayeT OTMETUTh OTpaHMYEHUS] UCCIIEJOBAHMS: 3KCIEPUMEHT IPOBOAMIICS CPEIu
OJTHOM TPYMIBI CTYAEHTOB, YTO HE IO3BOJIAET IMOJHOCTHIO 3KCTPANOIUPOBATH PE3YNbTAaThl Ha
poeCCHOHATBHBIX TEPEBOAYMKOB WJIM JPyrue KaTeropuH Iojib30oBaTeneil. B  mampHemmx
UCCIIEIOBAHMUAX  IEJeCOO0pa3HO  paCUIMPUTh  BBIOOPKY,  BKJIIOYMB B DKCIEPUMEHT
po¢eCCHOHATLHBIX JTMHIBICTOB, a TAK)KE MPOBECTH CPABHUTEIBHBIN aHAN3 dpdexkTuBHOCTH TM B
paznmuunbix CAT-cucremax.

TakxuMm o0pa3om, MOJTy4eHHbIE TaHHBIE TOATBEPKIAI0T EPCIIEKTUBHOCTD UCIIOB30BaHus TM
B IOPHJIMYECKOM IE€pPEeBOJE, OCOOCHHO B YCIIOBHUSX BO3pacTalOIIMX TpeOOBaHMH K CKOPOCTH WU
TOYHOCTH 00pabOTKH TEKCTOB.
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VJIK 81°25

JUHTBUCTUYECKHHN KOPIIYC KAK CIIOCOB COXPAHEHHMA D9BEHKAUMCKOT'O
A3bIKA

K. A Mnemuna, O.B.XoneHkoBa

CubupcKkuii ToCyIapCTBEHHBINA YHUBEPCUTET HAYKU 1 TEXHOJIOTHIA MMeHH akajiemrka M.@. PerretHeBa
Poccuiickas ®enepauust, 660037, r. KpacHosipck, npocn. uMm. ra3. «KpacHosgpckuii pabounii», 31
e-mail: elliedka@mail.ru

Cmambs noceésuena KOpnyCcHoll TUHe8UCTIUKE U €€ NPUMEHEHUIO OJisL U3YUeHUsl IEHKULICKO20 A3bIKA
— 00H020 U3 ManoyucieHuvix A3vikos Cubupu. Paccmampusaromes cmpykmypa cywecmeyouezo
9BEHKUICKO20 KOPNYycd, BKN0OUAs OUAIEKMHYIO PAZMEmKY U MeKCMosble UCMOYHUKY, d MAaKIce
KIlouegble  NpoOnemvl.  He0OCMAmMOYHbl  00bEM  OAHHBIX,  OMCYmMcmeue  OemdalbHOU
Mopgonoeuueckol u cunmaxcuieckol pasmemxu. Ilpeonacaromes nymu pazeumus Kopnyca, maxue
KaK — pacwiupeHue mekCcmosou  6aszvi, 000aeieHue  MYIbMUMEOUUHbIX — Mamepuailos U
COBEPUIEHCINBOB8AHUE  TUHeBUCTIUYECKOU —aHHomayuu. Tloouépkueaemcs 3HAUUMOCIb  MAKUX
NPOeKmos OJisl COXPAHEHUS AZbIKOBO2O HACIEOUs U NOOOEPHCKU HAYUHBIX UCCTE00B8AHUII.

Kniouesvie cnosa: nunesucmuyeckutl KOpNyc, 36eHKULCKUL 53bIK, KOPEHHble MAI0YUCTIEeHHbIE
HApoOwl, I6eHKUNUCKUL HAYUOHANbHBIU OKPY2

LINGUISTIC CORPUS AS A WAY TO PRESERVE THE EVENKI LANGUAGE
X.A. Ineshina, E.V. Khodenkova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: elliedka@mail.ru

The article is devoted to corpus linguistics and its application to the study of the Evenki language,
one of the small—numbered languages of Siberia. The structure of the existing Evenki corpus is
considered, including dialect markup and text sources, as well as key problems: insufficient data,
lack of detailed morphological and syntactic markup. Ways of developing the corpus are proposed,
such as expanding the text base, adding multimedia materials, and improving linguistic annotations.
The importance of such projects for the preservation of linguistic heritage and the support of scientific
research is emphasized.

Keywords: linguistic corpus, Evenki language, indigenous small peoples, Evenki National District

ITo manubM Bceepoccuiickoi nepenucu Hacenenust 2010 rona, Tonpko 4 802 yenoseka u3
o4ty 40 ThICSY 2BEHKOB B Poccuu Biazneny CBOMM HAalMOHAJIBHBIM S3BIKOM. B OCHOBHOM Ha HEM
TOBOPST NPEJICTAaBUTENIN CTAPIIETO IOKOJIEHUS B OTAEIBHBIX PETHOHAX C KOMIIAKTHBIM
MpoXXUBaHUEM 3Toro Hapoja. HecMoTps Ha 310, B Skyrun u KpacHosipckoM Kpae MpoJIoiiKaroT
M3/1aBaThCs ra3eThl HA SBEHKUHUCKOM sA3bIKe. Ero Takke M3ydaroT B IE€TCKHUX CaJax, IIKOJaX U By3ax
Cankr-IlerepOypra, XabapoBcka, Yian-Y a3 u Skyrcka. [4, ctp. 525]

OdunmanbHas NMUCBMEHHOCTh 3BEHKOB Oblia co3faHa mociie OKTAOpBCKOW pPEeBOIIOIUH
onaronaps aesrenbHocTy Jlennnrpanackoro Muctutyra HaponoB CeBepa, ocHoBaHHOTO B 1930 roxy,
I7Ie 3apOJWiIach IBEHKUIHCKAsl JUTEpaTypa U HAa4ajloCh W3/IaHWE KHUT Ha HAIlMOHAJIBHBIX S3bIKAX
HayuHag ¢ 1931 roxa.

Mo 1936 roma usganue nuTeparypbl Ha s3blkax HapoaoB CeBepa, B TOM YHCIIE U Ha
ABEHKUHCKOM, BEJIOCHh Ha JAaTHHU3MpOoBaHHOM andaBute. B 1936 romy ocymecTBi€H mepexon Ha
pycckuit andasut. Ilepexon Ha pycckuil andaBUT 3HAYUTENBHO OOJErYMiI 3BEHKAM H3ydeHHE
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POJIHOTO S3BIKA, @ TAK)KE U PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPBIN CTaJl CPEICTBOM MEXHAIIMOHATILHOTO OOIIICHHUS
oparckux HapoaoB CCCP. [7]

OBEHKM — OJUH M3 KOPEHHBbIX MAaJIOYUCIEHHBIX HapoaoB Poccum, TpaaunuoHHO
npoxkuBaronuii B permonax Cubupu m JlanmpHero Bocrtoka, Briatouas AMypckyro, MpKyTckyro,
Caxanmuackyto obmactu, KpacHosipckuii kpaii, bypsatuio u SIKyTuio, HaCUMTHIBas OKOJO 35 ThHICSY
YeJIoBeK coriacHo nepenucu Hacenenus 2002 ropaa.

OrtHOoaeMorpaduueckas TpanchopmMarsi DBeHKHH:

Ha momeHT 00pazoBanus okpyra (1932) sBeHKH COCTaBIISLIIH a0COIIOTHOE OOJBIIMHCTBO (4
071 gen. mpotuB 531 pycckoro). OnHako yxe K 1939 rogy maccoBblil NPUTOK IEPECETECHIIEB
(cTpouTeneii, meaaroros, YIpaBJCHIEB) YBEIUYWI OOIIYH0 YHCJICHHOCTh HaceleHus 10 9 632
YeNIOBEK, CYIIECTBEHHO WM3MEHHB STHUYECKHH OanmaHc teppuropuu. [2, ¢. 55] Kopmyc — ato
ANIEKTPOHHOE coOpaHe TEKCTOB, pa3MEYEHHOE TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI B HEM MOKHO ObLIO OBICTPO
HaWTHU CJI0BA U KOHCTPYKIIMH C 3aIaHHBIMUA TPAMMATUYECKUMU U IPYTUMHU UHTEPECHBIMU JTUHTBUCTY
cBOMcTBaMH [5, ctp. 7]

Kopryc siBisiercsi He3aMEHHUMBIM HMHCTPYMEHTOM ISl NMPO(eCCHOHAIBHBIX JIMHTBUCTOB,
paboTaronyX C A3bIKOBBIMU SIBIICHUSMU, ITOCKOJIBKY UMEHHO OH MO3BOJISIET 2(EKTUBHO COOUPATh U
YIOPSAA0YUBATH SI3bIKOBOM MaTepHall.

Jlis TUHTBUCTOB KOPIYC — KaK MHHHMYM HEOIICHHUMBIH HHCTPYMEHT, COKpAaIIArOIIHii
3aTpaThl BpEMEHU Ha TEXHUUECKYI0 padoTty. Ha camMom zaene, KoHeuHO, KOpITyC - HeYTO Oosibliiee, 4eM
MPOCTO TEXHUYECKOE MOJACIOPbe — ITO (PAKTHUECKU CIPaBOYHO-UH(POPMAIIMOHHAS CHUCTEMA TIO0
COBPEMEHHOMY PYCCKOMY S3bIKYy, IMO3BOJISIOLIAs II0JIydaTh OTBETbl Ha CaMble HEOXKUJAHHbBIE
BONIPOCBI — 0oJiee TOro, MO3BOJISAIONIAS CTAaBUTh HOBBIE MPOOJIEMBbI, KOTOPBIX JIHMHTBUCTHKA
MPOIILJIOTO TIOYTH HE Kacanack. [5, ctp. 13]

Kopmyce MokHO OBICTPO U JIETKO HAMTHU MPUMEP HA PEIKOE CIOBO WM IPAMMATHUUYECKYIO
KOHCTPYKIIMIO, IPOBEPUTH HAMCAHUE WM YIIOTPeOIeHNE HHTEPECYIOINX eANHUI, U T. 1. Cienyer,
MpaBja, IpU 3TOM MOMHHTb, YTO Kopryc — He HOpMaTUBHOE MocoOue, sI3bIK TaM OTpa)kaeTcs He
TaKMM, KaKUM OH JIOJKEH OBbITh C TOUKH 3pEHHS] aBTOPOB ONMCAHMil, a TAKUM, KAKUM OH Ha CaMOM
nene sBisietrcs. [5, ctp. 15]

TakuM oOpa3oM, B KaXJ0M M3 MPEACTABICHHBIX OIpPENCICHUN MOHITHS «KOPILYC»
MOTYEPKUBACTCS CIIEAYIOLIEe: MHOXKECTBO TEKCTOB JIOJDKHO OBITh MPEACTaBIEHO B AJIEKTPOHHOM
BUJE (B ceTy VIHTepHET Ui Ha AMCKE); SI3bIKOBBIE IaHHBIE JJOJDKHBI ObITh pa3MEUeHbI /IS aHaJIu3a B
JUHTBUCTUYECKUX LIENSAX; B pe3yJbTare MPOBEAECHHOTO aHaiu3a JOJDKHA CYIIEeCTBOBATH
BO3MOXXHOCTh PAa3JINYHOIO paclpeaeseHus] MOJYyYEeHHOro $3bIKOBOIO MaTepuana (1o >KaHpOBOM
MIPUHAUIE)KHOCTH, TOAY CO3[IaHUs TEKCTa, TEMATHUKE U T. I1.). [6, cTp.80]

['maBHOM  mpoOsieMOl  IBEHKHMHCKOrO  si3plKa  SIBJISI€TCS  CWJIbHAsi ~ BHYTPEHHSA
nuddepeHnmanys, BeIpaKeHHas B pa3ielieHUy Ha TPH OCHOBHBIE HApeunsi — CEBEPHOE, BOCTOUHOE
1 F0’KHOE, KaX/10€ U3 KOTOPBIX UMEET COOCTBEHHbIE (DOHETHUECKHE, IEKCUYECKUE U TPAMMATHYECKUE
0COOEHHOCTH, YTO 3aTpyAHSAET B3aUMOIOHMMaHHE M (OPMHUPOBAHUE E€IUHOTO HOPMATHBHOTO
CTaHJapTa sA3bIKa.

M3y4yeHne TyHI'yCCKOIO $i3bIKa HA4ajoch B JOPEBOJIIOLMOHHBINA MEPUOJ, HO IOJHOLICHHAS
Bepcus andasuta mosBwiack B 1928 rony Omaromaps yuénomy ['.M BacuneBuu, mnosgnee
aJIaliTUPOBAaHHAsA C JJIEMEHTaMH pyccKoro muchMma. JlutepaTypHblii cTaHmapT Oa3upoBaics Ha
HEICKOM JAualiekTe, opuiuansHo yrBepxkaeH B 1931 roay, onnako B 1937 roay andaBut cMeHUIICS
Ha KUPUJUTMYECKUHN, TPUMEHSIEMBIN 10 HACTOSIIIIETO BPEMEHHU.

AndaBuT SBEHKHICKOro s3blka HacuuTbiBaeT 34 OykBbl. Hekoropble OyKBBI, Takue
KaK X, 3, @, I, IT ¥ I, OBbUTM 3aWMCTBOBAHBI M3 PYCCKOro andaBuTa CHEHUATBHO IS 3alucCh
MHOCTPaHHBIX CJI0OB. OCOOEHHOCTh 3BEHKHICKOTO SI3bIKA 3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTO JIOJITOTA IJIACHBIX
3BYKOB BJIMSIET Ha CMBICII CJIOBA, HAIPUMEP, «MKIH)» 03HAYAET 'TIECHb', a YATMHEHHBIN 3BYK B CIIOBE
«HUKIH» MPUOOpeTaeT 3HaYeHHE 'TIO00POIOK'.

OCHOBOI Ka)XJIOT0 CJIOBA B 9BEHKHICKOM $SI3bIKE SBIISIETCS KOPEHb, K KOTOPOMY ITPpUOaBIISeTCs
OJIMH WJIK HECKOJIBKO CY(PPUKCOB, MPUAAIOIINX CIOBY ONpeesIEHHbIE IPAMMaTHYECKUE 3HAUCHHUS.
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WM cyiiecTBUTENEHOE B 9BEHKUHCKOM sI3bIKE 0003HAYACT MPEAMET U ICTUTCS Ha JIBa KJlacca:
CYIIECTBUTENIbHBIC, OOO3HAUAIOIINE dYeJOBeKa (acaTKaH — JI€BOYKA), WM CYIICCTBUTEIBHBIC,
0003HaYaroIye )KUBOTHBIX U HEOAYLIEBIEHHBIE TPEIMEThl (MAaHHYKaH — 3asill, AbLIa4a — COJIHIIE).
Bompoc «au?» ('kr0?') 3a1aéTcs TOJBKO MO OTHOIICHUIO K JIFOJISIM, a BOIPOCHI «OKYH?» ('KTO?' Min
'qT0?") HCTIONIB3YIOTCSI COOTBETCTBEHHO ISl OyHICBIEHHBIX U HEOAYIIEBIEHHBIX OOBEKTOB.

B 3BeHKHHCKOM $53bIK€ HACUUTHIBAETCS BOCEMb MAAEKeH, KaXIbli H3 KOTOPBIX
XapaKTepU3yeTcsi CBOMM BOIIPOCOM U CIeIHalbHbIM cyddurcom. Hanmpumep, poanTenbHbINA Magex
MOKAa3bIBAaeT MPUHAJUICKHOCTb, BUHUTEIbHBIH — OOBEKT NEWUCTBUSA, TBOPUTEIBHBIA — OpyAHe
JICUCTBUS U T.J.

Hanpumep, paccMoTpuM mnpeaniokeHue: «MHOTro pajocTH AETSIM HpPUHEC MEpBBIA CHET.»
31ech CIoBO «AeTsIMy (KyHaKapy) OyaeT pa3oOpaHo Tak:

Cywecmsumenvroe; HauanbHas hopma — KyHAK, HApuyamenvbHoe, 00YUeBNEHHOe, Mpembe
CKIOHEeHUe, 0amenbHblil naoedic, eOUHCMEEHHOoe YUCTIO,; OONOIHEHUe.

Wmst mpusaratenbHOE B SBEHKHIICKOM $I3bIKE ONUCHIBACT MPHU3HAK MpEeaMETa U OTBEYaeT Ha
BOIIPOCHl Bpoje «aBanbl?» ('kakon?', 'kakasa?', 'kakoe?'). IlpuiaraTenbHbie MOApa3aeislOTCS HA
KaueCTBEHHbIE M OTHOCHUTENbHbIE. KadecTBeHHbIE MpuiarateibHble YKa3blBalOT Ha MPHU3HAKU
NPEeIMETOB, a TaKXKe Ha3blBAlOT CaMU MPH3HAKW (HApUMep, <«KpacuBbli»). Ilpow3BomHbIe
npuiiarateabHble 00pa3yroTcs MyTéM mpucoenauHenus cydduxco k apyrum cioBaM. Hampumep,
¢paza «Ta nmeBouka OblIa KPacHUBOW» BBIPAKACTCS IBYMSI MPEJIOKEHHUSMH: OIHO OIHMCHIBACT
JIEBOUKY («Tap acaTkaH ryJeil OndsH»), Apyroe yTouHseT e€ KpacoTy («Ou HyHaH I'yJIeiBIH cayaBy).

[TpunaratenbHble B SBEHKHUHCKOM SI3BIKE CKIIOHSIOTCS TOJOOHO CYIIECTBUTEIBHBIM, MEHSS
OKOHYAHUS B 3aBUCHMOCTH OT MaJIeKa U Ynca.

Hanpumep, B npemioxkennu «S 3ame3 Ha BBICOKOE JIEPEBO»: CIIOBO «BBICOKOE» (Tyriaia)
OyZeT MpoaHaIN3uPOBAHO TAK:

Ilpunacamenvnoe; Hnauanbhas gopma — 2y20a; KaiecmeeHHoe, MeCMHbIU NA0exc,
eOUHCBEHHOE YUCTO, OnpedeeHuUe.

Mopdonorugeckuii pa300p IMEHH YUCIUTEILHOTO: YacTh peuu (Ha KaKOM BOIIPOC OTBEYALT),
HayanpHas ¢opMa (MMEHHUTENbHBIN Maex), pas3psai (MOPSIKOBOE WU KOJIWYECTBEHHOE), MAaIeK,
YJIeH MPEIOKEHUSI.

Hanpumep: bremkan 63t0Mukummyx myHHA8a yiyKuigd am26pat. (Manbuuk NpuUHEC ¢ 0XOTHI
ATh 0eJ0K). bu eedy muipeanudy ownasu myuyosanas. (1 BEepHyCh JOMOW Ha BTOPOU JIEHB).

TynnaBa — azapl? TyHHA, YHCIHTENHHOE, KOJMYECTBEHHOE, BHHHUTEIBHBIA MAJCK;
JIOTIOJTHEHHE.
I'eny — agpiruay? ArOp, YUCIUTENBHOE; MOPSAAKOBOE; NAaTEIbHbIN Majexk; ONpeaeseHue.

MectouMenuss OBLIBAIOT CICAYIOUX paspAd0B: JInunere. YKa3aTCJIbHBIC, BOIIPOCHUTCIBHBIC.
OCOOEHHOCTBIO JINYHBIX MECTOMMEHHH IBEHKHICKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS HAIMYME ABYX HEPBBIX JIUI]
BO MHO>KECTBEHHOM YHCIIE.

MecTonMeHHS CKIOHSIOTCS KaK MMEHa CYIIEeCTBUTENbHbIE, KpOME MECTOMMEHuH 1-ro nuia,
C€AMHCTBCHHOI'O U MHO>KECTBCHHOI'O YHCJIa.

I'maron o6o3HavaeT AeWCTBUSA JIOAEH M NMPEAMETOB M OTBEYAET HAa BOIPOCHI 3AspaH? 4To
nemnaet? snsuan? Uro nenan? Dnasnan? Yro Oynet aenarb?

Mopdodonoruueckuii pa3dop riarosia: 4acTb peyd (Ha Kakod BONPOC OTBEYAeT), HayaJlbHas
¢dopmMa (raroin ¢ cyhdurcom -Mu), HaKJIIOHEHHE, BPEMsI, YUCIIO, U0, YWIECH MPEIT0KEHHUS.

Hanpuwmep: Kynakap O6ubnmotekany >XypHainuBa TaHfsgpa. JleTH uuTaioT B OMOIMOTEKE
KypHaibl. TaHmspa — 2Ba onspa? TaH-MH, U3BIBUTEIHLHOE HAKIIOHEHUE, HACTOSIIEE Bpems, 3-¢
JIMII0, MHOKECTBEHHOE YHCII0, CKa3yeMOe.

PaCCMOTpeB rpaMMaTHuKy YBEHKHHCKOTO A3bIKa, MBI MOXEM KpaTKO YBUACTbH KAaKHM
MUHHMAJIBHO JIOJDKEH BBITJISIETh KOPIYC HIBEHKHICKOrO sI3bIKa M BKIIOYAaTh B ceOs KpaTkue
CBEIICHUS O CIIOBAX M JICKCEMax.

B xo71e mpoBeeHHOT0 Hccie0BaHMsl ObLI OCYIIECTBIEH TITyOOKHI aHATU3 CYIIECTBYIOIIETO
KOpITyca 9SBEHKHHCKOTO s3bIKa C IIENBI0 BCECTOPOHHETO PACCMOTPEHHS €ro  KIFOYEBBIX
XapaKTEPUCTHK U 0coOeHHOCTeH. [8]
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CTpyKTypa SBEHKHIICKOTO KOpIyca BKIIOYAET B ce0s

1. Bocrounoe Hapeuwe (8 TEKCTOB), B HEr0 BXOIUT JDKEITYIAKCKUU TUATCKT U yCTh-
HIOKXKUHCKHI ToBOp (3 Tekcrta)

2. CesepHoe Hapeuue (3 TekcTa), B HETO BXOAUT WIMMIIMHCKUNA JTMAJTIEKT, OH K€ B CBOIO
ouepelb NOIPA3AEIACTCS Ha ararCKuil roBOpP, KHUCJIOKAHCKHWKW TOBOp, TYTOHYAHCKUW TOBOpP,
YUPUHUUCKUAN TOBOP, SKOHIUUCKUNA TOBOP

3. CwmemanHoe Hapeune (3 TekcTa)

4. 1OxHoe Hapeure (32 TeKCcTa), B HETO BXOJIUT JIMTEPATYPHBIN 1HaeKT (47 TEKCTOB)

CeneHust 0 TEKCTE B IBEHKHUIICKOM KOpIyce MpeAcTaBieHbl Ha Pucynke 1.

Koprye Omporsre  Tescr  Coowodopsms  Mowx  Camenma  Bxa Pl pyccmnd - pyccu

Pucynoxk 1 Cenenusi 0 TEKCTE B 9BEHKUICKOM KOPITyCe

Jlns moucka TekcTa MOXHO HAacCTPOMTh NapaMeTpbl MOUCKA: AUAIEKTOJIOTHs, MOJKOpITyca,
rO/ibl 3aIKCH.

CinoBogopmbl B 3BEHKHIICKOM KOpIIyce

YrtoObl paccCMOTpPETh CI0BOPOPMBI, HyHO BBIOpaTh TEKCT, I1OCIIE 3TOIO HaM MOKa3bIBAETCS
CIIHCOK CJI0BO(OPM, 00111ee KOIMYECTBO, TPUMEP YIIOTPEOICHUS B IPEIOKESHUN 1 TIEPEBOI.

JIeKCHKO-rpaMMaTHYeCKMH MOUCK B IBEHKUIICKOM KopIyce

[Touck hopm BeIMoNHsIETCS ¢ MToMeTamu, HanipuMep, VOL, nanee Ham oToOpakaroTcst GOopMBl,
UX aHanu3 u odree kommyecTBo. Hampumep, anarymynspa — yants[V]- VOL-PRS-3PL/

ITouck map moxokux npeasioKeHue B IBEHKHIICKOM Kopiyce

[Touck ocymecTBisieTcss MyTeM IMOMAPHOIO CPAaBHEHUS MNPEUIOKEHUH M3 ABYX TEKCTOB:
KaXJ0€ MPEeUIOKEHUE M3 MEPBOr0 TEKCTa CPABHUBACTCS C KaXAbIM IPEIJIOKEHUEM W3 BTOPOTO.
(ccbLika)

CTaTHCTHKA 3BEHKHUICKOI0 KOpIyca

CraTucTuka TIOKa3bIBaeT OOBEM HIBEHKHICKOIO KOpIyca, KOTOPBIA COCTOUT HX
HOPMaJIN30BAaHHOM ¥ OpUTHHAIBHOM YacTH. [Ipumep:

HopmanuzoBaHnHas 4acTb

80 TexkcToB

11.620 npennoxxeHuit

121.286 cmoBoymoTpebieHnit

34.786 cnoBodopm

Takxe mnokasbiBaeT 20 Hambojee 4YacTOTHBIX CJIOBO(GOPM B HOPMaJIM30BaHHBIX U
OPUTMHAIBHBIX TEKCTaX.
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Kopyes svemmoicuns Onpoere  Tewcrw  Crosodopuss Nowex Cmicowca  Broa e prca — pycoorh

Pucynok 2. CtatucTuka 3BEeHKMHCKOTO KOpITyca

OCHOBHas TPYIHOCTh DBEHKHUMCKOTO KOPITyCa 3aKJIFOYAEeTCs] B HEXBATKE KAUYECTBEHHBIX U
pa3HooOpa3HbIX TeKCTOB. [IpeacTaBieHHbI MaTeprall 3a4acTyr0 OTPaHUYEH ITyOIHKAIMSAMU Ta3€ThI
«IBEHKUUCKAsI )KU3HDBY, YTO CO3AAET MPOOIIEMBI C MTOJIHOTON OTPa)KeHHUS BCEX OCOOEHHOCTEH S3bIKA.

Kpowme Toro, cepr€3HO¥ Mperpaioil BIsSeTCs MMOJTHOE OTCYTCTBUE 0a30BOM JIMHTBUCTHYCCKON
nH(OpMaLIUY O CJIOBaxX: Mbl HE 3Ha€M, KaKOW 4acThbIO peud SIBISETCS CIOBO, Kakas y Hero (opma,
KaKue rpaMMaTHYeCKHUE NPU3HAKK (MaJeXH, BPEMEHA, CKIOHEHUS), KaKoe 3HA4eHHE OHO HECET,
OTKyJa IpUIUIO B s3bIK. be3 Takoil mHpopmanuu yu€Hble HE MOTYT IOJHOIEHHO HCCIEN0BaTh
rpaMMaTHKY | JIGKCUKY 3BEHKHICKOTO S3bIKA.

Takke OTCYTCTBYIOT METAJIaHHbIE O CTPYKTYpPE MPEIOAKEHNUN, OTHOIICHHUIX MEX/1y CJI0BaMH,
MpaBUJIax MOCTpOeHHs peun. M3-3a 3Toro HeBO3MOKHO 3(PPEeKTUBHO pa3padaThIBaTh HHCTPYMEHTHI
aBTOMAaTHUYECKOM 00pabOTKH s3bIKa, HATPUMED, CUCTEMBI [IEPEBO/IA HIIM TOJI0COBOTO BBOIA-BHIBOJIA.

®dopMaT XpaHEHUS CaMUX TEKCTOB TOXXE BBI3BIBAET CJIOXKHOCTU: HEKOTOpbIC (hailiibl
HEKOPPEKTHO OPOPMIICHBI UJIH TUIOXO 33JJ0KYMEHTHPOBAHbBI, YTO MEIIAET YYE€HBIM ObICTPO HAXOAWUTH
HYKHYI0 HH(GOpPMAIIHMIO U CBOOOTHO paboTaTh ¢ MaTepHaIaMH.

Hakoner, monp3oBaTensM XOTENOCh Obl BUIETh BO3MOKHOCTH CpaBHEHHUS TEKCTOB Ha
HBEHKUHCKOM C MOXO0KUMU SI3bIKaMU (HaIpUMEp, IBEHCKUM SI3bIKOM), HO Takasi TOIJIepKKa MOKa He
peann3oBaHa. OJTO CHMXKAET LEHHOCTh Kopryca s TeX, KTO 3aHMMAeTCs] CPaBHUTEIbHBIM
SI3LIKO3HAHMEM HJIM XOUEeT U3y4aTh pa3Hbie OJIM3KOPOJICTBEHHBIC SI3BIKM OJJHOBPEMEHHO.

Bo3moskHbI€ pelieHus:

Pacumpenne wncrounukoB: IlpuBnedeHue OoJblIEro KOJMYECTBA aBTOPOB M CO3JAaHME
CHEIHaNbHBIX MPOEKTOB MO cOOpPYy HApOJHBIX CKa30K, paccka3oB M JPYrol OpUTHHAIBHON
JUTEepaTyphl Ha IBEHKUHCKOM SI3bIKE MOXKET YBEJIMYUTH Pa3HOOOpa3ne NMpeCTaBIEHHOr0 MaTepurania.
ABTOMarHM3auus Tmpolecca pa3MeTku: lcnonb3oBaHME COBPEMEHHBIX METOJOB MAIIMHHOTO
OoOyueHuss M CTAaTUCTUYECKOIO MOJEJIMPOBAHUS MOXKET OOJerdyuTh MPOLECC aHHOTHUPOBAHUS
00X O0OBEMOB TEKCTa, JeNias BO3MOXHBIM AaBTOMAaTHYECKOE BBIJECIECHHWE YacTed peuu Hu
CHUHTaKCUYeCKHX CTpYKTyp. Co3nanue MHPPaCTpyKTyphl moaaepkku: OpraHuzanus peryiaspHBIX
CEMUHApPOB W KOH(EpEHIMH, TOCBAIICHHBIX TPOoOJIeMaM MalbIX S3BIKOB, IMO3BOJUT TPHUBJICYD
BHHUMaHHE HAYYHOT'O COOOIIEeCTBA U OOECTICUNTh TOCTOSTHHBIM OOMEH OIBITOM U HJICSIMHU.

TakuMm 00pa3oM, pa3BUTHE KOPIyCa SBEHKHUICKOro si3bIKa TpeOYyeT KOMIUIEKCHOTO MOIX0/a,
BKJIIOUAIOIIETO PACIIUpEHHe 00beMa TEKCTOB, YJIYYIIEHHWE KauecTBa aHHOTAIMU U Pa3pabOTKy
COBPEMEHHOM TeXHUYECKON MHPPACTPYKTYpHI.

Jns pacmidpeHuss W yIyYIIEHHs KOPIYyca SBEHKUUCKOTO S3bIKa IOJIE3HO YYUTHIBATH
CJIeyIOIle HAlpaBIE€HUs Pa3BUTHS:

1. Ycunenue MophoIOTHYECKOTO U CHHTAKCUYECKOTO aHaIH3a:

PazmeTka ¢popM cioBOM3MEHEHUST — BBEJICHUE MOAPOOHOM KIacCU(UKAITUIH TTaJIekKEH, HCEIT,
BpPEMEH TJIarojioB ¥ BUJIOB CIIOCOOCTBYET NydllleMy TOHUMAaHUIO OCOOEHHOCTEH TpaMMaTHKH S3bIKA.
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AHHOTalMsSI CHUHTAKCUYECKHMX CBSI3€M — OIPEICIICHUE TIJIAaBHBIX WIECHOB IIPEIJIOKEHUS,
3aBHCUMBIX 3JIEMEHTOB U THUINYHBIX KOHCTPYKLUH YJIy4IIUT IOHUMaHUE CTPOCHUS IPEIOKEHUH 1
001er9uT 00pabOTKY SI3bIKa KOMITBIOTEPAMH.

2. Pacmmmpenue TMHTBUCTHYECKON MHGOPMAIIIH:

CemanTuyeckuii pa30op — o0003HAaUeHHE 3HAYEHUH CIOB, WX OTTEHKOB CMBbICIA,
HMOLMOHAIBHOM OKPAaCKU M KOHHOTALMK 1acT Jy4lllee MIPeICTaBIeHHe 0 O0raTcTBe U 0COOEHHOCTSIX
JIEKCUKH.

W cTOpUKO-KYABTYPHBIM KOMMEHTApU — BKIIIOYEHUE CBEJIEHHH O MPOUCXOXKIEHHM CIOB,
3aMMCTBOBAHUSIX, N3MEHEHUH 3HAUECHUSI B Pa3HbIE 3II0XU CAEIAET MaTepUall LIEHHEE /IS INHI'BUCTOB
1 dTHOTpadOB.

3. IlononHeHne MaTepUaIOM pa3HbIX THIIOB:

XKuBass peub — 3amnuch pa3rOBOPOB, HMHTEPBBIO, MYOJMYHBIX BBICTYIIEHUH I103BOJIUT
3a(hUKCHPOBATH )KUBOE 3ByYaHHE A3bIKA U PACHIMPHUTH MPEICTABICHUS O (POHETHKE M MPOU3HOIICHHH.

CoBpeMeHHass JjMTeparypa M IyOJMIUCTHKA — TEKCTHl COBPEMEHHBIX IHUCATENEeH,
KYPHAIUCTOB, OJIOTepOB 00OTATAT penepTyap TEM U CTUIICH.

TpaguunoHHble MaTepuanbl —  (QOJBKIOPHBIE IPOU3BEACHUS, MHUGOIOTHs, JIETeHAbI
MOTYEPKHYT KYJIbTYpHOE OOTaTCTBO HAPOA.

4. OborarieHue MyJIbTUMEIUHHBIMU 3JIEMEHTaMMU:

Aynuoszanucu M BHJI€03aIIUCH — J100aBJIE€HUS 3BYKOBOT'O CONPOBOXKIEHUS K TEKCTaM
o0ecneynT NPaKTUKY BOCHPUSATHS KUBOM peU U U3yUCHUs JHATICKTa.

N300paxeHuss 1 WUTIOCTPALIMY — BU3yaJlU3alldsg KOHTEKCTAa YHNOTPEOJIEHUS CIOB MOBBICUT
MHTEpEC U BOBJICYEHHOCTh YUTATEIIEH.

5. ViydieHue TOCTYITHOCTH U y00CTBA UCTIOIh30BAHUS:

WutyntuBHbIM HHTEpdeiic — pa3paboTka y100HOTr0 U IPOCTOro COC00a HaBUTAIMK U ITOUCKA
10 KOPITyCY YIPOCTUT pabOTy C HUM MOJIb30BATENSM JIFOOOT0 YPOBHSI TOJATOTOBKH.

VHTepakTUBHbIE 3JEMEHThl — TaKHE€ HMHCTPYMEHTHI, KaK IEepPEeBOIYMK, CJIOBapb, CHUCTEMa
pacro3HaBaHMS TOJI0CA MOBBICIT Y00CTBO B3aUMOACHCTBHUS C KOPITYCOM.

OTU Mepbl MO3BOJAT CO37aTh IMOJHOLEHHBIN pecypc, CHOCOOCTBYIOUIMA COXPAHEHUIO U
Pa3BUTHIO 3BEHKHUIICKOTO SI3bIKa, MOJACPKHUBAIOLINN Hay4YHbIE MCCIEJOBAHUS U MOIYJISIPU3ALINIO
KYJIBTYpbl KOPEHHBIX Hapo10B CuoOupH.

B 3akimioueHMM OTMETHUM, YTO COBpPEMEHHBbIE TEXHOJOTHH, BKJIHOYas KOPIYCHYIO
JUHTBUCTHKY, ITIOMOTAalOT COXPAHSATh YHUKAJIbHOE KYJIbTYpHOE Hacienue HaponoB. KauecTBEHHO
COCTaBJICHHBIN KOPITYC 9BEHKUICKOTO 53bIKa CIIOCO0EH 3aMKCUPOBATh CIEIU(PUKY SI3bIKA, IEPEIATh
3HAHUS CIEAYIOIIMM IOKOJCHHUSM, MOJJEp)KaTh Hay4Hble MCCIEJOBaHUS W 0Opa3oBaTelIbHBIE
nHuIMaThBbl. Koprycsl cocoOCTBYIOT Pa3BUTHIO TEXHOJIOTMH 0OpabOOTKHM €CTECTBEHHOI'O S3bIKa
(NLP), coznaBast 6a3bl 17151 aBTOMaTHYECKOTO IIEPEBOIA, PACTIO3HABAHUS PEUYH U COBEPIIEHCTBOBAHUS
MH(OPMALIMOHHBIX CUCTEM. Ba)KHOCTh Takoro mpoekTa BO3pacTaeT BBUAY YI'PO3bl MCUE3HOBEHUS
a361k0B, oTMeueHHONM FOHECKO. Takum oOpa3oM, paboTa HaJ KOPIYCOM 3BEHKHUHCKOTO s3bIKa
BayKHA JUJIS1 COXPAaHEHUs KyJIbTYpPHOTO MHOI000pa3Hsi U MHOTOSI3bIUHS B MUPOBOM MacIirtaoe.
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The article explores how English-language terms become an integral part of fitness discourse in
Russian, including their borrowing and adaptation, and discusses the causes and processes of this
phenomenon.
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CriopT 1 uTHEC KaK BaKHBIE aCTIEKThI COBPEMEHHOM KYJIbTYPHI HTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIh
B JKU3HU JII0JIeH, CIIOCOOCTBYS KaKk (PU3NYECKOMY, TaK U SMOLMOHATIBHOMY Onarononyuuto. OgHuM
U3 XapaKTEepPHBIX TMPHU3HAKOB JIAHHOTO SIBICHUS SIBISIETCS CTPEMHUTEIBHOE BHEAPEHHE W
UCMOJIb30BAHUE AHIJIOA3BIYHBIX TEPMHUHOB B TIOBCEJAHEBHOM MpakTHKE. DTO 3aMMCTBOBAHUE
TEPMUHOJIOTHH HE TOJBKO OTpakaeT IIo0anu3anmuio W OOMEH 3HaHUSMH, HO U BEIET K
(OpMHPOBAHNIO YHHUKAJIBHOTO JIEKCUKOHA, KOTOPBIM CTAaHOBUTCS HEOOXOAMMBIM Ul MOHUMAaHUS
JMHAMHYHO pa3BUBarolleiics o0nactu guTHeca U cropra. AHTIMICKUN S3bIK KakK JMHTBa-(ppaHKa
MHUpPOBOW CHOPTUBHOM apeHbl MPEeJOCTaBHJI MHOXECTBO TEPMUHOB, KOTOPHIE NMPOYHO BOLUIM B
obuxoa mpodeccroHanoB u Jroburteneid. OT AaBHO YCTOSBIIUXCS TOHSATHH JO CaMBIX CBEXHX
TPEHJIOB AHTJIOSI3bIYHASA JIEKCMKA MPOHM3BIBACT BCE ACHEKThl OT TPEHUPOBOYHBIX MpPOTpaMM U
JMETOJIOTUH IO CIOPTUBHOM SKUTTUPOBKU M MApPKETHUHTA.

TepMuUHBI — 3TO CJOBAa WJIM CJIOBOCOYETaHMS, KOTOpbIE HMMEIOT CIHEIHaIbHOE
Y3KOCTICIIMAIbHOE 3HAUYE€HWE B OMNpENeNIeHHOW o00nacTh 3HaHWW WM AestenbHocTH. OHHU
MCTOJB3YIOTCS U TOYHOH Mepelaun HaydHOW MHPOPMALUU U YIPOILAIOT OOIIEHHE CIIEUATNCTOB.
Cornacao "CrnoBapro pycckoro sa3bika" mon pepaknued C.M. OxeroBa, TEpMHHBI SBISIOTCA
HEOOXOJUMBIM HHCTPYMEHTOM B HAay4YHOM M TEXHMYECKOW KOMMYHHUKAIIUH, MO3BOJIsIs HM30€XaTh
HEOIHO3HAYHOCTEH U Hemopasymenuid. [1]

CriopTHBHBIE TEPMHHBI - 3TO TPYIIA CJIOB U (ppa3, KOTOPYIO MBI OTHOCHUM K JIF000H 001acTi
ciopta. TepMUHBI 3aHIMAaIOT OCHOBHYIO YacTh B si3bIKe criopta. CrIopTUBHAS JIEKCHKa 00pa3oBaHa
Pa3IUYHON CEMaHTUKOI CIIOB U CIOBOCOYETAHUH - Ha3BAHUSMU BUJIOB CIIOPTA, CHOPTUBHBIX TEXHHUK,
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OpraHM3aluii, CIOPTCMEHOB U ApyTHe. [2]

[IpoHMKHOBEHHE AHTJIOS3BIYHOW CIIOPTHBHOW TEPMHUHOJIOTHH B PYCCKOSI3BIYHBIA (hUTHEC-
IUCKYpC 00YCIIOBIIEHO HECKOJIBKUMH B3aUMOCBSI3aHHBIMHU (hakTopamu. Bo-mepBrix, riobanuszanus
(bUTHEC-UHIIYyCTPUH M IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE AHTJIOSN3bIYHBIX HCTOYHUKOB HHGOpMaIuu
(HayyHBIX TyONMKAUWH, METOAMYECKHX I0COOMIA, OHJIAHH-KYpCOB) MPHUBOAAT K AaKTUBHOMY
3aMMCTBOBaHUIO TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX HOBbIE TPEHUPOBOYHBIE METOAUKH, BUJIbI aKTUBHOCTH U
CIOPTUBHOE 00OpyAOBaHUE. BO-BTOPBIX, MPECTHKHOCTh M HHHOBAIIMOHHOCTH, KOTOPBIE YaCTO
aCCOLMUPYIOTCA C AHIJIOSI3bIUHOM JIEKCHKOH, CHOCOOCTBYIOT €€ OBICTpOMY BHEAPEHUIO B
npoECCUOHATIBHYIO Cpelly M TOCIEAYIOUIed MNONyIsipu3alui cpeau Joodurteneid. B-Tperbux,
OTCYTCTBHE IOJIHOLIEHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX AHAJIOTOB JJII MHOI'MX HOBBIX CHOPTHUBHBIX IOHATHN
CTUMYJIMpYET MpsMoe 3auMcTBoBaHue. llponecc accumuisiniuu MposBIsAETCS B aJanTaluu
3aMMCTBOBAaHUN K (OHETHYECKMM M TpaMMaTHUYEeCKUM HOPMaM PYCCKOrO S3bIKa, a TaKkke B
00pa3oBaHNM HOBBIX CJIOB Ha OCHOBE aHTIHUIM3MOB.[4] Hanpuwmep, Tepmun «putHec» cam mo cebde
SBIISICTCS 3aMMCTBOBaHHMEM, a «kpoccur» (crossfit) m «crperunnr» (stretching) mpouno
YKOPEHHJIUCH B PYCCKOM $I3bIKE, He TpeOyst mepeBoa. boiee Toro, Habmogaercs 00pa3oBaHue HOBBIX
COCTaBHBIX CJIOB, TAKHX KaK «KpocchHUT-00KC» WiH «pyHKIMOHATbHAs TpeHupoBkay (trx functional),
I'/I€ aHIJI0A3bIYHAsl OCHOBA KOMOMHHUPYETCSI C PYCCKUMU 3JIEMEHTaMU. AHAJIOTUYHO, TEPMUHBI «Kau»
(OT «kauanKay) u «Imporpeccus» (0T aHIJI. «Progressiony) XOTs U UMEIOT PYCCKHE aHAIOTH, HTUPOKO
HCIOJIb3YIOTCS B CHOPTUBHOM CpeJie B 3aMMCTBOBAHHOM BH/JIE, UTO IOATBEPKAAET JINHIBUCTHUECKYIO
aCCUMWJIALIMIO. OTHU 3aMMCTBOBaHHUS OO0JIeT4arOT oOOIIeHWe Ha TPEHUPOBKAX, CEMUHApax u
COpPEBHOBAHMSIX, YTO B CBOIO OYEPEb CIOCOOCTBYET JyUIlIEMY IOHUMAaHHUIO U OOMEHY ONBITOM CPEIU
MpeACTaBUTENECH pa3nuyHbIX KyJabTyp. C HMCHOJIB30BAaHUEM AHTJIOSA3BIYHBIX TEPMUHOB TPEHEPHI
MOTYT 3pPEKTUBHO 00ydaTh CBOUX IMOAONEUHBIX, IPETOCTABIISISI TOYHBIC U MMOHSITHBIC HHCTPYKIIHH.

3]

Hamu npoananu3upoBaHbl CIOPTUBHBIE TEPMHHBI, HCIIOJb3yeMble B (PUTHEC WHAYCTPHH B
KavecTBe Ha3BaHus Hampasienuii: Stretching, HIIT, Power Strike, TRX Functional Training, CF,
Spin, Yoga. [5] PaccmoTpuM MNpoUCXOXACHHE W TpaHChOpMAIMIO Ha3BaHWKA ceMU (UTHEC-
HaNpaBJIeHUH C TOYKU 3PEHUS JINHTBOKYJIbTYPBHI.

Stretching — Crtperunnr. TepMHH «pacTsHKKa» W €ro NOHUMaHUE KaK OTACIBHOTO
HanpasieHus (puTHeca 3apoMIIMCh B aHIJIOA3BIYHON cpene, mpeumymiecTBeHHo B CIIIA. Pa3sutue
KynbTypbl (putHeca B CIIIA B konme XX Beka NMpuBEIO K CUCTEMAaTHU3AlMU U MOMYJSIpU3ALNU
Pa3NUYHBIX BUJOB pacTsHKKU. Mcronp3yemas rpamMmmaTrnyeckas TpaHc(hopMalys B pyCCKOM sI3bIKe —
kanbkupoBaHue. CroBo «stretching» 3aumcTBoBaHO 6€3 CYIIECTBEHHBIX (DOHETHUECKUX M3MEHCHUH.
XOTs CyIIECTBYET PYCCKHH S3KBHBAJIEHT («pacTsXKKa»), AHIJIOA3BIUYHBIA TEPMUH MPUKHICT B
npodeCCHOHAIBHON cpefie U cTall OoJsiee pacnpocTpaHeHHBIM. W GoHeTHueckas TpaHncpopmanus -
aHIIMHCKOE COUeTaHue «St» B HayaJie cJI0oBa COXpaHseTcs Kak [CT]. 3ByK [1] B KOHIIe 3aMeHsieTcs Ha
[r], Tak KaK B pyCCKOM $SI3bIKE HET TAKOTO 3BYKa, TEM CAMBbIM IIPOMCXOIUT KabKUPOBAHHE.

Power Strike — TTaBep Ctpaiik. Tepmun «Power Strike» nmpencrasnsier co00ii KOMOUHAIMEO
AHTJIMACKHAX CIIOB «pOWer» (cuma) u «strike» (ymap). Dto HampaBienue (uTHeca, BEPOSTHO,
3apOJIIIOCH B AHIJIOSI3BIYHOM Cpefie, U €ro Ha3BaHHe OTPakaeT KIF0UEBbIe aCHEKThl TPEHUPOBKU —
COYeTaHWE CHIIOBBIX YIPaXHEHWH HAa DJIIEMEHTaX KHKOOKCHHTra, Kapare, Kamodiipa W
(GyHKIIMOHATIBHOTO TpeHHUHra. Vcroiap3yemas rpaMMaTHUecKasi TpaHC(POpMalUs B PYCCKOM SI3bIKE —
KaJbKupoBaHue. Ha3BaHue mepeqaHo MyTeM TPSMOTO 3aMMCTBOBAHWS W TPAHCKPHITIIUH, O€3
CYIIECTBEHHBIX (DOHETHUECKUX HM3MEeHEeHUI. OTCYTCTBHE PYCCKOI'O SKBHUBAJICHTA C AHAJIOTUYHBIM
CMBICIIOBBIM OTTEHKOM CIIOCOOCTBOBAJIO YCIICUITHON AaCCUMIUIAIUMM TepMmuHa. W ¢oHeTmueckas
TpaHchopMaIys - aHTIMICKOE COYETaHne «OW» TepeaaeTcs Kak [ay], Jamie kak [a], 1ubo [o], uto
SBJIETCS CTAaHAAPTHOW TpaHCKpUMIMEH. 3BYK [r] B KOHIIE CIOBAa «POWEr» MOXKET MPOU3HOCUTHCS
Oonee MArko WM BbianaTh. CoueraHue «str» B cioBe «strikey coxpansercs 6e3 U3MEHEHU.

TRX Functional Training — TRX ®yukuuonanbhas tpeHupoBka. Tepmun « TRX» (Total
Resistance EXercises) — 53To ToproBas Mapka CHUCTeMbl ()YHKIMOHAIBHBIX TPEHUPOBOK C
MCIOJIb30BaHUEM ClenualbHbIX peMuedl u npuniuma Full-body. Cucrema 6buta paspaborana B
CHIA. Ha3Banue «TRX Functional Training» orpaxkaer kiroueBble XapaKTEePUCTUKH TPEHHPOBKH:
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MCIIOJIb30BaHUE CUCTEMBI T RX ¥ OpUEHTALNIO Ha pa3BUTHE (PYHKIIMOHATHHOMN CHITBI U TTOIBH>KHOCTH.
Hcnons3zyemasi rpammatuueckas TpaHchopMalusi B PYCCKOM SI3bIKe — KaldbKHpoBaHHE. «TRX»
UCIOJIBb3yeTCs Kak ab0peBuarypa 0e3 mepeBoja, Toraa kak «Functional Training» mepeBeneHo Kak
«yHKIMOHAIBbHAS TPEHUPOBKA». JTO CBUACTEIHCTBYET O YACTHMUHON aJanTaluy aHTJIOSI3bIYHOTO
TEPMHUHA K PyCCKOMY SI3bIKY, COUETaHHH MIPSIMOTO 3aMMCTBOBAHUS U TIEPEBOA.

HIIT (High-Intensity Interval Training) — BEICOKOMHTEHCHBHAS HHTEPBaJIbHAs TPEHUPOBKA.
Tepmun «HIIT» kak MeToaMKa TPEHUPOBOK 3apOJIMIACh B aHIJIOSN3BIYHON Cpesie, B IEPBYIO OUEpPEb
B HAy4YHBIX HMCCIEJOBAaHUSAX B 00JacTH cropTuBHOM (usnonoruu u ¢urtHeca B CIIIA u ctpanax
3anaanoit EBpomel. A6Opesuatypa HIIT (High-Intensity Interval Training) siBisieTcst aHTIHKACKOIA.
Camo noHsTHE, KaK ¥ ero abbpeBuarypa, ObUTH NOMyIsIpr30BaHbl B KoHile 20 Beka 1 Havase 21 Beka,
KOTJa Hay4HbIC JaHHBIC MOATBEPAMIN €ro 3(PQPeKTUBHOCTH. Mcmonmp3yemas rpaMmaTHydecKas
TpaHcopMalys B pycCKOM sI3bIke — ab0OpeBHalMs 1 YaCTUYHOE KallbKUpOBaHUe. B pycckom s3bike
ucrnonb3yercss kak abOpesuatypa HIIT (6e3 u3menenust) nub0 Kak JOCIOBHBIA IEPEBOA —
BBICOKOMHTEHCHUBHAs HMHTEpBaJibHas TpeHupoBka. Coxpanenue ab6peBuatypel HIIT B
OpPUTMHAILHOM BHJIE YKa3bIBaeT Ha €€ IUPOKYI0 Y3HABAEMOCTh M NMpodecCHoHaNbHbIN xapakTep. 1
donernueckas Tpanchopmaus - abopeuarypa HIIT oObruno mpousHocuTcs mo Oyksam ([siy-aii-
aif-TH|) KaKk aHTJIMICKOE CJIO0BO MJIM KaK BHICOKOMHTEHCUBHAS HHTEPBaIbHAS TPEHUPOBKA.

CF (CrossFit) — Kpocchur. Tepmun «CrossFity kak OpeHI MW CHCTEMa TPEHHPOBOK
3aponunack B CIIIA B nawanme 2000-x romoB, ocHoBaHHas I['perom I'nmaccmanom. HaszBanue
«CrossFity siBnsieTcss aHMIMACKMM U OTpakaeT WS Pa3’HOO0Opasus TPECHUPOBOYHBIX MMPOrPaMM,
COYECTAOIIMX JJIEMCHTHI TMMHACTUKH, TSDKENIOH aTieTuku u kapauo. CioBo «CrossFity nmepemnuio B
PYCCKHIl S3BIK MpaKTUYEeCKH 0e3 M3MEHEHUH, KaK KaJlbKMPOBAHHOE 3aMMCTBOBaHHE. B pycckom
S3BIKE HCIOJB3YETCS] KaK «KPOCCHUT» B TPAHCKPHIILIMHU, YTO CBHICTEIBCTBYET O Y3HABAEMOCTHU
Opennga u ¢urtHec-Hampasinenus. AOOpeBuarypa CF (uurtaercs kak Cu-D¢) coxpansercs B
OPUTHHAIILHOM BHJIE, KaK U €€ TPAHCKPHITIIHS «KPOCCHUTY.

Spin (Spinning) — Criuuauar. TepMuH «SPiny Kak GUTHEC-HATIPABIICHHE, [T0pa3yMEBaOIICe
IPYNIOBbIE 3aHATHS HAa CTAllMOHAPHBIX Beslocunenax, 3apoamwiocs B CIIA B Hauane 1990-x ronos.
HasBanue «Spiny (wam «Spinning») sBiseTcss aHMIMACKMM W TPOU3O0MUIO OT CjoBa «SPiny
(Bpamatbcsi). Spin kak Toprosas Mapka Obuia 3apeructpupoBana kommanueir Mad Dogg Athletics,
Inc. Ucnonb3yemas rpammaTuyueckas TpaHc(hOpMalus B PYCCKOM SI3bIKE — KallbKUPOBAaHUE WIIH
TPAHCKPHIIIHS. B pycCKOM SI3BIKE UCITOJIB3YETCS KaK «CIUH» WIH «CTUHHUHTY. CIIOBO «CITUHHUHTY
SBIIETCS KalIbKOHM, TOCKOJIBKY 3TO CIIOBO, KOTOPOE TPAHCKPHUOUPOBAIOCH KAK «CIIMHHHUHTY, YacTO
HCIOJIb3YETCS KaK aHaJor CIOBY «CIUHY. Vcrionb3oBaHte TEpMUHA «CIUH» (0€3 OKOHUAHUS «-HHI»)
SBIIACTCS TPAHCKPHUIIIMEH C yCEUEeHHEM, YTO, SIBISETCS JTOBOJBHO YACThIM SIBICHHEM MIPH
WCTIOJIh30BaHUH AHTIIUI3MOB.

«CnuH» W «CIHUHHUHDY UCIHONB3YETCS KaK HECKJIOHSEeMOEe CYIIECTBUTENbHOE, 4Yallle
MY>KCKOTO pPOJa, XOTS POJ MOXKET OBITh HEYCTOWYMBBIM. TE€pMUH TPOU3HOCHTCS KaK [CIUH]
(KOpOTKO€ «1») WM [CIUHHUHT| (100aBNseTCS OKOHYaHHE, OIU3KOe K PYCCKOMY), TIPH 3TOM «HI»
TaKKe MPOU3HOCUTCA KakK [H].

Yoga — Hora. Tepmun «Y0ga» nMeeT IpeBHHE KOPHH B MHAMHACKON KyIbType U QHIOCODUH.
CiioBO «y0Qga» NMpOUCXOAUT U3 CAHCKPUTA M O3HAYAET “‘COI03” WJIM «COECIUHEHNE». XOTs MPAKTUKHU
HOTH CyIECTBOBAIM HA MPOTSHKEHUH THICSYETETHH, €€ paclpocTpaHeHHE W IMOMyJspu3aius B
3aMaJlHOM MUpe, BKJIIOYas (UTHEC-MHIYCTpHUI0, Hadanmuch B 20 Beke, YTO TOBIUSIIO Ha
MCIOJIb30BaHNE ATOTO TEPMUHA B aHTJIOS3BIYHON cpelie U Jajee — B APYTux si3bikax. CIoBo «iforay
MEPENuIo B PYCCKUN SI3BIK U3 aHTJIMHCKOTO, KaK YK€ aJlalTHPOBAHHOE CIIOBO M3 CAHCKpHTa, 0e3
KaKuX-TH00 CYIIECTBEHHBIX (HOHETHMUECKUX HW3MEHEHUH, MO MyTH 3auMcTBOBaHUSA. OHO JaBHO
YKOPEHHMIIOCH ¥ HCITOJIB3YETCS KaK CKIOHSIEMOE CYIIECTBUTEIFHOE )KEHCKOTO PO/Ia.

Jlns Bcex ceMH TPUMEPOB XapakTEepHO TMpeodsiajaHue KajleK WM YacTUYHOTO
KaJIbKHPOBAHMS. OJTO TOATBEPKIAET CHIBHOC BIMSHHE aAHTJIOS3BIYHOM TEPMHUHOJIOTHHA B
COBPEMEHHOM (UTHECE W OTpakaeT TIJI00ATM3allMOHHbIE IPOLEecchl B 3TOM obmactu. BriGop
AHTJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOB YacTO OOYCJIOBJICH MX MPECTH)KHOCTHIO, YCTOSIBIIEHCS accoIMalluen ¢
WHHOBAIMSIMU | mpodeccuoHanu3MoM. Hamu ObUIM BBISBIEHBI MPUMEPHI 3aUMCTBOBAHHUH U3
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TEPMHUHOJIOTHI XOopeorpauu, BOCTOYHBIX MPAKTUK M €AMHOOOPCTB, cropra. B wactHoCTH,
TEPMHHOJIOTHSI, CBSI3aHHAs C PA3IMYHBIMH TPCHUPOBOYHBIMU METOAAMH, TaKXKE MpeTepreBact
M3MECHEHHUSI 110/1 BIMSIHUEM aHTJIHICKOro si3bika. Hanpumep, Takue koHuenuuu, kak «high-intensity
interval training» (HIIT) u «functional training» [5] akTHBHO BHEIPSIOTCS B IIPOrPaMMBbI TPEHHPOBOK
1o BceMy Mupy. MHTepecHO, 4TO MHOTHE U3 3THX TSPMHHOB HE UMEIOT TOUYHBIX aHAJIOTOB Ha JIPYTUX
SI3bIKaX, YTO €Ie OOJIbIIe TMOAYCPKUBACT BIUSHUE aHTIIMUCKOTO SI3bIKA. 3aMMCTBOBAHUE TCPMHUHOB
AHTJIMIICKOTO $I3bIKa IOMOTAaeT M30eKaTh HEJONOHMMAHHWS, TaK KaK OIMUCAHUS M METOJIHMKH,
COZIEpIKAIKECcs B THX TEPMHUHAX, CTAHOBSTCS OOIICPUHSITHIMU.

Takum 00pa3oM, MOKHO OTMETUTh, YTO COBPEMEHHBIN (PUTHEC U CIIOPT SBISIFOTCS BAKHBIMH
aCIEeKTaMU KYJBbTYPhI, CIIOCOOCTBYIOIIUMH (DU3UYECKOMY M SMOIMOHATBHOMY OJIArOMOIydHEO
O, U UX XapaKTEPHOM YEPTOM SIBIISETCS aKTUBHOE BHEAPEHUE AHTIIOA3BIYHON TEPMUHOJIOTHH B
MOBCEHCBHYIO TMPAKTUKY. [IpOHMKHOBEHHE AaHTJIOA3BIYHON CIOPTHBHOW TEPMHHOJOTMH B
PYCCKOSI3BIYHBIH (PUTHEC-TUCKYPC OOYCIIOBJICHO HECKOJLKUMH B3aMMOCBSI3aHHBIMU (DaKTOpaMH,
Cpelu KOTOPBIX — TI00anu3aus GUTHEC-UHITYCTPUH, IHUPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE aHTIOA3BIYHBIX
MCTOYHMKOB MH(OPMALMK U MPECTHKHOCTh, CBSI3aHHASI C aHTJIOA3BIYHOM JIeKCHKOi. OTCyTCTBHE
MOJTHOIIEHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX AHAJIOTOB JUISI MHOTMX HOBBIX TPEHHPOBOYHBIX METOJMK, BHUIOB
AKTMBHOCTH W CIIOPTHBHOTO O0OpPYIOBaHMs TAaKKE CIIOCOOCTBYET AKTHBHOMY 3aWMCTBOBAHHUIO
AHTJIOSI3BIYHBIX TCPMHHOB.
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E

m
B oannou cmamve paccmompenvl ocobennocmu aepesooa anenoA3bIYHO20 a8mModUocpapuecko2o
acce Ha PYCCKUUl SI3bIK C AKYEHMOM HA COXPAaHenue dIMOYUOHATbHO2O0 pecucmpa. AHanusupyomcs
nepesooueckue mpancgopmayuu, cnocoocmeyiduyue nepeoave CyObEKMUBHOCMU, ABMOPCKO2O
cmuas U KYIbmypHotl camodbvimuocmu mexcma. K xauecmee mamepuana paccmompen mexkcm Free
Choice for June — A Letter to My Motherland u e2® xyoooicecmaenHuiil nepesoo.
Kniouesvie cnosa: asmobuocpaghus, nepeeod) OIMOYUOHANbHLIUL —pecucmp, UOEHMUUHOCTb,
nepesooueckue mpauncgopmayuu, cmurucmudeckds adanmayus, MexcKy1bmypHas KOMMYHUKAYUS.

a
PECULIARITIES OF TRANSLATING AN AETOBIOGRAPHICAL ESSAY: PRESERVING
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This article discusses the specifics of translating an English-language autobiographical essay into
Russian with a focus on preserving the emotional register. It analyzes translation transformations
that help convey subjectivity, authorial style, and cultural uniqueness. The study is based on the text
Free Choice for June — A Letter to My Motherland and its literary translation.

Key words: autobiography, translation, emotional register, identity, translation transformations,
stylistic adaptation, intercultural communication

Kanp aBroOuorpadun 3anuMaeT 0cod0e MeCTO B JIUTEPATypEe TaK KaK COBMEIIAET AIEMEHTHI
JOKYMEHTAJIBHOTO U XyI0KeCTBEHHOTO MoBecTBOBaHUs. [lepeBoa aBToOMOrpauyecKux TEKCTOB —
3TO HE TOJBKO JIOTHKO-TpaMMaTHyecKas, HO U MEXKYIbTypHas 3ajada, TPeOyromas COXpaHCHHs
WHTOHAIIMOHHOM, CTUJIMCTUYECKOM M SMOLMOHAIBHOM 1IEIOCTHOCTH oOpuruHana. KiroueBbim
AJIEMEHTOM TIPU ATOM BBICTYHAET AMOIMOHAIBHBINA PETUCTP — COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX CPE/CTB,
MepealonInX YyBCTBA, OLEHKM M JMYHOCTHOE OTHoueHue aBTopa. Kak ormeuaer . Jlexew,
aBTOOMOTpaust — ITO «PETPOCIEKTUBHOE MTPO3AaNIECKOE MOBECTBOBAHUE, KOTOPOE YEIOBEK JEIaeT
O COOCTBEHHOW IKHM3HU, TpPU OTOM TOJYEPKHBAas CBOIO HWHIUBUAYyalIbHOCTHY» [3]. Ora
WHJIMBUIYAIBHOCTh, B CBOKO O4Y€peIb, BBIPAKACTCS YEpPe3 YHUKAIbHBIA HMOIMOHAIBHBIN W
KOHIENTYyaJdbHbI cTpoil Bbicka3zbiBaHud. [lo muenuto M.C. AnekceeBoil, NMEpEeBOAUMK JTOJKEH
«UyBCTBOBaTh TEKCT» W HAXOIUTh JKBHUBAJICHTHI HE TOJHKO JIOTUYECKOMY COACpP)KAHUIO, HO U
«CKPBITBIM IIPArMaTHY€CKUM KOMITIOHEHTaM, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI SMOLIMU M OLIEHOYHOCTH» [1].

Ilens maHHOM CTaThU — BBISIBUTH M MPOAHAIM3UPOBATH MEPEBOTYECKHUE TpaHCPOpMaInH,
CHOCOOCTBYIOIIME COXPAaHEHHIO OJMOILMOHAIBHOTO pEerucTpa MpU TEPEeBOAE AHITIOSA3BIYHOTO
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aBTOOMOTpaUUECKOro 3cce Ha pyCCKUH s3bIK. B KauecTBe mpakTuueckoii 6a3bl BRICTYMAET TEKCT Free
Choice for June — A Letter to My Motherland u ero pycckosi3pIuHBIN TEpEBO/, BHITIOJHEHHBIN B
paMKax UCCIIeI0BaTEIbCKON paboThl. ABTOPOM SABIISIETCS IEBYIIKA MHIUHCKOTO IPOUCXOXKICHHS Pust,
CTYIIEHTKa ONyOJIMKOBaBIIas cBoe 3cce B Os1ore «Hunni AP» B utone 2020 rona, HanrcanHoe Ha OHE
neuwkennst «Black Lives Matter». B HéM aBTOp nenuTCs JTUYHBIMU PAa3MBIIUICHUSMUA 00 OIBITE
BHYTpeHHEH KCeHO(oOHH M pacoBOM CaMOOTTOPXKEHHH, KOTOpOE OHa mpeonoiena. LleHTpanbHOU
TEMOH TEKCTa CTAHOBUTCS BHYTPEHHsISI TpaHC(hOpMalus, BO3BpaIleHHE K KOPHAM M MPUMHUPEHUE C
COOCTBEHHOM KYJIBTYPHOW HJIEHTUYHOCTHIO [4]. ABToOmorpadus kak sxaHp oOJagacT psaoM
XapaKTEepPUCTUK, BIMSIOIMIMX Ha peaJu3alui0 >KaHPOBO-CTHJIMCTUYECKUX IIPU3HAKOB TEKCTa:
MOBECTBOBaHME  BeA€Tcs  OT  MEepBOrO  JMI[A, 4YTO  CIOCOOCTBYET  YCTaHOBJICHHIO
MEPCOHATM3UPOBAHHOTO KOHTAKTa C YHTaTeleM M Iepefaye CyOBEKTHUBHBIX IEPEKHBAHUN;
npeobnagaer peQrueKCUBHBIN CTUJIb, B KOTOPOM aBTOP OCMBICIISIET CBOMl JKM3HEHHBIM MyTh U
IIPUHATHIE PELLIEHUS; AKTUBHO UCIIOJIb3YIOTCSI BOCIIOMUHAHUS, CBSA3BIBAIOLIHNE IIPOILJIOE U HACTOSIILIEE;
S3BIK OTJIMYAETCS SMOILIMOHAIBHON HACBHIIIEHHOCTHIO, BBIPA3UTEIBHBIMU CPEICTBAMU U JINYHBIMU
IIPU3HAHUSAMH; IIOBECTBOBAHHME IIOCTPOEHO M0 AIHU30JUYECKOMY IPHUHLIMILY C HapyLIEHHEM
XPOHOJIOTHM B TOJb3y ACCOLIMATUBHOM JIOTMKH; LIEHTPAIBbHON TEMON CTAaHOBHUTCS JHUYHOCTHAS
TpaHchopMaLysl, a CTPYKTypa TEKCTa BKJIIOYAET TUAJIOr MEXKAY Pa3sHbIMU BPEMEHHBIMHU «sI» aBTOpA,
MOYEPKHUBast Iporiecc camopediekcuu [2].

[TepeBox aBTOOMOrpahUUECKUX TEKCTOB — 3TO MHOIOYPOBHEBBIH IpOLIECC, KOTOPBIN TpedyeT
OT MePEBOJUMKA HE TOJIBKO TOYHOCTH B Iepeiaue pakTruueckoit nHbopMaIiu, HO U BBICOKOH CTENEHU
SMIaTUM, BHUMaHUS K WHAMBHUIYaJbHOMY CTHJIIO aBTOpPA, €r0 SMOLMOHAJIBHOMY COCTOSHUIO U
KYJIBTYPHBIM OTChUTKaM. Oco0oe 3HaueHune NpuoOpeTaeT CrioCOOHOCTh YIOBUTh U MEepeAaTh JIUYHbIC
NepeKUBaHNUs1, BHYTPEHHUE KOH(IUKTHI, BOCTIOMHHAHUS ¥ CAMOMICHTH(HUKALINIO aBTOpa — BCE TO,
YTO MPUAAET aBTOOMOrpapruecKoMy TEKCTYy MOAJIUHHOCTD U TTyOuHy. Takue TeKCThI, Kak MpaBUIIo,
HACBHIIIEHBI KYJIBTYPHO MapKUPOBAaHHOW JIEKCHKOW, MeTadopamu, ajuTfO3MsIMH WU Pa3TOBOPHBIMHU
JIIEMEHTaMH, 4YTO TpedyeT OT TNepeBOIYMKAa HE NPOCTO 3HAHUS S3bIKa, a CIOCOOHOCTH
MHTEPIPETHPOBATh MOATEKCT U SMOLUMOHAIBHBIN (OoH. OCOOCHHO Ba)KHO COXPAHHUTh YHHKAJIbHBIN
PUTM IMOBECTBOBAHUS U ABTOPCKUM «TOJI0C», TAK KAK UMEHHO Y€pe3 HEero NepeaéTcss SMOLMOHAIbHAs
MOJUTMHHOCTH onbiTa. Hanpumep, npu onucanuu 60pb0bl ¢ COOCTBEHHON UJIEHTHYHOCTBIO, KaK B 3CCe
Free Choice for June — A Letter to My Motherland, kpaiine BakHO mepenars mMeTadOpUUECKYIO
00pa3HOCTh U AIMOLMOHAIBHYIO TUHAMHUKY opuruHaia. Kpome Toro, B mopoOHBIX TEKCTaX 4acTo
BCTPEUAIOTCSl CTUIIMCTUYECKU CHM)KEHHBIE BBIPAXKECHHS, MEXIOMETHUS, MOBTOPEHUS U 3JIEMEHTHI
YCTHOHM pedu, 4yTo TpeOyeT OT NepeBOUMKA THOKOTo MOJIX0/1a U TOUHOH Nepeiaud MHTOHAIIMOHHON
CTPYKTYPHI BBICKa3bIBaHUS. 3a/1aua 3aKIF0UaETCs B TOM, YTOOBI COXPAHUTh ayTEHTUYHOCTH aBTOPCKON
MaHepbl MOBECTBOBAHUS M HE YTPATUTh NPU 3TOM SMOLHMOHAIBHOIO PErucTpa, KOTOPHIH CIYKUT
CBS3YIOILIUM 3BEHOM MEX1Yy aBTOPOM M UYHUTATEIIEM.

[Ipy mnepeBoie aHIVIOA3BIYHOIO aBTOOMOIrpa(UUYECKOro 3cce OCHOBHOM 3ajayeil crajo
COXPaHEHUE SMOLMOHAIIBHOTO PETUCTPa — aBTOPCKOT'O roj0ca, MHTOHALMY U JINYHOCTHON OKPACKH.
Haubonee 3Haunmble TpaHcpopMaly, NMpeACcTaBICHHbIE HUXKE, TO3BOJIMIN MepeiaTh BHYTPEHHUE
MepPeKUBaHUsS, KYIBTYPHYIO HMJIEHTUYHOCTh UM CYOBEKTHUBHBIM ONBIT aBTOpa. MeETOHOIOTHYeCKOM
OCHOBOM TOCTYXHWJIM KJIacCU(PUKAIUK TIEPeBOTICCKUX TpuéMoB, nipemiokeHHbie JKan-Ilons Buwne,
Kan Jlap6ensne u B.H. KomuccapoBeiM. X coueranne oGecrneunsio aHaJIu3 Kak CTPYKTYPHBIX, TaK
Y TIparMaTU4YeCcKuX acleKToB mepesosa [S].

Monpyasinusi, kak TpaHcopmalus, MpearnonaraeT CMEHY JOTMYECKON KaTerophH, TOYKU
3penust uinm obpasza. Hampumep, dpasza “I decided to hide behind a veil” mepenana xak «f pemma
YKPBITHCS 32 Byaslblo, CKPBIBAIOIIEH MOIO JyIIy», I1e J00aBieHue MeTadopHuecKOro KOMIOHEHTa
YCHJIMBAET dMOIMOHATIBFHYIO0 OTCTpaHEHHOCTh reponuu. Emé omuna npumep — “One will always find
their way back home, I guess”, nepeBenénnas kak « Tbl MOXKeEIIb 0OJITO UCKATh CE0S B UY>KOM MUPE, HO
Oylla BCeraa IOMHUT, TAe JoM». B JaHHOM cliydyae JIOTHUECKH HEUTpalbHOE YTBEp)KIEHHE
pUOOpeTaeT MO3TUUECKOE 3BYyUaHHe U METa(hOPHUUECKYIO TITyOHHY.

Tpancno3uuusi MpeanojiaraeT U3MEHEHHE I'PaMMaTHYECKOW CTPYKTYpbl OopuruHaia. Tak,
npemioxenue “Virtually every aspect of my life was westernized” npeobpazoBano B «Most KU3Hb
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MOCTENEHHO MPUHSIIA 3aMaIHbIA 00K, 9TO OTPaXKaeT Mepexo OT MACCUBHON (OPMBI K aKTUBHOU
C aJIeMeHTaMH oOpa3HocTU. AHanmorndHo, “Being whitewashed was my greatest accomplishment”
nepeBesieHo Kak <« crepna B cebe BCE poaHOE», YTO AEMOHCTPHPYET 3aMEHY CYIIECTBUTEIHLHOTO
(repyHaMsI) HA SMOIIMOHATILHO HACBIILIEHHOE [Iar0JIbHOE BhIPAsKEHUE.

CemaHTH4YeCKOEe Pa3BHTHE 3aKIIOYACTCS B YNIYOJICHHMM WM PACIIUPEHUH HCXOAHOTO
3HaueHus. IIpocras mo popme Ppaza “I wanted to become ‘white’ and ‘western’” craHOBHUTCS B
NIepeBO/Ie HACKIIIICHHBIM MeTadopruIeCcKUM Bbicka3biBaHUeM: «llorHamacek 3a ,,3amagHeIM® H1€aI0M,
HaTSIrMBas Ha cedd 4yKyl KOXKY — a IOoJ Hel yKe He OcTaloch MeHs». Takoe pacuiupeHue
MO3BOJISIET YUTATEINIO MPOYYBCTBOBATh BHYTPEHHIO OOpHOy M yTpaTy MACHTUYHOCTH. Emé onuH
npumep — “I tried so hard to throw away who [ was...”, nepenannoe kak «Sl W30 BceX CHII IIbITAIACh
CTepeTh camy ceOsl...», yCHIuBaeT o0pa3 camooTrpeucHuss. CMBbICI0BO€E 100aBIeHUEe OTPAXKaeTcs B
MOSIBIIGHUU  JIOTIOJIHUTENBHBIX SMOIMOHAJIBHBIX WM OIUCATEeIbHBIX JJIEMEHTOB, KOTOpbIE HeE
MPOTUBOpEYAT OpPUTHHANY, HO jenaiorT ero royoke. Hampumep, “I laughed along and even
participated” mony4aet pacuirpenue: «5 He TOIBKO He BCTalla Ha TBOIO 3aIUTYy — sl CMEsIach BMECTE
CO BCEMH, TpeBpaliast pOAHbIE CIOBA B IIYTKH, POAHOMN aKLIEHT — B MOCMEIIUIIE, POTHYIO KYIBTYPY
— B TeHb». B apyroii crpoke “I didn’t take the veil off, it just slowly began to fall” mosBnsercs
yTOYHEHHE: «3aBeca, 4TO CKpbIBaja MEHs, MMOCTENIEHHO M THUXO HaJaja CIaaaThy», YTO MOMOTAaeT
co3zath Ooliee TUIaBHYIO U JIUPUYHYIO aTMochepy.

JluteparypHasi aganTamnusi 0cCOOEHHO yMECTHA MPH Tepeade KyIbTYPHO OOYyCIOBICHHBIX
BeIpakeHHni. Tak, ctpoka “We are Travellers on the Path of Love” wuHTepnpeTupoBaHa Kak
«HaBcTpeuy mo0Br» — Kparkas U BEIpa3uTeNbHas (hopMylia, COXpaHsIOIas Xya0KeCTBEHHBIH 3apsil
OpUTHHAJIA U aJalTHPOBAHHAS K PYCCKOS3BIYHOMY BOCIIPHUSITHIO.

PUTMHKO-UHTOHALIMOHHAS TpaHcopMalMs WrpaeT BaXHYI0 pOJIb B Iepenade
smounoHanbHO# kyneMuHanuu. [Ipumep — “I’ll love you; I’ll appreciate you; I’ll be proud of where
I come from”, e nepesox « Oyny mo6uth Ted4. byny nennts. byny ropautecs TeM, 4T0 UMEHHO
Thl — Mos PofiriHay coXpaHseT HapacTarollui pUTM U MHTOHALMOHHYIO HanpshkEHHOCTH. Croa ke
MOKHO OTHeCTH npeoOpazoBanue (pasbl “All of the emotions that suffocated me finally emerged” B
«A BHYTPH MEHS BIPYT TOAHSIACH BOJIHA YYBCTB», IN€ COXpAaHEHA OKCIPECCUS U PUTM
OPUTHHAILHOTO BBICKA3bIBAHUSI.

Takum oOpazom, B mpouecce nepeBoza scce Free Choice for June — A Letter to My Motherland
OCHOBHOE BHUMaHHE OBLIO YAEIEHO COXPAaHEHUIO SMOIMOHAIBHOTO PErucTpa OpHUIHHANA, YTO
oTpebOBaI0 MCIOIb30BAaHUS Pa3HOOOPa3HBIX INepeBoAuecKkuXx TpaHchopmaruil. Hanbonee wacto
NPUMEHSUICh MOIYISIIMS M CEMAaHTHYECKOe pPAa3BHUTHE — OHHM COCTaBWIM OKoio 35% Bcex
nepeBoIYecKuX pereHnit. CMbICIOBBIE 100aBI€HHs UCTIONb30BAINCH B 25% cirydaeB, UTO MO3BOJISIIO
pacKpbIBaTh TOATEKCTHI M SMOIMOHAJBHBIE HIOAHCHI, 3AJIOKEHHBIE aBTOPOM. TpAHCIO3HMIUH H
PUTMUKO-UHTOHAIIMOHHBIE TpaHChopMalMyu BCTpedanuch pexe (mo 15%), omHako urpanyd BaskKHYIO
pOJIb B CTHJIMCTHYECKOW ajanTanuu TekcTa. JlureparypHasi ajanrtaius, Kak HanOoiee TBOPUYECKHMA
npuéM, ucnonp3oBanach ToueyHo (okoso 10%), HO HMMEHHO OHa obecneuusia COOTBETCTBHE
KYJIIETYPHOMY U XYI0)KECTBEHHOMY KOHTEKCTY IepeBoja. Takol cOaaHCHpOBaHHBIN MOAXO TO3BOJUIT
COXPAHUTh HE TOJBKO CMBICII, HO U 3MOLIMOHAIBHYIO NTyOHHY aBTOOHOrpaduuecKoro NoBECTBOBAHMS,
00€CIIeunB €ro ayTeHTHYHOE BOCTIPHITHE B PYCCKOSI3BIYHOM KYJIBTYpE.
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MEPEBOJ BYJbI'APU3MOB C AHTJIMMCKOI'O SA3bIKA HA PYCCKHM HA
MATEPHAJIE CEPUHAJIA «ITAHAHBI»/“THE BOYS”

K.M. Konnorysenko, 3.B. Xonenkosa

Culbupckuii rocyapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUN UMEHU aKaJeMHKa
M.®. PemierHeBa
Poccuiickas ®enepanus, 660037, r. KpacHosipck, mpoci.uM. ra3zetsl «KpacHospckuii Pabounii», 31
e-mail: kolnoguzenkoko@mail.ru

B oannoti cmamve uccnedyromes ocobennocmu nepegooa 8ynveapusmos 6 cepuaie. Ilokazviearomes
nepesodueckue mpancgopmayuy, KOmMopbvie UCHONb3VIOM CO8peMeHHble cmyouu o038yuxku. Ha
NpUMepax 6blA6IeHO GlUAHUE NEPeBoOd 8YIbeAPUIMO8 HA IMOYUOHATILHOCIb 2epoes U ammocgepy
cepuana.

Kmouesvie cnosa: synveapusm, nepegooueckue mpancgopmayuu, cepuan «llayanviy/“The Boys”

VULGARISMS TRANSLATION FROM ENGLISH INTO RUSSIAN ON THE MATERIAL
OF THE TV SERIES ‘THE BOYS’

K. M. Kolnoguzenko, E.V. Khodenkova
Reshetnev Siberian State University of Science and Technology

31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, Russia 660037, Russian Federation
e-mail: kolnoguzenkoko@mail.ru

This paper explores the specific features of translating vulgarisms in the TV series. The translation
transformations used by modern voice-over studios are shown. The examples demonstrate how
vulgarisms translation affects the emotionality of characters, the atmosphere of the series.
Keywords: vulgarisms, translation transformations, TV series ‘The Boys'.

C nosiBaeHreM OO0JIBIIIOTO KOJUYECTBA MHOCTPAHHBIX CEPUANIOB U (PUIIBMOB, a TAKXKE POCTOM
UX TONYJISPHOCTH, MEPEeBOJUYMKH CTAJKUBAIOTCS C PA3IMYHBIMM MpoOieMaMu MpHU aJanTaluu
KOHKPETHBIX CIIy4aeB Ha PyCCKUH sI3bIK. Bynbrapusmsl B cepruanax v GpuiibMax CTaHOBSTCS Bce Oosiee
pacrpoCTpaHEHHBIMH U HUCHOJB3YIOTCA 0e3 ILeH3ypupoBaHus. llenpio Hamero ucciaenoBaHUs
SBIIETCS M3y4yeHHE OCOOCHHOCTEH IepeBojia BYJIbIAPU3MOB C AHIJIMIICKOrO s3bIKa Ha PYCCKHUH B
cepuaine «llanane/“The Boys”. MbI paccMaTpuBaem nepeBoa aAByx ctyauii: LostFilm n Ky6uk B
Ky0e ninis BeisiBiieHHs HanboJee yIauHON HHTEPIIPETAIIMN SYMOIIMOHAILHON OKPAacKU cepHuaa.

TepMHUH «BYJIBrapu3mM» peiKo MoJIyyaeT pa3bsiCHEHHE B pad0Tax JIMHIBUCTOB M Yallle BCETO
MIPOCTO YIIOMUHAETCS Hapsly ¢ APYTMMH BUIAMH CyOCTaHAApTHOU JieKCUKU. OObSICHEHHE 3TOMY
CKpbIBaeTCs B TOM, 4YTO HpUMEpHO A0 cepeauHbl XIX B. Jekcuueckuid cyOcTaHmapT He
BOCIPUHUMAJICS IMHIBUCTAMHU KaK IUIACT SI3bIKa, UMEIOLUH, TOJOOHO JTUTEPATYPHOMY SI3BIKY, CBOIO
CTPYKTYPY ¥ HepapXHIo 371eMeHTOB. K ToMy 5ke He Bce 3JIeMEHTBI 3TOT0 MOIbsI3bIKa ObLIIO TOIYCTUMO
OTIHCHIBATh.

B Bonbmoii Poccuiickoit OHIMKIONE NN BYIbIapiU3Mbl OMMCHIBAIOTCA CIIEIYIOIUM 00pa3oM.
Bynbrapusmel (¢panu. vulgarisme, ot naT. vulgaris — 0ObIKHOBEHHBIH, IPOCTOM), IpyObIe cIoBa U
BBIPQ)XEHUS, YIOTPEOIEHHBIE B JINTEPATYPHOM sI3bIKe. YTIOTpeOJIeHHE BYIbrapu3MOB, HE CBSI3aHHOE
CO CTHJIMCTUYECKHMHM IIENIIMHU, SIBJISETCS HAPYIIEHUEM PEUueBOI0 STHUKETa U BeAET K OrpyOsIeHHIo
peun.

Bynbrapusmbel Ha CEroAHSIIHUN J€Hb MPOJOJIKAIOT OCTABATHCA JIOBOJIBHO CIIOXHBIM U
MaJION3Y4E€HHBIM pPa3eiioM B KOHTEKCTE TEOPUH NiepeBoa. [l mepeBoia BylIbrapu3MoB B cepuanax
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u (QuabMax MepeBOAYMKY HEOOXOAWMO: MOHUMATh KYyJIbTYpPHBIE OCOOCHHOCTH M KOHTEKCT
BYJIbI'APU3MOB; YUUTBIBATh BO3PACTHYIO KATETOPUIO CE€pUaa U NPEANOYTEeHNs LeJIeBON ayUTOpUH;
YMETb MHTEIPUPOBATH BYJIBrapU3M B IPEUIOKEHUM ISl COXpPAHEHHE €CTECTBEHHOW peuu; 3HATh
CIIEHI W WAMOMAaTHYECKHE BBIPAXKEHHE KaK Ha s3bIK€ OpUIMHAla, TaK M Ha s3bIKE IEpeBOJIa;
nepe1aBaTh IMOLMOHAJIBHYIO HArPY3KY, KOTOPYIO HECET BYJIbrapHU3M.

IlepeBoa — 3TO CIOKHBIA U MHOTOI'PAHHBINA BHJI YEJIOBEUECKON AeATENbHOCTH. B mepeBoe
CTAJIKMBAIOTCS PA3JIMYHBIE KYJIbTYPBI, pa3Hble JIMYHOCTH, Pa3HbIE CKJIaJbl MBIIUICHUS, Pa3HbIE
JUTEPaTyphl, Pa3HbIE SIIOXH, Pa3HbIC YPOBHU Pa3BUTHSL, Pa3HbIE TPAJULIMU U YCTAHOBKHU.

BynbrapusmMel 00bIYHO HE MOTYT OBITH NEpEAaHbl SKBUBAJCHTHBIMU COOTBETCTBHSMHU H3-32
pasnuuuii B KyJbTYpHOM BOCHPUATUHM ONPEIEICHHBIX A3bIKOBBIX eauHull. [loatomy mis nepeBoaa
BYJIbI'APHOM JIGKCUKH HEOOXOJMMO HMPUMEHSTH CIIEIHAbHbIE TEKCTOBBIE MOJIU(UKAIINH, KOTOPbIE
IIOMOTYT KOMIIEHCHPOBAaTh HEJAOCTATKM PpPECypCcOB IPUHHUMAIOLIETO s3blKa M  COXPAHUTh
Penpe3eHTaTUBHOCTH MEPEBOIa — ATO JIOCTUTAETCS C MOMOIIBIO MEPEBOTYECKUX TpaHCHOPMALIUHA.

ITpodeccop MucTUTyTa MHOCTpaHHBIX sI3bIKOB MM. M.Topesa, qunrsuct JI.C. bapxymapos
BBIICJIACT  CJEAYyIOIMe  TpaHCPOpPMALUHU:  JEKCHYECKHE,  IpaMMaTH4YeCKue;  JIeKCHKO-
rpaMMaTHYECKHE.

Jlekcnueckune Tpanchopmanmu:

1. KanpkupoBanue. [IpuMepoMm KajabKUpOBaHMS BBICTYIAET CJEIYyIOIEe BbIpa)KEHUE Ha
pycckoM si3bike: «llormern k uepTy», Ha aHTIHUCKUH SI3BIK OHO repeBeieHo kak «\Went to the devily.

2. JIekcuko-ceMaHTHYecKasl 3aMeHa:

a) Konkperuzamusi. Anrinuiickoe BbIpaxkenue: "You pissed me off" mMoxker ObITH
MIEPEBEICHO C IOMOIIBI0 KOHKPETH3aK Kak « bl MEHs 1OCTAJ 10 OeJIOro KaJeHUsD.

b) I'enepanuzanus. Anrmiickoe Bbipakenue: "Shut the hell up" moxer ObITH
MIEPEBEICHO C IIOMOIIBIO CII0c00a reHepanu3auy Kak «3aMoIam».

C) Monynsiust. Aurauiickoe cinoBocoueranue "A silly fool!" moxer ObITh IEpeBeICHO C
MIOMOILBIO MOJTYJISILIMM Kak «Jlypak!»

I'pamMaTnyeckue TpancopmManmu:

1. Unenenue npennoxeHuidl. Anrnuiickoe Beipaxkenue: "Get lost, you jerk!" moxer ObITh
MIepPEBEIEHO Ha PYCCKUM sA3BIK «YOupaiics! Tel — npuaypok!».

2. O6wvenuHeHNE TIpeUIoKeHuid. AHrniickoe Beipaxkenue: "Get lost, you jerk! | don’t want
to see you again!" IlepeBox: «YOuparics, mpuIypOK, s HE X04y TeOs 00JIbIIe BUACTH!»

3. I'pammaruyeckue 3amMmeHbl. Anrnuiickoe npemnoxenue: "l don't give a damn." Moxet ObITh
MEPEBENIEHO Ha PYCCKUM SA3BIK CIEAYIOHIMM 00pa3oM «MHe nodur.»

Jlekcuko-rpaMmaTnyecKue TpaHcopManum:

1. OnucarenbHbIN niepeBo. AHrauiickoe Beipaxenue: "Get lost, you bastard!" moxxet ObITH
nepeBeieHo «Y Oupaiics 0TCro/1a, MHE HE HPaBUTCS TBOE MOBeAeHuE!»

2. Kommiencanus. AHrimiickoe Beipakenue: "You’re such an idiot!" Moxer OBITh IepeBeICHO
kak «Twl Bexemb cedst oueHb riymno!» (3aeck ucnonb3yercs Oosee MIrkoe BBIpaKeHHE, HO OHO
COXpAaHSIET CyTh OCKOPOJICHHUS. )

3. LlenoctHoe npeobpa3zoBanue. AHriuiickoe BelpakeHue: "You’re such a pain in the ass!"
OBLIO MEpPEBEICHO C TOMOMIBIO LIET0CTHOTO Mpeodpa3zoBanus Kak « Tl yxxacHO Hajgoe B! » (Bmecto
BYJIBI'APHOTO BBIPAYKEHHSI HCIIOJIB3yeTCs 0oJiee HEHTpalbHOE, HO IepeIatolIee Ty Ke UACH0.)

Takum oOpazom, AJis epeBo/ia ByJIbrapHOM JEKCUKHA MOTYT IPUMEHSATHCS BBIIIEONMCAaHHbIE
TpaHchopMaMi. YMECTHOCTh MX MCIIOJIb30BaHUS OIpPEIEseTcs] HEOOXOIUMOCTIO MOBBIIICHUS
YPOBHS PENPE3eHTaTUBHOCTH MEPEBO/IA.

«The Boys» 6onbiie u3BectHbIii B Poccun mon Ha3zBanueM «llamaHbely — aMepUKaHCKHIA
CyIeprepouckuii Tenecepuar, co3anublii Ipukom Kpumnke /it ctpuMuHTroBoil mardopmsl Amazon
Prime Video. Cepuan «Ilanansp» Obul BBIOpaH M3-3a OOJBIIOTO KOJMYECTBA BYIbrapu3MoB. B
MCCIIETOBaHUH OBbLT UCIOIb30BaH METO/1 TPOU3BOJIBLHOTO BHIOOpA MPUMEPOB U3 ABYX CEpHUil IEPBOTO
ce3oHa. Jlns aHanm3a mepeBojia BYJIbIapU3MOB Ha PYCCKHM S3bIK MBI B3SJIM AYOJSDKU OT CTYIHM
«Ky6uxk B kyoe» u «Lostfilm».
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Crnenyromum miaroM B JaHHOH pabote Obliia MpoBepkKa OTOOPAHHBIX €IUHMII B CHEIMATIBHO
BBIOpAaHHBIX CJIOBAapsX M CIPABOYHHMKAX IS TOTO, YTOOBI MOATBEPIUTH MX HPUHAICKHOCTH K
KaTeropuu BYJIbrapu3MoB. Jlasee Mbl CpaBHIIIM U COTIOCTABUJIM OPUTHHAJ U MEPEBOJ JIBYX CTYIUH
nepeBoaa. MiMeHHO aHanmu3 ABYX Bepcuil MepeBoja IMO3BOJSIET HAM HauOoJiee TOYHO BBHIICITUTH
MIPUEMBI TIEPEBO/Ia BYJIbTapU3MOB.

Tabmuma 1
Opurunan IepeBon ot cryaun «Lostfilmy» | «Kybuk B kyde» (IlepeBomunk
( ITepeBomuuk 1) 2)
"FE*E O A-Train”  "F***  A- | [Tomen stor moe3m uH**** I | B x*** pakery, B %k*** ero, u
Train. F***-f*** The Seven." | stor e****** noe3n u BoOOIIE | cCEMEPKY Ty/a XKe.
BCSl UIX CEMEpKa.

by Bytuep u Xeron Kamnben exyt Ha MarmHe 1mociie HeOOJIbIIIONH MUCCHUHU, B KOTOPOH XbIOU
HY)KHO OBUIO OCTaBHUThH Xy4oK B Oammue «Boyr» (Vought Tower), Takke W3BECTHOW Kak OarrHe
«CeméEpkuy». XbIOU pajl, 4TO y HETO 3TO JIETKO MOIYYUIIOCh U OH BOOIYIIEBIEHHO paccKasbiBaeT bum,
4TO paboTa Kak y Hero eMy 0e3yMHO HpaBHUTCS. B 3TOM ke KOHTEKCTE Ha pagocTsX XbIOM pellaeT
Oonbliie He qymath 0 «CeMepKe» U CITyYUBIIUMCS C €ro AeBYIIKoW. Ero croBa rpeacraBieHsl B Ta0IuUIe
1.

B nannoii Tabnuiie npeacTaBieH OJIMH BYJIbIapU3M, HO MTOBTOPSIOLIUICS HECKOIbKO pa3. Jlis
aHanu3a ObUI BBHIOpAH AaHIJIO-PYCCKUU CJIOBapbh TaOYMPOBAaHHOH JIEKCHKH H 3B()eMu3MoB /
ABCDEFG.

"FFR* A-Train." "F*** A-Train. F***-£*** The Seven". CnoBapb TaOyHpOBaHHOI1 JICKCUKH
u 95BGEMU3MOB JaeT CIEAYIollee OMNpeleleHne ByIbrapusmMy — BYJIbrapu3M BBIpaXKaeT
HEYyJIOBJIETBOpEHHE, I'HEB. (OueHb AMOLMOHAIBHOE BbICKa3bIBaHHE, HAIIOJIHEHHOE arpeccued u
npe3penueM. Crnopo "f***" ycronp3yeTcs Kak r71aroji B CMbICIIE «I1OCNIATh K YEPTY», «HEHABUIETH,
«IIpe3uparo», a TaKXKe Kak IKCIIPECCUBHAS JIEKCUKA.

[lepeBoquuk 1 wucmonp3yeT cleaymolIue MepeBoAYecKre TpaHchopMaluu: UETOCTHBIN
NEePEeBO/I, KATbKUPOBAHUE, OMIMCATEIIbHBIN IEPEBOJI, KOHKPETU3AIMIO U TIepecTaHoBKY. A-Train 6bu10
nepeBeieHo KanbkupoBaHueM moe3a. "F*** A-Train» — «llomen 3ToT moe3x H****) B naHHOM
ciydae TepeBOAUMK | MCTONIB3YeT MEeNIOCTHBIN niepeBoa. «M aToT e****** noesn u BooOIIe Bes nx
ceMepka» — B opHUruHaie mopropsiercs "F*** A-Train", a Lostfilm koHKpeTH3UpyeT U MOsSCHSET
oO1uiee HeroJoBaHue: J00aBIseTCs dKCIpeccuBHOE onucanue ("'e™****** noe3n") u cBA3b ¢ rpynmnoi
"Cemepka". MeHsieTcs CTpyKTypa BBICKa3bIBaHMsA. B opurunHane mpoctble MOBTOPHI, B MEPEBOE
IIOCTPOECHUE C YCUIIEHUEM U TIOSICHEHHUEM.

[TepeBogunk 2 UCHONB3YET CIEAYIONUME IEPEBOTUECKUE TPAHCPOPMALIUM: LEIOCTHOE
npeoOpa3oBaHue, OnucaTeIbHbII epeBo/l, KOMIIEH AN, KOHKpeTH3aluio. B ciryuae ¢ uMeHeM repos
NEPEeBOAUNK 2 MCHOJb3YeT MPHEM MOIYJISALMHU, YTOOBI IepenaTh UMs repos yepe3 acCOlMaTHBHBIN
o0Opa3 («pakera» kak cuMBOJ ckopoctd) "A-Train" — "pakera". C MmoMoIIbIO OMHCATEIHLHOTO
nepeBoga U npueMa kommeHcanmu «KyOuk B kyOe» mepenaer oflee pasjpakeHHe, HO TaKxke
UCIOJb3yeT KOMIEHCHUPOBAHUE SKCIPECCUBHOCTH MOBTOpeHUEM oOpa3HOM Opanu. OmnucaTelbHbIN
nepeBo] ¥ komreHcanus. "B xx*** ero, u cemepky Tyna sxe" — nepenaéres oduiee pa3ipaxeHue, HO
TaKKe KOMIIEHCUPYETCsI SKCIIPECCUBHOCTh MOBTOPEHHEM 00pa3HOil OpaHu. YTOp Ha KOMIIEHCAIUIO 32
cuért rpyonix Meragop. IlepeBogunk 2 ucmonabp3yeT NpUeM KOHKPETH3alMU, youpasi OBTOpSIOLIeecs
"R A-Train. F*** A-Train" B «B x*** pakery, B x*** ero» — 93T0 mepemaaér MmoBTOp ¢
pa3zHooOpa3reM BhIpaKEHUH.

B pesynbrare 06a nepeBoauMKa rnepeaaau IiaBHbIM CMBICI, HO UCIOJIb3Ys HEMHOTO pa3HbIe
nepeBoayeckue Tpanchopmanuu. B nepBoil cepun HaM MOKa3bIBaIOT, YTO Xbion KomnOemnn Msarkuii
nepcoHax, no3romy crynus «KyOuk B kyGe» nepenana xapakTep repost ¢ IOMOIIBI0 CMSATYEHUS €ro
CJIOB.

Kesuna Mockosunia (ITogBomnoro) u Ounan [xennrospu (CtapiaiiT) OTIpaBHId HA MUCCHIO
B Mopckoi nopT. B atoit cuene [lonBoaublil Havan sxanoBaTbes CTapiiaiiT, 4TO €ro HE OTIPABISIIOT
Ha OoJiee cepbe3Hble MUCCHH, @ TOJIBKO Ha TO, YTO CBSA3aHO C BOJOM.
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Tab6muna 2
Opurunan [MepeBox ot crynuu «Lostfilmy | «Kybuk B Kyoe»
( IepeBomumk 1) (ITepeBorumk 2)
F*** me running. | swear to | Kak e  omm  3¥¥¥¥¥* | Phikdsk gy ks
God, they only call me when | IIpencraBinsieris  30ByT MeHsi | CTaBST TOJNBKO Ha 3a1aHUC HA
there's trouble at a dock. TOJIBKO TOT'JIa KOT/1a Ipo0JiemMa B | MPUCTaHH.

OpTy

B nmanHO# Tabnwie mpencTaBiieH ONWH ByibrapusMm. Jlns aHanmuza ObUT BBIOpaH OHJIAMH
cioBapb aHrosi3eraHOro cierra Urban Dictionary.

"F*** me running". CroBaps Urban Dictionary mosicHsieT ciioBocoYeTaHHE CIIECAYIOIMM
00pa3oM — BBIpOKEHHE U3YMJICHHS, HEIOBEPHUS HIIH PACTEPSIHHOCTH.

[TepeBomunk 1 HCMONMB3YET CIACTYIONIYIO TIEPEBOYCCKYIO TPAHC(HOPMAIIHIO TIPU TIEPEBOJIE —
nenocTHoe npeodpaszoanue. "F*** me running"” — «Kak xe onun 3*¥*****), nepepogunk 1 orxomur
oT OyKBaJILHOTO 3HAYeHUs U Mnepenaét (yHKIHMOHATbHOE 3HAYCHHE SMOIMOHAIBHOW (pasel —
BBIpO)KEHUE KpalHEeTo pa3apakeHusl.

[TepeBo4MK 2 HCIIONIB3YET CICAYIONIYIO MEPEBOAYECKYIO TPAaHCHOPMAIIUIO —OMHUCATEIbHBIN
nepeBox  "F*** me running" — «3¥F¥FF¥X pgpgm p**FF**, [lepeBoquuk  ycuiMBaeT
AMOIIMOHAIBHOCTh (Ppa3bl, BBOJS OMOJHUTEIBLHOE PYraTeibCTBO «IPSM II...... », KOTOPOTO B
OpHUTHHAJIC HET. DTO ONMHCATENFHBINA IEPEBO/I, T.€. Pa3BepHYTas Mepeaada SKCIPECCUBHON () yHKITHH.

B pesynbrate 00a mnepeBomYMKAa IEpeNalid TJAaBHBIH CMBICI, HO HCHOJb3ysS pPa3HbIC
MepeBOAUECKUE TpaHCHOopMaIIUH.

Takum o00pa3oM, B XOJE HCCIICIOBAaHUS OCOOCHHOCTEH TIEepeBOAa BYJILIAPU3MOB C
AHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha PYyCCKUN Ha MaTepualie cepuana «llamaneny ObUIO BRIABICHO, YTO Tiepeaaya
rpyOOii U IKCIIPECCUBHON JIEKCUKU TPEOYET OT MEPEBOTYMKOB HE TOJILKO 3HAHUS S3bIKA OPUTHHAJIA
U SI3bIKa TEePeBOia, HO U TITyOOKOro MOHUMaHUA KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTa, SMOIIMOHAILHONH OKPACKU
U CTUJIMCTUYECKON (DYHKIMM BYJIbrapu3MOB B JHajorax. AHaiu3 IEPEBOJOB JIBYX CTYIUH —
«Lostfilm» u «Kybuk B kybe» — mokasaj, 4To 00€ MCIOJIb3YIOT pa3jNyYHbIe MEePEeBOIUECKUE
TpaHchopMmalMy (KaJIbKUPOBAaHUE, OINUCATEIbHBIN MEpeBOj, KOHKPETH3alMi0, KOMIIEHCAIHIO,
MOYJISIIIUIO U LIETTOCTHOE MPe0Opa3oBaHue), YTOOBI COXPAHUTh SKCIIPECCUBHOCTH U SMOITMOHAIBHYIO
HaCBIIIEHHOCTh OpUTMHaia. Bmecrte ¢ Tem, moaxo/s! nepeBoaunkoB ominyatorces: «Lostfilmy vaime
CKJIOHSIETCS K OoJiee CHep)KaHHOMY M TMOSCHUTEIFHOMY CTHIIIO, COXPAHSS CTPYKTYPY M CMBICI
opuruHaia, Torja kak «KyOuk B KkyOe» mpeanouutaer 6osiee spKkue U yCUJIEHHBIE BBIPAXKEHUS, UTO
OTpa)kKaeT XapaKTep MEPCOHAXEH M SMOIMOHANBHBIN HaKall CiieH. BeiOop myurieit cTyauu 3aBUCHUT
UCKJIFOUUTENIBHO OT MPEANOUYTEHUH 3puTes.
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VAK 811. 133.1=161.1
KAJIAMBYP B KHHOTEKCTE
B.M. Koporam, 11.B. [Ipeiruna

Cubupckuil rocyaapcTBEHHbIM YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTMH HMEHU aKaJeMHKa
M.®. PemerneBa
Poccuiickas ®enepanns, 660037, r. Kpacnospck, npoci.um.razetsl «KpacHosipckuii Pabouwnii», 31

B cmamwe paccmampuearomcs 06a  8adCHIX NUHBUCMUYECKUX (DeHOMeHa: Kaiamoyp u
KUHOOUCKYpC. Ananusupyemcs HeOOHO3HAYHOCMb 6 ONnpeoeleHuu Kaiamoypa, a makdice e2o
coomuowenue ¢ nouamuem "azvikosas uepa'. Paccmampusaromcs @ymkyuu karamoOypa Kax
SNleMeHma KUHOMeKcma u mpyoHOCmu, 603HUKAIOWUE NPU e20 nepesooe.

Knrouesvie cnosa: kanambyp, KUHOOUCKYPC, KUHOMEKCH, TUHSBUCMUKA, SA3bIK08As Uepa.

PUN IN FILM TEXT
V.M. Korotash, [.V. Drygina

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: elizarovanika7@gmail.com

The article examines two important linguistic phenomena: the pun and film discourse. It analyzes the
ambiguity in the definition of the pun and its relationship to the concept of "wordplay". It examines
the functions of puns as elements of film text and the difficulties encountered in their translation.
Keywords: pun, film discourse, film text, linguistics, wordplay.

B nuHrBHUCTHKE 10 CHX TIOp HET €IMHOTO TOHUMAHHUS CYIITHOCTH KajiamOypa, 4TO OTpaXKaeTcs
B TEPMHUHOIIOTUYECKOM pa3zHooOpazuu. CienyeT OTMETUTh, YTO HE BCE JTMHTBUCTHI €IMHOAYIITHBI KaK
B OTIPEICJICHHUH, TaK U B UCIIOJI30BaHUHU caMoro TepMuHa. O0 3TOM CBUJIETEIHCTBYET UCTIOIb30BaHNE
pa3IMYHBIX TEPMUHOB B KaueCTBE CMHOHMMHUYHBIX OOO3HAYCHMI: «HMrpa CIOBY», «KamamOyp» WIH
«SI3BIKOBAst UTPaAy.

HccnenoBaHuio 3TOTO S3BIKOBOTO SIBICHUS YACNSIOT BHUMaHHE KaK OTEUECTBEHHBIE, TaK U
3apyOeXHbI€ HCCIIeOBATEIM, OJHAKO, NAHHBIA TMPUEM JI0 CHUX TIOp CUYUTAETCS HEIOCTAaTOYHO
W3YYEHHBIM, 4YTO TMOPOXKIAET OIpENeJICHHbIE CIOPHl W BBI3BIBAET TPYIHOCTH MPHU MEPEBOJE.
HecmoTpss Ha MHOTOYMCIEHHBIE JUHTBUCTUYECKHE HCCIEAOBAHHUS 3TOTO (PEHOMEHa, €IUHOTO
orpeseneHus kanaMmOypa He CyIIecTBYeT. PaccMoTpuMm cienyroriee onpeaeneHus:

«KanamOyp - mryTka, OCHOBaHHass Ha KOMHYECKOM HCITOJIb30BAaHUU CXOTHO 3BYYaIUX, HO
Pa3HbBIX MO 3HAYEHUIO CIJIOB, UTPa CJIOB.» [3]

OCHOBHBIM TUCKYCCHOHHBIM BOIIPOCOM CPEIH YUCHBIX OCTAETCS BOIIPOC TOXK/IECTBA TOHSATUI
«SI3BIKOBASI HTPa» M «KajaaMOyp»: OHU CUUTAIOT, YTO STHU MOHSATHUS SBISIFOTCSI CHHOHUMAaMH OJTHOTO U
toro ke crunuctudeckoro mpuema (B.C. Bunorpamos, B.U. Jans, A.A. lllepOuna), a apyrue
SBIISIOTCS CTOPOHHUKAMHU MHEHHUS O TOM, YTO OTH TEPMHUHBI HMEIOT Pa3HOINIACHsS B CBOUX
OTIPENEICHUSIX (CIUTACTCS, YTO «KaJaMOyp» UMeeT Oosiee y3Koe 3HAYCHUE, YeM MMOHATHE «SI3bIKOBAS
Urpa).

Kak wm3BecTHO, CyIIHOCTh KaimamOypa 3aKJII0UaeTcs B HEMPEACKa3yeMOM COYETaHWUHU JBYX
HECOBMECTHMBIX 3HaYCHHI B OfHOU Trpadudeckoit popme. UenoBek OMHOBPEMEHHO BOCIPHHUMAET
JIBA 3HAYCHUSI, OHO M3 KOTOPBHIX CTAHOBUTCS HEOXXHUITAHHBIM. MOYKHO MPEATNON0KUTh, YTO KaaaMOoyp
SIBIISIETCS OJTHUM U3 BUOB IITUPOKOTO MOHSATHUS «UT'Pa CIIOBY», TAK KaK UTpa CIIOB HE BCET/Ia HalpaBJieHa
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Ha JOCTIDKEHHEe Komuueckoro s¢dekra, Hanpumep: “Dead Tired” B mepeBoge mmeeT Ha3BaHHE
«CMepTenbHO yCTaBIuey, 37ech ciaoBo “Dead” ucmonb3yercst i yCUICHUSI CTENIEHU YCTaJIOCTH,
MBI BUJIUM OTCYTCTBHE HAMEPEHHOTO IBOWHOTO 3HAYECHUS U FOMOPUCTHYECKOTO 3 dekTa. B To Bpems
KaK OCHOBHOM 1IeJIbI0 KajlaMOypa SIBJISETCS JOCTUKEHNE KOMEIUHHOTro 3 peKTa 1 MHOXKECTBEHHOE
TOJIKOBaHME CJIOBa/BhIcKa3biBaHus. Hampumep: “What do you call a sad strawberry? A blueberry!”
«Kaxk Ha3pIBatOT TpycTHYIO KIyOHUKY? ['pycTHHKA!»

Kak MBI BUIUM, JJake B JIMHTBHCTHKE ONpPEACTICHUE, Ka3aloCh Obl, IPOCTOTO SIBJICHUS, KaK
KanaMOyp, BbI3bIBaeT cropbl. CyTh KanaMmOypa - B UI'pe CJIOB, HEOXKHMIAHHOM COYETaHUH 3HAUYEHUH,
YacTO C MLEJbI0 JOCTWXKEHUs Komuueckoro s¢¢exra. Ho cioBa, sS3bIKOBBIE TNPHEMbI U HX
MHTEpIpeTaIys UTParoT KIIOYEBYIO pOJb HE TOJIBKO B IoMope. OHM (OpMUPYIOT Hallle IOHUMaHUE
MUpa, BIMSIOT Ha Hallld YOEXKICHMSI U OINpPENEISIOT HAalU JEHCTBUSA. OTa CHIa SI3bIKA OCOOEHHO
o4yeBHJHA B Oojiee HMIMPOKOM KOHTEKcTe — B AMcKypce. M ecnm kamamOyp — 3TO Mrpa cioB B
MUHHATIOpPE, TO B KayecTBe IMpuMepa Oosee MacIiTabHOTo JHMHIBO-CEMHOTHYECKOrO (heHOMEHa
MOYHO PacCMOTPETh KHHOAUCKYPC.

B coBpemeHHOM Mupe IUCKYpC HWIpaeT KIIOYEBYI0 pOJb B (OPMHUPOBAHUHM HAIIETO
MOHUMaHMsl peanbHOCTH. OT MOJUTHYECKUX J1€0aTOB JI0 MOBCEAHEBHBIX PAa3rOBOPOB, IUCKYpPC
CTPYKTYpUpPYET HAIlU MBICIIM, BIUSET Ha HAIIW YOEXKJCHUS W ONpEeAesseT HaIld ICHCTBUS.
OctanoBuMcs OoAPOOHEE HA MOHATHU «KHHOIUCKYPCH.

Kunonuckype npeacrasisier co00il CI0XKHBIA JTMHTBOCEMUOTUYECKUN (PEHOMEH, UMEIOIINN
Ba)XHOE 3HA4YEeHUE s KyabTypbl. OH BBICTYNAeT Kak CPEJCTBO KOMMYHMKAIUM, OTpa)karolee U
TpaHCIUPYIOLIEe UBUIM3ALMOHHBIE LIEHHOCTH, HaKaIllJMBacMble 4eoBeuecTBOM ¢ koHna XIX -
Hayasia XX BEKOB /IO HACTOSIILIETO BPEMEHHU.

CrenuduueckuMu  4epTaMd  KHHOIUCKYpca SIBIISIIOTCS  €r0  HAlpaBJICHHOCTh  Ha
XyI0’)KECTBEHHO-3CTETUYECKOE BO3JIEMCTBUE M JIOCTHKEHHE KOMMYHUKaTHBHO-IIParMaTuieckoro
apdexra y 3putenss. OTO TPOSBISETCS B BOCHPOM3BOAMMOCTH, MAacIITaOHOM HCIIOJIIb30BaHUU
ayIMOBU3YyalIbHbIX CPEACTB U YCIOBHOM OTOOpaK€HHM JEHCTBUTEIBHOCTH, OIUpANOLIEMCS Ha
3PUTEIBCKUI OMBIT U U3BECTHBIE MOJICIIH.

Takum 00pa3oM, KHHOJUCKYPC — 3TO BCE, UTO MBI TOBOPUM, MHULIEM U JTyMaeM O (puiabmax.
HecMoTpst Ha OTHOCUTENBHO PENKYIO YIIOTPEOISIEMOCTh JAHHOTO TEPMUHA, B TOBCETHEBHOM KU3HU
KMHOJUCKYPC HCIOJIb3yeTCsl MOBCEMECTHO, HalpuMep, B JMYHBIX Oecenax, 3a OOCYXIEHHEM
GWIBMOB C Jpy3bsSMH, CeMbel W KoJuleraMu. biaromaps cOIHMadbHBIM CETSM, MBI HMEEM
BO3MOXKHOCTb Y4acCTBOBAaTh B AUCKYCCHSX Ha BBIOPAaHHYIO TEMY, HaXOsCh B JIt000H Touke Mupa. Mbl
MOKEM BHUJETh MpodeccHOHANbHbIE PELEH3UU B Ta3eTax, jKypHajlaX, Ha CIelUaIu3upOBaHHBIX
caifitax. KUHOKpUTHKM aHAMU3UPYIOT (GWIBMBI C TOYKH 3pEHUS XYJOKECTBEHHOW ILIEHHOCTH,
pPEeXUCCYpBI, aKTEPCKON UTPBI, CLIEHApHUs, ONepaTopcKoil paboThl U APyrux acnekroB. MHTepBbIo ©
aKTepamMM, pEeXUCCepaMH, CLIEHApUCTaMM, PENoOpTaXH CO CHhEMOYHBIX IIJIOLIAJJ0K, HOBOCTU O
KHHOMHYCTPUH, BCE 3TO SIBIISIETCS YaCThIO 0OBEMHOTO SIBJICHHUS — KHHOJMCKYpCa.

HekoTopble JMHIBUCTBI paccMaTpUBaOT KHHOJUCKYPC 4epe3 INpu3My KHHOTEKCTa —
COOOMICHUS, U3JIOKEHHOTO B JTIOOOM BUJIE U ’KaHpe KuHemarorpada. [S5] B aTom koHTekcTe, kanamoOyp
MOXHO PacCMaTpUBaTh KaK 3J€MEHT KMHOTEKCTAa, KaK JIMHIBUCTHYECKYIO HIpPY, KOTOpas CO31aeT
JIOTIOJIHUTENBHBIN CMBICH, YCHIIMBAET YMOLIMOHAIBHOE BO3/IeCTBUE UIN (OPMUPYET ONPEEICHHOE
OTHOIICHUE 3PUTEIIS K TPOUCXOSAIIEMY Ha SKpaHe.

B xnHOTEKCTE KaaaMOyphl BRITIOTHSFOT HECKOJIBKO BaYKHBIX (DYHKITHI:

1. Co3nanue komuueckoro 3¢pdexra: KanamOypsl 7006aBISAIOT FOMOpa, YTO OCOOEHHO BaXKHO B
KOMEINIHBIX kaHpax. Hampumep, B mynbrdunbsme «Ipex» urpa cioB Ha HU3KOM pocTe EpCOHaka
dapkyana («Men of Farquaad's stature are in short supply») coznaer koMuueckuii KOHTPACT.

2. XapakTepuCcTHKa nepcoHaxeii: Peub repoes, HachIeHHAs KalaMOypaMu, MOXKET OTPaKaTh
UX UHTEJUIEKT, YyBCTBO FOMOPA MJIM COLANIBHBIN CTaTyC.

3. Kynerypable orceuiku: KanamOypbl yacTo OCHOBAaHbI Ha KYJIBTYPHBIX PEaIUsIX, UTO JEJIaeT
UX MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM MEXKYJIBTYpHOU KoMMyHHKauuu. Hanpumep, B Mmynsrdunsme «Mynan»
¢dpasza «Now that's what I call Mongolian barbecue» 6bu1a aganTupoBana Ay pycckoi aynuTopun
kak «Kotiera mo-KueBcKu».
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[TepeBoa kamaMOypOB COTIPSIKEH C PSIIOM TPYITHOCTEH, TAKUX KaK:

1. KynbrypHblie paznuuusi: KanamOypbl, OCHOBaHHBIE HAa PEaIUsIX OJHON KYIBTYpbI, MOTYT
OBITh HETIOHSATHBI JIPYTOM.

2. Jlexkcuyeckue TpyIHOCTH: MHOro3HayHble CJIOBa WM MIUOMBI YacTO HE HMEIOT
SKBUBAJICHTOB B SI3bIKE MEPEBO/IA.

3. I'pammaruueckue TpaHchopmanuu: Paznuuusa B rpaMMaTHYEeCKHUX CHCTEMax S3BIKOB
TpeOYyIOT TBOPUYECKOTO MOAXOAA JUIA IepeBoja KamamOypa C COXpaHEHHEM IOMOPHCTUYECKOM
COCTABJISIFOILICH. [2]

st mpeooaeHust ’TUX TPYIHOCTEH UCTIONB3YIOTCS CIASAYIOIINE CTPATETUH:

- DKBUBaJICHTHBIN NiepeBo: CoxpaHEHHE UTPHI CIIOB, €CIIU 3TO BO3MOXKHO.

- Kommiencanus: [leperoc addexra B APYryro peruinKy Wi CIICHY.

- Kynbrypnas aganrtanusi: 3aMeHa OpUriHaia Ha 3HAaKOMbIU 11€JIEBOM ayTUTOPUU aHaJIoT. [ 1]

Takum 00pazom, ucclieoBaHUE KalaMOypa, KaK MHOTOTPAaHHOTO SI3LIKOBOTO SIBJICHHSI,
MPUBOAUT HAC K TMOHUMAaHUIO 0OJee CIOXKHBIX JIMHTBOCEMHOTUYECKUX (EHOMEHOB, TaKUX Kak
KuHOAUCKYype. KamaMOyp, Kak 53IEMEHT KHHOTEKCTa, obOoramaer (UibM OMOTHUTEIHLHBIMU
CMBICIAMH M CIOCOOCTBYET CO3JIaHUIO OIPEIEJICHHOTO OTHOIIeHus y 3putens. OnHako, ero
YCHENIHOE MCIOJb30BAaHUE M aJCKBATHBIN MEpPeBOJ TPeOyeT yueTa KYIbTYPHBIX U S3BIKOBBIX
ocobeHHocTell. B koHeyHOM wuTOre, Kak KanamOyp, Tak M KHHOTEKCT, SIBISIOTCS BaKHBIMU
WHCTPYMEHTAMHU KOMMYHUKAIIMH, OTPAKAIOIIMMHU U (POPMUPYIOIIMMH HAIlle TOHUMaHUE MUPA.
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Hannasa paboma npedcmasisiem coO0U CpaGHUMENbHBIN AHANU3 MPEX PYCCKOAZBIYHBIX 3AKAOPOBbIX
nepeso0o8 amepuKkancKko20 mejecepuana «/Jekcmepy 6 COnOCmMagieHuu ¢ OpUSUHAIbHOU gepcueli. B
@okyce uccnedosanus HaxXOOUMCsA 0COOEHHOCMU NEPEBOOA HYMPEHHE20 MOHOL02A 2IABHO20 2epos,
ompasicarweco e20 NCUXoI02ULecKkoe CoOCMosHue U MOPAIbHble OULEMMbL, d MAK’ce Cheyudura
nepeoayu e3aumooelicmeus /lexcmepa ¢ Opyeumu nepcoHaiCcamu.

Kniouesvie cnosa: cpagnumenvbHulil aHAIU3; AHAIU3, CEPUATL, MHO20200CHLI 3AKAOPOBbLIL NEPesoo;
038yuuUBanue; ayouosu3yaibHulil Nepesoo; Nepesoo, TUHSBUCTUKA.

COMPARATIVE ANALYSIS OF RUSSIAN VOICE-OVER TRANSLATION OF THE
SERIES «<DEXTER» AND THE ORIGINAL VERSION

V.A. Kostenko
Scientific Supervisor — N.V. Skacheva

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy av, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: vitalikkostenko1983@gmail.com

This paper presents a comparative analysis of three Russian voice-over translations of the American
television series «Dextery in comparison with the original version. The study focuses on the
translation of the protagonist’s internal monologue, reflecting his psychological state and moral
dilemmas, as well as the specific features of conveying Dexter’s interactions with other characters.
Keywords: comparative analysis; analysis; series; voice-over translation; voice acting; audiovisual
translation; translation; linguistics.

[TepeBon ayavoOBU3yallbHBIX TPOU3BENCHUN SBIISIETCS BaKHBIM AacleKTOM TJI00aIbHOM
KYyJIbTYPHON KOMMYHHUKaIMHU, 00ecriedrBas JOCTYIHOCTh HHOS3bIYHBIX POU3BEICHHUM AJIs IIMPOKON
ayqIUTOpUH. MHOIOrojocelii  3aKkagpoBblii NEpeBOJ, KaK OJUH M3 OCHOBHBIX BHJIOB
ayJTMOBH3yaJIbHOTO TEPEBOJa, UTPaeT KJIYEBYIO POJib B ajanTalud (UIbMOB U CEPHANIOB IS
PYCCKOSI3BIYHOTO 3PUTEIIS, UTO JENIAeT aKTyaJIbHBIM H3yYeHHE er0 OCOOCHHOCTEH.

AynuoBusyanbHbli nepeBon (nanee ABII) mpencrasisier co0oit 0coObIi BU TEPEBOTIECKON
JesTeIbHOCTH, TPEOYIOINHI yUyeTa KaK JIMHIBUCTUYECKUX, TaK U SKCTPAJTMHIBUCTUYECKHX (PaKTOPOB
[1]. CymectBytoT pasnuunbie Buiabl ABII, Kaxaplii U3 KOTOPBIX UMEET CBOM MPEHMYIICCTBA M
HEIOCTaTKU.  MHOTOrosIochlii  3akaJpoBBI  NEpeBOJ NpeACTaBiIsieT  co0oil  HaloXKeHHe
MIEPEBEJICHHOTO TEKCTA IOBEPX OPUTMHAIBHOM 3BYKOBOM JOPOXKKH, ITPH 3TOM T'OJIOC NEPEBOIUUKA
OOBIYHO THUIIIE, YeM OPUTUHAIBHBIN 3BYK [2]. lyOmnsik mpearnonaraet MnojiHyo 3aMeHy OpUTHHATIBHON
3BYKOBOM JIOPOKKM TepeBeeHHON peubto. CyOTUTPBl SIBISIIOTCS TEKCTOBBIM — IEPEBOIIOM,
oTroOpakaeMbIM Ha dKpaHe, U TPeOYIOT OT 3pUTelisi aKTUBHOTO YyTeHUs. B nmaHHO# paboTe 0OCHOBHOE
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BHUMAaHHE Y/IEJISIETCS MHOTOT0JIOCOMY 3aKaIpOBOMY MEPEBOAY, KaK Hanubosee paclpoCTpaHEHHOMY
u BiusTensHoMy Buny ABII B Poccun.

B ornnune ot mucemenHoro neperoja ABII cBsizaH ¢ HEOOXOJIMMOCTBIO CHHXPOHU3AIUU
TEKCTa IIepPeBOJa C BU3YaIbHBIM PSAIOM, aKTEPCKOM MIPOM M 3BYKOBBIM CONPOBOKICHHUEM.
T.II. TapaceHKO yTBEpXkKAAaeT, 4YTO B pEYEBOM IIOPTPETE OTPAXKAKOTCS TAKUE PEUEBBIC
XapaKTePUCTUKU KAaK: JIMHTBUCTUYECKUE, IICUXOJIOTMYECKUE, ATHOKYJIBTYPHBIE, COLIMAJIbHBIC,
Bo3pacTHble, renaepHbie [3]. Takas crneuuduka HaKIaIbIBa€T OTPAHUYCHHS HA TEPEBOIYMKA,
KOTOPBIN JOJKEH CTPEMUTBCS K IIepefjade MOpPTpeTa reposi Yepe3 ero pedb, TO €CTh K COXPaHEHUIO
HE TOJIBKO CMBICJIAa OPUTMHAIA, HO U €r0 SMOLMOHAIBHOIO BO3JCUCTBUSA Ha 3PUTEIA B CO3AAHUHU
peueBoii XapakTepUCTUKH JIt00oro nepcoHaxa. [losromy Baxkubimu aciekramu ABII sBisitores yuer
TEMIIa PUTMA pEYM, APTUKYJSALUU aKTEPOB, KYJIbTYPHBIX W JIMHIBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEN
ayIUTOPHUH, ISl KOTOPOH MpeJHa3HAYEH IEPEBOL.

Cepuan «Jlexcrep» Obl1 BbIOpaH JUIsl MCCIEIOBaHUS Onarojapsi €ro CI0XKHOM TeMaTHKe U
HQJINYMIO BBIPA3UTEIBHOIO BHYTPEHHEr0 MOHOJOra IjiaBHOro repos. OH ObIcTpo 3aBoeBall
MOMYJISIPHOCTD OJ1aro1apst OpUrHHAIILHOMY CIOXKETY, TICUXOJIOTHUECKON TITyOMHE U MacTepPCKOM Urpe
aktepoB. Cepuan «Jlexctepy», mpembepa KoToporo cocrosiach B 2006 roay Ha kaHaie Showtime,
ocHoBaH Ha poMane [xepdpu JTunaces «Apemmronuii gemon Jekcrepa» (Darkly Dreaming Dexter)
u pacckaseiBaeT o Jlexcrepe Moprane, cyaMmendkcenepre noiuuun Mailamu, BeqyleM JBOHHYIO
KHU3Hb CEPUUHOTO YOUHIIBI.

Belenepeurciennble GpakThl JENAIOT €ro LEHHBIM MaTepUanoM Ui U3y4eHUs CTpaTerui,
UCIOJIb3YEMBIX B POCCHUHCKOM O3BYYHMBAHHMM JUIsI IE€pedauyd HIOAHCOB IIOBECTBOBAHMA,
IICUXOJIOTUYECKOM INTyOMHBI IJIABHOTO IEPCOHAXKa U €ro B3aMMOJEHCTBHS C IPYTMMH JIUIAMHU.
['Mnore3o0il Hamero MCCIENOBaHUs SBISAETCA BOIPOC: BO3MOXKHO JIM IIPU 3aKaJpPOBOM IIEPEBOJIEC
nepelaTbh XapakTep TIJaBHOTO TIepos TOYHO IOCPEACTBOM €r0 MOHOJIOIOB M JTMAJIOTOB.
[IpencraBnennas padora GoKycupyeTcs Ha aHAIM3E BapUalMil IepeBojia OTIEIbHBIX MOHOJIOTOB U
auasnora u3 cepuania «Jlekcrepy, nzoeras yriyOseHus B CEOKETHBIE IEPUIIETHH HITH XapaKTePUCTUKY
IIEPCOHAKEH BHE PAMOK JIMHI'BUCTUYECKOT O HcciieoBaHus. Llenbro JaHHOTO UCCIIeT0BAHMUS SIBIISETCS
BBISIBJICHHE CMBICIIOBBIX OTTEHKOB B P€4M IVIABHOI'O Ieposi MOCPEACTBAM aHAJIN3a TPEX BapHAHTOB
3aKajpoBoro nmepeBoja Tenecepuana «Jlexcrep». ComocTaBigercs KaXAbli IEpeBOd ¢
OpPUTMHAJILHOW Bepcuell, ynenss ocoboe BHMMaHHUE Iepefadye 3MOIMOHAIBHOTO COJACpXKaHUA U
COXpPAHEHUIO HHJMBHUAYAIbHOCTH IepcoHake. KOHeuHON 3amadel sBIAETCS OIpeENeseHue
HauboJiee yayHOro 03BYUMBAHUs, TOW CTYUH, KOTOPOH JydIlle BCETro YAAJIOCh HE TOJIBKO JOHECTH
CYTb CIOETHOMW JIMHUU, HO U HanOoJiee OJTHO PACKPBITh CII0KHYIO IICUXOJIOTHIO TJIaBHOTO Ieposl.

MatepuanoM A UccieJOBaHMs MOCIYKHUT IE€pBasi CEpusl NEPBOrO C€30Ha AMEPUKAHCKOIO
cepuana «Jlekcrep». Bboibop qaHHOro 3nu3o/1a 00yCIOBIEH TEM, YTO OH 3aJa€T OCHOBHBIE TEMBI U
MOTHBBI CEpHaAJIA, a TAK)KE PACKPBIBAETCS XapaKTep IVIABHOIO reposi. B kauecTBe CpaBHUTEIBHOTO
MaTepuaga HCHOJIb3YIOTCS TpU Hanbojiee U3BECTHBIX POCCUHUCKUX MHOTOTOJIOCBHIX 3aKaJIpOBBIX
nepeBoJia JaHHOU cepuu, BbinosHeHHbIe cTyausiMu NovaFilm, TVShows u FoxCrime. YuutsiBas
HaJMuue B cepuaie «Jlekcrep» CleH HaCHIINS U )KECTOKOCTH, KOHTEHT ObLJI MapKUPOBaH BO3PACTHBIM
orpaHuueHueM 18+, 4To, BEPOATHO, ONpPENEISAET LEJIEBYI0 ayAUTOPHUIO KaK 3pUTEIEH 3pesoro
BO3pacTa, CHOCOOHBIX aJeKBATHO BOCIPUHUMATh U KPUTHUECKHU OIIEHMBATH IPE/ICTaBICHHbIE B
cepuasie HEOJHO3HAuHble MOPATbHO-3TUYECKHE JWIEMMBl U CHElUpHUEcCKue OCOOEHHOCTH
MTOBECTBOBAHMSI.

B mnepBoli cepum mnepBOro ce3oHa IUIaBHBIM repoi, Jlexcrep Mopras, npencraer mnepen
3pUTENEM KaK TIIATEIbHO CKOHCTPYMPOBAHHBIN 00pa3 «HOpMabHOCTHY. OduuanbHo oH paboTaer
CYAMEADKCIEPTOM IO KPOBHU, AEMOHCTPUPYS BBICOKYIO KOMIIETEHTHOCTh M YBJIIEUEHHOCTH CBOMM
JIeIOM, 4YTO CHOCOOCTBYET CO3/JaHMIO BIeYaTieHus TnpodeccuoHana. B comuanbHBIX
B3aUMOJIeHCTBUAX JleKcTep CTpeMUTCS K 00asTeNbHOCTH U IPYKEN00uIo, MoJAepKuBast Oecesl,
yIIbIOAsACh U B II€JIOM ITPOU3BO/IS BIIEUATIICHHUE YeI0BeKa, KOTOPOMY MOKHO J0BepsATh. bosee Toro,
OH TIPOSIBIIAET 3a00TY K CBOEH JieByIIKe — PuTe 1 ee neTsiM, CTpeMsch K 00pa3y XOpoIIero napTHepa
n ortua. OAHAKO BaXXHOW XapaKTEPUCTHKOM SBISETCS €ro BHYTPEHHUI MOHOJIOT, KOTOPBIN
KOHTPACTUPYET C BHEILIHUM IIOBEIEHUEM M PACKPBIBAET 3pUTEIIIO €r0 NCTUHHBIE MBICIH U UyBCTBA.
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Jis  nanbHEHIIero HCCieNoBaHUsS HEOOXOOUMO OOpaTHThCS K aHAIW3y BHYTPEHHHX
MOHOJIOTOB JlekcTepa, HaunHas ¢ NEPBOTo, 3HAKOBOTO [yl cepuaa:

[Mpumep 1. «Tonight’s the night. And it’s going to happen again and again — has to happen.
Nice night. Miami is a great town. | love the Cuban food. Pork sandwiches — my favorite. But I’'m
hungry for something different now.»

AHanmM3upys HadaJdbHBIA MOHOJIOT, CIIEyeT OTMETHTh, 4To (¢pa3a «Tonight’s the night»
YKa3bIBaeT Ha HEM30EKHOCTh U MPEIONPEACTICHHOCTD MPEICTOAIIETO COOBITHS, B TO BpeMs Kak «And
it’s going to happen again and again — has to happen» mnmogYepKuBaeT HUKIUYHOCTD H
HEKOHTPOJIMPYEMOCTh BiieueHus: Jlekctepa Kk yOuWiicTBY, u300pakas d5TO BIIEYCHHE Kak
HEOTHEMJIEMYIO COCTABIJIAIOLIYI0 ero JauuHoctu. Ilocneayromumit mepexox K  0OCYXKIEHUIO
OOBIJICHHBIX BeIIeH, TAKUX KaK «XOpOIMIas HOYBY, «TOOMMBIA rOpoa» U «Iro0uMas eay», Co3laeT
pEe3KUil KOHTpAcT, CIyXalluil IONBITKOM 3aMacKupoBaThb HCTHHHBIE HamepeHus Jlekcrepa u
BIIMCATbCS B PAMKH COLIMAIBHOM HOpPMBI. 3akitountenbHas ¢paza «But I'm hungry for something
different now» BHOBb BO3BpallaeT K €ro TEMHOH CTOpPOHE, UCHoyb3ys sBdemusm «Hungry for
something different» s o0o3HaueHUs >KaxIbl yOWIICTBA, KOTOpas, XOTh W BbIpakeHa Ooiiee
CHIep’KaHHO, SIBHO MOAPa3yMeBaeT MOTPEOHOCTD B «4eM-TO 00Jiee TEMHOM M OITACHOM).

PaccmoTpuM criepyromume npuMepsI epeBoa:

ITepeBon 1. «Ceronus ta camast Houb. M 3T0 OyaeT mMpoucXOAUTh CHOBA M CHOBA — JIOJIKHO
IIPOUCXOUTh. Xopoulast HoUb. MaliaMu oTIu4HbIN ropoa. MHe HpaBuTcs KyOuHcKas ena. O6oxaro
COHJIBUYM O CBUHHHOMN. HO cerofHs MHE HY»HO HedTo Apyroe.» (mepeox ot cryauu NovaFilm)

ITepeBon 2. «Ceroanst BaxkHass HOUb. M oHa OyJeT MOBTOPATHCA CHOBA M CHOBA — JIOJKHA.
Kpacusas Houb. Maitamu xopomuii ropoa. JIro6mato kyOuHCKyr0 KyxHIO0. C3HIBUYM CO CBUHMHOM —
Mmowu srodumbie. Ho cefiuac y MeHst apyroit roo.» (epeBoa ot cryaun TVShows)

ITepeBon 3. «Bpems npuiuio. M 3To He B mocyieHui pa3 — AaJIEKO HE B TOCJIeAHUN. Xopolias
HOYB. Xopouias Houb. Maitamu Xxopommuii ropo/1. JIro6:mo KyOuHCKyro KyxHI0. O00xkar0 OyTepOopo b
co ceuHuHOIL. Ho ceifvac s ronozaeH 1o npyroro.» (mepesox ot cryauu FoxCrime)

CpaBHHUTENBHBI aHANIW3 TEPEBOAOB HAYAIBHOTO MOHOJOra Jlekcrepa, BBIOIHEHHBIX
cryauamMu  NovaFilm, TVShows wu FoxCrime, neMOHCTpupyeT pas3iudHble TMOAXOIbl K
uHTepnperanuu opuruHaia. Ilepesox NovaFilm nanOosiee TOYHO BOCHPOU3BOIUT CTPYKTYpPY MU
nekcuky opuruHana («Ceroans Ta camas Houb» = «Tonight’s the night»), mpu 3TOM HCKIIOYaeT
MCTIOJIH30BaHNE SMOIIMOHAIHLHON OKPACKH.

B 10 xe Bpems TVShows ucnonb3yer Oosiee SMOLMOHAIBHYIO JIEKCUKY: «Ba)KHasi HOUb)»
3aMEHSETCS Ha «Ta camMasi HOUb», «Ceifuac y MeHs APYyroii roJio/» BMECTO «CEeTOIHSI MHE HY)KHO HEUTO
Apyroe». ITo NMpHUAAET NepeBOAY OONIBIINMA ApaMaTU3M U aKLIEHTUPYET BHUMaHHE Ha OTPEOHOCTSIX
Hexcrepa. Kpome Toro, 3amena ¢pasbl «O00Kar0 COHABUYM CO CBHHUHOW» Ha «COHIBUYM CO
CBUHMHOM — MOM JIFOOMMBIE» MPHUJIAeT el 0oJiee TUUHBIN XapakTep.

[TepeBoa FoxCrime oTinuaercst HanbobIei CBOOOI0M B MHTEpIpETALINH, puderas k 6osee
KaTerOpUYHbBIM U MeTaOpUYHBIM  (HOPMYIMPOBKAM, MOJUYEPKUBAIOIIMM HEU30€XKHOCTh U
3aBucuMOCTh  Jlekctepa. Hampumep, Bapuant «Bpemsi mnpunuio» obnamaer  OonblIei
KaTerOpUYHOCTHIO 10 CPAaBHEHHIO ¢ MHTeprperanusmMu «CeroaHs ta camas HOUb» WU «CeroaHs
Ba)XKHAs HOUbY. TpaHcopmanus «y MEHs IpyTroil TOJIOA» B «s1 TOJOJCH J0 IPYTroroy MPUBHOCHUT B
nepeBol MeTaOPHUUHOCTh U IMOAYEPKUBALCT €ro 3aBUCUMOCTb. [loBTOpeHne (pa3zpl «Xopolias HOUb»
B mnepeBoge FoxCrime, BeposSTHO, SBISETCS CTHJIUCTHYECKHMM MPHUEMOM, HAIPaBICHHBIM Ha
yCUJIEHHE KOHTpacTa MEX]y OObIIEHHOCTBIO U CKPHITOM ThMOH. ClelyeT OTMETUTh, YTO JaHHBIN
MepeBoJI MprOeraeT K JIOKAIN3aIluH, 3aMEHSIST «COHIBUYN» Ha «OyTepOpOIBI». DTOT IpHUEM, BEPOSTHO,
HarpaBJieH Ha co3iaHue 3¢ exra 6omblel OJIM30CTH K ayJUTOPUH, Il KOTOPOI MOHATHE «0yTepOpo»
SBJISIETCSL OOJIee MPUBBIYHBIM U TIOHSATHBIM, YEM aHTJIMIM3M «COHABUY». OHAKO Takas 3aMeHa MOXKET
HECKOJIBKO CHIKaTh ayTEHTUYHOCTh OPUTMHAIA, TIOCKOJIBbKY COH/BHYM co cBMHUHON (Cuban sandwich) —
9TO crien(pruIecKoe OITF0 10, SBIISTIOIIEECS YacThIO KYJTMHAPHOM KYJITBTYphl MaliamMu 1 3a €€ TpeieiaMH.

[Tpomomxkast uccnenoBanue, ciaenyer oOpaTUTh BHHUMaHUE Ha CIEHY, B koTopoil Jlexctep
MIPEJICTAeT Mepe]] 3pUTeNIeM Ha KaTepe U paccKasbiBaeT o cebe. Cenyromuii BHyTpEHHHI MOHOJIOT U
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JMAJIOT PACKPBIBACT JIOTIOJHUTENBHBIE TPAaHU €ro JWYHOCTH U YIIyONsieT TOHUMaHHE €ro
MICUXOJIOTMYECKOTO COCTOSTHUSA:

[Tpumep 2. «My name is Dexter, Dexter Morgan. I don’t know what made me the way | am,
but whatever it was left a hollow place inside. People fake a lot of human interactions, but | feel like
I fake them all, and I fake them very well.»

Dexter: Ahoy! Ahoy, there, captain! Any big marlin out there today?

«And that’s my burden, I guess. But I don’t blame my foster parents for that. Harry and Doris
Morgan did a wonderful job raising me. But they’re both dead now. I didn’t kill them... honest.»

AHau3 TMpencTaBIeHHOrO (parMeHTa, BKIIOYAIOIIEIO MOHOJIOT W JHAaJOT, TO3BOJISIET
BBISIBUTH JIONOJIHUTEIIbHBIE KIIKOYEBbIE acleKkThl Ju4yHOocTH Jlekcrepa Moprana. BayTpeHHuit
MOHOJIOT PaCKpPBIBAaET €ro OTYYKJICHHOCTh, BHYTpeHHIO mycroty («I don’t know what made me the
way | am, but whatever it was left a hollow place inside») u oco3nanre coOCTBEHHO# CIIOCOOHOCTH
k corranbHoi Mmumukpuu («but | feel like | fake them all, and | fake them very welly). On npusnaer,
YTO «HUIPAET» POJIb HOPMAJIBHOI'O YEJIOBEKA, UYTO MOJYEPKUBAET €r0 JBOMCTBEHHOCTh. KopoTkuii
JMAJIOT C KallUTaHOM KaTepa JIEMOHCTPUPYET 3Ty COLMAIbHYI0O MUMUKPHIO B IWCTBUH, 1€ [lekcTep
MIPUTBOPSIETCS IPYKEMOOHBIM M 3auHTepecoBaHHBIM. [locnenyromuii MOHOJOT, B KOTOPOM OH
VIIOMUHAET O CMEPTH MPUEMHBIX POJIUTEIICH M OTPHUIIACT CBOIO Mpu4yacTHOCTh K Her («I didn’t kill
them... honest»), yka3pIBaeT Ha ero MoACO3HATENFHOE YYBCTBO BUHBI, UTO CBHJICTETIHCTBYET O HATUYHH
Yy HETO HEKOTOPBIX MOPATIbHBIX OPUEHTHPOB, HECMOTPSI HA €r0 TEMHYIO CYIITHOCTb.

ITepeBon 1. «4 Jlexcrep, Jlekctep Mopran. He 3Hato, 4To ciennaino MeHsl TaKUM, KaKOM 5 €CTb,
HO 3TO YTO-TO OCTaBUJIO BHYTPU MEHs IycTOTY. JI¥0 11 MOCTOSAHHO N300pakaroT 4TO-TO UIIU KOTO-TO.
51, kaxkeTcs, MOT'Y U300pa3UTh BCE YTO YTOJHO U JENIAl0 3TO OY€Hb XOPOIIO.)»

Hexcrep: Dif, Ha kopabiie! Kanuran, nmomnanack ceroHs KpymnHas psioa’?

«Hasephoe, 3T0 Moe O6pemsi. Ho cBoux mpuemMHBIX poauTeneil s 3a 3To He BUHIO. ['appu u
Hopuc Mopran 3ameuarenbHo MeHsl Bociutainu. Ho onu yxe mepTBbl. S ux He yOuBaI... YECTHO.

IlepeBon 2. «Mens 30ByT [ekcrep, [ekcrep Mopran. S He 3Har0, U3-3a 4ero s CTajl TAKUM,
HO 4YTO OBI 3TO HU OBLIO, ’TO OCTABMJIO BO MHE JbIPY. JII011 9acTo MOJAEIBIBAIOT CBOU SMOLIUH, HO
s IEJIA0 3TO IOCTOSIHHO M OYE€Hb XOPOILO.)»

Hexcrep: [Ipuset! [Ipuset kanutan! XopoIio ceroiHs HaIOBUI?

«H 3TO MO# HOIIIA, 3TO HEIUIOXO, HO sl HE BUHIO CBOMX ITPUEMHBIX poauteneil. ['appu u lopuc
Moprasn npekpacHo Bocniutaian MeHs. Ho onu mepTBbl. S He yOuBai UX... Y4ECTHO.»

IlepeBoa 3. «Mens 30ByT Jlekcrep, Jexcrep Mopras. S He 3Hat0, UTO CAENaI0 MEHS TaKuM,
HO 4YeM Obl OHO HU OBUIO OHO OCTAaBMJIO BHYTPH MEHsI ITycTOTy. JItonu Bcerna... nputBopstoTcs. S
9TO TOKE AEJIal0, HO JEJIAk0 JIyYIle BCEX.»

Hexcrep: [Ipuser! Ilpuser kanuran! Kak ceronus ynos?

«/lymaro, 3T0 Mo Homa. ‘I He BUHIO B 3TOM poaurtenci. ['appu u Jlopuc Mopran MeHs
xopo1o BocnuTanu. Ho onn ymepiu. x yous He s... 4eCTHO.»

CpaBHUTENBHBIN aHAIW3 TPEX BAPUAHTOB IIEPEBOAA HAYalIbHBIX MOHOJIOIOB M JUAJIOTa
Hlexctepa MopraHa AeMOHCTPUPYET pa3ivyHbIe MOAXOAbl K MHTEPIPETALMH XapaKTepa II1aBHOIO
repos. Bce nepeBobl COXpaHsIOT 6a30ByI0 CTPYKTYPY U OOIIMN CMBICI, OJJHAKO, 00J1aal0T CBOUMHU
ocobenHocTsMu. IlepeBoa NovaFilm otnuyaercs npsMonInHEHHOCTBIO, OJUYEPKUBAs BOCIIPUSATHE
JlekctepoM ceOs M OKpYXarolllMX, HO MpU 3TOM HE sBIseTCs onTuMaibHeIM. K mpumepy,
«M300paXkaroT» mpenacraBiseT co0Ooil Oonee mupokoe mnoHsTHe, dyeM «fake» (mpuTBOpSATHCH,
MOJIIETIBIBATh, (hanbcuuIpoBaTh). Bropoii 1 TpeTHii mepeBo/ibl CipaBIIIMCH € 9TOU 3a/1a4eii 6osee
yIa4yHO, UCTOJIb3Ysl BAPUAHTHI «IIOJJIENIBIBAIOT» U «IIPUTBOPSIOTCS» COOTBETCTBEHHO. Kpome Toro,
¢dpaza «CBOMX NPUEMHBIX POIUTENEH S 32 3TO HE BHMHIO» 3BYYUT HECKOJIBKO HEECTECTBEHHO U
BBI3bIBAET BOIPOCHI, TOCKOJBKY CTPYKTypa PYCCKOTO sI3bIKa IMpEIoyiaraeT MHOE paclpesiesieHue
CMBICIIOBBIX aKIIEHTOB. boiiee ecTrecTBEHHBIM ObUIO OBI: «S 32 3TO CBOMX NMPUEMHBIX POAMTENEH He
BUHIO», TJIe IOTHYECKOE YJapeHue MajaeT Ha oTpullanue BuHbl. Bapuantel TVShows («s1 He BUHIO
CBOUX NMpHEMHBIX poauteneit») u FoxCrime («51 He BUHIO B 3TOM poauTenel») B 00Jblleil cTeneHu
COOTBETCTBYIOT 3TOM €CTeCTBEHHOU CTpyKType. CTOUT OTMETUTh, YTO CTY[US INbITAETCS MEepeaaTh
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MOPCKOW CTHJIb, COXpaHssl IPU 3TOM CMBICI OpUTHHAIBbHOM (pas3sl: «OH, Ha kopabne! Kanuraw,
MoTnanach CEro/IHs KpyMHas ppioa?».

[lepeBon, BeimonHeHHBIM  crymuedr  TVShows, BbeimensieTcss cpeam  OCTABHBIX
UCIOJIb30BaHUEM MeTadopbl «IbIPhD» U WILTIOCTPALUA BHYTPEHHEHM MyCTOTHI MEpCOHaXKa, 4YTO
MPUJAET TEKCTY OOJBIIYIO BEIPA3UTEILHOCTh U YMOIMOHANBHYIO TIyOnHy. BTOpOii nepeBo, Kak u
TPETUH, UCTIOJIB3YET NMPOCTYIO JeKCUKy B auanore: «lIpuser! Ilpuser kanutan!», 4T0 COOTBETCTBYET
He(OpPMATBHOMY XapaKTepy MPUBETCTBHS, HO, B TO YK€ BPEMs, MOJHOCTHIO UTHOPUPYET MOPCKOU
KApPrOH, XapaKTepHbIN Jid OpuUruHaigbHOro auanora. Crieayer OTMETHThb, 4TO (paza «Xopomio
CerOJHS HAJOBWII?» JOCTATOYHO YIPOIIEHA, JIMIICHa KOHKPETHKH U 3BYYHUT JPY)KETIOOHO, YTO
MOAXOJUT K JAaHHOW cUTyaluu. /[onoiaHuTenpHO, BKIIIOUeHUE (pas3bl «3TO HEIIOX0» MOXKET OBbITh
MHTEPIPETHPOBAHO KaK IMpHU3HAHME M TpuHATHE JlekcTepoMm cBoOel CyapObl, YTO B KOHTEKCTE
HCXOJIHOT'O Marepuaia MpeaCcTaBIseTCss COMHUTEIbHBIM U MIOTEHINAIBHO UCKAaXaeT CMBICIL.

FoxCrime, kak u crymuss TVShOWS, neMOHCTpHpYeT TEHICHIHMIO K JIAKOHUYHOCTH H
MIPOCTOTE, YTO JAEJIAeT €ro MOAXOAAIINM JUIsl JUHAMUYHOTO ITIOBECTBOBAHMSI, OPUEHTUPOBAHHOTO HA
HIMPOKYI0 ayauToputo. Hanmpumep, auanor ¢ KanmuTaHOM MPEACTABIEH KPaTKUM M IOHSATHBIM
npuserctBueM: «lIpuser! [Ipuser kanuran! Kak ceronns ynos?». OgHako, 1aHHbIN IEPEBOJT TEPSIET
HEKOTOpbIe OCOOCHHOCTH M TOHKOCTH OpHruHana. B wactHocTH, ynpomenue ¢pasbl «I don’t blame
my foster parents for that» 10 «fI He BUHIO B 3TOM pOUTENEi» OMYCKAET BaXKHYIO IeTajlb, CBSI3aHHYIO
C aKIIEHTOM Ha TOM, YTO POJUTENH ObUIM UMEHHO NPUEMHBIMU. B opurunanse 3To nmoadepkuBact
HEKOTOPYIO JUCTAHLUUIO WJIM OTCYTCTBHUE MPSMON OTBETCTBEHHOCTH IPUEMHBIX POAMUTENEH 3a
dbopMupoBanue THIHOCTH JleKcTepa. YIIPOIICHHE IO «POIUTENCH) CTUPACT ATy IPaHb, Iejas aKIEHT
UCKITIOYUTENIbHO Ha OTCYTCTBUH BHHBI, HO HE HA CrielU(UKE OTHOIICHUH.

Paccmotpum ciienyroniuii BHyTpEHHHM MOHOJIOT MILTIOCTPUPYIOLIUH Bocipustre JlekctepoM
KpPOBH U €r0 CJIeA0BaHUE CBOY MPABUI — KOJEKCY, YCTAHOBIEHHOMY PUEMHBIM OTIIOM:

[Mpumep 3. «Blood — sometimes it sets my teeth on edge. Other times, it helps me to control
the chaos. The code of Harry, my foster father, is satisfied. And so am |. Harry was a great cop here
in Miami. He taught me how to think like one, taught me how to cover my tracks. I’'m a very neat
monster.»

MoHosor packpbIBaeT Kito4yeBble IpoTuBopeunst [lexcrepa. AMOMBaTIEHTHOE OTHOLIEHHE K
kpoBu («Blood — sometimes it sets my teeth on edge. Other times, it helps me to control the chaos»)
JEMOHCTPHUPYET KOH(IMKT MEXKJTy €ro 4eIOBEeUeCKOM U colmonaTnieckoi croponamu. «The code of
Harry» — He mpocTo npaBuiia, a crmocod YMHUPOTBOPEHHS €r0 «TEMHOI'0 MOMYTUYHUKa» U MOAEpKaHHS
WUTFO3MH HOPMAaJbHOCTH. 3HaHUsI, nonydeHHbie ot ['appu («He taught me how to think like one,
taught me how to cover my tracks»), mo3Bousitor JlekcTepy OCYLIECTBISITH CBOU IMPECTYIUICHHS,
n30erass HakazanHus. Camoompenenenne «[’m a very neat monster» — OCO3HaHUE CBOEH
«HEHOPMAJIbHOCTU» M CTPEMJIEHHE K KOHTPOJI JaXe B JECTPYKTUBHOH JEATEIbHOCTH,
MoIYEPKUBAIOIIEE TUCCOLNUATBHOE PACCTPONCTBO JIMYHOCTH U MOTPEOHOCTH B MOPSJIKE.

ITepeBon 1. «KpoBb — MHOrAa OHa MelIaeT MHE XUTh. IHOrAa moMoraerT KOHTPOJINPOBATH
xaoc. Koxexc l'appu, Moero mpuemHOro oria, coomogeH. A s B OezomacHocTH. ['apum Obul
OTJIMYHBIM TOJUIEHCKUM, 31ech, B Mailamu. OH OOBSCHMJI MHE 4YTO 3HAYUT JAyMaTh, Kak
MOJUIECUCKUM, HAYYWJT MEHS 3aMETaTh CIe/bl. Sl 04eHb aKKypaTHOE UYyIOBUIIIE. »

[TepeBon 2. «KpoBb — HHOT/1a OHA BBIBOAUT U3 cebOst. IHOT1a OHA MOMOraeT KOHTPOJIUPOBATh
xaoc. Bce o konekcy ['appu, moero mpuemroro otma. S moBosieH. ['appu ObUT XOPOITUM KOTIOM B
Maiiamu. OH Hayyus1 MEHs JyMaTh, KaK KOII, HAy4HJI 3aMeTaTh clIepbl. S| YMCTOTUIOTHBIA MOHCTP.)

ITepeBox 3. KpoBb — mHOT/Ia MHE M3-3a HEe HEKOM(OPTHO. A MHOTJA OHA IMOMOTAEeT MHE
KOHTpoOJMpoBaTh xaoc. Mo# oren I'appu Obu1 Obl moBojeH. Kak u . OH Obul XOpommm
MOJINLENCKUM, HAydHJI MEHS 1yMaTh, KaKk OHM, KaK 3aMeTaThb ciebl. S uaeanbHbI MOHCTD.

[TepeBon NovaFilm, B gaHHOM mpuMepe, TakKe XapaKTepU3yeTcsl CTPEMIIEHHEM K
VIPOIICHUIO TEKCTa, YTO MPUBOJUT K yTpaTe TOHKOCTEH M OCTPOTHI opuruHana. HauanbHas ¢paza
«Blood — sometimes it sets my teeth on edge» uarepnperupyercs cryauent kak «KpoBs — MHOT1a OHA
MeNIaeT MHE JKUTh», YTO 3HAUUTEIBHO CMSrdaeT JTUCKOM(OPT, UCHIBIThIBaeMblil JlekctepoM, U He
nepeaaeT (pU3NUECKOro OLIYIIEHUS «CKpexkeTa 3y0amu», fenas 3Ty ¢pa3y HauMeHee yIauHOW B
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COIOCTABJICHUU C APYyruMu mnepeBogamu. 3ameHa «And so am I» Ha «A s B Oe30macHOCTH»
KapAUHAJILHO MEHsET cMbICI. B opurunasne Beipaxaercs yIOBIETBOPEHUE OT COOIIOACHUS KOJIEKCa
lappu u BHYTpEeHHEHl TapMOHUHM, B TO BpeMs KaK MEPEeBOJl CMEIIAEeT AaKIEHT Ha YyBCTBO
3aIUIIEHHOCTH, YTO HE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY MOHoJjora. [lanee, Pppaza «oH 00BSCHUI MHE, YTO
3HAYUT JyMaTh, KaK IOJIMLEHCKHUI» 3BYYHT HECKOJIBKO TI'POMO3JKO M MEHEE ECTECTBEHHO IO
CpaBHEHHIO ¢ Ooyiee JIAKOHMYHBIMU BapHaHTaMH, TaKUMH KaK «HAy4yWJ MEHS JymaTh, Kak
noJiierckuin» (nepesox TVShOWS) wim «Hayuusn MeHs aymaTh, Kak oHn» (mepeBox FOXCrime).
Hecmotps Ha TO, UTO HH OJJUH U3 MEPEBOJIOB HE CMOT B MOJHON Mepe MepeaaTh CMbICT (PUHATBHOM
permuku, NovaFilm nemMoHCTpupyeT OTHOCHTENBHBIM yclieX B Iepeaade mepBoi 4yactu (passl.
OpHako, 3aMEHa «MOHCTpa» Ha «4yJIOBUIIE» BbI3bIBAET HEKOTOpPHIE COMHEHHS, B TO BpeMs Kak
ocTaJbHBIC TIEPEBOJIbI, HHTEPIPETUPYIONIHE «neaty KaK «UUCTOIIOTHBINY WM «HACaTbHBIN», HE
COOTBETCTBYIOT OPUTHHAIIBHOMY 3aMBICITY.

Bropoii nmepeBoj neMoHcTpHupyeT 6osee cOamaHCUPOBAHHBINA MOAXO, COXPaHss OOJBIIYIO
4acTb OPUTMHAIBHOTO CMbICTA U TOHANBbHOCTH. Ppaza «KpoBb — MHOrJa OHA BBIBOJUT U3 CEOs»
TouHee mepenaet auckomdopt Jexcrepa, ueM «menaetr MHE XUThy». Mcnonb3oBanue «51 1oBoeH»
COOTBETCTBYET CAMOJIOBOJILHOMY U IIMHUYHOMY XapakTepy nepconaxa. Ognako, nepesoq TVShows
TaKKe He JIMIIEH HeAOCTaTKoB. Ympomenue «Harry was a great cop» 10 «[appu ObuT XOpOIIHM
KOIOM» CHUXaeT mpodeccuoHanu3M [appu, MOCKOIBKY MPUIAraTeIbHOE «XOPOIIUN» SIBISETCS
O0IIMM M HE TIepeaeT CTENEHh MaCTEPCTBA U KOMIIETEHTHOCTH, TIOAPAa3yMEBAEMYIO OPUTHHAIHHBIM
«greaty (OTJIMYHBIN), YTO TPOCIEKHUBAETCS TakkKe B TpeThbeM mepeBoje («OH ObUT XOpOoLIUM
nojunerckum»). Kpome Toro, 3amena «neat monster» Ha «UUCTOIUIOTHBIN MOHCTP» aKIEHTHPYET
(U3MYECKYI0 YHCTOTY, YIycKas acleKT OpraHM30BaHHOCTH M KOHTPOJS, a TakKe MOXKET
MOJIpa3yMeBaTh U MOPAIbHYIO O€3yNPEUYHOCTh, UTO SIBIISICTCSI HPOHUYHBIM U a0CYPIHBIM B CIIydae C
CepUNUHBIM YOUMIICH.

FoxCrime, B oTIn4ne OT Jpyrux, CKIOHEH K O0JIbIIeH BOJLHOCTH B IIEPEBO/IE, A€ast aKIEHT,
MpeXIe BCEro, Ha OHMOLMOHAIBHON cocTaBisitomei obOpa3za Jlekcrepa. IlepBas permuka,
nepeBefieHHas kKak «KpoBb — MHOT/Ia MHE U3-3a Hee HEKOM(OPTHOY, MPEACTaBISET cO00i emre Ooee
CTJIaKEeHHYIO BepcHio auckomdopra Jlexctepa no cpaBHeHHIo ¢ BapuanToM NovaFilm. «Moii orery
["appu Ob11 OBI JOBOJIEH» MPUBHOCHUT HE CBOMCTBEHHYIO J[eKCTepy IMOIIMOHATIbHYIO OKPACKY, Jelias
ero 6osiee YEIIOBEUHBIM, U MPHU ITOM YIYCKAeT Ba)KHbIE aCMEKThl €ro XapakTepa M OTHOLIEHUH ¢
OTIIOM. 3aBepmiaeT 3TOT psn ¢pasa «S waeanbHBIIE MOHCTPY», KOTOpas, aKIEHTUPYS CTpeMIICHHE
JlekcTepa K COBEpIIEHCTBY, MpeAjaraeT YIPOIICHHYIO U JaXKe KapUKaTypHYI HHTEPIpPETAILUIO €ro
CJIO’KHOM JIMYHOCTH, YTO OOCTHSIET €ro 00pas.

B ornmune oT mpeaplAyMX MPUMEPOB, IIe BHUMaHUE aKIIEHTUPOBAIOCh HA BHYTPEHHEM
Mupe Jlexcrepa U TOHKOCTAX €ro CaMOBOCIPHSATHS, Mbl pACCMOTPUM ITOCIEIYIOLIIUN TAATIOT MEKIY
JlekctepoM M cepxkaHTOM JlOyKCOM, KOTOPBIM IOKa3bIBaeT B3aMMOJEHCTBUE TJIABHOTO Iepost C
BHCIIHUM MHUPOM!

[Tpumep 4. S = Sergeant Doakes, D = Dexter

S: Where the hell you been?

D: Crime scene.

S: What about these, the hotel cokehead murders, this dealer and the girl?

D: Oh. Well, this hallmark-looking couple didn’t die by the hands of a professional. No, this
is child’s play. Messy work — all that blood on the walls looks like a finger painting.

S: You giving me the fucking creeps, you know that, Dexter?

D: Yeah, | know. Sorry about that.

S: Fuck you.

D: Okay. Is there something I can do?

S: Yeah, you can give me fucking analysis on the blood spatter on these killings. You think
I’m here to invite you to my nephew’s bris?

D: I didn’t know you were Jewish.

S: Shut the fuck up and write your report already. Don’t even know why I need you. Grab a
crayon, psycho, and scribble this down: rival dealer came in; two scumbags slashed to hell; dealer
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stole the drugs. Wham, bam, done. And I don’t give a shit what you say because that’s what happened
and that’s who I’m looking for. Hey, we are looking for a motherfucking thief dealer. You got it?

D: Okay. Sure. I guess. But | should get over there.

S: Then get over there already, you fucking weirdo. I need it quick.

D: I’'m on it, sergeant.

«The only real question I have is why, in a building full of cops, all supposedly with a keen insight
into the human soul, is Doakes the only one who gets the creeps from me?»

Huanor mexnay Jlekcrepom u cep:kanToM J[OyKCOM SIpKO IEMOHCTPUPYET UX HaIpPsHKEHHBIE
M AHTAaroOHUCTUYECKHE OTHOIICHHs. J[OyKC, B OTJIMYME OT JPYruX, UHTYUTUBHO YYBCTBYET B
JlekcTepe 4yTo-TO HellaJHOEe, OTHOCACH K HEMY C MOI03PEHUEM, HETIPUS3HBIO U TPEHEOPEKEHUEM, UTO
BBIPAYKAETCSI B OCKOPOJICHUSIX U UTHOPUPOBAHUU €ro mpodeccuoHanbHoro muenus («you fucking
weirdo», «l don’t give a shit what you say»). Jlekcrep, oco3HaBast 3TO, IBITACTCS CKPBHITH CBOIO
HMCTUHHYIO CYIIHOCTh, HPUTBOPSASCH UYJAKOBAaThIM SKCIEPTOM U CTapasCh HE MPOBOLMPOBATH
Hoykca. HecMoTpsi Ha BBIHYKACHHOE COTPYIHUYECTBO, UX B3aUMOJACHCTBHE MPOHU3AHO CKPBITOU
BpaX 0, TOTYEPKUBAsi KOHTPACT MEX]1y TIATEIBHO CKPhIBAEMOM CYIIHOCTHIO JlekcTepa u TeM, Kak
€ro BOCIIPHUHHUMAIOT OKpYykaroliue, ocobeHHo Jloyke, KOTOpbIi BUAUT €ro HaCKBO3b. BHYTpeHHUM
MOHOJIOT [[ekcTepa mou€PKUBAET €0 yIUBJIEHUE TEM, YTO JJOYKC — 4yTh JIM HE €IMHCTBEHHBIN, KTO
YYBCTBYET €T0 UCTUHHYIO MPUPOTY.

[TepeBoa 1. C = Cepxant [Hoykc, [l = [dekcrep

C: Tebs rae uepTu HOCHITU?

[: Ha mecre npectymieHus.

C: I[TocmoTpu Ha 3TO — YOHIICTBa HAPKOIILI B MOTEJE — AUIIEP U €ro AeBylIka?

I: Hy, sTa cmaakas mapodka... morudiia He oT pyku npodeccruonana. Jlroourens, rps3Has
pabota. U kpoBb Ha cTeHe, Kak OyITO MaibllaMH pa3Ma3bIBaIH.

C: Y MeHs oT Te0s1 MypallIKH 110 KOXke, Thl B Kypce, Jlekcrep?

H: Ha, s B kypce. M3BuHHU 3a BCe 3TO.

C: Jla momre ThI.

J: Kak ckaxenib. Mory st yTo-HUOYIb A7s TeOs caenats?

C: Tol Moxelb caenaTh MHE CpaHbI aHaJW3 OpBI3T KPOBU IO ATHUM YyOHiicTBam. A Tbl
JyMaelllb, s MpHILeN MPUTIACUTh Te0sl Ha 00pe3aHrne MOeTo MiIeMsHHUKA?

J: He 3na1, 4TO THI €BpEN.

C: 3akpoii xaBaJIbHHUK, MaTh TBOIO, U MHUIIIN OTYET HaKOHell. BooOIe He MoHUMaro 3a4eM Thl
MHE HYXeH. bepu pyuky, MCUX, W MHINK: TPUILIET JUIEP — KOHKYPEHT; MOPYOMJI 3TOTO MEIIKa C
JIepbMOM B KaIlyCTy; YKpai HapkoTy. Tpax, 6ax — Bce. I MHe mieBaTh, 4TO Thl CKAXKEIIb, IOTOMY YTO
BCe OBLJI0O MIMEHHO TaK, M Iy 51 UMEHHO ero. Cripimmib? MBI UIleM CpaHoro Auiiepa — BOpa, MOHSIT?

H: Ha, xoneuno. HaBepHno. Ho MHe cTOUT Tyza Cbe3AUTE.

C: Hy Tak, 01uH, e3xait yxe Tyna, IcuxX JA0J10aHHbIA. OTYET Hy)KEH CPOUYHO.

J: Tak TOYHO, CEpKAHT.

«MeHst My4aeT TOJBKO OJIMH BOIIPOC: TIOYEMY B 37aHUU, TIOJIHOM IOJHIICHCKUX, KOTOPHIE,
MPEANOI0XKUTENBHO, JOJKHBI BUAETh JHOJEH HACKBO3b, Jl0aKC — € AMHCTBEHHBIHN, KOTO S 3aCTaBJIsIO
HEpPBHUYATH?»

ITepeBon 2.

C: TsI rae Obu1?

J1: Ha mecte npecTyruieHusl.

C: Yto ¢ 3TM — yOuiicTBa B OTEJE — JUJIEP U JAEBYIIIKA?

J1: DTy noCTONOUYTEHHYIO TTapy yOuiI aneko He mpodeccuoHat. JT1o... AeTckuil cajg. OueHpb
HEPSIIUTMBO — KPOBb Ha CTEHAX MOX0Ka HAa KApPTHUHY MaJIbIIaMHU.

C: lekctep, MHe OT TeOs He 1o cebe, Tl B Kypce?

M: 3Haro, n3BUHUTE.

C: Ilomen TbI.

H: JJagno. I Mory Bam momMoub?
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C: Moxems, faif MHE aHaJIW3 KPOBU C YOUHCTB, TBOIO MaTh. /lymaems, s mpuiien Teds
o3BaTh Ha oOpe3anue?

[: He 3na1, 4T0 BBHI €BpEM.

C: 3akpoii CBOHM POT W IUIIIM OTYET. 3a4eM Thl MHE BOOOIIIEe HYXKeH? bepu kapaHant u muiu
BOT YTO: IIPULIEJ JWJIEp — KOHKYPEHT; IBYX KO3JIOB IIOKPOMCAJIH; AUJIEP YKpasl HapKoTy. Pa3, nBa —
roToBo. MHe Hacpartb, 4TO Thl CKaXKEeIllb, IOTOMY YTO BCE OBLIO TaK, U 3TO MOl MOA03peBaeMblif. DH,
MBI UIIEM cpaHOro Bopa — auiepa. ITonsn?

H: Ha. Koneuno. HaBepHoe, HO... MHE HaJl0 CbE3IUTh TY/A.

C: Tak e3xait ObicTpee, cpaHblil UyIuK. MHE HY)KEH OTYeT.

I: Ectb, cepkaHT.

«MHe OBIIIO HUHTEPECHO, TTOYEMY B 3[aHUH, 3a0UTOM KOIIaMH, KOTOPBIE, IPEIOI0KHUTEIHHO,
XOpOIIO0 pa3duparoTcs B JIOSAX, S CBOMM MIPUCYTCTBUEM CMYIIat0 ToiIbKo Joykca?»

[Tpumep 3.

C: I'me Te0s HOCHITIO?

J1: PaGorau.

C: B3risiHu — yOuiicTBa B oTese — JUIEp U IEBYILKA.

J: VIx siBHO yOunm He mpodeccnonansl. Ja... aunerantsl. ['pybas padora. MHOTO KpoBH Ha
CTeHAaX, MPSAMO >KUBOITUCH.

C: Y mens ot Tebst MOpO3 10 KOXKe, Jlekcrep.

: 3nato, nmpoctu.

C: Ilomen TbLI.

H: JJagno. Mory 1...

C: la, cnenaif MHE 3TOT NapIIUBbIM aHAIN3 HEMEAJIEHHO WM Thl 1yMall, sl TeOsl Ha oOpe3aHue
npurianry?

J: He 3na11, 41O THI €BpEN.

C: 3arkHuchs ¥ npuctynail k padore, Tynuua. He 3Har, 3aueM Tbl MHe crancsa? Bo3smu
KapaHJalll U 3alKChIBail: MpUIIET Kakoi-TO 3acpaHel], MEepecTpeislyl BCEX K YEpPTSIM U YKpal Bce
HapKOTHKHU. BoT Tak. I MHe nnieBaTh Ha TO, 4TO ThI CKa)Kelllb, IOTOMY UTO Bce ObUIO TaK, U 5 3HAIO,
KOTO sI MIIy — 51 ULy 9TOTO yOItoaka — nuiepa. Tebe nonsitHo, [lexcrep?

J: Ha. Koneuno. Bece npocto, s CipaBIiiroCh.

C: Ilpunumaiics 3a paboty, ypoa. MHe 3TO HaJ0 CPOYHO.

[ IloHsATHO, cepkaHT.

«51 HEe MOry HOHSTH TOJBKO OJIHOTO: YTO B 3JAaHUU, IJI€ MOJHO IMOJULEHCKUX, KOTOpbIE
JOJKHBI 00J1a/1aTh CLIOCOOHOCTBIO 00IAThCSA € JII0ABMH, AenaeT Jloykc? ¥V MeHs OT Hero Mopo3 1o
KOXe€.»

[TepeBon NovaFilm, n3-3a akieHTa Ha YHOpPOILIEHHOH JIEKCHKE, HE TIO3BOJISIET B MOJIHOM Mepe
packphITh B3pbIBHOM XapakTep [loykca. Haunnas ¢ dpaser « Where the hell you been?», cpa3y xe
MPOSIBIISIIOTCS KJIFOUEBbIE YEPTHI NIEPCOHAXKA: HapOUYHUTask rpyOoOCTb, IPSIMOJIUHEHHOCTh U arpeccusl.
Ora peruivka 3aJaeT TOH BCEMY €ro JalbHEWIeMy B3auMOAEUCTBUIO ¢ [lekcTepoM, 1eMOHCTpUpPYs
npeHeOpexxeHne M BpaxaeOHocTb. OnHako, mepeBoj cryauu, «Teds rae 4YepTu HOCHIU?Y,
3HAYUTENIbHO CMST4aeT ynap M TepsieT HalpsDKeHHOCTh OPUTHMHAIbHON (pasbl. DTo ocnabiser
BIIEYATJIEHUE OT IIEPBOIO CTOJKHOBEHUS NEPCOHAXKEH U CO3Aa€T MEHEE BBIPA3UTENIBHOE
npezcraBinenue o xapakrepe JJoykca. Ctyauun TVShows («Tsl e 0bu1?») 1 FOXCrime («ae tebs
HOCHJIO?») TaKKe He CMOTJIU MepejaTh 3TOT acnekT. bonee Toro, mogobHast TEHACHLUS K 3aMeHe WIN
OITYCKaHHUIO HELIEH3YPHOMN JIEKCUKHU MPOCIEKUBAETCA U B JIPYrux perumkax /loykca Bo Becx Tpex
nepeBonax. [Ipu stom, NovaFilm, B otinuue ot Apyrux cTyauid, npuiaraeT yCUIUs K TOMY, YTOObI
COXpaHUTh OCKOPOWTENBHBIN xapakTep peun [loykca, mycTh m mpuOeras kK 0ojiee MATKHM U
IBEMUCTUYHBIM BBIPRKEHUSAM. 3a THM CIIeyeT elie oAHo ynpoueHue: gppa3sy «the hotel cokehead
murdersy» cryaus NovaFilm mepeBomuT kak «yOHMICTBa HapKOII B MOTENe», NepenaBas CyTh, HO
n30erasi KOHKPETUKH OTHOCUTENIBHO ymoTpeOsieHus kokauHa. [IpuMedarenbHO, YTO BapHaHTHI OT
TVShows u FOXCrime waeHTHYHBI — «yOHICTBAa OTEJE», YTO €Ile OOJIbIIE HUBEIUPYET JACTAIIH.
Pemenne crymun NovaFilm o 3ameHe TepMuHa «OTENb)» Ha «MOTEJbY MPEICTABISIETCS CIIOPHBIM,
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MOCKOJIbKY Takasi TpaHchopManus Hen30eKHO BiIeUeT 3a COO0H N3MEHEHHE KOHTEKCTYaJIbHOM paMKH
opuruHana. ®paza «hallmark-looking couple» mepeBeneHHas CTyauel Kak «Claakas IapoyKay
ABIISICTCA NPUMEPOM HEYJAYHOHM ajanTtaniy KyJIbTypHOH OTCHUIKH. OpHUTrHHAIBHOE BBIPAKCHHE
npeanojiaracT 3HaHWE aMEPHKAHCKOW TMON — KyJIbTYpbl, a HUMeHHO — oTkpbitok Hallmark,
3HaMEHHTHIE BO Bceil AMepuke. BapuaHT «ciiaakas mapodkay rnepeaer ooiee 3HaYeHue, OJHAKO He
B IOJIHOM Mepe OTpakaeT OTTEHKH CMBICNIA, COJIEPIKAIIUXCS B OpPUTHHANC. AJBTEPHATUBHBIM
peLICHHEM TPEACTABIACTCS HCIIOIb30BaHUE (pas3bl «KaK C OTKPBITKH», oOnamaromei Oosbiien
KOHHOTATHBHOW HAarpy3kKod M CIOCOOHOH OoJiee aJeKBaTHO OTPa3UTh OPUTHHAIBHYIO 33yMKY.
Crymust TVShows nmemonctpupyer Oosiee d(PQGEKTHBHBIA MOAXOJ, IMpeaiaras IMepeBo
«IOCTOIOUYTEHHYIO Tapy». Vcnoiap30oBaHUE NAaHHOTO OINpPENeNIeHUs] co3laeT d3PPEeKT HaMEPEHHOTO
JMICCOHAHCA, YTO TO3BOJIIET COXPAHNUTh UPOHHUIO OPUTHHAIBHOU (Ppasbl, 0JHAKO, HECMOTPS Ha 3TO,
KyJbTypHasi KOHHOTauus, cBs3anHas ¢ Hallmark, Bce xe yrpaumBaercs. B oTimuume oT crymuii
NovaFilm u TVShows, cryaus FoxCrime B cBoeM IepeBOJC IOJHOCTHIO OIYyCKAeT JaHHBIM
(bparmMeHT, octaBuB Juilb: «MX ssBHO youau He mpodeccuonab. Xots NovaFilm mepemaet o6rryro
U7eI0 npeHedpekeHus K Hernpodeccuonanu3My youiisl, nepeBop «child’s play» kak «r1o0uTeIH)
HE IOJHOCTBIO OTpakaeT OpUIHMHAIbHOE 3HaueHHe. TVShows mpemnaraer Goiee 0OpasHbI H
TOYHBI BAPHAHT «IETCKUH cam». DTOT NEpeBOJl epeacT ALK HECEPhE3HOCTH, XapaKTePHOH s
JIETCKOW WIPbI, W JIydille COOTBETCTBYET KOHTekcTy. FOXCrime, B cBOI ouepenn, Mpeiaract
«IUJIETAHTBI», YTO TAKXKE MEPeJacT CMBICT HEMPO(eCcCHOHAIN3MA, HO TIPU ITOM YITYCKAeT BaKHYIO
nerans. Cmbica ¢paser «Grab a crayon, psycho, and scribble this down» B nepesoge NovaFilm B
IIEJIOM COXPaHSETCs, OHAKO 3aMEHa «KapaHaIlay Ha «PYUKY», TIPU IIEPEBOE «@ Crayony, siBIsieTcs
HEeOOJIBIIION HETOYHOCTBIO, KOTOPYIO, TEM HE MEHEE, CTOUT OTMETUTh. HecMOTpsi Ha HEKOTOphIC
VIPOLICHUS W HETOYHOCTH, OTMEYEHHBIE paHee, ¢ OCTAIbHBIM MaTepuanioMm cryauss NovaFilm
CIIpaBJISICTCS. HA IPUEMIIEMOM YPOBHE.

B mnepesome TVShows Takke HaOMIONAIOTCS CHOpPHBIE PpEIICHUS, CMATYarOIIne
OpUTMHAILHBIA TeKCT. 3aMeHa «fucking weirdo» Ha «CpaHbIi YYAMK» 3HAYUTEIBHO YMEHBINACT
rpyOBIi XapaKTep BBIPAKCHUS U 3BYYHT HECKOJIBKO Henerno. AHanorudHo, Borpoc «Doakes the only
one who gets the creeps from me?» nepeBoaUTCS Kak «1 CBOMM IPUCYTCTBHEM CMYILAIO TOJBKO
Jloykca?», 4To, XOTh | MEPEJacT CyTh, HO TEPSIET OTTEHOK HETPHUATHOTO OMIYIIEHUS, BHI3BIBAEMOTO
Jexctepom. Boiee Toro, epeBoa BHyTpeHHero moHosora («The only real question I have is why...
is Doakes the only one who gets the creeps from me?») neMoHCTpUpPYET HEMOCIEA0BATEILHOCTD B
nepefaye BpeMeHHbIX (opm. Mcnonb3oBanue mpormenmero BpeMeHu («MHe ObUIO MHTEPECHO,
MoYeMy... s CBOMM MPUCYTCTBHEM CMYIIal0 TOJIbKO Jloykca?») HE COOTBECTBYET HACTOSIIEMY
BPEMEHU B OPUTHHAJIE U U3MEHSET CMBICII BBICKA3bIBAaHMSI, IPE/ICTABIISAS €70 KaK BOCHOMUHAHKE, a He
KaK TeKyIlyr MbIcib. CremyeT NOJYepKHYTh, YTO OPWUTHHAIBHBIA JTHAJIOT JIEMOHCTPHPYET
OTKPBITYIO HEMPUSI3Hb CO CTOPOHBI Jloykca U cliep’KaHHOCTb CO CTOPOHBI JlekcTepa, HO MCKITI0YaeT
Kakoe-1100 yBakHUTeIbHOE oOpamieHue. B 3Toil cBs3M, MCNONBb30BaHHE OOpPALIEHUS HA «BBI» —
rpy06as ommoKa, HCKaXxarolas AUHAMHUKY UX OTHOILIECHHH.

[TepeBoa FoxCrime neMOHCTpUPYET cephe3HbIe MPOOJIEMBI ¢ TOYHOCTHIO U aJIeKBATHOCTHIO
nepefaun opuruHana. MeragopuuHoe onucanue «All that blood on the walls looks like a finger
painting» yrmpomiaercsi 10 KoHcTararun (akra «MHOTO KPOBU Ha CTEHAX, MPSMO KHUBOITUCHY, YTO
numaet Gppasy BBIPA3UTEIbHON 00pa3HOCTH U aKIEHTa Ha XaOTUYHOCTH npectymieHus. Eme 6omee
CEPhE3HOE MCKAXKEHUE MPOUCXOTUT B mepeBojae ¢pasbl «You think I'm here to invite you to my
nephew’s bris?», kotopas npesparaercs B «Mnu TbI 1ymad, s Te0s Ha oOpe3aHue npuriamy?». Jrta
3aMeHa HM3MEHsSeT BPEMEHHOW KOHTEKCT, MEpPEeHOCs NeHcTBHEe B Oymayiiee W Tepsis OUIyIICHUE
HEMeJUIEHHOCTH U a0CypAHOCTH TeKylero npucytctsus Jloykca psiaom ¢ Jlekcrepom. B otimnune ot
OoJiee TOUHOU Mepeaadn BpEeMEHHOT0 KOHTEKCTa, repeBo TVShows takke, Kak U 3TOT, OIMyCcKaeT
yIIOMHHaHUE IIeMsHHuKa. OJHUM U3 CaMbIX BOIUIONIMX HCKaxeHHH B mepeBoae FoxCrime
sBisieTcst 3ameHa «rival dealer came in; two scumbags slashed to hell; dealer stole the drugs» na
«KaKOH-TO 3acpaHell, IepecTpelisii BCeX K UepTsAM M YKpajl Bce HApKOTHKU». B pe3ynbrare Tepsercs
uHpOpPMANHS O TOM, YTO TPECTYIUICHHE OBLTIO COBEPIICHO UMEHHO COMEPHUYAONINM JUJIEPOM, a
KEpTBBI ObLTH M3pE3aHbl, a HE 3aCTPEJICHBI, YTO BEET K HEBEPHOMY IPEJICTABICHUIO O MOTHUBAX U
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XapakTepe mpecTyruieHus. Jlaxe B He3HAauMTENbHBIX Aetanix mnepeBoj FoxCrime mposBiser
HETIOC/IeI0BAaTEeILHOCTR: N00aBieHue nMeHn «Jlekctep» B dpaze «You got it?» («Tebe moHsTHO,
Jlekctep?») U3MEHSIET TOH BbICKa3bIBaHUS, JIejast ero 00jee CTPOTUM U Ja)Ke HEMHOTO YIPOKAIOIINM,
YTO HE COOTBETCTBYET OpUTrHHAIbHON MHTOHanmu. Ppaza «I guess. But I should get over there» B
nepeBose FoxCrime 3ByunT kKak «Bce MpOCTO, S CHPaBIIOCH», YTO TAKKE SIBIISCTCS BOMHIOIIAM
UCKaXeHUEM cMbicia. B opurunane Jlekctep BbIpakaeT COMHEHHUE, HO NMPU3HAET HEOOXOIMMOCTh
JeiCTBOBATh, B TO BPEMs KaK B IIEPEBOIE OH YBEpEH B ceOe ¥ rOTOB K BBIMOJIHEHHIO 3a1aun. Kpome
toro, nepeBon ¢gpa3el «Then get over there already» kak «IIpuHumaiics 3a paboTy» yIyckaet
BAJKHBIN DJIEMEHT CPOYHOCTH, COAEPIKAIIMICSA B OPUTMHAIBHOM IIpHU3bIBE K JeicTuio. Hakoner,
HaubOoJjee CTpaHHBIM U MPOOJIEMAaTUYHBIM SIBIISIETCS MEPEBOJ] BHYTPEHHEro MoHousora [lexcrepa:
«The only real question I have is why, in a building full of cops, all supposedly with a keen insight
into the human soul, is Doakes the only one who gets the creeps from me?». B nepeBone 3To 3Byunr
KaK: «S] He MOTY IOHSTh TOJIBKO OJJHOTO: YTO B 3[JaHUH, TJI€ IOJTHO MOJIULEHCKUX, KOTOPBIE JOJKHBI
o01a1aTh cnocoOHOCTHIO O0IIATHCS C JIOAbMHU, AenaeT JloyKe, y MeHs OT HET0 MOpO3 10 Koxe.». Bo-
nepBbIx, Ppasa «all supposedly with a keen insight into the human soul» 3amenena Ha «koTOpBIE
JOJHKHBI 0071a7aTh CIIOCOOHOCTHIO OOIIATHCS € JIIOJIbMUY, YTO 3HAYUTEILHO YIPOIIAET U UCKaKaeT
cMBICI. JlekcTep ynuBIsieTCs HE OTCYTCTBHIO Y TIOJMIEHCKUAX HABBIKOB KOMMYHHUKAIMH, a HMX
HECIOCOOHOCTH pasIJIsiIETh B HEM YOUHITy, HECMOTPS Ha UX MPEIoiaraeMylo IPOHUIIATEIbHOCTh U
YMEHHE pa30upaThCs B JIIOIIX. BO-BTOPBIX, MPOUCXOIUT WHBEPCHS: BMECTO TOTrO, uToOBI Jloyke
ucneliThiBan nuckoMpopt ot Jlekcrepa («gets the creeps from me»), [lekcrep ucHBITHIBaET
mruckoMpopT ot Jloykca («y MEHs OT HEro MOpPO3 IO KOXKe»). DTO Tpydoe UCKaKEHUE HE TOIBKO
MEHSIET CMBICJI MOHOJIOTA, HO ¥ IIPOTHBOPEYUT YCTOSBIIEMYCS XapaKTepy NepCcoHaxKa.

W3yuuB OpUrMHAIBHBIE PEINIMKH, MOXKHO CIeNaTh BBIBOJ, 4TO Jlekctep MopraH — conponar,
JBUKUMBIN HETTPEOJOTUMON MOTPeOHOCThIO YOUBaTh. OTINYAsACh OT OOBIYHBIX CEPUNHBIX YOUIAll, OH
MOTYMHSCTCSI CTPOTOMY «Konekcy ['appm», HampaBiisii CBOM HAaKJIOHHOCTH Ha IPECTYITHHUKOB,
n30exaBmMX HakazaHus. JIumieHHbld smmatuu, JlekcTep HMCKYCHO MPUTBOPSETCS HOPMAaIbHBIM
YeJIOBEKOM, aJanTHPYysACh K CONUAIBHBIM HOPMaM M OKPYXKAIOIIUM, YTOOBI OCTaBaThCS
HE3aMEUEHHBIM U BECTH ABONHYIO *kM3Hb. JIumpb Jloykc 6e3011M00UHO paclo3HaeT ero HCTHHHYIO
CYIIHOCTB, TIPSIMO yYKa3bIBasi HAa €r0 MHAKOBOCTh U CTPAHHOCTb.

Jnis peun Jlekcrepa XapakTepHO MCII0JIb30BaHHE MeTadop U aHAJIOTUi, 0COOEHHO CBSI3aHHBIX
C KPOBBIO, OXOTOH M )KMBOTHBIMU HHCTHHKTaMU («Blood — sometimes it sets my teeth on edge», «But
I’m hungry for something different now»). Buytpennsist peus 60iee OTKpoBeHHa U ninHI4YHa («People
fake a lot of human interactions, but I feel like | fake them all, and | fake them very well»), Jlekctep
vacTo npuberaet k uponuu («And that’s my burden, | guess», «all supposedly with a keen insight
into the human soul»), B To BpeMst kak BHEIIHsIsSI pe4b OoJiee cAepikaHa, BEXKINBA U COOTBETCTBYET
COLIMAIIBHOM poiu, KoTopyto oH urpaet («Yeah, | know. Sorry about that», «Okay. Is there something
[ can do?»).

B nanHoit paboTe ObLT MPOBEAEH CPAaBHUTENbHBIN aHATN3 TPEX MHOTOTOJIOCHIX 3aKaIPOBBIX
MEPEBOJIOB cepraia «JlekcTep» ¢ OpUrnHaIOM, BBISSBUBIIUI CYIIECTBEHHBIE PA3INYHS B CTPATETHIX
NepeBo/ia, MOJX0AaX K COXPAaHEHHMIO aBTOPCKOTO CTHIIS M MHTEPIpETallld KIIIOYEBBIX SJIEMEHTOB
MMOBECTBOBAHUS, YTO NPUBOAUT K (OPMHPOBAHUIO PA3NMUYHBIX MPEICTABICHHA O cepuaie y
PYCCKOSI3BIYHOM ayauTopuu. MccienoBanue mokasano, YTO BCE TPHU MEPEBOJAA B IEIIOM YCHEIIHO
CTIPABIIAIOTCS C 3aJa4el mepeaayd OCHOBHOTO COJEP)KaHMs OpUTHHANA, OJHAKO cTyaus TVShows
JE€MOHCTPHPYET HauOOJBIIYI0 TOYHOCTh W MOCJIEIOBATENBHOCTh B IEpejaue CyTH MOHOJIOTOB U
JIAJIOTOB, CTPEMSICh K MAKCUMAIIbHOMY COXPAaHEHHUIO aBTOPCKOTO CTUJISI i MHTOHAIMH MTEPCOHAXKEH.
Crymus NovaFilm, mnpuaepxuBasch cTpaternmu JOCIOBHOTO TMEPEBOJAA, 3a4acTyi0 JKEPTBYET
BBIPA3UTEILHOCTHIO M AYTEHTUYHOCTHIO TEKCTA, YTO MPHUBOJUT K MCKAKECHUIO OTTEHKOB CMBICTA U
JiefaeT HEKOTopble (hparMeHThl 3ByYalllUMHU MEHEE €CTECTBEHHO JUI PYCCKOS3BIYHOTO 3PHUTEINS.
Kpowme toro, crynus NovaFilm yaensier HemocTaTouHO BHUMAaHUSI HHTOHAIIMOHHON COCTABJISFOIICH
peun mepcoHaked: MoHonoru Jlekcrepa, B pe3ynbTare, 3BydyaT MOHOTOHHO, a arpeccust Jloykca
OCTaeTcss HEM3MEHHON Ha TMPOTSHKEHWH BCETrO JHMAajora, YTO MCKaKaeT JMHAMUKY NOBECTBOBAHUSI.
Crymus FoxCrime, B ormmume ot NovaFilm, ycmemHo nepemaer MHTOHaMM W OCOOEHHOCTH

71



xapaktepoB Jlexcrepa u [loykca, olHaKO M3-3a CKJIOHHOCTH K BOJIBHBIM M IIOJ4ac BYJIbIapHBIM
MEPEBOTUECKUM PEUICHUSIM, CTPaJaeT TOUHOCTh NIEpeJaul CMbICIIA, YITYCKAIOTCS KIII0UEBbIe IeTalu
IIOBECTBOBAHMSI, @ U3MEHEHUE OTAEIBHBIX YepPT NEPCOHAKEN MPUBOAUT K HEKOTOPOMY MCKAXKEHHUIO
ux obpaszoB. Takum 00pa3oM, KaxAblii U3 paCCMOTPEHHBIX MEPEBOOB cepuana «/lekcrep» nmeer
CBOU CHJIbHBIC M CJIA0BIE CTOPOHBI, OTpaXkasi pa3IMyHbIe MOAXO/bl K aJanTalud U MHTePIpETaIN
OPUTHHAIILHOTO TeKcTa. BBIOOp ONTUMANbHOrO BapuaHTa 3aBUCUT OT JUYHBIX MPEINOYTECHUI
3pUTENS M €ro MPHOPUTETOB. JlanpHEHIe UCCIIeAOBaHUS MOTYT ObITh HalpaBJeHbl Ha M3Y4YECHUE
BOCHPUATHS ITHUX IEPEBOJIOB PA3IMUYHBIMU IEJIEBHIMU ayJIUTOPUSMHU, a TaKXKe HA aHAIMU3 JAPYTUX
aCIEKTOB aJanTalllM, TAKUX KaK Nepeadya KylIbTYPHbIX peaJIuii U UCIOJIb30BaHUE KaproHa.
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OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA MEMOB
B.A. Jlazapesa, O.B. Xonenkosa

Cubupckuil rocygapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJIOIMIM HMEHHU aKaJeMHUKa
M.®. PemerneBa

Poccuiickas ®enepanus, 660037, . KpacHosipck, mpocn. uM. razetsl «KpacHosipckuii Pabounii», 31

e

m
Hannaa cmamovs noceésawena ocobeHHoCmaM Nneppesooa Memo8 ¢ AH2IUNCKO20 A3bIKA HA PYCCKUU.
Taxorce paccmampugaemcs cama KOHYenyus NOHSIMUS «KMeMy, Ommedaemcs, 4mo OaHHblll heHOMeH
ompasicaem 2680110YUIO A3bIKA 8 UHmMepHeme u nokasvieaem, ¢ KaKuMu npodIemMamu Cmaikueaemcs
nepeeoo UK U KaK uUx MOJICHO peutumb.
Kniouesvie cnosa: mem, cnene, konmexcm, aoanmbyus, nepegoo, cio8oobpaszosanue.
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MEME TRANSLATRON DIFFICULTIES
E

V.A. Lazareva, B.V. Khodenkova
L

Reshetnev Siberian State Univetsity of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Kraﬁ‘loyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: lera239604@mail.ru

The article is devoted to the peculiarities of tmnslanting memes from English into Russian. The concept
of the concept of "meme" is also considered, it is #oted that this phenomenon reflects the evolution of
language on the Internet and shows what problents a translator faces and how they can be solved.
Keywords: meme, slang, context, adaptation, tran.'flation, word formation.

B Bek pa3zBuTHst ”HPOpPMAIIMOHHBIX TeXHOMOTHil 1 METO/I0B OOILIEHHUS C JIFOAbMH IOCPEACTBOM
MHTEpPHETa TaKXe 3apoAusICs Takoi (heHOMEH Kalcg) «MHTEPHET MEM» MJIM IIPOCTO «MeM». BriepBeie
JTaHHBIA TepMHUH ynoTpedus Puuapn {oxuH3 B CBioeﬁ kaure “Selfish Gene” B 1976 r., u TpakToBan
€ro KaK HOBOTO DEIUIMKAaTopa, CYMECTBHTENBHOE, KOTOpOE TepesaBajio Obl HJCI0 E€AMHUIBI
KYJIBTYPHON TI€peAadv W €IUHUIIBI I/IMI/ITaIII/II/Ir[l]. CrnoBo, obnanaroiiee TpeYecKUMH KOPHSIMU
“Mimeme”, ObIJIO yNpa3JAHEHO aBTOPOM [0 OJTHQCIIOXKHOIO “meme”, ¢ LENbI0 NpUOMKEHUS 110
(popme ¥ 3ByHaHHIO K CIIOBY gene - reH. [IpumepaMi JaHHOM KaTeropruy OH BBIICISUI MEJIOJNH, UIICH,
KpbLarbie (Gpasbl, MOy, ClIOCOO M3rOTOBIICHHS TGPIIKOB, U B LIEJIOM BCE, YTO MOXKET NePe1aBaThCst
OT Mo3ra K Mo3ry. OTCroia Mbl IEPEXOIUM K MQHATUIO «UHTEPHET-MEM». «HTEPHET-MEM — 3TO
uuppoBol OOLEKT, KOTOPBIA pacnpocTpaHsercsy B MHTepHeTe M M3MEHSETCS MNOIb30BaTENAMH,
COXpaHsAs OTCBUIKY K OOIIeMy NEpPBOMCTOYHMKY, HO INPHOOpETas HOBHIE 3HAYEHUs B DPa3HBIX
KOHTEKCTax» [2]. YCI0BHO roBOpsI, MHTEPHET-MEMTO BCSI Ta JKE UAES, MBIC/Ib, KOTOpPasi MOXKET OBITH
IPEICTAaBIEHA B Pa3sHBIX BapualMsax: KapTueka, @uaeo, GIF-ka, n T.o. U coemunsiomum y3nom B
nporecce nepeaaud uHbopmauu OyIeT clayXugp B I0OaIbHOM cMbicie MHTEpHET, B YaCTHBIX
ClIydasix — pa3JIu4HbIe TIIaTQOPMbI, CTPAHULIbI, IRFIIOKEHUS, TI€ MEM OyAET paclpOCTPAHATHCSA KaK
B IIpezieiax 3TUX WH(POPMALMOHHBIX TOJIEH, TaK UjTepeMeaThCsl MEXAY HUMHU.

Kak mpaBuiio, co3narensiMd MEMOB BBICTYIAlOT OOBIYHBIE IMOJIB30BATENIM M HECMOTpPS Ha
TEOpPETUYECKYI0 cBOOONy VHTepHeTa B CO3laHMM YHUKAJIbHBIX MEMOB, Ha MPAKTUKE OHU YaCTO
CIIEZIYIOT OIpene’EHHBIM KaHpPaM MEMOB, KOTOPEIE UMEIOT CBOM CTPYKTYPBI, TEMBI U ayAMTOPUH.
JlaHHBIE JKaHPBI TPEJCTABIAIOT CcO0OW (opMy «HAPOTHOrO TBOPUECTBA», KOTOpas, XOTAd H
CylecTBoBasia 10 MUGPOBON KyIbTYyphl, OblIa TPpeoOpa3zoBaHa HOBEIMH Menua B 0ojiee BUIUMYIO
o01ecTBeHHYIO KynbTypy. Co3aHie U IOHMMaHWe MEMOB TpeOyeT pa3iIMyHOro YpPOBHS «MEMHOMU
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IPaMOTHOCTH», U pa3HbIe )KaHPBl MEMOB MOT'YT TPe0OOBaTh pa3HOI CTEIIEH! BOBJICYCHHOCTH M 3HAHUN
o ¢ poBOH CYOKYIBTYpE.

Jlumop IIudman B cBoeii kuure “Memes in Digital Culture” npencraBuia coOCTBEHHYIO
CTPYKTYpy MeMOB [3].

N300pakeHus, co3JaHHbIe, OCPEICTBOM 00paObOTKHU B rpapUuecKuX peJakTopax B OTBET Ha
¢dororpaduu, KOTOpbIE BBHI3BIBAIOT OOIIMPHBIE KpeaTUBHBIE peakuuu. [IpuMepom Takoro »xaHpa
sBisiercss meM “Tourist Guy”.

[TocranoBouHble (oTorpaduu JOACH, KOTOPbIe MMHTHPYIOT ONPEACIEHHBIC ITO3bl WIIH
JCHCTBYS B Pa3jIMYHBIX 00CTAaHOBKAaX C IENIbI0 MyONIHKAuK B UHTEpHETEe. [I[puMepsl TakKMX MEMOB
BrirodaroT: “Heads in Freezers”, “Put Shoe on Head”, “owling”.

SIBnenune, mpu KOTOPOM TPYIIa HE3HAKOMIIEB BHE3AITHO COOMPAETCS B OOIIECTBEHHOM MECTE
JUTS. BBITIOJTHEHUS OTIPENICIEHHOTO JISHCTBUS, a 3aTeM ObICTpO MOKuAaeT ero. diuenmmoObl BO3HUKIN
kak uHTepHeT-(heHomeHn B 2003 roay u ObUIM OpPraHW30BAaHBI C WCIOJIB30BAaHHUEM HHTEPHETA U
MOOHITBHBIX TeJIe(hOHOB.

JKanp, B KOTOPOM YYaCTHUKH MOJAPAXKAKOT MOMYJISIPHBIM MECHSIM, COINIACHO COBPEMEHHOMY
CIICHTY, KaHpP MOXXHO OOO3HAYUTh KaK <JIMICHHK» (4), 4TO HIMPOKO HM3BECTEH Ha TakOW BHJEO-
mwiarpopme kak: TikTok. JKaHp BKkIO9aeT JBa OCHOBHBIX IMO/DKAHPA: WHIUBUAYAIbHBIE U
KOJIJIEKTUBHBIE. [lepBble aKIEHTUPYIOT BHUMaHUE HAa UHAMBUIYaJbHOCTH U TaJlaHTaX y4aCTHUKOB,
TOTJa KaK BTOPBIE CO3JAIOTCS KaK COBMECTHBIC MPOEKTHI JJIsi MYOJIMYHBIX MPOCTPAHCTB U YACTO
HCnoab3yroTcs B PR-nensx.

BI/I,I[GO C (1)OH6TI/I‘ICCKI/IM MNEepEeBOAOM HJIM HCIIPABUJIbHO INOHATBIMH TCKCTaMHW OCHOBAHBI Ha
3a0aBHBIX HCKAYKECHHIX IMPONU3HOCUMBIX 3BYKOB B IIMCbMCHHBIC CJIOBA, KOTOPBIC HC COOTBETCTBYIOT UX
HCTUHHOMY 3HA4YCHHIO.

[TpencraBisitor coOoi Mob30BaTesibckue "QanpluBble”" Tpeiepbl, CO3JaHHbIE IyTeM
PENaKTUPOBAHUS U CO3AAHUS PEMHUKCAa M3 KMHOPPArMEHTOB, YaCTO MEHSISI JKaHpP OPUTMHAIbHOIO
¢uIbMa Ha COBEpILIEHHO ApYyroil. TakuM MEeTOAO0M OOIIECTBO KPUTUKYET MapKETUHIOBBIE CTPATETUN
npodeccuoHaNbHBIX TPEWepoB, BbICMEUBas WX (QOpPMAIU3M W MEXaHUCTHUHBIM MOIXON K
MaHUIYJIALANA SMOLUSAMHU 3pUTENIEH.

N300pakeHns KOLIeK ¢ CUCTEMAaTHYeCKH OMHUO0YHO 0(OPMIICHHBIMH MTOIHCIMH, HE TOJIBKO
SBJIIOTCS TOMYJISIPHBIM MHTEPHET-(PEHOMEHOM, HO U BBINOJHSIOT Ba)KHbIE COLUATIbHBIE (DYHKITHH.
Co3nanue LOLcats u nmomyyeHue yIoBOJIBCTBUS OT HUX TpeOyeT 3HAKOMCTBA C ’KAHPOM U OCOOBIM
S3BIKOM, JIeKalUM B ero ocHoBe, “LOLspeak”. DTO clOXHBINA, HECTaHJIAPTHBIM, MOXOXKUI Ha
JETCKUN (MM KOIIAuuil) TUalIeKT aHITIMICKOTO MHTEPHET-A3bIKa, KOTOPBIN MOJIb30BaTEIN HAa3bIBAIOT
«TIEPBBIM SI3BIKOM, POXKJACHHBIM U3 UHTepHETa». Takue n300pakeHus CIIy’KaT KOCBEHHBIM CII0COO0M
Iepejauy IHUPOKOTO CIIEKTPA YYBCTB U TyIIEBHBIX COCTOSTHUM.

N300pakeHnss ¢ HaJOKEHHBIM TEKCTOM, KOTOpBIE BKIJIIOYAIOT B ce0s pa3HOOOpa3HbIe
IMPOU3BOAHBIC, TPCACTABIIAOIINEC CTCPCOTHUITHBIC IIEPCOHAXKU U UX IMOBECACHUC. B poiin HepCOHa)KeI\/’I
BBICTYTAIOT KaK JIIOJM, TaK U >KUBOTHBIE. 3apOXKACHUIO TaHHOW TPYIIbI MEMOB TOCTYXUJI IIPUMEp
“Advice Dog”. I'ne moBepx m300pakeHHH COOAKU TEKCTOM HaKJa/bIBAIUCh COBETHI, MHUIIUUPYS
MOBEJICHUE >KMBOTHOTO B TOM WJIM MHOM CUTyallMM, MPOMUCXOJAIEH B JKU3HU ueloBeka. To ecTh
COBETHI HECITH B ce0e MCKITFOUUTEIFHO FOMOPUCTUYHBIN XapakTep.
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[IpencraBnsior co0oil  kaHp JTIOOUTENHCKHX KOMHKCOB, HCIIOJNB3YIOMUX —ITAOJIOHBI
OTPHCOBAHHBIX JIUI JJIS1 BBIPAXXCHUST THUITMYHBIX SMOIMI U CUTYallui, CBSA3aHHBIX C COIMAIbHBIMU
HeyaadaMu U ycriexamu. Harpumep, ucrnonb3oBanue “Trollface” B komukcax.

MeMbI — 3TO OTpa)KeHHE KYIBTYPHOTO (OHIA S3bIKa TOM WJIM WHOW HAIlUH, TTOKOJCHHS,
COLMAJIBHOW TPYNIBI, BBIPAXKAIONIME HMOILMUH, OTHOLICHHE M MAYIIEBHOE COCTOSHHUE IO
MOCPENICTBOM BHJICO, M300pakeHUs] W TeKcTa. TONKOBaHME KOHTEKCTa W CMBICIa MeMma Tpedyer
OTIpENCICHHBIX 3HAHWH, a HMX MEPeBOJ — OINPENEICHHBIX HABBIKOB W IMOHMMAHHS Nepeaadn
CMBICIIOBOTO KOMITOHEHTa W3 OIHOH SI3BIKOBOHM Cpelbl B APYIYIO C TOJHOW ajanTalii COTJIAaCHO
0COOEHHOCTSIM KaXKA0To 00IIeCTBa.

PaccMmotpum crienuduky nepeBoga MEMOB Ha IPUMEpax:

=" Woman Wom: XeHwuHa XKeHww M Mama i
stand go n crout vaet n e n
k MyxuunHa o E
Man ‘,\ crout ) ene ( 0‘
¥ L < /
stand i '
Puc. 1

B nepBoM ciyuae eciy NEpeBOMYMK BBINOJIHUT JIOCIOBHBIM IMEpPEBOJ MeMa, MOTepsercs
CMBIC UIYTKH, KOTOpas 3aKjiryaiach B cCOYeTaHWU cloB “man”, “go”, “mango”. IlomoGpars
CO3BYYHOE Hape4YeHHE Ha PYCCKOM SI3bIKE OKa3aJlOCh KyAa CIIOKHEE, IOTOMY YTO B CJIIOBE «MaHIO»
YacTh «MaH» HE UMEET 3HaYE€HHUE MpeACTaBUTENs MYXKCKoro noja. [1oaToMy, nmepeBoI4MK J0JIKEH
npeoOpa3oBaTh MEM, COITIACHO OCOOEHHOCTSIM sI3bIKa IEPEBO/IA, HO COXPAHUTh KOHCTPYKITHIO «CIIOBO
I» + «cnoBo 2» = «ppykT». CoOOCTBEHHBIN BapuaHT TpaHchopMaluy MeMa MPeACTaBiIeH ¢ Manaiei.

Eepy today, eepy
tomorrow, eepy
forever

COHHEHbKWIA CEerogHA,
COHHEHbKWIA 3aBTpa,
COHHEeHbKWIA BCE}an

Puc. 2

B nanHOM ciiydae mepeBOMUYMK CTAJKHUBAETCS C MPOOJIEMOI CIEHTOBOTO clioBa ‘‘eepy’,
KOTOpO€ MPOU30ILI0 OT “sleepy”, HO BBIpa)K€HHO B 0Ooyiee MSTKOH, «MIIION» KOHHOTALIUUA H
HCIIONIB3YETCS ¢ M300paKCHUSMH MAJICHBKHUX KOTAT. B pYCCKOM sI3BIKE TSKEIIO T0J00paTh aHAJIOT U
CaMOCTOSITENILHO M300peTaTh HOBOE CJEHTOBOE CJOBO HE camas yaadHas ujes, I03TOMY
SIMHCTBEHHBIM BAapHAHTOM B JAHHOM CIIydae OCTACTCS CMSTYUTH BBIPAKECHUE «COHHBINY», YTOOBI
MPHUIaTh AHAJIOTUYHBINA MIJIOBUIHBIN OTTEHOK.
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Puc. 3

B tpersem mpumepe uaer opdorpadudeckoe HapymeHHe HamucaHus ciosa “actually”, rme
Habop OykB “ksh” BMecTo “t” mepenaeT mienensBblii 3ByK, KOTOPBIiA IO CTEPEOTUIIAM XapaKTEePEH IS
YMHBIX JIFOZICH C HEMPABWIBHBIM IIPUKYCOM M OYKaMH, Ha CJICHTOBOM BapUaHTE — «OOTaHUKMU», U 3TO
HOATBEP)KIAECTCS KAPTUHKOM KOTa ¢ ABYMsI OOJIBbIIMMH TOPYAILIMMU IIEPEHUMU 3y0aMu U KPYIJIBIMU
oukamu. [lepeBoquuKy B JaHHOW CUTyal[MH CIEAYET COXPaHUTh 3TOT aKLEHT Ha LIENeNIBOCTh U B
PYCCKOM BapHaHTe JIydllle BCEro Oy/neT UCIOJIb30BaTh 3BYK «I» WIH «(», KOTOPBIH B CBOIO OYepe/ib
OyzeT xopolieil UMUTaNKeH HEeHaMEPEHHOTO COTPUKOCHOBEHHUS MEPEIHNUX 3yOOB C HIDKHEH Iy0oil u
BbIp@)XKEHUEM Jie(eKTa peun, MPUCYLIUI «OOTaHUKaM.

A FROV

O k l Ll
Puc. 4

B cnegyromem Bapuante omaTh unaeT opdorpadudeckoe HapylleHHE HAMHUCaHUS CIOBa
“illinois” Bmecto “illness”. B manHOM ciydae wuaer oOparHbiii >PdeKT — AEeMOHCTpalus He
SPYAUPOBAHHOCTU TIEPCOHAXKA, KOTOPBIA TOBOPUT O CEPHE3HBIX MCUXOIOTHUECKUX Mpobdiaemax, s
YMEHBIIIEHUSI MX BAXHOCTH W B IIEJIOM CaMOW MpoOJIeMaTUKU. DTO JTOKa3bIBa€T HCIOIb30BAHHE
dotorpaduu KOTeHKa C 3a0aBHBIM BBIPAKEHHEM MOPAOYKH. B PYCCKOM SI3bIKE MBI MOXKEM
WCIIONTh30BaTh BHIPAKEHNE «MEHTAJIbHBIE MTPOOIEMBD) BMECTO «MEHTAJIbHBIE PACCTPONUCTBAY, YTOOBI
CMSTYUTH IMOIMOHANIBLHYIO OKpacKy. M MCIonb30BaTh COKpAIIEHUE CIIOBA «IIPOOIEMBI», OMSThH Ke
Ui coxpaHeHus dpdeKTa «IynoCcTH» U «HE SPYIAUPOBAHHOCTHY, Kak B opuruHaiue. CokpaiieHue
MO>KHO BBITIOJIHUTD ITYTEM YNAJIEHUS IJIACHBIX U3 ClIoBa [4].
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31ech BBIIOJHSETCS JOCIOBHBIM IEpeBOJ LUTAThl, HO IMPOUCXOAUT 3aMEeHa U Ioadop
HKBUBAJICHTA CEPBHCA IO BBI30BY TakcH, MoTomy 4to B Poccum He paboraer cucrema “Uber”,
[I03TOMY 3ajia4ya MEepeBOAYMKA B JAHHOW CUTyalluM — HUCIOJb30BaTh JH000M ApYyroil momyssipHbIi
PYCCKHIi aHAJIOT, B BapHaHTe MepeBoia Obljla OTCHIIKA Ha CEPBUC «STHIEKC Takch».

JlaHHBIE IPUMEpPHI MPOAEMOHCTPUPOBAIN HaM CJIOKHOCTh UM JIOTUKY paOoThl MEpeBOAYMKaA C
MEeMaMH, C TEKCTOM U W3MEHEHHs CaMOTro M300paXkeHUsl B Tpaduiyeckux pemakropax. Mbl oTMeuaeM,
YTO MEMBbI YacTO MCIOJb3YIOT CHELU(pHUECKUE A3bIKOBbIE (DOPMBI, TaKHE KaK CJIEHI, HEOJOTM3MBI,
UCKaXEHHBIE CJI0Ba, a0OpEBHATYPHI M AMOI3U. DTO OTPaKaeT IBOJIIOLUIO S3bIKA B MHTEPHETE H
IIOKa3bIBAET, KaK HOBbIE (DOPMBI KOMMYHHKALIMH aIalITUPYIOTCS K U(POBOMY KOHTEKCTY. MeMBbl yacTo
HCIIOJIB3YIOT MHOT'O3HAYHOCTb, HPOHHIO, CAPKa3M MW HHTCPTCKCTYAJIbHOCTb — BC€ 3TO Ba)KHBIC
JIMHI'BUCTHUYECKHE SIBICHUS, B KOTOPBIX JOJDKEH pa3oupaThbcsi TPaMOTHBIN MEPEBOAUMK,  TAKKE YMETh
nepeaBarb M agalTHpPOBaTh WX M3 OAHOM S3BIKOBOM KYJIBTYpbl B JIPYI'yH0, C BO3MOYKHBIMH
U3MEHEHMSIMH, HO C IEJbI0 COXPAHEHMs CMBICJIOBOW Harpy3ku. JIMHIBHCTHYECKHE SIBICHUS
JACMOHCTPUPYIOT, KaK A3BIK MOKET OBLITH THOKHUM HHCTPYMCHTOM JIA NICPEAAYN CJIOKHBIX CMBICIIOB B
ckaroi opme. Membl PUKCUPYIOT TEKYIHE TeHCHIUH B S3bIKe, BKJIIOUAs MOSIBJICHUE HOBBIX CJIOB U
BBIpa)KeHHﬁ, a TaKKC UBMCHCHUA B I'PaMMATUKE U CTUIIMCTUKE. Onu ClIy>Kar CBOGO6p33HBIM (OKHUBBIM
apXMBOM» SI3BIKOBBIX TpaHC(hopMaluidi. MeMbl BIMSIOT Ha pacnpoCTpaHEeHHe ONpeieNEéHHbIX Gpa3 u
BBIpa)KeHI/Iﬁ 3a mnOpeaciaMu I/IHTepHeT-COO6HICCTB, YTO OTpaxXacT IMPOHCCChl 3aMMCTBOBAHUA U
pacupoCTpaHeHHsl S3bIKOBBIX AJIEMEHTOB. TakuM 00pa3oM, MeMbl MPEICTABISIOT COO0M BaKHBIN
00BEKT JJId JIMHFBUCTHYCCKOT'O aHalin3a, IMO3BOJIAA IOHATH AWMHAMHUKY COBPCMCHHOI'O A3bIKa M
0COOCHHOCTH KOMMYHUKAIMU B IU(POBYIO IMOXY.
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CJIEHT KAK SIBJJEHUE B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE: AHAJIN3
MOITYJISIPHBIX BBIPAYKEHU U X 3HAUYEHUI

J1.B. Map6ax, 1.B. JIpeiruna

Cubupckuil rocy1apcTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTHI HMEHU aKaJeMHKa
M.®. PemierneBa
Poccuiickas ®enepanus, 660037, r. KpacHosipck, nmpocn.um. razetsl «KpacHosipckuii Pabounii», 31
e-mail: marbakhd@mail.ru

B cmamve paccmampusaromca nowsmue «ciemey, e2o Kiaccuguxayus, ocobeHHocmu
ynompebienus, a maxaice pakmopwvl pazsumus cienea. llpusooamces npumepol amepukaHcKo2o
cleHea u aHanu3upyomcst ux 3HaUeHusl.

Knrouesvie cnosa: amepukanckuil ciene, smumono2us, Kiaccupukayus ciened, akmopvl pa3eumus.

SLANG AS A PHENOMENON IN MODERN LINGUISTICS: ANALYSIS OF POPULAR
EXPRESSIONS AND THEIR MEANINGS

D.V. Marbakh, 1.V. Drygina

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: marbakhd@mail.ru

The article examines the concept of "slang™ and its classification, usage features, as well as the
factors influencing the development of slang. Examples of American slang are given and their
meanings are analysed.

Keywords: American slang, etymology, slang classification, development factors.

B o6sacTy NMHIBUCTHKM OJHMM U3 HauOosee JIIOOOMBITHBIX SIBICHHH CIeAyeT CUMTaTh
MHOTOKpaTHbIE MOIBITKH HCCIIEI0BaTENIed MOJONTH K PEHIeHHIO NMPOOJIeMbl CIIEHTa, STUMOJIOTHUS
KOTOpOTO MPEACTABIISAETCS HAM JJOBOJIBHO CIIOPHOI.

[Tpexxae ueM aHaJIM3UPOBATh COBPEMEHHBIE TPAKTOBKHU ATOI'O MOHSTHS, BAXKHO PACCMOTPETb,
KaK BO3HMKJIIO CaMO IOHSTHE «CJEHI» M KaKue 3Talbl OHO MPOILJIO B CBOEM pa3BUTHH, YTOOBI
BbIOpaTh HanboJIee MOIXOIIEe ONpeAeSICHUE ISl HAIlIero UCCIIEJOBaHMSL.

Amnrnmiickoe crnoBo "slang" mepeBoauTcs Kak «kapron». OHO BOILIO B ymoTpeOsieHHEe B
cepenune X VIII Beka, nepBoHauanbHO 0003HaYast peub MPeICTaBUTENEH IPECTYITHOTO MUpa. YKe B
XIX cronetun 3Ha4eHHE MOHATHUS PACHIMPUIIOCh — TENEeph UM CTaIM Ha3blBaTh OCOOYIO JIEKCHKY
Pa3IMYHBIX TPO(HECCHOHATBHBIX M COIUAIBHBIX COOOIIECTB.

B JIMHrBUCTHKE MOHATHE CIEHT JOBOJIBHO YacTO SIBISETCS MOJHOM MPOTHBOIIOJIOKHOCTBIO
HOPMBI JIUTepaTypHOro si3bika. OHAKO MPU ATOM CIIEHI HAMHOT'O MHTEpECHEee U3y4yaTh B KauecTBE
JIMHTBUCTUYECKOTO (DEHOMEHa, paclpoCTpaHEHHE KOTOPOTOo OTPaHWYMBAETCS  Pa3TUYHBIMU
pamMKamu.

Cornacno nekcukorpadgam A. bappepe n U.I'. Jlunanna, Hanbonee BEpOSITHO, UYTO CIOBO
"slang" yxouT KOpHSIMH B aHIJIOCAKCOHCKHIT s13bIK. B cBoeM ciioBape "A Dictionary of Slang, Jargon
and Cant" uccnenoBaTeny MPUBOJAT HECKOJIBKO BEPCHUN MPOMCXOMKAEHHUS 3TOTO MOHATHS, CPEIH
KOTOPBIX BCTPEUYAETCSl TUIIOTE3a O CBS3M C AHTIOCAKCOHCKMM CJIOBOM 'slanga", o3Hauaromum
«000poT peun», a Takxke ¢ "toislanga", uTo mepeBoAUTCS KaKk «COMHEHHE» [ 1]

B.A. XoMsIKOB OTM€UaET, YTO BIIEPBBIC MOHITUE «CJIEHT» UCMOJIb30BaJICA B 1756 rony mis
0003HAaYeHMs S3bIKA HU3KOrO, BYJIbrapHOro THMA. Yke ¢ Hadana XIX Beka NOHATHE CTallo
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aCCOIIMMPOBATHCS € JKAPTOHOM OINPENEIEHHBIX COIMAIBHBIX MM MPO(ECCHOHAIBHBIX TPYII, a K
1818 rogmy — ¢ pa3roBOpHOM peubl0, HAXOMSNICHCS HUXKE YPOBHS MPOCBEHIEHHOTO fA3bIKA W
BKJTIOYAIOIIEH HOBBIE CIIOBA WITU CIIOBA, YIOTpeOIsieMble B HEOOBIYHOM 3HAaYeHHH.[ 1].

®pencuc I'poys, aBrop "A Classical Dictionary Of The Vulgar Tongue", yka3siBaeT Ha
CYIIECTBOBAHHE TEOPHH, COTIIACHO KOTOpoi "slang" sBnsieTcs uckaxx&HHoi ¢popmoii ppaHiry3ckoro
cinoBa "langue" (A3bIK), UTO TOAJEPKUBAET U JISKCUKOrpad IpHCT Yukiu. [1]

AHaJOrMYHON TOYKM 3pEHMs NMpUAEpPKUBAIOTCSA uccienoBatenn IJpuk [laptpumx un xon
XotreH. . [lapTpupk paccMaTpuBaeT CIIEHI Kak cllydyailHoe 0ObeAMHEHUE JIEKCUUECKUX €IUHMIL,
OTpakarolmiee OCOOCHHOCTH  OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS TNPEACTABUTENCH  OmpenenéHHBIX
COIMAIBHBIX WJIM MPOPECCUOHAIBHBIX TpyIIL. [ 1]

[To MHeHMIO HCCIIEIOBATENs, CICHT CIY)KUT CPEACTBOM CO3/IaHUS OUIYIIEHUS HOBU3HBI U
HEOOBIYHOCTH, BBIJCNIAET TOBOPSILErO M3 YUCIA TeX, KTO MPHAEPKUBAECTCA TPAAULMOHHBIX
S3BIKOBBIX HOPM, a TaKKe€ MOMOTAeT IMepelaTh ONpeneiIEHHOE SMOLUOHANBbHOE cocTostHue. OH
NpUIAET BBICKA3bIBAHUAM KOHKPETHOCTb, JKUBOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTb, HAIJISIIHOCTh, TOYHOCTD,
KpPaTKOCTh U 00Pa3HOCTb.

Hcxons U3 3TOro, MOXKHO CHeNaTh BBIBOJ, YTO «CJIEHI» IpeJCTaBiIsAeT cO0O0M CloXHOe
STHMOJIOTUYECKOE SIBJICHHE, M YCTAHOBHUTD €r0 TOYHOE MTPOUCXOKICHNE BECbMa 3aTPYIHUTEIBHO.

CeroaHst cieHr NOJb3YETCsl IIMPOKOM MOMYNISIPHOCThIO, U B TOH WM UHOM (dopme OH
MIPUCYTCTBYET B INOBCEAHEBHON peun OOJbIIMHCTBA Jtojei. [Ipy 3ToM MHOTHME Jake HE OCO3HAIOT,
4YTO YNOTPEOJSAIOT CJIOBa, OTHOCAIIMECS K CileHry. B psjge cinydaeB CIEHI IPEBOCXOAUT
JUTEPaTypHBIN A3BIK, 3aHUMasl TaKylO MO3ULIMI0, YTO O€3 HEro Mmopoi HEeBO3MOXXKHO 000HTUCH. OH
aKTHUBHO MPOHUKAET B HOPMBbI CTaHIAPTHOIO SI3bIKa U MPOJOJDKAET BBITECHATH MX, oOoramas pedb
HOBBIMH JKapTOHHBIMHU BBIPAKCHHUSIMH.

Knaccugukanus ciaeHrusMoB cOrjacHO cdepaMm HCIONb30BaHUS, BKIOYAET OOLMH U
CIELMAJIbHBINA CIICHT:

OOuwmii cieHr — 3TO CJIEHT, MOHATHBIA JJIs BceX CoEB HaceneHus. [ljis Hero xapakrepeH
HMOIIMOHAIBHBIA XapakTep, skcrpeccus. OH MOKET CYMTATHCS YCTOHYMBBIM B TE€YEHUH HEKOTOPOTO
BpeMeHU. OOBIYHO 3TO HEUTpasbHbIE CICHTU3MBbI, KOTOPbIE BXOJAT B aKTUBHBIN CIOBAapHBII 3amac
yenoeka. [Ipumepsi: two wheels — Benocunen, junk — oaexxna, cabbage, duck — xamycra, 1eHbIH,
wheelbar — marmna.

CrienanbHBIN CIICHT TPECTaBIsEeT OO0 COBOKYIHOCTh CJIOB U BBIPKEHUH, XapaKTePHBIX
JUIsL OTIpeIeNIEHHBIX MPO(GECCHOHATBHBIX WM COLMANBHBIX IpyNIl. B oTianumne ot oOuiero ciexra, oH
(dbopmupyeTcsi BTOPHYHO, Pa3BUBAsICh HA OCHOBE KaprOHOB, MPUCYIINX KOHKPETHBIM COOOIIIECTBAM.
Kpome TOro, B cocraB CHEIUAIbHOIO CJEHra MOTYT BXOAWTH HEKOTOpPbIE MPOCTOpPEYHBbIE WU
BYJIbT'apHBIE CJIOBA, KOTOPHIE CO BPEMEHEM MPUOOPETAIOT CTATyC CIACHTU3MOB. [2]

B cBoto ouepenp crienuanbHbIi CIICHT OApa3/IeNsaeTcs Ha CleAYIoINe KIacCupUKaIm:

1. Cnenr, onMCHIBAIONIMIA YeTOBEKa. DTOT BUJ CIICHTA JICTUTCS Ha IO3UTUBHBIC, HETATUBHBIC
U HelTpanbHbIe BhIpaxkeHus. [Ipumepsl: brain — WHTEIMTeHTHBII YenoBek, well-t0-do — Goratsii,
obecnieueHHsIi, knockout — kpacuBas neBymika[2].

2. OnucaHue cOoCTOSIHMSA W omrylieHus: yesnoBeka. [Ipumepst: blow off — urnHopuposarts,
make eyes at — ctpouTs rinasku, down with that — cornmamatscst. [2]

3. Beipaxenus smormu. [Ipumepsi: gee! — yx 11! badand — na Hy He Moxet ObITh! Jee! —
lNocromu. [2]

4. BelpaxkeHusi, ucnoiab3dyemMele 1 obuienus. [Ipumepst: lighten up! — paccnaObcs! there
you go — ny eI Mosiozient! to hell with that — xBartur. [2]
5. Mob6unpHbIit cineHr (SMS-cienr). ['maBHBI NPUHLIMI TAaKOTO CJIEHIa — MaKCUMYM

UH(pOpMAIIMU 33 MUHHUMAJIbHOE KOJIMYECTBO yaAapoB o kiasuimam. [Ipumepsr: ROFL — rolling on
the floor laughing (kaTarock mo mony ot cmexa), HAND — have a nice day — jxenar mpusSTHOTO
aust, KIT — keep in touch — co3Bonumcsi, Oyaem Ha cBsi3u. [2]

6. Crynenueckuii cienr. [Ipumepsl: get the ax — ObITh BBITHaHHBIM ¢ MecTa yueosbl; flunk —
MIPOBAJIUTHCS HA SK3aMeHe, CAATh HeylauHo. [2]
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Taxoke CJIeHT MOYKHO YCIIOBHO pa3ZefuTh Ha TPU TEMAaTHUYECKUE MOATPYIIIBI IO Pa3IuyHbIM
IPU3HAKAM:!

* IlpodeccuonanbHble CICHTM BO3HUKAIOT B Mpolecce OOIICHUS CHEIHaINCTOB,
paloTarolux B 0JJHOM cdepe, 03TOMY Kaxas npodeccus o6sagaeT CBOMM YHUKaJIbHBIM HA0OpOM
YKapPrOHHBIX BBIPAKCHUI.

* PeruoHanbHble CIIEHTM XapaKTEepHbI JUIs ONPENENEHHBIX CTpaH WM reorpapuueckux
obnacTell ¥ OTpaKatOT MECTHBIE OCOOCHHOCTH SI3bIKA.

* CouuasnbHbIe CIEHTH HCIIOJIb3YIOTCS BHYTPH KOHKPETHBIX COLMATIbHBIX IPYIII, TAKMX KaK
MOJIOIEKE, PyTOOIBHBIC OONENBITUKH U APYTUE COOOIIECTBA, 00beTUHEHHBIC OOIIIMMH UHTEPECAMU
WM 00pa3oM JKU3HU.

Hcropust BOSHUKHOBEHUS CIEHIAa — 3TO CIOKHBIA M YBJIEKATEIbHBIM IIPOLECC, KOTOPHIN
OTpa)kaeT COLMaJbHbIC, KYJIbTypHbIE U MCTOPUYECKHE M3MEHEeHMs B oOuiectBe. CleHr sBIseTcs
BOXHOM YaCTBhIO $3bIKA, KOTOpash IOMOTAeT BBIPAXaTb WICHTUYHOCTb, IMPOTECTOBATH IPOTUB
OOIIENPUHATBIX HOPM U ITPOCTO Pa3BIIEKATHCSL.

B XVI-XVII BB. ciieHr cymuiectBoBasl B opMe MPOCTOPEUUHA, )KAPTOHOB U TaWHBIX S3BIKOB
(apro). OH ucnonb30Bajcs MapruHaIbHBIMU IpyNIamMu (HUILUMH, BOPAMH, PEMECICHHUKaMU) JUIs
o0oco0iieHnst OT ocHOBHOTO oOrmiectBa. Hampumep: "thieves' cant" (skapron BopoB), "rig" (Bop),
"bube" (kapMaHHHK).

CneHr — 3TO AMHAMUYHOE W WM3MEHYHMBOE SIBJICHHE, KOTOPOE COMPOBOXAACT S3bIK HAa
HPOTSDKEHUM Beel ero ucropuu. OH npezcTaisieT co0oil HeopMaabHbIM JEKCUKOH, UCIOIb3yEMbIi
OTIpeICIEHHBIMU TPYITIIAMH JIFOJICH, YacTO JUISl BBIPAXKEHHUS MICHTUYHOCTH, MPOTECTA WM MPOCTO
JUIsL I3bIKOBOM MTPBI.

VICTOKM aHTIMIICKOTO CJIEHTa MOXKHO TIPOCIEIUTh JO CPEIHEBEKOBBIX BPEMEH, KOTJa
pasNuyHbIe TPYIIBI JIOACH, TaKue Kak OpOoAsrd, MPEeCTYMHUKH M PEMECICHHHUKH, pa3padaTbiBan
CBOU COOCTBEHHBIC CEKPETHBIC SI3BIKHM JUIS OOLICHHS MEXIY COOOWH. DTH S3BIKH, M3BECTHBIE Kak
«KaHTBD» "cants", CITY>KMJIHM JUI 3aLIUThI OT IOCTOPOHHUX U YKPEIJICHUs YyBCTBA OOLIHOCTH.

C pasBuTHeM OOIIECTBa W TOSBJICHWEM HOBBIX COIMAJIBHBIX TPYMIl CICHT CTal Oojee
pa3HOOOpa3HbIM U paclpocTpaHeHHbIM. B snoxy Bo3poxaenus, Hanpumep, ciieHr Obl MOMYspeH
Cpead CTYACHTOB W WHTEIUICKTYaJIOB, KOTOPBIE HCIOJB30BAIM €r0 JUIsl BBIPAKEHUS CBOETO
OYHTapCKOIo AyXa U KpUTHUECKOT0 OTHOILIEHUS K OOLIETIPUHATHIM HOpMaM.

BnusHue conumanbHBIX W3MEHEHHWH Ha Pa3BHTHE CJICHra B AHIJIMHACKOM SI3BIKE — OTO
MHOTOIPaHHBIN IMpoIecc, KOTOPBIH OTpa)kaeT M3MEHEHUS B KyJbTYpe, TEXHOJIOTHUSAX, TOJIUTUKE U
obmiecTBe B 1esioM. [IpuBeneM HEKOTOPBIE KITFOUEBBIE (PaKTOPHI 3TOTO BIUSHHSL.

1. YOmop. OcoO6EeHHOCTBI0O HEKOTOPBIX AMEPUKAHCKUX CIIEHTOBBIX BBIPAXKEHUH SBISETCS UX
IOMOPHCTHUYECKAsi OKpPacKa, 4acTo CBsA3aHHAs ¢ (POHETUUYECKON Urpoil. MHOTHE ciieHroBble (pa3bl
UCMOJB3YIOT 3BQOHUIO, YTOOBI C/€NaTh BBIPAKEHUS JIETKO 3alIOMMHAIOUIMMUCSA M TOHSITHBIMU.
Hampuwmep:"fender-bender" (menous); "razzle-dazzle" (xapuasan). Untepecno, uto abOpeBuarypa
NATO, wusnavansHo oOo3HauaBmas CeBepoariantuueckuii goroBop (North Atlantic Treaty
Organization), B aMEpUKaHCKOM CJICHT€ MOJy4ylia HOBOE 3HAUE€HUE — OINMCHIBAET 4YEJIOBEKA,
KOTOpBIIi MHOTO roBOpUT, HO Hudero He jgenaer: "No Action Talk Only" «ronbko pa3roBopsl,
HHUKaKuX JACHCTBHI. [3]

2. OpuruHanbHOCTh. CIIEHr 4acTo BO3HMKAaeT Oyarojapsi Urpe CjoB, NEPEUMEHOBAHHUIO
MPEeIMETOB ¥ JIEHCTBHN, W300PETEHHIO HOBBIX CJOB WM HEOOBIYHOMY HCIOJB30BAHUIO YIKE
cymectByromux. Hanpumep, "live wire" — xuBoii uenoBek, "smoker eater" — noxxapusiid, "flying
coffin” — camouer.

MHorue U3 CIEHIOBBIX CIIOB, IPUIyMaHHBIX BO BpeMs IlepBoit MupoBoiil BOHEI, epecTanu
WCTIOJIB30BAaThCSl BMECTE C KOHIIOM COOBITHs. BOT, Hampumep, CICHrOBBIE BBIPaKCHUS BPEMEH
ITepBoit MUpOBOW BOIHBI, MPAKTUYECKH BBILIENIINE U3 yrnoTpebaenus: blue boy — ¢panmysckuit
coimaT: m3-3a nBera (GopMel (hpaHIy3CKUX BOCHHOCTYXamux; Hun — mpe3putensHOe MpO3BUILE
HEMIIEB: HCIIOJNB30BAJIOCh Ui TOTO, 4YTOOBI OXapaKkTepu3oBaThb HEMIIEB KakK BapBapoB, HeE
pasnensBIIUX oOmiedenoBeuecknx 1ennocteit; Hunland — I'epmanus u tak nanee. [3]
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3. HecrabunbHocTh. CIIEHT MO CBOEH MPHUPOAEC HECTAOWIIEH: MHOTHE CTAapbhie BBIPAKCHHUS
00 HMCYe3aroT, JTUOO0 MEePEeXOAAT B CTAHIAPTHBIA SI3BIK, TEpss MPH STOM CBOW He(hOpMalIbHBIN
orreHok. Hampumep, cmoBo "flapper", kotopoe B konie XIX Beka o3Ha4alio MOJIOAYIO, MOJHO
OJICTYIO M HE3aBHCHMYIO JKCHIIUHY, MTO3KE CTAI0 OOIIEHPUHATHIM IMOHITHEM JUIs skeHIH 1920-x
TOZIOB.

Crnenr — 93T0 cBoero pozga comuojekT (sociolect) m mmmonekt (idiolect) cBs3aHHBIE C
pa3IMYUsIMH, BBI3BAHHBIMHU DPAa3HBIMU COLMATBHBIMA W WHIWBUIyaTbHBIMH ycloBUsSMU. [lanee
paccMOTPUM KOHKPETHBIC )KM3HCHHBIC YCIIOBUS, BIUSIONINE HA aMEPUKAHCKUHN CIIEHT. [3]

4. AMepuKaHCKMU CIIeHT U TpodeccHoHanbHas AeaTenbHOCTh. CleHr 0coOeHHO
pacrpocTpaHéH B mpodecCHOHANBHOM Cpejie, Te CICIUATUCThI YaCTO HapYIIAOT SI3bIKOBBIC HOPMBI,
cO3/1aBasi HOBBIE MOJIENH cJI0BoOoOpa3oBanus. Hampumep, B mpodeccnonansHoM xaproue: casual —
BHCIITATHBIA COTPYIHUK, tWO-Way — HMHTEPBBIO, CU€ — TEKCT IS pernopTraxa (3Ha4eHUs B
CTaHJIAPTHOM SI3BbIKE: KWH, BBIXO, curHai), idea shower — mo3roBoii mrypMm, keep your powder dry
— COXpaHWUTh pecypchl WIM HHPOPMANMIO g OyAymero HCIojb30BaHUs; magic bullet —
qy70ICCTBEHHOE pelieHne OusHec-mpolieMbl; mad money — KamMTaibl, JBUKEHHE KOTOPBIX
HerpezckazyemMo. Takue n3MeHeHHs JeTatoT SI3bIK 00JIee IPKUM U OPUTUHATIBHBIM. [3]

5. AMepUKaHCKHIl CIEHI W BO3pAacTHOW (hakTop. AMEpUKAHCKash MOJIOAEKb, OCOOECHHO
MOJIPOCTKH M CTYJCHTHI, SIBJIIFOTCS TJIABHBIMU HOCUTEISIMH M co3JareiisiMu ciieHra. OHU aKTUBHO
WCIOJIL3YIOT BBIPAKCHHUS, TIOMYJIIPU3UPOBAHHBIE MY3bIKAHTAMH, TIOM-3BE3IaMU W JIPYTUMU
KyJIbTYpHBIMH Juaepamu. Hampumep, hit the road — OykBanbHO «ymapuTh MO IOPOre», O3HAYACT
OTIIPABUTKLCS B IyTh. IHOTJa TAKMM ITyTEM MOKHO KPACHBO OT/IENIATHCS OT YESIIOBEKA, IIOMPOCHB €0
«hit the road»; out of the blue — cunonum ¢passr «Hu ¢ Toro, Hu ¢ cero», ciydail, KOTOPbII
MIPOM3OIIENT COBEPIICHHO BHE3AITHO; Wrapping up — 3aKpyIJISATHCS, MOABITOXKUBATD, 3aKAaHUYNBATh
4T0-TO; piece of cake — 3amanue, KOTOpoe He TpedyeT OoNbIIUX YCHIUH. [3]

B 3akmrouenue cieayer OTMETUTbD, 9TO HanOoJiee TOYHOE OTIPEIEIICHUE CIICHTa IPUHAIIICIKUT
3. [TapTpuKy, KOTOPBI pacCMaTPUBAET €ro Kak CIIOHTaHHOE 00BEIMHEHHUE JICKCHUSCKUX CIMHHUII,
OTpaXKAIOMHUX OCOOEHHOCTH  OOINECTBEHHOTO CO3HAaHUS  NPEICTABUTENICH  ONpenenéHHBIX
COLIMATILHBIX WIIH MPOQECCUOHANBHBIX TPYII. DTUMOJIOTHS CJICHTa OCTaETCS CI0KHOM M POA0IIKAET
BBI3BIBATh CIHOPBI CPEIH JIMHTBUCTOB. Ero Kiaccudukaius OTpakaeT JUHAMUKY COIHAIBHBIX,
KYIbTYPHBIX M TPO(EeCcCHOHATbHBIX HW3MEHEHHH B oOmiecTBe. CIEHr BBHINIOTHSET Ba)KHbIC
KOMMYHHKATHBHBIC 3aJaud, a TakKXKe AaKTUBHO BIUSET HA pPa3BUTHE COBPEMEHHOTO S3BIKA,
UHTETPUPYSAICH B IOBCETHEBHYIO P€UYb PAa3HBIX COIMAIBHBIX TPYIIIL.
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The article analyses the peculiarities of the translation of urbanonyms into English on the example
of city signs of Krasnoyarsk and Moscow.
Keywords: urbanonyms, translation, city signs

OHomacTuka (Hayka 00 MMEHaX COOCTBEHHBIX) SIBIISIETCS JIOBOJIBLHO MOJIOJOW Haykoi. OHa
nosiBuiach B 60e roxel XX Beka. M3HayanbHO OHOMacTHMKa ObLla BCIIOMOTAaTelIbHON HaydyHOU
IVCHIUTUIMHOW, HEoOXoauMol st reorpadoB U UCTOpUKOB. CO BpeMEHEM JMHTBUCTHI HAaYalld
3aHUMATbCid H3y4Ye€HHEM COOCTBEHHbIX HWMEH, W OHOMAcTHKa CTajla pa3BUBaThCS  Kak
camocrosaTenbHas guctumiuHa [3].  KomuuecTBO HCcienoBaHWN TIO OHOMAacTHKE Cpeau
OTEYECTBEHHBIX U 3apyO0eKHBIX aBTOPOB BO3PACTAET C KAXKABIM I'OJIOM.

OOBEKTOM HACTOSIIEr0 HMCCIECIOBAHUS SBIAIOTCS ypOAaHOHHUMBI, KOTOpPHIE NPEACTABISIIOT
co0Oi BHJ TOMOHUMOB M H3y4yarOTCs JIMHIBUCTAaMH B paMKaX OHOMAcCTUKU. YpOaHOHUM —
«COOCTBEHHOE Ha3BaHNE BHYTPUTOPOACKHX OOBEKTOB: YJIHII, IJIOMIA/IEH, TIEPEYIIKOB, HAOEPEKHBIX,
MIPOCMEKTOB, MAMATHUKOB, TE€ATPOB, MY3€€B, TOCTUHUIL U T. I1.» [4].

YpOaHOHUMBI BBINOJHSIOT J1B€ OCHOBHble (pyHKkumu: 1) HaspiBHas. ['maBHast QyHkuus —
0003HayaTh, BEIIEIATH U pa3InyaTh OJHOPOAHbIE 00beKThl. COOCTBEHHOE UMS CBSA3aHO HE C TPYIION
00BEKTOB, a C KOHKPETHBIM IIPEMETOM. JTa POJIb XapaKTepHa U Ui ypOaHOHUMOB, TOCKOJIBKY OHU
CITy’KaT Ha3BaHUSIMHU OTJIEJIbHBIX BHYTPUTOPOJCKUX OOBEKTOB M MOMOTAI0T OTIUYUTh UX OT IPYTUX
o100HbIX 351eMeHTOB. 2) UndopmarusHas. JlanHas QyHKIUS OTpa)xkaeT Ha3HaUeHHEe YpOaHOHUMOB,
MOCKOJIBKY OHU COZEP>KaT HHPOPMALIUIO O XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTAX 00BEKTa U UCIIOJIB3YIOTCS B
SI3BIKE JIJIST OPHEHTHUPOBAHUS YEJIOBEKA B OKPYIKAIOIIEM IPOCTPAHCTBE, BBITIONHSIS POJIh apeca.

Llenbio paboThI ABISETCA BBISIBIEHHE CIIOCOOOB MepeBoja ypoaHoHMMOB T. KpacHosipcka u
r. MOCKBBI Ha aHTIMUCKUHN S3BIK Ha MPUMEpPE TOPOACKUX yKaszaTeled W ompejaesieHne Haubosee
MPUHATOTO crioco0a.
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HoBu3Ha pmaHHOTO HCCIEAOBAaHMS 3aKII0YaeTCss B TOM, 4YTO Ha JaHHBIH MOMEHT B
JMHTBUCTHYECKOM JINTEpAType HET padoT Mo CPaBHEHUIO NiepeBoia ypOaHOHUMOB T. KpacHosipcka u
r. MOCKBBI.

B paboTe WMCHONB3YIOTCS CEIyIONIMEe METOAbl HCCIICAOBAaHUS: HAOIIOJACHUE, METOAHMKA
KOJIMYECTBEHHOT'O TI0/ICUETa, CPABHUTEIHHO-COITOCTAaBUTENILHBINA aHATN3 (PaKTHUECKOTO MaTepHara.

Jiis aHaim3a B IaHHOW padoTe NCIIOIh30BAIMCh HA3BAHUS TOPOJICKUX OOBEKTOB Ha BHIBECKAX.
«CobOcTBEeHHOE MMS Ha BBIBECKE — MPOAYKT OCO3HAHHOM, LIeJenoarammei nesrensHocti. OqHoi
CTOPOHOH OHO TPHMBIKACT K HA3bIBAEMOMY OOBEKTY, APyroi — OOpalIeHO K ayJAMTOPUH, Ha
BOCIIPHAITHE KOTOPOH OHO paccuntaHo. Co3maBas MMsi, HOMUHATOP YCTaHABIMBAET CBS3b MEXKIY
00BEKTOM HOMHHAIIUM U MAaCCOBBIM MOTPEOUTENIeM, KOTOPBIH 1O HAa3BaHUIO CMOXKET Paclio3HaTh
OOBEKT, MPEICTABUTh XapaKTeP OCYILECTBIIIEMON 37€Ch NEATEIbHOCTH, OLEHUTh HEOOXOIUMOCTD
BKIIIOUCHUS €T0 B c(hepy CBOMX KU3HCHHBIX HHTEPECOBY [2].

[Ipennasnauenne ypOaHOHUMOB — TOMOYb OPHEHTUPOBATHCS B IPOCTPAHCTBE, B TOM YHCIIE U
WHOCTpaHIaM. B OOJBIIMHCTBE KPYITHBIX TOPOJIOB YPOAHOHUMBI TIEPEBOISAT HA HHOCTPAHHBIN SI3BIK,
B YaCTHOCTH aHTJIUICKUIMA, TaK KaK OH SBJISIETCS MEXITYHAPOTHBIM SI3BIKOM.

B HaywHO#l nuTeparype BBIICIAIOT CIEAYIONIME BUABI IEpPeBOJa YpOAHOHHMMOB Ha
AHTJIMHACKUH SA3BIK:

1) Tpauckpunims. [T03BOJISIET COXPAHUTD 3BYKOBBIE CTOPOHBI YpOAHOHHUMA.

2) Tpauciutepanus. Ja€r moxokee C OpPUTMHAIIOM HaNKMCaHHE CJIOBA, HO HE BCerja
3By4aHUe OyJIeT CXOXKHM C HCXOTHBIM BapUAHTOM.

B GonpmuHCTBE ciy4aeB TPAHCKPHIILUSA U TPAHCIUTEPAIHs COBIAAAIOT, IO3TOMY B Hallei
pabote Mbl OyzneM yKa3blBaTh JAaHHBIH CIIOCOO MEPEeBO/a KaK «TPAHCIMTEPALUs/TPAHCKPHITIIUS.
[Tpumepbl Takoro crocoda mepeBojia U3 Haiel BeIOOpKu: Bospoacoenue Kpeoum - Vozrozhdeniye
Kredit, Iasnas 6oaenuya — Glaznaya bolnitsa, Apena Cesep — Arena Sever.

3) KaubkupoBanue. [lepenaya ciioB Ha HHOCTPAHHBIN S3BIK C TIOMOIIBIO 3aMEHBI JICKCUKH,
eé OykBasmpHOTO nepeBona: «Illkora» - School, Mockosckuit meamp ono2o 3pumens — MOSCOW
Young Generation Theatre, Aspoxocmuueckas akademuss — Aerospace academy, Xyooowcecmeennas
eanepes — Art Gallery, Kpaesas oemcras 6ubnuomexa — Regional Children’s Library.

4) KoMOuHMpPOBaHHBIN croco0. YacTe ypOaHOHMMA MEPEBOAMTCS HA aHTIIMUCKUI S3bIK, a
4acTh HepeaaeTcs Tpancnutepanueii: Kunomeamp « @opmyna kuno na Jlyosnke» — “Formula Kino
na Lubyanke” Cinema, Meowcoynapoonvui evicmasouno-oenosou yeump «Cubupwvy - “Sibir”
International Exhibition and Business Center.

B kadectBe (akTHUECKOTO S3BIKOBOTO MaTepualia B JJAHHOM HCCIICIOBAHUHM BBICTYIIHIIN
ropozackue ykasatenu r. Kpacnosipcka u r. Mocksbl. Hamu 66110 cOOpaHo M poaHaIu3upoBaHo 66
ykazareneil B 1. KpacHospcke u 71 B . Mockse. [l ananu3a Obu1M BEIOpaHbI J1Ba BUAA yKa3aTEJEH:
yKa3aTeJIl OCTaHOBOK OOIIECTBEHHOI'O TPAHCIOPTA (BKJIIOYAsi CTAHIIUM METPOIIOJIUTEHA B T. MOCKBE)
M yKa3aTelu KyJIbTYpPHO-UCTOPHUYECKHMX OOBEKTOB. B Xole MpOBEAEHHOTr0 HaMM HCCIEIOBAHUS,
UCMOJNb3ysl METOAMKY KOJIMYECTBEHHOTO II0JICYeTa, Mbl COCTABMJIM JUarpamMMbl, KOTOpbIE B
MIPOIICHTHOM COOTHOIIIEHUH TTOKa3bIBAIOT UCIIOIb30BaHUE pa3HbIX crocoOoB neperoja (Puc. 1, Puc.

2).
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Cnocobbl nepeBoaa ropoackux ykasateneii B r. KpacHoapcke

B TpaHcamTepaumsa/TpaHCKpuUnuma B KanbKkuposaHue

KombuHMpoOBaHHbIN B be3 nepesoa

11%

Puc. 1
Cnocobbl nepeBoaa ropoAcKux ykasareneii B r. Mockee

B TpaHcauTepauua/TpaHckpunumsa B KanbKkupoBaHue
Kombu1HMpoBaHHbIN W be3 nepesoa

0%

22%

Puc. 2

OtmeruM, 4TO B I. MOCKBE BCE aHATU3UPYyEMbIe HaMU F'OPOJICKUE YKA3aTelln NepeBe/ieHbl Ha
anrnuiickui s3pik. Kak BunnHo u3 quarpammsl (Puc. 1), B r.KpacHosipcke Oosbliast yacTh yKazarenei
ocratoTcst 6e3 mepeBoga (39%). Haubonee pacmpocTpaHeHHBIM CIIOCOOOM MEpeBO/ia MOPOICKUX
ykazateneil B r.KpacHospcke siBisiercss KOMOMHHMpOBaHHBIM cnocold (30%), Tpanciaurepanms/
TPAHCKPUIMLHUS TpeAcCTaBIseT HauMeHbIIni mokazatens (11%). B MockBe Haumbonee dacTto
HCIIONB3yeTCs KabkupoBanue (48%).

ITepeBony Ha3BaHMii OCTAHOBOK OOIIECTBEHHOr0 TPAHCNOPTa U CTaHIHUH
METPOIOJIMTEHA. Kakx MBI BEIIBUIIH B X0J€ HUCCIICA0BaHuA, B T. MockBe Bce Ha3BaHHs OCTAaHOBOK
OOIIIECTBEHHOTO TpaHCIOpTa (BKJIOYas Ha3BaHMs CTaHIMHA METPOIOJUTEHA) IEPEeBEJCHbI IpH
MTOMOIIIM OJTHOTO CTIoco0a MmepeBoia: TpaHcauTepauun/Tpanckpunimu (Puc. 3).

MepeBopg Ha3BaHWUIA OCTAHOBOK U CTaHUMIA meTpo B r. MocKBe

B be3 nepesoga B KanbKkuposaHue

KomMBWHMpPOBaHHbIN H TpaHcauTepauma/TpaHCKpUnumsa
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Puc. 3

Uro kacaercs KpacHosipcka, TyT HET oHOO0Opasus. bomnbIias 4acTh Ha3BaHHW OCTAaHOBOK
OOIIIECTBEHHOTO TpPAaHCIOpPTa HE IepeBelneHa Ha aHriauickuil s3blk (33%), yacTh mepeBeleHa

KOMOWHUPOBaHHBIM crioco0oM (28%), kanpkupoBanueM (22%) 1 TpaHCAUTEpaLUEH/ TpaHCKPUTIITHEH
(17%) (Puc. 4).

MepeBop, Ha3BaHWIiI OCTAHOBOK B r.KpacHoApcKe

H TpaHcauTepauma/TpaHckpmnumua B KoM6UHMPOBaHHbIN

be3 nepesoaa B KanbKkuposaHue

Puc. 4

B nHayuyHO#l nuTeparype, M3y4eHHOW HaMH, YKa3bIBAE€TCs, YTO IpHU MEPEBOAEC Ha3BaHUU
OCTaHOBOK OOIIIECTBEHHOTO TPAHCIOPTa JIOMYCKAIOTCS BCE TPH CIIOCO0a TMEepeBOIa HA aHTIMHCKUN
S3bIK. MBI  NOAAEpKMBAEM  MHEHHE  YYEHBIX, KOTOpbIE  CUYMTAIOT, UYTO  METOJ
TPAHCIUTEPALUN/TPAHCKPHIIIIUKA ~ SBJISETCST OoJiee yYMECTHBIM B JaHHOM ciiydae. Ecnm
MPEIOJIOKHUTh, YTO MHOCTPAHEll 3a0IyAUIICS B TOPOJE, U €My HY)KHO HaliTH OCTaHOBKY, PYCCKHUE
JIIOAU CKopee MOKWMYT ero, eciu OH MIPOU3HECET Ha3BaHMUE, UCIIOJIB3YS
TpaHcuTepaluo/Tpanckpuniumoo.  Hampumep, Glaznaya bolnitsa, Predmostnaya Ploschad.
Ha3Banuss OCTaHOBOK «pe€aJM3ylOT B IMEPBYK OYEpEIb IMPOCTPAHCTBEHHO-OPUEHTUPYIOLIYIO
¢byukmuto» [1].  Poccuiickuit  nuursuct [.M. EpmonoBuu oTMmMedaer, UYTO HWCHOIB30BaHUE
TPAHCIUTEPALMH TSI TIEPEBO/Ia BHYTPUTOPOJCKUX TOMOTrpapuueckux OOBEKTOB SIBIISIETCS BIIOTHE
00O0CHOBAaHHBIM, YTOOBI «I10 TaKOW Mepeaadye MOKHO OBIJIO OJHO3HAYHO BOCCTAHOBUTH MCXOJHOE
Ha3BaHWE U YTOOBI €10 TTOJIb30BAIMCH PA3HOS3BIYHBIC CIICIIMAIUCTHI». Takoil mepeBo siBisieTcst 0oee
yIOOHBIM MJIi WHOCTPAHIIEB, TaK KaKk B JAHHOM cIydya€ HHOCTPAHIIA CMOTYT TOHSTH JlaXe Te
MAaCCaKHUPBbl, KOTOPBIE HE 3HAIOT AHTJIMICKOTO sI3bIKa [3].

TakuM o00pa3om, NpPOBEACHHOE HAMHU UCCIEJOBaHHE I[IOKa3aJlo, 4YTO JJs MepeBoja
ypOaHOHHMMOB Ha TOPOJACKUX yKazarensx B . KpacHosipcke u . MOCKBE HCTIONB3YyeTCsl TP Criocoda
MepeBoJa: TPAHCIUTEPALHS/TPAHCKPUIIIIHS, KalbKUPOBAaHHE M KOMOMHHpPOBaHHBIA crocob. B
r. MockBe Bce uccleayeMble HaMHU TOPOJACKUE yKazaTeu (Ha3BaHUS KYJIbTYPHO-HCTOPUUYECKUX
OOBEKTOB W HA3BaHWN OCTAHOBOK OOIIECTBEHHOTO TPAHCIOPTa, BKJIIOYAs Ha3BaHUS CTaHIUI
METPOTIOJUTEHA) TIEPEBEACHBI Ha aHTJIMHUCKUN A3bIK. Ha3BaHWs BCEX OCTAHOBOK M CTAHIIUNA METPO
MepeBeIeHbl IPU TTOMOIIIH TPAHCIUTEPAIH/ TPAHCKPHUIIIINH, B TO BpeMsl Kak MU TIepeBoie Ha3BaHUN
KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKHX OOBEKTOB HCIOJIB30BATOCHh KATbKUPOBAHHE W KOMOWHUPOBAHHBIN
croco6. Urto kacaercs r. KpacHosipcka, 3aech HeT oaHooOpasus. bomnbinas yacTh Ha3BaHHWM Ha
TOPOJICKMX yKa3aTelsx oOcTaeTcss 0e3 mepeBoja. JTO KacaeTcsl KaK Ha3BaHMHM OCTaHOBOK
OOIIIECTBEHHOTO TPAHCIOPTa, TaK W Ha3BaHUM KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKHX 00BeKkTOB. Hamboiee
pacmpoCcTpaHEHHBIM CIIOCOOOM TIepeBOAa TOPOJACKWX yKazaTened B T. KpacHosipcke siBisieTcs
KOMOMHHPOBaHHBIM.
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This article investigates the specific challenges inherent in translating film titles from English
into Russian. It examines the significance of the title within the context of a film, explores the
principles of title classification, and analyzes the primary translation strategies employed.

Keywords: title, English, translation, translation strategies, principles, films.

B Hamm OHM KUHOMHAYCTpUS SBISETCS OJAHOM M3 KIIOUEBBIX cdep >KU3HU YeJOBEKa.
Ha3zBanue miu 3aroiaoBok (puiabMa 3a4acTyro IPeJoNpeIessaeT ero OyAyIlyto NOMyJIIPHOCTb U YCIEX,
Tak Kak 3(QEeKTHbIM Ha3BaHUEM JIeT4e 3aleNuTh B3I deraoBeka. KMHOMHIyCTpHUs MpOoJoJIKaeT
pacT ¢ KaXKJbIM I'OJIOM, U MEPEBOTUUKY HEOOXOIMMO MPUIOKHUTH OOJIBIIOE KOJUYECTBO YCUIIUH,
TeprneHus U (pantazuu, 4ToObl NEepeaTh IIaBHBIA CMBICT (HIIbMA, a TaKXKe BbIIEIUTH €ro Ha GoHe
IpYyTHX.

[Tpu mepeBoge Ha3BaHWUU WM 3aroJIOBKOB (PMIIBMOB IMEPEBOMYMKY Ba)KHO HE TOJIBKO HE
MOTEPATh TJIABHYIO CYTh W TOCBUI aBTOpa, HO, a TaKK€ MAKCUMAIbHO MPUOIHU3UTH TEPEBOM K
OpUTMHAJIBLHOMY Ha3BaHMIO. MICXOAs M3 ATOr0 MOHSATHUE SKBUBAJIEHTHOCTH CTAHOBUTCSA KIIOUEBHIM
(hakTOpOM B TIpOIIECCE TIepEBO/IA.

OpHako cTpeMJIeHUE K MOJIHOM 3KBUBAJIEHTHOCTH, OCOOEHHO B ClIydae ¢ KMHO3aroJIOBKaMH,
4acTO CTAJKHMBAECTCS C PSJOM JIMHIBOKYJIBTYPHBIX M IparMaTH4ecKuX orpaHuuyeHui. IIpsmoe
KaJIbKUPOBaHKUE WM JIOCJIOBHBINA MEPEBOJI HE BCErJa BO3MOXKHBI WM I11€JIeCO00pa3Hbl, OCKOIBKY
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MOTYT TPUBECTH K HEOJIar03BYyUYHIO, HETOHMMAHHUIO WITH YTpaTe MPHUBICKATEILHOCTH JIJIS IIEJICBOM
aymuToOpuu. B CBSI3M C OTHM, TEPEBOAYMKY HEOOXOAMMO TIATENLHO B3BEIIMBATH Pa3INYHBIC
(dakTophl, Takhe KaK KyJIbTYpHbIE KOHHOTAI[MU, WIUOMATUYHOCTh BBIPAKCHHUS, >KAHPOBAs
cnenduka QuIbMa W MapKETUHTOBBIE IIeJIM, YTOOBI BBIOpPAaTh Hawmboyiee aaeKBATHBIM U
3¢ (deKTHBHBIA BapHaHT MEepeBOAa. 3ajada COCTOUT B TOM, YTOOBI CO3/IaTh 3arojOBOK, KOTOPHIH,
HECMOTPsT Ha HEW30ekHBbIE OTKIOHCHHsSI OT OpHruHana, Oyaer 3((EKTHBHO BHINOIHATH CBOU
(YHKIIUH: TPUBIIEKATh BHUMAHUE 3PUTEINIS, OTPAXaTh CyTh (PUIbMa M COOTBETCTBOBAThH OKUAHUSM
1esIeBO aynuTopun. Takum o0pa3om, BOIPOC 00 SKBUBAJICHTHOCTH B MEPEBOJIE KMHO3arOJOBKOB
SIBIIICTCS. HE TPOCTO JIMHTBUCTUYECKHM, HO M KYJIBTYPHBIM M TPAarMaTHYECKHM, TPEOYIOIUM
KOMILIEKCHOTO TIOJIX0/1a ¥ TBOPYECKOTO PEIICHUSI.

PaccmorpuMm TepMHH <«3KBHBaJeHTHOCTH» 1o B.H. KomwuccapoBy, koTopelii pazinuyaer
MOTEHUUAJIBHO JOCTHKUMYIO 3KBUBAJICHTHOCTH, T.€. MAKCUMAJIbHYIO OOIIHOCTh COAEPMKAHUS JIBYX
Pa3HOSI3BIYHBIX TEKCTOB, JOIYCKAEMYIO Pa3JIMYMsAMH S3bIKOB, Ha KOTOPBIX CO3JAaHbl ATH TEKCTHI, U
MEePEBOAYECKYI0 SKBHUBAJICHTHOCTh — pPEajJbHYI0 CMBICIOBYIO OJIM30CTh TEKCTOB OpUTHMHANIA U
MepeBo/ia, JOCTUTaeMYIo IEPEBOIUYMKOM B Tpoliecce rneperoaa [2].

Turel 3KBUBAJICHTHOCTU SBJSIOTCS BaKHBIM (DAKTOpOM B IpoLEcCe MepeBoja, OCOOEHHO
KOTJIa ATO KAaCaeTCs TAKKMX CIOKHBIX AJIEMEHTOB KaK Ha3BaHUS PHIIbMOB. MIcxos n3 KiraccupuKamy,
npezcrasieHHoi B.H. KomuccapoBsiM, BBIAEISAIOT TaKUe TUIbI SKBUBAJIEHTHOCTH, KaK:

1. DKBHBaJCHTHOCTh Ha YPOBHE IIENTM KOMMYHUKAIIMH 3aKJIIOYAETCS B COXPAHEHUH TOJBKO
TOW 4YacTU CoOJep)KaHUs OpUTMHANA, KOTOpas COCTaBIsAeT ILeJb KOMMYyHHKaluu. [2]
Hampuwmep: “Die Hard” — «Kpenkuii opemex» ([xon Maktupnan, 1988)

2. DKBUBAJIEHTHOCTb Ha YPOBHE MJICHTU(UKALIUKN CUTYaLlUU IPEAIOaraeT, YTo oo1as yacTb
COZICp)KaHUsl OpUTHHAJa U TEepeBOja HE TOJNBKO TMEepedaeT OAWHAKOBYIO IIeIb
KOMMYHUKAIIUM, HO U OTPa)KaeT OJHY U Ty K€ BHESA3bIKOBYIO CHTyaluto. Bropoil Tumn
SKBUBAJICHTHOCTH TIPEJICTABIICH MTEPEBOJAMH, CMBICIIOBAs OJIM30CTh KOTOPBIX K OPUTHHAITY
TaK)Ke He OCHOBBIBACTCS Ha OOIIHOCTH 3HAYEHUI MCIOJIb30BaHHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB.
Tak, nanpumep: “The Pursuit of Happyness” — «B morone 3a cuacteem» (I'aGpuaie
Myuunso, 2006)

3. DKBHBAJICHTHOCTH HA YPOBHE COOOIICHUS, CITIOCO0a OMUCAHUS CUTYAIHH, OOIINUX MTOHSITHA,
I7ie COXPAHSIOTCS BCE YaCTH COJEp)KaHUs OpPUTMHAlla, a UMEHHO Lelb KOMMYHUKAIUH,
uAeHTUQUKAIMS cUTyalMu M crnocod ee onucanus. Hampumep: “The Shawshank
Redemption” — «Ilo6er u3 lloymenka» (Opsuk JJapadont, 1994)

4. DKBUBAJICHTHOCTh Ha YPOBHE CTPYKTYPHl BBICKa3blBaHUS, TA€ HapsAAy C Tpems
KOMIIOHEHTaMM COJIEpP)KaHMsI, KOTOpbIE COXpAHSIOTCS B TPETbeM THIIE, B TIEPEBOAE
BOCTIPOM3BOIUTCS ¥ 3HAUYUTEIbHAS YaCTh 3HAYCHUH CHHTAKCUYECKHUX CTPYKTYp OpUTHHANA,
T.€. MaKCUMaJIbHO TOYHO MNEPEAAIOTCs CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLUU OpUruHana. [2]
Hanpuwmep: “Catch Me If You Can”— «Iloiimaii mens, ecinu cmoxenb» (Ctuen Crimnbepr,
2002)

5. DKBUBAJIEHTHOCTh Ha YypPOBHE S3BIKOBBIX 3HAKOB. B TMATOM THIIE SKBHUBAJIECHTHOCTH
JOCTUTAETCsl MAaKCHMaJlbHAsi CTENEHb OJM30CTH COAEP)KaHUS OpUTMHAlla M TepeBOAa,
KOTOpasi MOXKET CYIIIECTBOBAaTh MEX/1y TEKCTaMH Ha pa3HbIX sf3bikax. [2] Hanpuwmep: “Harry
Philosopher’s Stone” — «I"appu IlorTep u ¢punocodekuii kamens» (Kpuc KomamOyc, 2001)

Kpome Toro, BaskHbIM (hakTOpOM, KOTOPBII BIMSET Ha CaM 3aroj0BOK U €ro epeBO, SBISETCS
KJIacCU(UKAIUs 3ar0JIOBKOB.

s paccMoTpeHus KinaccuuKauii Ha3BaHU (UIBMOB B IaHHON paboTe OBbLIM BHIOpaHbI
kinaccudukanuu apropoB JI.I. babenko u A.B. Jlam3zuna [1][4].

B mnepByio ouepens pasdepem knaccudukanuto, coctasieHHyto JLI. babenko. Ona
pacnpezenseT 3araBus 10 KOTHUTUBHO-TEMaTHYeCKOMY MPUHIUITY:
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1. Kareropus «genosex»: “John Wick” (Uang Craxencku, 2014).

2. Kareropus «Bpemsi»: “Edge of Tomorrow” ([lar Jlaiiman, 2014).

3. Kareropus «mpoctpanctBo»: “Amsterdam” (I3sux O. Paccenn, 2022).

4. Kareropust «mipenmets»: “Plane” (OKan-®pancya Pumre, 2022).

5. Kareropus «cobbertue»: “Shotgun Wedding” (I>xeficon Myp, 2022).

Hanee paccMoTpuM Kiaccudukaiumio, Kotopyto npeiaraet A.B. Jlam3una.

ABTOD BBIIEISIET CIICAYIOIINE THUITbI 3aTOJIOBKOB:

1. 3arojoBKM, MNPEACTABISAIONIME OCHOBHYIO TEeMY WIH MHpodieMy, OTOOpa)KeHHbIE
aBTOpOM B MpousBeneHud. OHU aKIEHTHUPYIOT BHUMAHHE HA KIFOYCBBIX TEMax WM MPoOIeMax,
KOTOpBIE TaM MpHUCYTCTBYIOT. Tak Hampumep: “12 Years a Slave”’(CtuB MaxKywun, 2013), “The
Scandal”(Maiikn @unn, 2021), “Hell Fest”(I'peropu [Tnotkus, 2018).

2. 3arojoBKM, 3a/alOlUe CIOKETHbIE MEPCIEeKTUBBl MPOU3BEACHUS. JlaHHBIA THI
3aroJIOBKOB Kak ObI HAMEKAET MOTECHIIUAIBHOMY 3PUTEITI0, YTO MOXKET IMPOU30UTH B (PUIIBME WUITH KaK
noBepHeTcs croxkeT. Hanpumep: “Inception”(Kpucrodep Honan, 2010), “Wrong Turn”(Po6 [Imunr,
2003), “The Purge”(Ixeiimc JleMonako, 2013).

3. [lepconanbHble 3aroIOBKU. B OCHOBHOM NEpCOHAJIBHBIE 3aroJOBKU AKIICHTHPYIOT
BHHMaHUE Ha TICPCOHAKE WM TPYIIE MEPCOHAKEH, TOAUESPKUBaAs UX BAXKHOCTH. [loaTOMY B 3TOM
TUIIE MBI YacTO MOXKEeM YBUAeTh uMeHa W (pamunuu. Hampumep: “Mary Poppins Returns”(Po6
Mapmami, 2018), “Anna”(JIrox beccon, 2019), “Constantine”(®Ppancuc Jloypenc, 2005).

4. 3arojoBkKM, O0O3HAYAIOIIME BpeMS U MPOCTPAHCTBO. JlaHHBIE 3arojJOBKH MOTYT
YKa3bIBaTh Ha KOHKPETHOE BPEMS WJIM MECTO JCHCTBHS (QHiIbMa, CO3/aBasi KOHTEKCT JJISl 3PUTEIIS.
Hanpumep: “1917”(Cam  Mengec, 2019), “Silent Hill”’(Kpuctodp I'an, 2006), “ Shutter
Island”(Maptun Ckopcese, 2009).[4]

CrnenyromuM 3TanoM HUJET HEMOCPEICTBEHHO caM mepeBoia. s 3Toro HeoOXOAMMO
OTIPENICNIUTh CTPATETHIO, 1O KOTOPOH OyIeT BBIOJHEH MEPEBOI B KAXKIOM KOHKPETHOM CiIydae.
Crparerus nepeBofia — KOMILIEKC MEPEBOTYECKUX TpaHCHOpMALMi, TPUMEHSIEMbIX AJIS PelIeHHs
MEPEeBOUECKON 3aJa4ur: B HAIleM ciydae, epeBoJa Ha3BaHWN (MIBMOB C aHTIIMHCKOTO SI3bIKAa Ha
pycckuii [5]

[IpoBenss aHanu3 3arojoBKOB (PUIBMOB, MOXXHO BBIJEIUTH TpPU OCHOBHBIE CTpaTeTUU
NepeBo/ia, KOTOPBIMU TIOJIB3YETCsl TEPEBOAUUKH:

1.BykBanbHbII/10CTOBHBIN NEpeBO (TpaHCAUTEPALIUs, TPAHCKPUIILHS, KaTbKHPOBAaHNUE);
2.Tpanchopmarus (JIeKCHKO-ceMaHTUUECKHE Mo uKanuu, 100aBIeHne, OMyIIEHUE);
3.LlenoctHOE/HacTHUHOE NpeodpazoBanue [3].

3a OCHOBY JAHHOTO ASKCIEPUMEHTa OBLIM B3AThl OpPUTMHAIbHbIE Ha3BaHUS MOIYJISPHBIX
¢unbmoB u3 CIIA n BenukoOpuTaHuu 1 UX NMEPEBOJl HA PYCCKUM SI3bIK, @ TaK)Ke ObUIM BBISIBICHBI
HCIOJIb3YEMbIE MU CTPATETHHU.

Hanpuwmep:

HocnoBHbiii miepeBoa: «28 nmueut cmycts» (28 Days Later...), «ABarap: Orons u memnemn»
(Avatar: Fire and Ash), «Uépusiii Anam» (Black Adam).

Tpanchopmanus: «Macrep» (A Working Man), «Craiiniep» (American Sniper), «berymmit
o sie3Buio» (Blade Runner).

[lenoctHOE mpeobpasoBanue: «Kak B3noMaTh dx3amen» (Bad Genius), «Jlens cypka» (Boss
Level), «I'naBHs1it repoii» (Free Guy).

Yactuunoe nmpeoOpazoBanue: «Bce crpaxu bo» (Beau Is Afraid), «I'pans Oynymero» (Edge
of Tomorrow), «IToctymns xaoca» (Chaos Walking).

[To pe3ynbratam ananuza 200 GuIbMOB OBLIN BBISBIEHBI CIEIYIOIINE PE3YIbTATHI:

90



Hocnouerit nepeBoa — 44%

Tpancdopmanus — 22%

[{enocTHOE TipeoOpazoBanue — 21%

Yactuunoe npeodpazoBanue — 13%

Hcxons U3 MPOBEICHHOTO aHAN3a, MOXKHO CJIENaTh BBIBOJI, YTO YAIlle BCETO MCIIOIb3YETCS
JOCIIOBHBIN TMIEPEBOJI, TAK KaK JaHHBINA IPUEM MTO3BOJISICT COXPAHUTH 3aMBICEIT aBTOPA M KYJIbTypHbIE
ocobenHocTH. TpaHcopmanus NpUMEHsIETCS B clydae HEOOXOIAMMOCTH aJanTalluil Ha3BaHUS JIJIs
PYCCKOM ayIuTOpHH, a LEIOCTHOE MpeoOpazoBaHHe B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB HCIONB3YEeTCS IS
MapKETUHTOBBIX LI M Jy4Ilero BOCHpUATHS. B CBOIO ouepenp, YacTUYHOE NMpeoOpa3oBaHUE
BCTPEYAETCS PeKE BCEro, TaK KaK MCIIOJIb30BaHUE JAaHHOHM cTparernu He Bcerjaa 3PQGEeKTUBHO IS
nepeaayn CMbICia U IPUBJICUCHHS 3pUTEIS.

B mnpomecce aHanmm3a 3arojioBKOB (PHJIBMOB HENb3si HE OTMETUTh, 4YTO HEKOTOpHIC
NEPEBE/ICHHBIC  3arOJIOBKH  JICMOHCTPHPYIOT — BBICOKMH  ypOBEHb TNpodecCHOHaIM3Ma |
OPUTHHAILHOTO TMOJIX0/Ia CaMOro NepeBoa4YrKa. B Toxke camoe BpeMsi HEpEIKO MOYKHO BCTPETHUTh
MPUMEPBI, B KOTOPBIX CJIOXHO IMOHSATH JIOTHKY TaKUX MEPEBOJIOB, M, KPOME TOTO, OHU BBI3BIBAIOT
3aTpy/JHECHUE B TIOHUMAHUH U BOCIIPUSTHH.

HekoTtopbie mepeBobl CTaU yJauHbIMU [TPUMEPAMH aJanTalii. B uX 4uciio BXOAAT TaKkue
3aroJIOBKH KaK:

1. «Kpenkwuii opemex» (Die Hard): [locnoBHbIN mepeBos ObUT OB HEBBIPA3UTEILHBIM, a
BBIOpPAHHBINM BapUaHT CTaJI y3HABaGMbIM OPEHJ/IOM, OTpaXkasi CyTh 1 aTMochepy puibma.

2. «Tepmunatop» (The Terminator): Mcmonb30BaHa TpaHCIUTEpAIHs, COXPaHHUBILIASL
YHUKaJIbHOCTh U Y3HABAEMOCTh Ha3BaHMSI.

3. «Dopcax» (The Fast and the Furious): LlenoctHoe mpeoOpa3oBaHHe, OTpaXkaroliee
JMHAMUKY U CYTh HIIbMA, YTO CIIOCOOCTBOBAIIO MOMYJIIPHOCTH (PpaHIIIU3BI.

4. «Kaprtel, aenbru, na ctBosa» (Lock, Stock and Two Smoking Barrels): IlepeBon
aIalTUPOBAH C YYETOM UTPHI CIIOB M CIICHT'a OPUTHUHAJIA, COXPAHSSI aTMOCHEPY U CHOXKET.

5. «Hokmayn» (Cinderella Man): TlepeBogunku oTKa3aauch OT OyKBaJbHOTO BapuaHTa U
BbIOpAJIM Ha3BaHUE, MOHATHOE U OJIM3KOE PYCCKOW ayJUTOPUH.

6. «Tperuit mumami» (Ted): KpeaTuBHOE MMepeocMBICIICHHE, OTPAXKAIOIIEe CYTh CIOXKETa U
MOHATHOE POCCUHCKUM 3PUTEIISIM.

7. «Komnekropma» (Buffaloed): IlepeBoguriku oTpasunu CIOKET M XapakTep TJIaBHOU
TepOUHH, CO3/1aB TOYHOE U IPKOE Ha3BaHUE.

8. «3aneus Ha nHO B bprorrey» (In Bruges): [lepeBos mepempaér armochepy dpunbma U MECTO
NeNCTBUS, NieNas Ha3BaHUE WHTPUTYIOIIIHM.

OpHako BCTpeyaroTcs ¥ HeyAauHble mepeBosl. Hampumep:

1. IlepeBon “G.l. Jane” xak «Conmar J[[xeitH» He yuyuThIBaeT, uro ‘Jane”
coOuparenpHBIA 00pa3, a He UMs TEPOUHH, TIOITOMY KOppeKTHee ObUTo OBl «JleByITKa-coiaaT.
2. B cnydae “The Hangover” mepeBoa «ManbuuinHuk B Berace» ObUT ymadeH st

MEepBOM YacTH, HO HE MOAXOIWJ ISl MPOJOJLKEHWH, TIe NEHCTBUE HE CBA3aHO ¢ Beracom, 4rto
CO3JJIO IIyTAHUILY.

3. duneMm “I hope they serve beer in hell” cran «Manpunniauk B Texace», HOTHOCTHIO
MOTEPSIB OPUTUHAIBHBINM MPOBOKALMOHHBINA CMBICI U CBSI3b C KHUT'OM, JTy4Ille ObIJI0 ObI HCTIOIb30BaTh
«Haneroce, B agy TOXKeE €CTh ITUBOY.

4. HasBanme “Silver Linings Playbook™ mepeBenn kak «Moil mapeHb — TICHX», YTO
YTPATHJIO TIYOOKHUM CMBICI UIUOMBI M aJUTIO3WH, XOTSI CYIIECTBOBAJIO JIMTEPATypHOE Ha3BaHWE
«CepeOpHCThI JTyd HaIeHKIbI.

5. “The Ramen Girl” cran «Cymu-girly, xots ¢uasM 0 pamdHe, a HE O CYIIH — 3TO
HCKa)KaeT CIOXKET, 00Jiee TOYHBIH BapUaHT: «SIMOHCKUI Cynl 1 HUYETO OOJIbIIIe).
6. [MepeBox “The Internship” kak «Kaapei» He OTpaxkaeT CyTH, Bellb Pe4b O CTaXEpPaX,

npaBwibHEE - «CTaxEPBD».
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7. “Now You See Me” mepeBenu kak «Mmto3usi oOMaHa», XOTS OPUTHHAI - YacTh
YCTOMUYMBOTO BBIpKEHHSI (POKYCHHKOB, M Jydine Obuio Obl «immro3noHucThl. JIOBKOCTH PyK M
HUKAKOTO MOIIIEHHHYECTBAY.

8. “Fair Game” cran «Mrpa 0e3 mpaBwi», UYTO TIOJHOCTHIO MEHSET CMBICI
OpUTrHHAIBLHOTO «YecTHast urpay.

OTU mpuUMephl MOKa3bIBAIOT, YTO JUIS YCIEIIHOTO IEPEeBOAAa BAXXHO YYUTHIBATH MHOTHE
(bakTOphl, TAKHE KaK KyJIbTYPHBIE aJUTFO3UH, UIUOMBI, CIOXKET U T.J., YTOObI Ha3BaHUE ObLJIO TOYHBIM
Y TIPUBJICKATEIBHBIM ISl Ay AUTOPUH.

Hcxons u3 npoienanHoi paboThl, MOKHO C/IE€IATh BBIBOJI, YTO paboTa C IepeBOIOM Ha3BaHUI
TpeOyeT OT MepeBOJYMKA HE TOJIBKO BBICOKOI'O YPOBHS BIIAJIEHHUS S3BIKOM, HO M YMEHHs
UHTEPIPETHUPOBATH UJIEI0 aBTOpa. [lepeBoqunK NOIKEH He IPOCTO MEPEBECTH 3ar0JIOBOK. JTO OYEHb
CJIOXKHAsl U KOMIUIEKCHas paboTa, B KOTOPYIO BXOAUT I1O00P CTPATEruH, OCMBICICHUE CYTHU CIOXKETa
U 4Eero XOTEJ JIOHECTU aBTOP, a TAKKe KOMMepuecKas cocraBisitommas. [lepeBoqunk o0s13aH caenarh
3aroJ0BOK MPUBJIEKATENbHBIM Ul OyAYIIUX 3pUTeNei, He UCKa3UB IIPH 3TOM €ro CMBICIA.
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DONALD TRUMP'S INAUGURAL SPEECHES: A COMPARATIVE CONTENT
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E.S. Novoselova
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Krasnoyarsk State Pedagogical University
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President’s inaugural speech highlights the views, program and strategy of the new leader of the
country. Donald Trump is the 45" and 47" President of the United States. The article aims to
analyze the changes in rhetoric, views and the way of presenting information through the analysis
of linguistic means used in the inaugural speeches. The research method is content analysis, which
is based on statistical processing of the most frequent words and topics in the text.

Keywords: political discourse, inaugural speech, content analysis

B nactosimiee Bpemst moctipasabl 1 CMU kak riiaBHOro UCTOYHUKA WHGOPMAIIUU BaKHON
KOMITETCHIIMEH sl TOTpeOuTeNsT 00IeCTBEHHO-TIOJTUTHYECKOTO KOHTEHTA SIBISIETCS CIIOCOOHOCTH
MPOTUBOCTOATH TMpOIaranie u MaHunynsuu. s popmMupoBaHuss MHEHHS M IPUHATHUS PEIICHUS O
MOJJICPKKE OTPECICHHOW MapTHH W €€ Kypca HeoOXOoAuMo oOpamiarhCsi K MEPBOUCTOUYHHUKY —
MyOJIMYHBIM BBICTYIIJICHUSM TIOJTUTHKOB.

AKTyaJTbHOCTh JJAHHOTO WCCJICIOBAHMS 3aKJTFOYACTCS] B HEOOXOAMMOCTH OIMMCAHUS CPEJICTB
BO3JICUCTBUSl Ha ayIUTOpHIO0 M co3naHusi umumka npesugeHta CIIA Jlonansga Tpamma B xoxe
MpeICTaBICHMS] TOJUTHYECKOMN MO3ULIMY B MHAYTYPAIMOHHOM peun, KOTopasi BCceraa uMeeT 00JIbIIoe
3HaueHue sl (opMHpoBaHUS  OOIIECTBEHHOTO MHEHUS wu30upaTtened. AHaIU3  CTHIA
I/IHayrypaHI/IOHHOI\/’I p€ur MO3BOJICT IOHATH, KaK TOT HIIA WHOU TNOJIUTUK MO3UITUOHUPYET C€6$I,
YCTaHABJIMBAET CBS3b C ayJUTOPUEH M KaK €ro peyb BIMSIET HAa BOCHPUSITHE ayAUTOPUEH HOBOIO
Mpe3UACHTA.

WNHayrypanuoHHasi peub Kak >KaHp SIBJIETCS MPOCIABISIONIEH PeUbl0 MO TOPKECTBEHHOMY
CIly4ar0, IMPOU3HOCUTCSI Ha TOPKECTBEHHOM COOpaHWH, MPOCIABISIET HapoOJ U CHUCTEMY BIACTH,
COEIUHSIET MPOIITIoe U Oyaylee, OTHOCUTCS K HACTOAIIEMY BPEMEHU, MCIIOJIb3yeT BO3BHIIICHHBII
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CTHJIb, IpUOETast K yCUJICHUIO U TpeyBennyeHuio [ 1]. Matepuanom ajisi UCCIETOBAHUS CIyXKaT JABE
WHayrypanuonHsie peun Jlonanpna Tpamma, koTopbie Oblu mipeactaBieHsl 20 suBaps 2017 rona
(45-i1 Tpesument CIIA) u 20 suBaps 2025 rona (47-i IIpesuaent CIIA) B MOMEHT HHAYTYpallUH.

B kadecTBe OCHOBHOI'O METO/A MCIOJb3YETCS KOJUYECTBEHHBIM aHalM3 TEKCTa C LIEJbI0
MOCTIeIYIONIEH coiepKaTeIbHOW HHTEPIPETALNY BhISIBICHHBIX KOJIMYECTBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN
(KOHTEHT-aHaJIW3). AHANU3 MPOMCXOAMJ HAa OCHOBE BBIJCIICHUS OCHOBHBIX WJICH; IE€BHU30B, MOJ
KOTOPBIMH TIPOXOJUT BCSI JIATEIIBHOCTh, KOTOPbIE 3a/al0T ONPEAEICHHYI0 MpPOrpaMMy-1elb; Ha
OCHOBE CTPYKTYphl pE€YM, KOTOpas OCHOBBIBACTCS HAa ONHCAHHM TPEX BPEMEHHBIX <«ILIACTOB-
00pa3oB»: MPONUIOro, HAacToAWmero W Oyaymero. Eme onHUM BaKHBIM KPHUTEPHEM SBIISETCS
YaCTOTHOCTH SI3bIKOBBIX €IMHUIL U TEM.

Honanbn Jlxon Tpamn (p. 14 wuions 1947), sBnsercs aMepUKaHCKUM TOJUTHUKOM,
Ou3HecMEHOM W wWieHOM Pecnybnukanckod mnaptum. IlepBbiii mpe3uaeHTCKu cpok Tpamria
npojospkaincs B nepuon ¢ 2017 o 2021 roa. B kauecTBe AeBU3a MPOrpaMMbl Pa3BUTHUS BBICTYNAJIO
3asiBJIeHHE 00 YCTaHOBJIEHHH HOBOro (hrHaHCOBO-TonuTH4eckoro Kypca CIIA, HampaBieHHOTO Ha
BOCCTAQHOBJICHHE pPa0OYMX MECT M COKpalleHHEe SKOHOMHYECKOTO HepaBeHcTBa. Ha BTopoi
npe3usienTckuil cpok . Tpamn Berynun 20 ssuBapsa 2025 roga co ciaoraHom «30J10TOM BEK AMEpUKH
HaunHaeTcs npsmo ceiiuacy (“The Golden Age of America begins right now ).

PaccMoTpuM neBHU3bI MHAYTYpAIIMOHHBIX pedel. B unayryparmonnoi peun 2017 rona aeBus
BBIpaXkaeTcs B npu3biBe “put America first”, 4ro nmepekaMkaeTcs ¢ JIO3yHIOM, 0T KOTOPBIM ITPOXOIUiIa
u3buparespHas kammanus Tpamma (Make America Great Again). JleBu3 nHayrypadoHHON pevn HECET
B ceOe 3HAUCHME NPHOPUTETA CTPAHBI ISl TOMUTUKA. TakuM 00pa3oM, OH 3apydaeTcsl MOMICPIKKOU
rpakaaH.

JeBu3 unayryparponHoi peun 2025 roga — “The Golden Age of America begins right now.
Honansa TpaMmm nenaer akieHT Ha 0COOEHHOM 3HaYeHHUH MOMEHTA M BaXKHOCTHU €T0 MPE3UAEHTCKOTO
CpOKa JJisl CTPaHBI.

O6e peun [lonanpaa Tpamna ocHOBaHBI HA AaHTUTE3E «HACTOALIee-Oyaymiee». Jlns co3nanus
MIPOTUBOPEUUBOTO 00pasa Hactosmiero B peun 2017 roma Jlonanen Tpamm oOpaimaeTcss K KpUTHKE
nefcTByroIeH Biactu, 3asBisist, uto “Washington flourished but the people did not share in its
wealth...” Tlpe3upeHT HEOAHOKPATHO MPOBOJHUT TMApaIeId MEXIy BJIACTBIO W TpaKTaHAMH,
oOpailiasi BHUMaHUE Ha TO, YTO BIACTh «IPOI[BETAECTY, HO JIFOJU — HET.

Jns onucanust oopasa Oyymiero 1. Tpamm ucmons3yeT Bepaxkenus: “‘restore the promise”,
“face challenges”, “confront hardships”; uMena npunaratenbHble W CYIIECTBUTECIbHBIC IS
omucanus Oynymeii peansHocTH: benefit, wealth, prosperity, loyal, strength, dreams, thriving, pride.
Honansa Tpamn He MPOCTO «CpaBHUBAET» JBE KAPTHUHBI HACTOSAMIETO W OyIYILEro, OH BBIAEISET
KOHTPACT MEXIy COCTOSTHHEM CTPaHBI Ha JAHHBI MOMEHT U TeM, KaK OyJIeT IPU ero PyKOBOJICTBE
[2].

Hnst co3manus o0pa3a HACTOSIIETO B WHAyryparuoHHoW peun 2025 rojia HMCHOIB30BaHBI
CIIEIyIOIINE SI3BIKOBBIE €MUHUIBI, KOTophle momoraroT J[. Tpammy co3mate u omucaTh o0Opa3
AMepuKH Ha HACTOSIIUN MOMEHT. Tak, OH UCIOJB3yeT B CBOEH peun “Crisis of mistrust”, cceinasch
Ha KOPPYMITUPOBAHHOE MPABUTEIHCTBO CTPAHBI, KOTOPOE OCTABIISIET IPAXKIAH B IIIOXOM COCTOSIHHH,
paspymenun (“disrepair’). Takue BeIpakeHus Kak weaponized, vicious, violent justice, betrayal,
criminals ucnon3yroTest 1 yeyryOieHus o0pa3a HaCTOSIIETO, )ik KOHTPACcTa C OlMcaHueM oOpasza
Oymymero.

Pedepenc Oynymero y lonansna Tpamia xapakrepusyeTcs yepe3 UMeHa CyIIeCTBUTENIbHbIE
W npuiaratreibHbie, Takue kak: flourishing, prosperous, success, sovereignity, safety, free, rich,
exceptional. On 3asBsieT, 4TO «HaIa» CTpaHa Oy/IeT CHOBA yBakaeMa o Bcemy mupy ( “Our country
will flourish and be respected again all over the world ”), monutuk npexynpexaaer, 4to AMepuke
oynyt 3aBunoBath (““...we will be envied of every nation”).

['pamMmarndeckasi KOHCTpyKIus Oymaymniero Bpemeru Will + rimaron, sBisiercss OCHOBOW Jist
npoxaswkenus uae J{. Tpamma. OH He UCTONB3yeT MoAaIbHbIC Tiaroysl (Might, may u np.), Ho ipu
MIOMOIIM MPOCTOTO OyAYIIEro BpeMEHU Mporpammupyer Oyayiiee, MpeAcKa3bIBaeT, MAET YeTKUN
o0Opa3 Toro, kakoi Oyner peanbHOCTb. Ha mnpoTsbkeHMM Bceil pedyd BCTpedaeTcsl JaHHas
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rpammartudeckas CTpykrypa: “safety will be restored”, “we will not be intimidated”, “we will not be
conquered”, “we will not be broken”, “we will not fail”, “we will stop all wars”, “we will live
proudly, we will dream boldly”.

TpaMil B cBOMX pedax AEMOHCTPUPYET CONMPUYACTHOCTH, OOpallasch K ayJIUTOPUU 4Yepe3
MECTOMMEHHS ThI/BbI, MbI, Hac/Ham. Yepe3 CTpaTeruio «MbI-HAC» OH XapaKTEePHU3yeT M KPUTHKYET
AMepHKy «Hac» Kak ciadyro, a cedsi «Hac», B CBOIO ouepellb, KaK CHJIBHOTO JIMJepa, CIOCOOHOTO
BEpPHYTb AMepHuKe Onaromnoiy4yve M MpolBeTaHue. Takum oO0pa3oM, OH OTOXKAECTBISIET ceOsl ¢
AMEpUKON M 3aKperuisieT JaHHYI0 YCTAaHOBKY B CO3HaHMM Hapojaa. B peum 2025 roma nHapsay c
OTOKIECTBJICHUEM ce0sl ¢ HApOJIOM U CTPaHOI uepe3 CpeAcTBO «Mbl-Hac», [lonansn Tpamm Gonee
SKCIUTMIUTHO TaK)Ke TOBOPHUT JHMYHO O cebe m cBoei pomu: “ ... that’s what | want to be. A
peacemaker and a unifier”.

O6parumcst K ayumo3usaM, kotopeie Jlonansa Tpamn ucmons3yer B cBoeit peun 2025 rona.
[TonuTHK CcchbUlaeTCs Ha pa3iU4yHbIE COOBITHS, JIOACH, reorpaguuecKkue MecTa C pazIUdHbIMU
KOMMYHHUKaTHUBHBIMU LieJsiMU. Hampumep, B Hayale CBOEl peuyd OH OINHUCHIBACT COOBITHSA,
npousomienmue B mrare CesepHas Kaponuna (yparan XeneH) u noxkapel B Jloc-Amxenece st
KpUTUKU TpeAplaynieil agMuHUCTpanuu. Takke cieayeT oOpaTUTh BHHMMAaHHME Ha HMeEHa
MPE3UACHTOB, KOTOpble (GUIYypHpyloT B peun: YwmibsiM Mak-Kunmu (25-i1 npesunent CIIA,
npencraButenb PecmyOnukanckoit maptum), PpanxiuH PysensT (26-i1 mpesunment CIIA,
npenacraBuTenb PecnyOnukaHCKoi nmapTun). YIOMHHAs B CBOEH pedM ATUX MPE3UJIEHTOB, OJUTHK
CpaBHHMBaeT ce0d C HMMU M JKEJlaeT BBI3BATh IOJIOKHUTEIBHBIA O0pa3 B TJla3ax ciyliaTeneu.
Hanpumep, Tpamn BbIcTpamBaeT napajuiead MEXAy CBOMM IMPE3UJEHTCTBOM U IMPE3UJECHTCTBOM
VY. Maxk-Kunnm, kotopsiii Tak ke, kak u . Tpam Obu1 OM3HECMEHOM, U KaK 3asBIIICT CaM MOJIMTHK,
«cAenall Hally CTpaHy OYeHb OOraToil IpW MOMOIIM CHUCTEMBI Tapu(oB M TamaHTay. CorjacHo
nonutuke HoBoro mpesuaeHta, B CIIIA BBoasrcs tapudsl, kotopsie, mo MHenuto [I. Tpamma,
COKpATAT Ae(PUIIUT TOPTOBIIM U MOBBICAT TOXOJIBI B Or0[KeTe. B peun nMpe3uieHT Tak e yIOMHHAST
Jlenb Maptuna Jlrotepa Kunra. B taHHOM KOHTEKCTE MONMUTUK 3aMedaeT: «...Msbl Oynem 00poThCs
BMECTE, YTOOBI CCNIATh €r0 MEUTY PeabHOCThION (“...we will strive together to make his dream a
reality”’). B maHHOM clly4ae MPUCYTCTBYET OTChIIKA K caMoil M3BecTHOM peun Mapuna Jlrotepa
Kwunra «| have a dreamy.

B pesynbrare ananmm3za ObUIM CAETAaHBI CIEAYIONIME BBIBOABL. B HMHAyrypalliOHHBIX pedax
IIPOCTIEKUBAETCS] CMEHA ciloraHa. J{jist KpUTUKY Kypca CBOUX IMPEIIECTBEHHUKOB TpaMIl cchlutaeTcst Ha
OeZCTBUS U MPUPOAHBIE KaTaKIM3MBbI, OOpYIIUBIINECS Ha AMEPUKY HaKaHyHe MHayrypaiu. B peuax
45-ii u 47-i npesuneHt CILIA wucnomp3yeT NpHeM aHTHTE3bl JIi MPOTHBOIIOCTABIEHUS CeOs
NpeIIeCTBeHHUKAaM, HAcTOAIIEro — OyaymeMy. SI3bIKOBBIM CpPEICTBOM CO3/1aHMsl oOpa3za Oyaylero
SIBIISICTCS MCTOJIb30BaHKue mpoctoro Oymyriero Bpemenu (Will / will not). Craructuuecku, Hanbomnee
YacTOTHBIMH efuHuIamMu peun seisttorcst rmaroid WILL, mecroumenns WE, OUR, napeune AGAIN.
Tpamn onuceiBaer Oynyiee npouseranue CIIA MHOro4HclIeHHBIMM CHHOHMMUYHBIMU €IUHULIAMU
(fluorish, prosper, live proudly, strive, thrive). Tpamm 00603Ha4aeT CBOO TO3MIMIO dYepe3
OTOXJIECTBIICHHE ce0sl HapoIoM, ce0sl 1 AMEpHKH, ce0sl U IpYruX OJIM3KUX eMy MO AyXy IPEe3U/IEHTOB.
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TPYJIHOCTHU NEPEBOJIA WJIMOMATHUYECKNX KOHCTPYKIIUIA, COIEPKAIIINAX
IOPUINYECKUE TEPMHUHDBI

IT.A. ITapxomeHko

Cubupckuii ropuanueckuit uHctutyT MB/L Poccun, PO, r. Kpachosipck
E-mail: polkaparhom@mail.ru

Cmamvsi  nocesujena  U3yHeHuro  JUHSBUCTMUYECKUX — ACNEKMO8  (DYHKYUOHUPOBAHUSL
AH2NIOAZBIYHBIX IOPUOULECKUX MEPMUHO8 8 KOHMEKCme UOUOMAMUYECKUX KOHCMPYKYUL, a makice
npobneme OOCMUICEHUST IKBUBANICHMHO20 NePedo0d AH2N0S3bIYHbIX UOUOMAMUYECKUX 000pOmos,
BKIIOYAIOWUX IOpUoUdeckue noHamus. B cmamve uccnedyemcs oOegunuyus «iopuouyeckul
MepMUHY, KOmopas Modcem 0003Ha4ams 1ub0 obujee noHsAmMue npasa, 1mbo HazeaHue eOUHUYHO20
npagosoco obvekma u s6leHus. B npoyecce uccredosanus ocywecmensiiach HONbIMKA
paccmompenms OPUOUYECKUL MEPMUH KAK CeMAHMUYECKYI0 eOUHUYY, 6KIIOUEHHYIO 8 3AMKHYMbILL
MUKPOKOHMEKCH, KOMOPbIUL A6IAeMCS OCHOBHOU 0COOEHHOCMbIO UOUOMAMUYECKOU KOHCMPYKYUU U
peanuzyem He MoabKO (DOPMATbHLIE CEA3U MeHCOY NIAHOM GbIPANCEHUs. U NJIAHOM COOePI’CAHUS
3HAKA, HO U ACCOYUAMUBHO-CEMAHMUYECKUe.

Kmouesvie cnosa: nunesucmuueckue 0coOeHHOCMU, OPUOUYECKUTL  MEPMUH,  QPA3eono2usm,
CeMAHMUKA, MOMUBUPOBAHHOCHb, IOPUOUYECKULL OUCKYPC.

DIFFICULTIES IN TRANSLATING IDEOMATIC CONSTRUCTIONS CONTAINING
LEGAL TERMS

P.A. Parkhomenko
Siberian Law Institute of the Ministry of Internal Affairs of Russia, Russia, Krasnoyarsk
E-mail: polkaparhom@mail.ru

The article is devoted to the study of linguistic aspects of the functioning of English-language legal
terms in the context of idiomatic constructions, as well as the problem of achieving an equivalent
translation of English-language idiomatic phrases that include legal concepts. The article explores
the definition of "legal term", which can mean either a general concept of law or the name of a single
legal object and phenomenon. In the course of the research, an attempt was made to consider the
legal term as a semantic unit included in a closed microcontext, which is the main feature of the
idiomatic construction and implements not only formal connections between the plan of expression
and the plan of the content of the sign.

Keywords: linguistic features, legal term, phraseology, semantics, motivation, legal discourse.

Hayunslii uHTEpec Kk mnpobiemMe (YHKIMOHUPOBAHUS AaHIJIOA3BIYHBIX FOPUIUUYECKHX
TEPMUHOB C TOYKH 3PEHMS IMHTBUCTUKH 1aBHO OIPEIEIAET HEKOTOPHIE BaXKHBIE CTOPOHBI U3YUYECHUS
OPUJINYECKUX TEPMUHOB B CHCTEME TEOPHM W NMPAKTHKU MEPEBOJA OPUAMYECKON aHTIIOA3BIYHOU
JUTEPATyphl HA PYCCKUM S3BIK.

[TpoGiiemoii nccneroBaHUs TUHTBUCTUYECKUX aCIIEKTOB (DYHKIIMOHUPOBAHUS aHTJIOS3BIYHBIX
IOpUINYECKUX TEPMHUHOB 3aHMMAJIUCh MHOTHE U3BECTHBIE OTEUECTBEHHBIC JIMHIBUCTBI, TAKUE KaK
M.H. AnekceeBa, M.H. Boinoguna, B.M. Jleituuk, E.C. KyOpsikoBa u MHorue npyrue. MHTepec
NPEJCTABISET MOMbITKA paccMOTpeTh olmme U aupdepeHIupyomue CBONCTBA AHTIIOA3BIYHBIX
FOPUINYECKUX TEPMUHOB B KOHTEKCTE B3aUMOJIEUCTBUA S3bIKA, ITpaBa U KynbTypel. M.H. AnekceeBa
n JI.C. MunuiaHoBa 3aHMMaJIMCh U3yUYEHUEM MTOHATUN «TEPMUH B CIIOBApPE» U «TEPMUH B TEKCTEN. B
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paMKax 3TOr0 MCCIIEOBAHMS aBTOPHI BBIBUIIM IPOOJIEMY aCUMMETPUN aHTIIHUCKUX FOPUIAIECKUX
TEPMHUHOB KaK JIMHIBUCTUYECKUX 3HAKOB B aCMIEKTE UX (YHKIIMOHUPOBAHUS B PAMKaX IOPUIUIECKOTO
muckypca. B kimaccudukanmm B.M. Jleiiurika CyIIECTBYIOT TEPMHHBI, 0003HAYarouue OOIIUe
MOHSATHSI IPaBa, TEPMUHBI, 0003HAYAIOLIME YACTHBIE IPABOBbIC MOHITHS U TEPMHUHBI, 0003HAYAIOIINE
Ha3BaHMs CIMHUYHBIX IMPABOBBIX OOBEKTOB W sBieHWid. [7, ¢.85] Ilpobmemoii kmaccuduxanmm
MHOSI3bIYHBIX TEPMHHOB M MPOOJIEMON TEPMUHOBEJICHUSI B CHCTEME U3y4YEHHs MpOoOJieM TeOpuu U
npakTuku nepeBona 3aHumManuch A.M. CmupHunkuii (JIekCHKOIOTUs aHIVIMHCKOIO  SI3bIKA),
B.C. Bunropanos (Beenenue B mnepeBomoBenenue), B.I'. Komuccapos (Teopuss mnepeBona
(nmuarBuctuueckue acnektsl)), B.I. 'ak (CemaHTHueckas CTpPyKTypa CJIOBa KaK KOMIIOHEHT
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpPhI BHICKA3bIBAHUS).

Pabora, wu3ywaromas JIMHTBUCTHYECKHE AacCMeKThl (DYHKIMOHUPOBAHUS AHTJIOS3BIYHBIX
IOPUANYECKUX TEPMHUHOB, JOJKHA PAaCCMaTpUBATh JABE CUCTEMbl —CUCTEMY SI3bIKA U CUCTEMY MpaBa
— KaK JIB€ B3aUMOJECHCTBYIOLIUE CUCTEMBI.

Hame Baumanue npusiekia padora J[aBumga Memmakodda “S3bik 3akoHa”, B KOTOPO OH
BBICKA3bIBAET clieayromee MHeHUe: “tFOpucnpyaeHius — 310 npodeccusi, OCHOBaHHAs Ha CJIOBax’ .
[7, c.86] Memnuakodd OTKpbIBaeT CBOIO KHUTY cioBamu: "FOpucnpynenius —3to "cioBecHas
npodeccus”. Bo3MoxHO, mpaBmiibHee ObUIO OBl CKa3aTh, YTO FOPUCTIPYACHIHS - 3TO mpodeccus,
CBSI3aHHAs C MOMCKOM CMBICJA, KOTOPBIN 3aJI0keH B cioBax. KOpUCTHI U CyllbU CKJIOHHBI MCKAaTh
OyKBaJIbHOE 3HAUEHHE CJIOBA, OOpAIIascCh K aBTOPUTETHBIM CIIOBApsSM, KOTJa BO3HHUKAET BOIIPOC O
3HaueHuu. Kuura Memnuakodda CcOCTOMT H3 JABYX OCHOBHBIX pa3/elioB: MOJAPOOHOrO
HCTOPUYECKOIO OMUCAHMSI FOPUIUYECKOTO aHIJIMHCKOTO S3bIKAa U KPUTUKHU U3JIMILECTB, CBSI3aHHBIX C
3TUM pa3zHooOpasuem, u HeooxoaumocTH pedopm. [7, ¢.85]

[Tpodeccus ropucta TpedyeT 3HaHMsI BCEX ACIIEKTOB SI3bIKa, a TAKKE FOPUINIECKUX TEPMUHOB.
Kaxxapiii rpakIaHuH TOJKEH cOoOI0aTh MpaBuiia U 3aKOHBI CBOEH CTpaHbl. B aHrIHiickoM SI3bIKe
€CTb MHOT'O IOpHANYECKUX (Ppa3, KOTOpPbIE MOTYT IIOMOYb YEJIOBEKY MOHSITh CMbICI TOW MM MHON
IOPUANYECKON HOPMBI M TOUHO clieZioBaTh eil. Ho B aHIIMiiCKOM S13bIKE TaKXkKe CYIIECTBYET OOJbIIOE
KOJIMYECTBO PA3IUYHBIX HAMOM, CBSI3aHHBIE C IOPHUCIPYACHIUEH, W HMHOTJa ObIBaeT TPYAHO
3alIOMHUTH TOYHOE 3HAYCHHE Kax 101 n3 HUX. I IuoMbl 060raiaroT Halll CII0BapHBIN 3amac U JeNatT
Hall sI3bIK OOJee KMBBIM M MHTEPECHBIM, KOI/a peub 3aXOAMT O 3aKoHe. B 3ToM mocTte Mbl
MPEACTABISIEM HEKOTOPBIE MAMOMBI, KOTOPBIE KOPUCTHI HCHOJB3YIOT B CBOEH IMOBCEIHEBHOU
npakTuKe. Mbl 0OBSICHIM MX 3HAYEHHE B CUTYallUSIX U HA PUCYHKAX.

W AroMbI — 9TO €IWHUIIBI TTOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX yKa3aTeNbHBII MUHUMYM U
CEMaHTUYECKU PEATU3yEeMbIH 3JIEMEHT HOPMAaJIbHO COCTABJIAIOT TOXKJIECTBO U 00a MpPEICTaBIECHbI
OOIINM JIGKCHYECKHUM COCTaBOM clioBocoueTanus. [2, ¢.43] M anomMbl XxapakTepu3yroTcsl [IeTOCTHBIM
3Ha4YeHHueM, Hampumep, money laundering — ormeiBanue aener, hijacking — yrom kpymHOro
TPaHCIOPTHOTO cpencTBa (camornera), to break the law — napymuTe 3aKoH u T. 1.

[Tpu paccMOTpPEHUU TTOHSITHSI «AHTJIOS3BIYHBIN IOPUIHYECKAN TEPMHUHY MTPU BKIFIOUCHUH €TI0
B «yCTOMUMBOE COYETAHUE», KOTOPOE 00J1aaeT CBOMCTBAMHU 1IEIOCTHOTO JIEKCHYECKOTO 3HAUCHMS,
HO B NEPEHOCHOM CMBbICIIE, MEPEBOJUYUK BBIHYXJACHHO CTAJIKMBAETCS C MPOOJEMON TOCTHKEHUS
SKBHUBAJIIEHTHOCTU TEpeBO/a. bBBIIM paccMOTpeHBl MPUMEPHI AHTJIOS3BIYHBIX UAMOMATHYECKHX
KOHCTPYKIIUHA M FOPUINYECKUE TIOHSATHS, BKIIOYEHHBIE B HUX, KaK CEMaHTUUYECKH peaTu3yeMble
JJIEMEHTHl B paMKax Y3KOrO0 KOHTEKCTa. Takhe «CeMaHTUYECKHWE KOHCTPYKIIMHUY» BBICTYMAIOT B
Ka4yeCcTBE HKBHBAJICHTOB IOPUAMYCCKHUX TOHATHIA, Hampumep, 10 break a case «packpbith aemo», to
make a pinch «menath 4TO-TO WM UCIOJIB30BATH UTO-TO KaK IOCJIEIHEE CPEICTBO», MOKET TaKKe
MMETh 3HAYEHHME «apecToBaTh KOro-aubo». bbuin paccMOTpeHbl HIMOMATUYECKHUE COYETaHUS C
3JIEMEHTaMU MeTa(hOpUYECKOr0 MIIM METOHUMHUYECKOTO 00pa3HOro nepeHoca: Harnpumep, «In black
and white» — «B opuIHaATEHOM JTOKYMEHTE YepHBIM MO OeI0My, 4eTKO HammcaHoy, «White-collar
crime» u «blue-collar crimey B 3HaueHNU «3KOHOMHUYECKOE MpecTyIuieHue», rae «blue-collar crimey
UMeeT 3HadYeHue «a crime committed by someone who works in Manuel labory, u apyrue npumepsr.

Tpyanoctu miepeBoja (pa3eonoru3MOB M WAMOMATHYECKMX KOHCTPYKIMA B paMKax
IOPUAMYECKOr0 KOHTEKCTa BO3HUKAIOT, KOIJIa PEeYb HJIET O CEMaHTHMYECKUX M3MEHEHMSIX Npu
MepeBOJIe TOHATHUS C OJHOTO SI3bIKa Ha JAPYroid, 0003HaYaeMblil MpeIMEeT OCTAeTCs MPEKHUM, a
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M3MEHEHMS HAMMEHOBaHUS IpeMeTa 00BSICHIIOTCS B3aMMOCBSI3aHHOCTHIO NOHATHH. Tak BOZHUKAIOT
CeMaHTHYEeCKHE TpaHC(HOPMAIIUU U SBJICHUS PACIIUPEHUS 3HAYCHUH WIIH CYKEHHE, pa3InYHbIE BUIbI
NepeHoca M JEKCHYECKUX 3aMEH (CeMaCHOJIOTHYECKUH TulaH). 34ech 3aeHCTBYIOTCS (opMabHO-
JIOTMYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH MBIIIUIEHUA. |5, €.189]

AHTTIOA3BIYHBIC IOPUIMYECKHE TTOHATHS, BKIIOYCHHBIE B MIMOMAaTHYECKUE KOHCTPYKLIUHU U
UCIOJIb3YeMble B KOHTEKCTE ISl Tiepefayd OCHOBHOM Hjaeu, TpeOyroT MpOBEACHUSI KOMIIOHEHTHO-
CEeMaHTHYECKOTO W CTHJIMCTUYECKOrO aHajiu3a JUIs IOJyYeHHsS SKBHBAJCHTHOTO IepeBoaa. B
KauecTBE MPHUMEPOB HCIIOIb30BAHUS IOPUINYECKUX TEPMHHOB, BKJIIOUYEHHBIX B UIUOMATUYECKUE
KOHCTpPYKIIMH, B paboTe ObLIH paccMoTpeHbl mpumepbl u3 cratbu «Urban Neoliberal Debt Peonage:
Prisoner Reentry, Work, and the New Jim Crow» (aBrop Francis B. Prior) u cuenapus ¢uisma
«Ansokar nesBosia» (Devil’s Advocate, 1997) pexuccepa Teiisopa X3kBopjaa, CO3AaHHOTO TI0
OJIHOMMEHHOW KHHMre OHuapto Haiinepmana. B paGore Obuto wmccienoBaHo Oojiee TpUILIATH
AHIIMACKAX MIMOMATHUECKMX KOHCTPYKLMH, BKIIOYAIOMIMX FOPUIAMYECKUE TEPMHUHBI, HAIIPUMED,
«beyond reasonable doubty» - «BHe pazymuoro comuenus», «to bail on the party» - «upussTh yyactre
B 00CY>KICHHH JICTIOBBIX BOIIPOCOBY, «t0 PicK a jury» - «coOpats xropu», «to plead guilty» - «ipusnath
BUHOBHBIMY», «prejudice and biasy - «penB3sToe MHEHHE» U JPYTHE.

[Ipu mpoBeneHuu uccienoBanus no marepuanam crarbu «Urban Neoliberal Debt Peonage:
Prisoner Reentry, Work, and the New Jim Crow» (aBrop Francis B. Prior) u cuenapus ¢uisma
«Ansokar nesBosia» (Devil’s Advocate, 1997) pexuccepa Teiinopa X3kBopaa, CO3AaHHOTO IO
OIHOMMEHHON KHure OHupro Haiinepmana Obutn OOHApY)KEHBI MPUMEPHl HUCIOJIb30BAHUS
IOPUINYECKUX TEPMUHOB, BKIIFOUEHHBIX B UIMOMATUYECKHE KOHCTPYKIUH, TIPU MEPEBOIE KOTOPBIX
HAa PYCCKUH $3BIK MEPEBOJYHMK JOKEH HCIHOJIb30BaTh TEXHUKY OMHCATEIHLHOTO IepeBojia
UAMOMATUYECKONH KOHCTPYKIMH IJIsi OOBSICHEHHS CMBIC/IA aHTJIIMHCKOTO IOPHINYECKOTO IMOHSTHS,
KOTOpOE HE UMEET B PYCCKOM SI3bIKE HU aHajora, HM AKBHUBAJICHTA, U HE MOJJIECKUT TOCIOBHOMY
nepesony. Hampumep, «take you to courty mepeBoauTCs «CyAWTh Bac, MOAATh HA BAC MCK», WIH
«laugh out of courty umeer meradopuueckoe 3HAUCHHWE, W COYETAHHE CIEAYET MEPEBOIMTH
«OTKJIOHHTD HEJIEMYIO H/ICI0, HE MMEIOIIYIO OTHOIICHHUS K TIPaBY».

HccnenoBanue IOpUINIECKUX TEPMHUHOB, BKIIOUYEHHBIX B HUAMOMATHYECKHE KOHCTPYKIIHH,
UMEIOIINe OPUINYECKYI0 CEeMaHTHKY, IMOITBEPIWIO TUIIOTE3Y O TOM, YTO Ui JOCTHXKEHUS
SKBHBAJIEHTHOIO MEPEeBOJia C aHIJIMICKOro Ha PYCCKUM S3BIK MEPEeBOJUMK JOJKEH HCIOIb30BaTh
MEpPEeBOUECKHE METOJIMKH, CBS3aHHbIE €O crocobamu auddepeHnanuy U KOHKPETU3aluu
3HA4YEeHUH, MepPeBOJ] TAKKE MOXKET OCYIIECTBIISATHCS MOCPEACTBOM CY)KEHUS, MJIU HCIIOJIb30BaHUEM
npreMa reHepan3anuy.
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PROBLEMS OF TRANSLATING RUSSIAN HUMOR INTO ENGLISH

D. A. Pervushina
Scientific Supervisor — E.A. Sherstyannikova

The article discusses the problems of translating Russian humor into English. The main types of
humor and the problems of its translation are revealed. Strategies are proposed to preserve the comic
effect in the translated text.

Keywords: Humor, translation, Russian, English, problems, strategies.

IOMOp — 3TO JIMHIBOKYJIBTYpHOE SBJI€HHE, KOTOPOE CIYXHT Ba)XKHOM 4YacThio JHOOOM
KYJIbTYPbl U CPEJICTBOM KOMMYHHUKAIIMK MEXKIY JoAbMU. OH OTpakaeT MEHTAJIMUTET, IEHHOCTU U
HCTOPHIO HapoOJa.

B nacrosiiee Bpemst KHUTH, (GUIIBMBI U CEpUabl aKTUBHO IEPEBOAATCS Ha Pa3HbIE A3BIKH, UTO
MIPEACTABIICT JOCTATOYHO CIIOXKHYIO 3aJady i NEpPeBOAYMKA, TaK KaK €My HY)KHO KaK MOXHO
TOYHEE IepenaTh CMbICH MYyTKU. OAHAKO M3-3a TOTO, YTO IOMOP OOBIYHO OCHOBAH Ha UIPE CJIOB,
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKLHMAX S3bIKA U HA CTEPEOTUIAX Hapoja, OH MOXKET ObIThb COBEPIIEHHO
HEIOHATEH MIPEACTABUTENAM APYTHX KYJIbTYP.

[lepeBon pycckoro oMopa Ha aHTJIMWCKHUMA SIBISETCS JOCTATOYHO CJIOXHOW MpoOIeMoi,
IIOTOMY YTO PYCCKasi M aHIJIOS3bIYHAS KYJIBTYPhl UMEIOT CYLIECTBEHHBIE PACXOXKICHUS HE TOIBKO B
MEHTAJIUTETE, HO U B CTPYKTYpE A3bIKA.

JIns1 Hayasa Hy’KHO IOHATh, KAKHE BBl OMOPA BBIIEIISAIOT B JINHTBUCTHUKE U KYJIBTYPOJIOTHH.
[IepBblii - CUTYaTUBHBIA IOMOpP, KOTOPBIA BO3HUKAET, KOTJa JIFOAU XOTAT ONMMUCAaTh CMELIHYIO WIIU
HEJIENMyl0 CUTyaluio. BTopoil BuI - S3BIKOBOM WJIM JIMHTBHCTHYECKHH. OH BKIIIOYaeT B ceOs
rOBOpSIIME UMEHA M (DaMUITUU, OKKa3MOHAIM3MBI, KanaMOypbl. W mocnenHuit - 3T0 KyJIbTypHBIH
IOMOp, Oa3upyroUMiicss Ha 3HAHUM MCTOPUYECKUX COOBITMM U JIMYHOCTEH, JUTEepaTypsl U
nepcoHaxei. To ecTh UeI0BeK J0JDKEeH 00J1a1aTh ONpeeIEHHBIMU 3HAHUSAMH JJIS1 TOHUMaHUS TaKUX
IIyTOK.

W13 3Toro crneayroT npobiaemMbl, ¢ KOTOPHIMHU CTAJIKUBAIOTCS IEPEBOAYNKH, KOTJ]a TPUCTYNAIOT
K MEPEBOJly PyCCKOI0 FOMOpa Ha MHOCTPAHHBIN A3BbIK. OZ1HA N3 OCHOBHBIX TPYAHOCTEN 3aKIIFOYAETCS
B TOM, YTO LIYTKU U UJUOMBI, YACTO UCIOJIB3YIOIIMUECS B OAHOU KYJIBTYPE, MOI'YT HE UMETh CMBICIIA
B JIpyro#, 1100 k€ HEe UMETh SKBUBAJICHTOB B JJPYTOM SI3bIKE, YTO MOKET CYLIECTBEHHO 3aTPyIHUTh
nepeBoa. K stoit mpobneme mMoxxkHo otHect myTkd 1npo CCCP, moToMy 4TO OHM OCHOBaHBI Ha
COBETCKHX PENUAX, H 3a4aCTYI0 IMOHATHBI TOJBKO JIFOASM, 3HAKOMBIM C 3TUM MEPUOJOM BPEMEHH.
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Takoii 1oMop, nepeBeEHHBIA HA AHTIIMUCKUN S3BIK, OyAET SBIATHCA JUIIb HAaOOpPOM (DaKTOB M
MOTEPSIET CBOM KOMUYECKUH A (DEKT.

Emé onHa Cl0XHOCTh COCTOMT B TOM, YTO IIYTKM YaCTO OCHOBAaHbl HA TOHKHUX HIOAHCAaX U
KOHHOTaluAx. M eciu nepeBOgYMK HE 3HAKOM C KYJIbTYpHBIM KOHTEKCTOM, OH MOXET HE CyMETh
TOYHO TepeaTh IMOop leneBol ayautopun. [lpuBeném B mpuMep pyccKyro HIyTky: «— Yro Oyner,
€CJIM CKPECTHUTh eXa U AeKkTpuyeckuil Tok? — Kointouas mpoBosioka o HanpspkeHuem!». XoTs B
aHrIuiickom ecth cioBo "hedgehog" (€x) u dpasa "barbed wire" (korodas mpoBOJIOKA) KYJIBTYPHBIE
KOHHOTAIIMHW 3THUX CJIOB HE TIOJIHOCTHIO COBNAAAIOT ¢ pycckumu. B anrmiickom "hedgehog" He nmeer
TaKOH K€ aCCOIMAIIUU C YeM-TO MPOCTO "KomouuM" B 001eM cMeiciie. B pycckom BapuaHTte, cama
CTPYKTypa BOIPOCA HAIOMUHAET JETCKUE 3araJiku. ITO CO3/1aET IONOJHUTENbHBIN YpOBEHb IOMODA,
KOTOPBIM CIOXHO mepenath. UToObl dTa mryrka Obula MOHSATHA W CMEUIHA Ui aMEepUKAHCKOU
ayTUTOPUH, TOTpeOyeTCsl 3HaYUTeNIbHAs aJlanTallysl, KOTopasi, BEpOsATHO, MPUBEIAET K MOTEPE 4acTU
HCXOJHOTO CMBICIIA U OYapOBaHUSI.

[ToMuMO 3TOT0, CTOUT OTMETUTH JIUHTBUCTHYECKHUE MTPobeMbl. Hanpumep, kanaMOypbl 4acTo
OCHOBaHbl Ha OMOHMMHHM, TAPOHUMUH, MOJIUCEMUU. DT SBJICHUS, KOHEYHO, €CTb B AHIJIMHCKOM
S3bIKE, HO OHHM HE BCErJa COOTHOCSITCS C PYCCKUM OPHUTHHANIOM. TakkKe MOXET OBITh CII0KHO
no00paTh AKBUBAICHTH IS (pa3eoIOTU3MOB M HAMOM, TaK Kak JOCIOBHBIA NIEpEeBON B
OOJIBIIMHCTBE CIIY4aeB MPUBEAET K IMOTEpPE FOMOPUCTHYECKOro cMmbicia. Pycckas mytka: "Uto
o0mIero Mexay BoeHHBIM U MaTeMaTukoMm? Oba — odeticmgyiom." (CiioBo "AeWCTBYIOT" MMeeT nBa
3HAYEHUS: COBEPIIAIOT JIEUCTBUSA W 0003HAYAET MATEMATHUYECKYIO OIEpalfio) He MOXET ObITh
JIOCJIOBHO TIEPEBEJIEHA, TaK KaK B AHIJIMHCKOM SI3bIKE HET CJIOBA, KOTOpPOE Obl OJIHOBPEMEHHO
0003HAYaN0 U COBEpILICHUE NEHCTBUS, U MaTeMaTUYECKYIO onepaiuio. BapuaHnTel nepeBoja, Takue
kak "act" wim "operate", HE CO3/alOT TOroO ke KamaMOypHOro 3¢ ¢eKra, B CBSI3U C YeM IEPEBO/I
CTAaHOBUTCS TPAKTHUYECKHU HEBO3MOXKHBIM.

MHoroe TakXe 3aBUCHUT OT HAaBBIKOB repeBoaunka. OH J0bKeH o01ajgaTth TIIyOOKHMHU
3HAHUSAMHU KaK PYCCKOTO, TaK M aHTJIMHCKOTO sI3bIKa, a TAK)Ke MOHUMAHUEM 00eUX KYJIbTYp, YTOOBI
IpaMOTHO aJIalTHPOBATh MIYTKY. KpeaTHBHOCTH UTpaeT OOIBLIYIO pOJIb B IEPEBOJIE, TAK KAK UMEHHO
9TO Ka4yeCTBO IO3BOJIAET HAXOAWTh MOAXOJAIIME DKBUBAJIEHTHI AJI IOJHOW IEepeladyd CMBbICa
BBICKA3bIBaHUSI.

B JnMHrBHCTHKE CYHIECTBYIOT pa3jM4YHBIE S3BIKOBBIE CPEACTBA, IPHU MOMOLIM KOTOPBIX
JocTuraercs ;oMopucTuyeckuil agpdext. OHM pazzieneHbl Ha TpU OOJIbLINE TPYIIIBL:

1. ®onernyeckre BhIpAa3UTENbHBIE CPEACTBA U CTUIUCTUYECKHE TPUEMBI: MHTOHAIUS, PUTM,
TEMII pPEYH, May3bl, 3BYKOBbIE KauecTBa, aJJIMTEpallus, aCCOHAHC, 3BYKOINOApa)xkaHue, pudma.
[Ipumepamu 310 MOXHO mpowsurtocTpupoBarh Tak: "Hy, koneuno, renuii! Ilpsamo BTOpoit
OinmreiH!" (IIpousHocuTcs ¢ capkacTUYecKOW MHTOHAIMEH, MOJUE€PKUBAIOIIEH, YTO YEJIOBEK, O
KOTOPOM TOBODST, HA caMOM Jene He reHwif). "S... 3To... Hy... KaKk ero... B ooOmeM... 3a0but!"
(JmHHBIE May3bl CO3JA0T HAIpsHDKEHHE M KOMUYECKHH 3((EeKT B OXKHUAAHUU TOTO, YTO YEJIOBEK
cobupaercss ckaszatb). "OH Kak OyxHemcs 06 mon! A mortom emé mpsam! Horoit nmepHyn!"
(Mcnonb3oBaHue NpOCTOPEUHBIX 3BYKOMOAPAXKaHH JIJIsl OMUCAHUS HEJTIOBKOTO JIEHCTBUS YCUIIMBAECT
Komuueckuit apdexr).

2. Jlekcu4eckue BhIpA3UTENIbHBIE CPE/ICTBA M CTHIIMCTHYECKHE MPHEMBI: MHOTO3HAYHOCTD,
CUHOHMMHMS, aHTOHMMHUS, OMOHUMHMS, KOHHOTalus, MeTadopa, CpaBHEHHE, SIUTET, METOHUMHUS,
CUHEKJ0Xa, OJMIIETBOPEHHE, THrepOosa, JUTOTa, OKCIOMOPOH, KajlaMOyp, UPOHHMS, JEKCUYECKUI
noBrop. Hampumep, BMecto ¢pasbl "uyenoBek HEOOJBIIOTO pocTa" MOXHO CKas3aTh
"310T KOpomwiwika" (CnoBo "KOpOTHIIKA" HMMEET NPEHEOPEKUTENbHYI0 WJIH HPOHUYHO-
YMEHBIIUTENbHYIO KOHHOTALIUIO, KOTOPask MOKET ObITh MCIIOJIb30BaHa JUIsl KOMUYECKOT0 Y dexTa).
"OH OBLI HACTOJNIBKO YMHBIM, yTO ax Taymnbiii!" (31ech coueTaHne MPOTHBOIOJIOXKHBIX MOHATHI
CO31aET KOMUYECKOE IIPOTUBOPEUHE).

3. CHHTaKCUYeCKHe BBIPAa3HTEIbHBIC CPEACTBA M CTHIMCTHYECKHE MPUEMBI: pazHOOOpasue
CTPYKTYp MpEUIOKEHHUH, MOPSAIAOK CJIOB, CIIOCOOBI CBSI3U MEXAY NPEATOKEHUSIMU, UYJICHEHUE
MPEJIOKEHUS, BO3MOXKHOCTh OMYIIEHMs] WIEHOB NpeiokeHus. "SI HuUKorna He BHUAET HHYEro
1o/1I00HOT0" MOXKHO 3aMeHHTh: "He euden s makozo Huxoeoa!", 4T0 YCUIUT SMOLMOHATBHBIN WIN
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upoHudeckuit r3¢dekr 3a cuét uaBepcuu. "5 uay B MarazuH" MOXKHO yNPOCTHUTh: " — 6 mazasun.”
Pa3roBopHBI CTHIIb UCTIONB3YETCS 11 OBICTPOTO MIJIM HEMHOTO KOMHYHOTO OTBETA.

[TepeBonm OMOpa OCYHIECTBISICTCS Ha BCEX OSTHUX YPOBHAX, HO OCHOBHBIM SIBIISICTCS
parMaTU4ecKuii, TO €CTh YPOBEHb, KOTOPBIN OTpa)kaeT MOTHBBI, LIEIM M YCTAHOBKH U HAMEPEHUS
TOBOPSIIETO, MOTOMY YTO KOMUYECKUH MOMEHT 3aBUCHT UMEHHO OT 3Toro. Ilpu aganranuu myTok
MOXHO IIO’KEPTBOBAaTh OSKBUBAJICHTHOCTBIO JPYTHX S3BIKOBBIX YPOBHSX, YTOOBI COXPaHHUTh
IOMOPUCTHYECKHH P PEKT.

Jns pemeHus npoodiaeM ¢ IepeBOAOM IIYTOK, HAMOM M KaJaMOYpOB CYIIECTBYET HECKOJIBKO
crpareruii. OHOM U3 HUX SIBIISIETCS MCIIOJIb30BaHUE pUéMa «Tpanc(opMaIim», To €CTh alanTaluu
HCXOJHOTO TEKCTa COOTBETCTBEHHO KYJIBTYPE U TPAMMAaTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM SI3bIKa, Ha KOTOPBIN
MEPEBOJIAT LIYTKY, C COXpAaHEHHEM CMBICIA U IoMopHcTHYecKoro ¢ dekra. K npumepy, B pycckom
s3pIKe ecTh uamoma: «Korma pak Ha rope CBUCTHET», KOTOpas O3HauyaeT «HHKornmay». M eciu
nepeBecTH e€ JOCIOBHO Ha aHrmickuid - «When a crayfish whistles on a mountainy - momxy4urcs
Oeccmbliciuna st Hocutesel s3bika. Ho ecnu mepeBogunk Hanumiet: «\When pigs fly», on coxpanut
Y CMBICH, U FOMOPHCTUYECKUH dPPEKT UAHUOMBI.

Crnenyromas cTpaterus siBIseTCsl AOCTATOYHO HPOCTOM M OYEBUAHOM - MperocTaBIeHUE
KOHTEKCTa, KOTOPBIA PAacKpPOET CMBICH BBICKa3bIBaHWA. EciM mIyrka OCHOBaHa Ha KyJIbTYPHBIX
OCOOCHHOCTSIX CTpaHbl, MEPEBOAYMK MOXKET J00AaBUTh MPHMEYaHHE, B KOTOPOM OOBSCHHUT 3Ty
0COOEHHOCTh, TEM CaMbIM C/EJaB IOMOp TOHSITHBIM Ui MHOCTPAHHBIX JIIOJEH. DTa CTpaTerus
OTJIMYHO TOJIXOMIUT, KOT/Ia TEPCOHAaXH PYCCKOM JHMTEpaTypbl MMEIOT roBopsmue (amumun. B
npousBeaeHnn M.A. BynrakoBa «Cobaube cepaue» ¢damunus riaaBHoro repost [IpeobpaskeHckuid
INPOHMCXOAUT OT CIIOBAa «IIPEOOpaKEHHE», YTO YKa3bIBAET HAa POJb Iepos B INPeoOpa3oBaHUU
[lapukoBa u3 cobaku B yenoBeka. JIoiu, YMTAONINE ATY KHUTY B IIEPEBOIE U HE 3HAIOIINE PYCCKUI
S3bIK, HE IOWMYT CMBICI, BIIOKCHHBIH B (aMWIMIO, TaK KaK Ha AaHIJIMICKOM OHa 3BYYHT
Preobrazhensky. [Tpumeuanue moxet 3By4arth Tak: In Russian, the professor's surname is consonant
with the word "transfiguration" (B pycckom s3bike (hamumusi mpodeccopa CO3By4Ha CO CIOBOM
"mpeoOpaxenue").

[TepeBoTuMK Takke MOKET HCIHOJIb30BaTh KPEATHUBHBIM MOAXOJ K ajanTtanuu myTtok. K
IpUMEPY, CO3/IaHUE HOBBIX KaJaMOypOB HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE, OJIN3KHX 110 CMBICTY K OPUTHHAITY,
WA KOMITEHCAIHsI FOMOPa, KOTOPBIN ObUT OTEPSH M3-32 HEBO3MOKHOCTH I'PAMOTHOTO MEPEBO/A.

Takum o0Opa3oM, TepeBOJ IOMOpa MPEACTaBIsET COOOM OJHY M3 CaMBIX CIOXKHBIX 3a/ad B
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIMH. OCHOBHBIE TPYIHOCTH 00YCIIOBIIEHBI ITTyOOKOH YKOPEHEHHOCTHIO
IOMOpa B JIMHTBHCTHYECKUX OCOOEHHOCTSX. VI B CBSI3M C ITUM TMEpeBOJ PYCCKOTO IOMOpa Ha
AHTTIMACKHUH S3BIK SBJIAETCS TBOPYECKUM MPOLIECCOM, TPEOYIOIIMM INTyOOKOEe TOHUMaHUe 00eHX KYJIbTYP
M XOpolIee BIIaJIeHUE S3bIKaMH.
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UHTEPIIPETALIAA OBPA3A 3JIOJEMKHA HA MATEPHAJIE MEJTUA®PAHIIIN3bI
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B cmamve paccmampusaemcs ssonoyus oopasza Kpysinet oe Bunv 6 meouappanwusze "101
oarmamuney" Ha OCHO8e mMeopuu IUHSEOKYIbMYPHO20 munadxca. lIpeocmasnena ounamuxa
0bpasza 3100elKu 8 0OPA3HO-NEePYENMUBHOM, NOHAMUIHOM U YEHHOCMHOM ACHEKMAXx.
Kniouesvie cnosa: nune6oKy1bmypusiti aHanus, oopas 3100eiKu, TUHSBOKYIbIMYPHbI MUNALC.

IMAGE OF VILLAINESS IN MEDIA FRANCHISE 101 DALMATIANS":
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The article examines the evolution Cruella de Ville's image in the media franchise "101
Dalmatians™ based on the theory of linguistic and cultural type. The image of the villainess is
considered in visual, conceptual and axiological aspects.

Keywords: linguocultural analysis, image of villainess, linguocultural type.

[TonsiTust 1OOpa M 371a SABIAIOTCS ONPEAETAIOIUMU B (POPMUPOBAHUU KYJIbTYPHON KapTHUHBI
MHpa S3bIKOBOI'O COOOIIECTBA, CTpaHbl, UBUIN3alMK. B Haubonee pensedHoit popme 100po u 3710
MIpPE/ICTaBJICHbl MOCPEICTBOM IEPCOHAIM3alMU B 00pazax IepoeB U 3JI0J€eB B 3IOCE, CKa3zKax,
JUTEPATYPHBIX POU3BEACHUSIX.

B ¢oxyce BHuMaHus naHHOW cTaTbu HaxoauTcs Meauadpanmmsa «101 manmaruzeny,
00bEIUHSIOIIAs HECKOIBKO JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUH (TPUKBEJIOB U CUKBEJIOB) U SKPAHU3ALUH
[4,5,6,7,8,9]. T'maBuo#l repomnert meamadpanmmsbl sBiusercs Kpysnna ne Bunb, ubs mepcona
ABJIsIETCA 0000IEHHBIM 00pa30M HOCHUTEIIS 37100 Hayana B )keHCcKoM oonnuni. [1o croxery Kpyaia
ne Buib oXOTHTCS 3a LIEHKaMHU JaJMaTHHIEB JUIsl TOrO, 4TOObI CO3[aTh M3 MX MeXa KpacHBYIO
onexny. Onepxxumas 3Tor uaeen, Kpyassia He BUAUT NPENATCTBUIM HAa CBOEM ITyTH.

[{enbto paboTHI SIBJISETCS — BBISBJIEHUE JIMHIBOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEN 00pa3a 3710/1eiKu
C MpuMeHeHueM Teopu KynbrypHoro tunaxa (JIKT) u anroputma ero ananusa [2].

K oOCHOBHBIM mpH3HaKaM JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIaXa OTHOCATCS: Y3HaBae€MOCTb,
aCCOLIMAaTUBHOCTb, IIOBTOPSEMOCTb, IIUPOKas W3BECTHOCTb, CUMBOJIMYHOCTb, TUIUYHOCTH U
npeueneHTHocTh [1]. Onucanue JIKT mpeamnonaraer paccMOTpeHHE ero o0pa3HO-TIEPHENTHUBHBIX
IIPU3HAKOB, COLUAIBHON POJIA, MOPAJIbHBIX LIEHHOCTEH.

AHanu3 noHstuitHo# cocrapiustoneit JIKT npuHATO HAUMHATH ¢ paCCMOTPEHUS AePUHULIUN
BepOAIM30BaHHOTO TPEACTABICHUSI TEepCOHaXa B s3blke. B TomkoBoMm cioBape «villainess»
(3monmeiika) ompenensercs kak: 1. a female character in a book, play, film, etc. who harms other
people; 2. a woman who is considered bad, harmful, or dangerous [10]. Onpenenenue MOTHOCTHIO
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COBIIAAACT C IPUHATONM B JUTEPATYPOBEACHUM KOHLEINLMEH aHTAarOHWUCTA, MpemIokKeHHoU B.SI.
[TpormoM, corimacHO KOTOPOM €ro poJib 3aKJII0YaeTCsl B BBIABICHHU KEPTBBI, 0OMaHe, HAHECEHUH
Bpena u yuiep6a [3]. JlaHHbIe XapaKTepUCTUKU 3aUKCUPOBAHBI U B TOBOPSIIEM UMEHH Kpyauisl,
KOTOPOE OTCHUIAET K aHTTIMHCKUM ciioBam cruel u devil.

PaccMoTpuM 00pa3HO-TIEPIIENTUBHYIO COCTaBlsony0 obpasa Kmyamner ne Buie. Bo
BHEITHeM oOpa3e Kpyaiuibl mpociexuBaeTcsi 3aKOHOMEPHOCTb: BBIpayKeHHas! Xy100a ¢ aKIIEeHTOM Ha
TOHKOM TaJIu, BBICOKUH POCT U OCTpPBIC YepPTHI JIMIA: «...a tall woman came out... She had a dark
skin, black eyes with a tinge of red in them, and a very pointed nose» [7]. bonee Toro, Habmomaercs
JanpHeIee n3MEeHEHHe: TeporHs o0peTaeT 0ojiee eCTeCTBEHHbBIE )KEHCTBEHHbIE (POPMBI, OTXO/S OT
Ype3MEPHOH XyJ00bI, 4TO CBUAETEIHCTBYET 00 IBOJIOIMH BU3YaJIbHOTO 00pa3a nepcoHaxa. TeMHbIe
rj1a3a U BOJIOCHI, pa3/ieJIieHHbIE TI0 MPOOOPY HA YEPHYIO M OEIYI0 CTOPOHBI, SBISIIOTCS BU3YaJIbHBIM
¢e JIBOMCTBEHHOW HATYphI, MMOCTOSSHHON OOphOBI MKy moOpom u 3imom: «Her hair was parted
severely down the middle and one half of it was black and the other white—rather unusual» [7].

["apaepo06 cOCTOMT U3 MIaTHEB TEMHBIX TOHOB C HAKHKAMH U3 MEXOB, YTO OTCBUIAET K 00pazy
Ooratoii apucrokpatku: «She was wearing a tight-fitting emerald satin dress, several ropes of rubies,
and an absolutely simple white mink cloak, which reached to the high heels of her ruby-red shoes»
wmn «This time she was wearing a black satin dress with ropes of pearls, but the same absolutely
simple white mink cloak» [7].

Onnako o0pa3 mojaBepraetcs Tpanchopmarmsm. B npuksene «Cruellay obOpa3 HamonHeH
AKCTPaBaraHTHBIMU U JIEP3KHMH HapsJaMu B 4epHO-0€I0-KpacHO! raMmme, co3/iaBasi 00pa3 poKOBOM
JEBYIIKH, 11enbi0 Kpyasuiel ObU10 HanpaBuTh Ha ce0si Bce BHUMaHue: «But also stunningly dressed
women who pull the focus off of her» u « Your hair, is it real? Black and White Ball. I like to make
an impacty» [6]. Drta Ttpanchopmamus oTpakaeT ee OyHTapCKuUil IyX, HIpPOTECT TPOTUB
KOHCEPBAaTHBHBIX HOPM U CTPEMJIEHHE K CAMOBBIPAKEHHIO.

B ee noBeneHnH TakKe MPOCIEKUBACTCS MMITYJCUBHOCTD, SIPKHUM IPUMEPOM BBICTYIIAET
npukas k Xopacy u [)xacrnepy o HemelJIeHHOM BbINoJIHeHUH 3a1anus: «I want the job done tonight!»
[6].

PockoniHbie HHTEpbEphl ¢ MPAMOPOM M MEXaMH B OPUTMHAILHONW BEPCUU MTOYEPKUBAIOT €€
00raTcTBO M SKCTpaBaraHTHOCTH: «...in a room with black marble walls, on a white marble table»
[7]. B mpukBene qaxke CKpOMHOE KHJIUILE YKPALIEHO CO BKYCOM, YTO TOBOPHUT O €€ CTPEMIICHUH K
MIPEKPaCHOMY, HECMOTPS Ha 00CTOSTEIILCTBA.

B o0rmiecTBe reponHs 3aHMMaeT BBICOKOE MosioxkeHue, Kpyania rorosa 3amiaTuTh O0IbIIYIO
ueny: «I'll pay you twice what they're worth», kpome Toro y repounu ects penytarus: «My business,
my reputation, my life, has been ruined...» [8]. Cdepa ee 3aHsTOCTH yManuuBaeTcs, cCbUIAsCh Ha
HAaKOIUICHHBIN KamuTall, 4TO MOAYEepKUBacT ee He3aBUCUMOCTh: «I had my father’s money» [8].
Taxke, B npuksene «Cruellay MBI BUIUM €€ NMyThb OT HHU3KOTO COLMAIBHOIO IMOJIOXKEHHS 10
nu3aliHepa, B TO Bpems kak B cukBene «102 Dalmatians»y cdepa nesTenpbHOCTH CBsi3aHa ¢
IPYMEPCTBOM JUIsL OTBJIEUEHUS MOJO3PEHHs MOJUIUH B IKECTOKOCTH C JKUBOTHBIMH, YTO
JIeMOHCTpUpYeT ee n3BopoTnBocTh: «Oh, Fluffy, a bath...» [5].

OpHakKo 3a MOKa3HOW POCKOIIBIO CKPBIBAETCS XPYNKOE MaTepualIbHOE MOJIoKeHue. B kHure
«Evil thing» repomns >xamyercsi mMarepu Ha CBOE pazopenme, Bockiumas: «I have nothing,
Mama...Everything is gone», mocie yero oHa Oblia BEIHYK/IEHA Ha TMlepee3] B CEIbCKYI0 MECTHOCTh
«I can’t believe Jack would leave you penniless! And what better way to do it than with a completely
clean slate? And in a new home, De Vil Hall» [5]. Beisacusiercs, uro nparouennoctu Kpysmibr —
Bcero numib nojzenka: «Cruella still has her jewels... Mostly sham», a ¢unancoBsie TpynHocTH
BBIHYX/IAIOT €€ OexaTh W3 AHINIMM OT KpeAMTOpoB: «Anyway, they’re going to leave England
tomorrow, to get away from their debts» [8]. C. BanenTuno, qaeT mosicHeHue, 9TO BCE UMYIIIECTBO
oTia ObUIO TMOTEPSHO M3-3a JIIOOBU K CBOEW MaTepu, KOTOPYIO MHTEPECOBAJIU TOJBKO CBETCKHE
BeYepa, 4TO IMOJAYEPKHUBACT TEMY KCHCKOH O€30TBETCTBEHHOCTH, YTO MPUBOAUT K (PHHAHCOBOMY
kpaxy: «I gave Mama everything that should have been mine, and she turned her back on me, leaving
me to the howling winds and barking dogs of the countryside» [8].

YaayHoe 3aMyXecTBO OOEpHYJIOCh OOJIMYEHHMIO TIOCIE€ CMEPTH MYy’Ka IPOUTPAHHOTO
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umyinecta: «Jack left me nothing—there was nothing to leave me. His businesses were underwater,
and what was left was seized by his unscrupulous business partners» [8]. DTu Tparuueckue
00CTOSITENTLCTBA MO JYEPKUBAIOT €€ YSI3BUMOCTh 32 MACKOU 0€3KAIOCTHOM 3710/ICHKH.

PeueBoii mopTpeT TepoMHM NpEACTaBICH 4Yepe3 KPUK B COCTOSHHM SPOCTH, HAIpuMep,
THEBHBIC BhICKa3bIBaHHS K CBoMM momuuHeHHBIM: «You idiots! You fools! You imbeciles!» [9].
I'epounst mpeamouuTaeT OTAaBaTh MpuKasbl, k mpumepy: «Keep the little beasts», umcmombsyer
capkasM, JIbCTUT AHUTE, BIIAJICIHIIC JAIMATHHIIEB, O €¢ OCTpoyMuH: «Anita, you're such a wit» [9].
Mamnepa ee peun yka3pIBaeT Ha €€ BHICOKOMEPHE U CTPEMJICHHE K JOMHUHUPOBAHUIO.

[Tonstuitnas ctopona Kpyasiiel mokaszana uepes crpactsb kK Mexam: «I live for furs. I worship
furs!» [5]. MeTogaMu JOCTHKEHUS LIENH SIBISIOTCS MaHUITYJISIIIMK M cabOTax, YTO MPOSIBIISETCS B €€
TOTOBHOCTH HCIIONIb30BaTh JAPYIHX JIIOJCH M pa3pyliaTh BCE, YTO CTOMT Ha ee mytu. Kpyamna
pacronaraia K cebe MHCIIEKTOpa JIbCTUBBIMU ciioBamu: «You and your men do such a wonderful
job... protecting the weak and the innocent» [5]. 3agaBaia Bonpocsl: «How long will it be before the
puppies are old enough to leave their mother... In case I want to buy some», HaHOCHJIa BU3HTHI:
«Cruella opened the gate and walked down the steps, saying how pretty the puppies were», a Taxxe
JIEMOHCTPUPOBAIAa MHTEPEC MPH IPOINaXe LMIEHKOB, OTBOAS OT cebs momo3penus: «l just saw the
papers. I couldn't believe it. It was quite a shock...Have you called the police?» [4]. [Ipu TpyaHOCTSIX,
CO371aBaeMbIX JPYTUMH JToapMH, Kpyaita crapaercs 3a0path Bee, 4To UM 1eHHO: «I was going to
take the things she loved most... her business, her status... her confidence», 4ro nemoncTpupyer ee
CIIOCOOHOCTh aHATM3UPOBATh HANOOJIEE YA3BUMbIC TOUKH MPOTUBHHUKA [6].

Opnnako B 1oHOM Bo3pacTe Kpyamia mpeacraBieHa CBETIBIM PEOSCHKOM, CTOJIKHYBIIUMCS C
’KECTOKOCTBI0. B mprmMepe nmoka3zaHa CUTyaIus ¢ OTYMCIICHUEM 32 TTOBEICHHE, & MaTh BCTYIIAETCS 3a
Hee: «And might | say, your school seems to turn out horrible children with no creativity or
compassion. Or genius» [6]. Takxe B roHomiecTBe Kpysiia HCHBITHIBAET OTTOPXKEHHE CIIOB
Baponeccrl co ctpemiieHreM oTcTosTh yecTh Matepu: «My mother hadn’t failed dismally, [ had. And
I wasn’t going to fail her again» [6].

CymiecTByeT UHasi HHTepIpeTaiys aetcTBa Kpyasuibl, BeIpociiell B apUCTOKpaTHYHOM CeMbe,
rae Kpyania nemoHcTprpyeT cBoit aep3kuii xapakrep: «...| would suggest that you speak with your
staff and make it clear that Miss Anita is to be treated with respect, or I will personally see to it that
this school no longer receives those endowments», 4To mHOKa3bIBa€T paHHUE MPOSIBICHHS €€
OYHTapCKOTo AyXa, a TAK)Ke IEHHOCTH JPYKOBI, KOTOPBIE OHAa CTABUT BHIIIE ()OPMATLHBIX MPABHIIT U
npenpaccyakos [8].

[lenHocTHass cTropoHa o0Opa3a OTpa)kaeT MPEJAHHOCTh CEMbE: JKEJaHHEe OTOMCTHTH 3a
npueMHyto Matb: «Much to avenge, revenge and destroy. But I do love you» [6]. Takxe
MIPOCJIEKNBAETCS MOTPEOHOCTH B pU3HaHUM Ornosorudeckoi marepsio: «Hello, Mother...Of course,
you’re mine. I’ve longed for someone in my life who was as good as me» [6]. ['epounst oco3Haer
MOMBITKY KPOBHOM MaTepu M30aBUTHCS OT HEE Kak MpOosBIEHUE upe3MepHoil »ecTokocTu: «That
psycho cannot be my mother» [6]. B uHBIX MHTEpIpeTanusax MpOsBISETCS MPEAAHHOCTh K CBOCH
ceMbe M polly B Hexenanuu MeHath (ammimio: «I am the last of my family so I made my husband
change his name to miney [4], a Taxxe cienoBaHHEM TOCIeIHEH Bou oTa: «He wants you to keep
the De Vil name, even after you marry. You are the last of the De Vil line» [8].

JIpyroii KJIF0UeBOM acIeKT - CTpeMIICHHE K MHIANBHUIyaIbHOCTH ¥ caMOBBIpaxkeHuro. Kpyamna
YTBEPKAAET, YTO 3aMY>KeCTBO MOryOusiao MHorux skeHuuH: «More good women have been lost to
marriage than to war, famine, disease and disaster» [4]. Kpome Toro, ynmommuHaercs o coBeTax
poauteneit BoiaenaTees: «In the box was a small square note card that simply read: Distinguish
yourself) [8].

HactoiunBOCTh MPOSIBIIAETCS B TPYIOIIOOWH, CTPEMJICHUH OBJIAICTh HABBIKAMU IIUThS W
sHanusimu o0 moje: «l really am a dab hand with a needle» u x mpusHanuio ee TanaHTa B JIHIIC
Boponeccrr: «You have the talent for your own label» [6]. Onnako 3Ta 1eIeycTpeMIIEHHOCTD
NpeBpallaeTcss B OJCP)KUMOCTb, ONPABIBIBAIOLIYIO JIOOBIE CPEICTBA, BKIOYAsi JKECTOKOCTH H
Hacunue: «I’ve drowned dozens and dozens of my cat’s kittens» uiu «Poison them, drown them, him
them on the head. Have you any chloroform in the larder?» [4].
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[TogBons uroru, Kpysmna ne Bumb, OGmaromapst cBOMM SIPKO BBIPKEHHBIM 3JI0/ICHCKUM
YepTaM M MHOTOYMCIIEHHBIM aJanTalysaM, cTaja SpKUM U SMaTaXHbIM 00pa3oM 3J0JEHKH, ubs
KECTOKOCTh, HAPIHUCCU3M M IMPEHEOpeKeHnEe K MOpaau (pOpMUPYIOT OOIIEHPUHATOE MOHUMAaHUE
37I0JIeiicTBa, HO IIPU 3TOM €€ MCTOpHS BbI3bIBACT SMIATHIO Ojarojaps pacKpbITUIO MOTHUBOB U
YA3BUMOCTEM.
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®pazeosorus UrpaeT BAXKHYIO POJb B S3BIKE, IIOCKOJIBKY 00OTAIIaeT €ro BEIPA3UTEILHOCTD,
nenas peub Oonee spKOH, oOpasHOW © TOYHOH. Dpa3eosorTH3Mbl HE TOJBKO MPHAAIOT
AMOIIMOHAIBHYIO OKpacKy W a(OpHCTUYHOCTh BBICKA3BIBAHHUSIM, HO U OTPAXKAIOT KYJIBTYPHBIE
LIEHHOCTH ¥ UCTOPUYECKHI ONbIT Hapoja [1].

B.B. BunorpanoB B pa6ore «O06 OCHOBHBIX TUIaxX (pa3eoJOTHYECKUX €TUHHI] B PYCCKOM
si3pike» (1947) BBIACTNI TPU OCHOBHBIX THIA (DPA3EOTOTUISCKUX eUHMUIT [2]:

1. ®paszeonoruyeckue CpameHus. YCTOWYMBBIE COYETAHMs, 3HAYCHHE KOTOPBIX HE
BBIBOJMTCS W3 3HAYCHMH HX KOMIIOHEHTOB. YacTo B cocTaB (hpa3eorormyecKux
cpaiieHuil BXoaaT ycrapeniine Gopmsl. [Ipumepsl: nonacms enpocax, bume daxmyuu,
kick the bucket, to rain cats and dogs.

2. Dpa3zeosOorMYecKue €AUHCTBA. YCTOWYUBBIE CIOBOCOYETAHUS, KOTOPHIE YaCTUYHO
OOBSICHAIOTCA 3HAUEHMSAMU BXOAALIMX B HHUX KOMIIOHEHTOB. OOBIYHO HMEIOT
napajuiesibHble cBOOOAHbIE coueTanus. [Ipumepsl: namobiiume wero, cmomams yoouxu, t0
spill the beans, to burn bridges.

3. ®Dpa3eosOrHUecKUe COYETaHUsA. YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS, B COCTAaBE KOTOPBIX
TOJIBKO OJIHO U3 CJOB MMeeT (hpa3eosOrMyeckd CBs3aHHOE 3HaueHue. I[Ipumepsi:
NPOIUBHOU 00JICOb, 3aKALIUHBLI OpYye, a bosom friend, black frost.

Take H.M. lanckuit gonoaaun kinaccudukanuio B.B. BuHorpagoBa 4eTBEPTHIM THIIOM

(bpaszeosornyeckux eIuHuI — (ppaszeoaoruueckue Bopaxenus [7].

®pazeonornueckre BHIPAKEHHS — YCTOWYMBBIE B CBOEM COCTaBE OOOPOTHI, CEMaHTUYECKH
JETMMBIE ¥ COCTOSIINE TOJTHOCTBIO M3 CJIOB CO CBOOOJHBIMHU 3HAYCHUSIMH, HO B TIpOLIECCE OOIICHHUS
BOCITPOM3BOMMBIE KaK rOTOBbIE peueBble equHUIBL. K dpaseonornuecknm BeIpakeHUSIM OTHOCSTCS
MIOTOBOPKHU M TIOCJIOBHUIIBI, HOCSIIME XapakTep OOpasHOil THIHM3aluH, pasHOTO poja H3pPEdeHHS,
KpbIJIaTble CJI0BA, a TaKXe YCTOMUYMBBIE COUYETAHWUs, BBIMOJHSIOIMINE HOMHUHATUBHYIO (DYHKIUIO
(coyuanucmuueckoe copegHo8aHue, CMOpoOHHUKU Mupa, a piece of cake, a heart-t0-heart talk u m. n.)

Haubonee spxo ¢dpaszeonmornyeckue eAMHHIBI TMPOSBISIOT CBOM  MOTEHIMAT B
XYOOXKCECTBCHHBIX TCKCTaX, I'’/I€C OHU CTAHOBATCSA HC TOJIBKO CPCACTBOM BBIPpAXKCHUA, HO U BA’KHBIM
WHCTPYMEHTOM CO3JaHHs XYI0KECTBEHHOTO 00pa3a, CTHJIMCTUYECKOW OKpPacKd U PedyeBOM
XapPaKTCPUCTHUKHU IIEPCOHAXKA. CDyHKHI/II/I q)paSGSOHOFI/I‘ICCKI/IX CAWHUI B XYJOKCCTBCHHBIX TCKCTAX.

1. OOpa3HOCTh U BBIPA3UTEIBHOCTD.

XapakTepucTHKa MepCoHaXka yepe3 pedb.

Crunucrtuyeckas urpa 1 Tpaicopmarusi.

WuauBuyansHO-aBTOpCKas TpaHchopmarus Gppazeooruueckux 000poToB.
®pazeonorus Kak OTpaXeHHe SMOXU U peYeBON CpeJIbl.

TaKI/IM o0pa3om, crieniu(uKa UCI0JIb30BaHUS (PPa3e0qOrHueCKUX eIUHUI] B Xy10)KECTBEHHOMN
JUTepaType MposBIAeTCS B UX (YHKIUOHAIHLHOW MHOTO3HAYHOCTH M CTHJIMCTUYECKOW TMOKOCTH.
UYepe3 ycTONMYMBBIE BBIPAXXEHHs aBTOP PACKPBIBACT XapakTep, Iepenaer armocdepy, cosgaer
COLIMAJIbHO-KYJIBTYPHOE IPOCTPAHCTBO.

B W

(Dpa3eOJ'IOFI/13MLI — 9TO HEC TOJIBKO YCTOIZQHBBIG BBIPpAKCHUSA, HO U HOCUTCIIN KYJIIbTYPHBIX,
HCTOPUUCCKHX, ODMOINOHAIIBHBIX U ACCONUATUBHBIX KOMIIOHCHTOB, YTO O6yCJ'IaBJII/IBaCT TPYAHOCTU
IIpU UX MEPCBOAC. I[J'I}I TOYHOI'O U aJICKBATHOI'O NIEPCBOJAa (1)p8.3eOJIOI‘I/IquKI/IX CANHUIL TCPECBOIYHK
JOJIDKCH O6H8.I[aTB HC TOJIBKO 3HAHUAMU SA3BIKOB NIEPEBOJA, HO U KYJIBTYPHBIMU U UCTOPHYCCKUMU
ACIICKTaMU A3bIKa U CTPAH, TOBOPAIIUX HA HCM.
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Onnotlt 13 HanboJee 3HAYNMBIX TPYIHOCTEH TepeBoia Ppa3eoTOTHIeCKUX eIUHHIL SBISCTCS
CUTyalus, KOTJa B S3BIKE IEPEeBOJa HE CYIIECTBYET NPSMOro SKBHBAJCHTA — HHU B JICKCHKO-
CEeMaHTHYECKOM, HH B OOpa3HOM, HM B CTPYKTYpHOM IUIaHE. DTO OOCTOSTEIBCTBO TpeOyeT OT
NEepeBOAYMKA BKITFOUCHHUS TOMOTHUTENFHBIX HHTEPIPETAIIMOHHBIX U KOMIIEHCATOPHBIX MEXaHU3MOB.

OKBHUBAJIEHTHOCTH (h)Pa3e0JIOrM3MOB — 3TO KOHIICTIIHS Tepeady OJHOTO M TOTO K€ CMbICIIa
WIIM HAMEPEHHS C OHOTO S3bIKa Ha APYTOH MyTEM HCIOIb30BaHUS BBIPAKEHU, COOTBETCTBYIOIINX
KYJIBTYPHBIM H SI3IKOBBIM OCOOEHHOCTSIM [5].

BTopoii TpyIHOCTBIO MPH TIepeBo/ie (HPa3eoTOTHUECKUX SIHUHHUIl MOTYT SBISTHCS KYJIBTYPHO-
HAIMOHABbHBIC pa3iauyusi. Hampumep, MIHOMBI, KakK MPaBHIO, TECHO CBS3aHBI ¢ MHU(OIOTHEH,
penurueit, GpoIbKIOPOM, HCTOPUYECKUMH U OBITOBBIMH PCANUsIMHU KOHKPETHOTO 3THOCcA. MHOTIa
(bpaszeonoru3Mel HEBO3MOXHO pacudpoBars 03 3HAHUS KyJIbTYPHOTO KOJa HocuTesst. Hamprumep:
to carry coals to Newcastle — nocinoBHO «Be3TH yroib B Hbrokacia», 4TO B aHTJIHMHACKOM S3bIKE
O3Ha4aeT JeNiaTh YTO-TO JIMIIHEE, JICTKOMBICICHHOE WM HEHYXKHOE. PyCCKHM aHajioromM JaHHOTO
BBIPOKCHHSI MOXKET CITYXKUTh «eXaTh B TyIly CO CBOMM CaMOBapOM.

Taxoke TPyJHOCTBIO [T IEPEBOIUMKA MOKET MOCIYKHUTh UASHTH(PUKALNS (pa3eosoru3Ma B
Tekcte. [lepeBoqunKy, III0X0 3HAKOMOMY € (pa3eosiorueil i3blka OpUruHalia, MOXKET ObITh TPYIHO
pacro3HaTh (Hpa3eosoru3M B TEKCTE MepeBoja. DTO MOXKET NPUBECTH K IIOCIOBHOMY WU
OyKBaJIbHOMY TIEPEBOJTY, YTO BEJET K NCKAKCHUIO CMBICIIA.

MHOT03HAaYHOCTh (PPA3COTOTHICCKON CIUHUIBI TAKKE MOXKET SBISITBCS TPYIHOCTHIO B
nporecce nepeoaa. OQuH U TOT ke PPa3eoIoTU3M MOKET UMETh pa3IMYHbIC MEPEBOIBI B Pa3HBIX
chepax xu3HH [4].

B romopuctrueckom npoussenennu Jxepoma Kianku J[xepoma «Tpoe B JI0/Ke, HE CUMTAsK
cobaku» (auria. Three Men in a Boat (To Say Nothing of the Dog)) ¢pa3eonoru3msl BHIIOIHSIOT
BaKHYIO CTHJIMCTHYECKYIO POJIb.

«Tpoe B nonke, He cuutas codaku» (anri. Three Men in a Boat (To Say Nothing of the Dog))
— romopuctuueckas mosectb J[xepoma K. J[kepoma, Hanucannas B 1889 romy. [IpousBenenue
MpesICTaBiIsIeT cO00M SpKuUil 0Opasel aHMIMKHCKON IOMOPUCTHYECKON TTPo3bl KoHIa XX Beka.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO MEPEBOAOB JAHHOIO NPOU3BENEHUS, TAKUE MEPEBONUMKUA Kak M.
Canbe, M. [lonckoii u O. Jlennukas, E. Kynamesa, I'. CeBep u Ip. BBIIOJIHWIN NIEPEBOJ B pa3HOE
HUCTOPUYECKOE BPEMSI, TEM CaMBbIM JEMOHCTPUPYS COBEPILIEHHO Pa3HbIN CTUIIb, IPUEMBI IIEPEBOJIA U
pasHyl0 TOMBITKY Tepefadyd KOMHYecKoro 3¢¢ekra, MNPHUCYIIEro OpPUTHHAIBHOMY TEKCTY
IIPOU3BEICHHUS.

PaccMoTpuM  QyHKIMM M OCOOEHHOCTH ymnoTpeOneHus (Gpa3eojorU3MOB B ITOM
IIPOU3BEIECHUU!

1. ®dpazeosornuecKkue eIMHUIBI KaK HICTOYHHK KOMUYECKOT0 Y deKTa.
IOMop aBTOpa OCHOBaH Ha KOHTpacTe MEXAy TMOBCEIHEBHOM JKU3HBIO U
TUNEepOOTU3UPOBAHHBIM BOCIIPUATHEM ITEPCOHAKEH.

Tak, HarpuMep, aBTOP OMUCHIBACT CeOsI C TOUKU 3PEHUST MHUTEIILHOTO K OOJIE3HSM YeJIOBEKa,
OH UCTONB3YeT Boipaxenue: « What I suffer in that way no tongue can tell. From my earliest infancy
I have been a martyr to it».

Kax mens myyun smom Hedye — He803M0HCHO onucams. A cmpadan um ¢ konvibenu. (nepesod
M. Canve)
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Bripaxxenne no tongue can tell o3Hauaer «He BBIpa3UTh CIIOBaMH, HEBO3MOXHO OIUCATHY.
JlaHHBIH (pa3eosoru3M B 3TOM KOHTEKCTE UTPAET POJIb YCHIICHUS 3HAYUMOCTH Beelt cutyaruu. [Tpu
nepesoge, Canbe MpUMEHSET croco0 (PYHKIMOHAIBHOIO aHajiora, IepejnaBas OOIIUM CMBICT U
UCIOJb3Ysl HEUTPAJIbHOE BBIPAKEHHE, BMECTO (ppazeosorusma.

Bripaskenue to be a martyr of something siBisercst dpaseoaorusmom, KOTOPBIHA 0O3HAYAET
cTpanarh (KakuM-JIM00 HeIyrom), ObITh My4YeHHUKOM dero-nu6o. Ilpu mepeBone Canbe Takke
COXpaHsieTcss THIepOOIM3UPOBAaHHBI 00pa3 ero «0OoJIe3HW», MEPEBOJYUK IOJHOCTHIO TepelacT
WPOHUYECKUI TOATEKCT, UCIOJIb3Ysl I 3TOI0 ONUCATENBHBIN NEPEBO C YACTUYHOM KOMIICHCAIUEN

2. q)pa:«;eonornqecm/le CANMHUIBI KaK CPEACTBO XapaKTCPUCTUKHU nepCOHameﬁ.

@pazeonornueckue 0OOPOTHI HE TOJIBKO JEMOHCTPHUPYIOT IOMOPHCTUYECKHN XapakTep
JAHHOTO TPOUW3BEICHUSA, HO M  BBINOJHAIOT (YHKUUIO XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAKEH.
®pazeonoru3Mel IOMOTAOT aBTOPY PACKPBITh XapaKTEP repoeB, X NPUBBIYKU U MUPOBO33PEHHUE.

Hanpumep, ¢pasa «It was certainly rather rough on the City, but what cared we for human
suffering? As Harris said, in his common, vulgar way, the City would have to lump it».

Toowcanyii, 5mo OvL10 OeticmeumenbHo He CIUUKOM MASKO no omHouteHuto k Cumu, Ho 4mo
Ham uyarcue cmpaoanun? Kax ckazan I'appuc, ¢ npucyweti emy gynveaprocmoto, — Cumu u He maxoe
cooicpem. (nepegoo M. Canve)

®pazeonorusm to lump it o3HavaeT CMUPUTHCS C YEM-JTMOO0, IPUHSITH HEU30SIKHOE.

BripakeHne TOsBISETCA, KOTJa TepoM OOCYXITArOT OBITOBBIE TPYIHOCTH, a WMEHHO
HEBO3MOXKHOCTb JIOCTaTh HEKOTOpPbIE BEIIM M3 MX uYeMoJaHOB. B naHHOM ciiydae, gpaszeonorusm
[IOYEPKUBACT OTHOIIEHHUE Ieposi K HEU30EKHOCTH HEYAOOCTB. DTO XapaKTepu3yeT €ero Kak
IIPSIMOJIMHEMHOT0, HE CKJIOHHOTO K CEHTUMEHTAJIBHOCTH YEJIOBEKA, COXPAHSSA KOMUYECKUA KOHTPACT
MEX]y Cepbe3HOCTBIO CUTYAIIMU U eTo (hJerMaTUYHON peakuei.

ITpu nepeBojie aToro (paseonorn3mMa NepeBoTUMK UCIOIb3YeT (pa3eosoTHIecKuid aHajor,
BbIOMpasi PYCCKOE BbIpaXKeHHE «COXpeT». OHO HE TOJBKO COOTBETCTBYET Pa3TOBOPHOMY CTHIIIO
MIPOU3BEICHUS, HO U HOCUT IpyObIi XapakTep, YTO CBUAETENILCTBYET O OecliepeMOHHON HaType
repos.

3. DKcIpecCuBHO-OLIEHOYHAs (PYHKIUS (pa3eooOTHUecKuX eAUHULL.

®pazeonornyeckue 00OpPOTHI B JAAHHOM IMPOM3BEIECHHHM YacTO MOTYT JE€MOHCTPUPOBAThH
OTHOILIIEHHE TOBOPSILErO0 K ONMCBIBAEMOMY, IOMOTAKOT BBIPA3UTh SMOLMOHAIBHYIO DPEAKLUI0 U
BOBJIEUb YUTATENS B CHCTEMY LIEHHOCTEH paccKa3zyuka.

Hanpumep dpaszeonorusm to give oneself airs B npennoxenuu « The boat you hire up the river
above Marlow is not the sort of boat in which you can flash about and give yourself airs». 3to
AHTJIMICKAsT UIHOMa, KOTOpPast 03HAYACT «IyMaTh WA BECTH Ce0sl Tak, OYITO YETOBEK MPEBOCXOIUT
APYTUX WM JIy4Ille, YeM OH €CTh Ha CaMOM JIeTIe».

B nooke, komopyto vl 6o3bmeme Hanpoxkam na Temsze nosviue Mapno, eam ne yoacmcs
nogopcums u nycmums KOMy-Hu0y0b nolib 6 enasd. (nepesod M. Canve)

B koHTekcTe ynorpeOieHus 3Toro ¢ppas3eosiorn3Ma aBTOp OMMCHIBAET BUJ JIOJOK, KOTOPbIE
MO>KHO apeH]I0BaTh B BEPXOBbSIX TeM3bl, TOAUEPKUBAs, YTO 3T JIOJKU HE TOIXOIAT AJIs TOTO, YTOOBI
MMH KpacoBaThCS U «IIYCKaTh MbUIb B TJIa3a».
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®pa3eo0ru3M BbIpakaeT HPOHUYECKH CHIKEHHYIO OLIEHKY JII0JIeH, CKJIOHHBIX K HAITyCKHON
BXHOCTU. ABTOp IMepeaaeT HACMEIIKy HaJll MOKa3HOU «3IUTHOCTHIO», KOTOPYIO OH HE OA00pseT,
Ha3BaB JIOCTOMHCTBOM HEBO3MOXHOCTh BECTH C€0s1 BHICOKOMEPHO, YIPABJIsisl MOA0OHOM JI0IKOM.

[lepeBopunk mpUMEHsIET croco0 (PpPa3coNOrnuecKoro aHajora U HCHOJIb3YeT yCTOHYHMBOE
BBIPA)KECHUE B PYCCKOM SI3BIKE, IIO3BOJIAS COXPAHATh UPOHUYHBIN U Pa3rOBOPHBIA CTUJIb aBTOPA.

4. ®pazeosornyecKre eJUHHIIBI KaK OTPaKEHUE KYJIbTYPhl TyTEeM WHAWBUIYAIbHO-aBTOPCKON
Tpanchopmaiuu GpazeosorndecKkux 000poToB.
OmHUM W3 SIPKUX TPHUMEPOB KYJIbTYPHO-CIICIU(PUYHBIX (DPa3eoTOrHuecKnx CIuHHIl B
MIPOU3BEACHNUHN CITY)KUT UPOHHYHAS MOAU(DUKAIUS TPAAUIIMOHHON aHTIIMHACKOW mociaoBuilel «What
the eye does not see, the heart does not grieve - 4ro ria3 He BUAUT, O TOM CEP/LIC HE TYKHUTY.

[Tpumep ynotpebnenust: « What the eye does not see, the stomach does not get upset overy.
Yezoo He suoum oko, moeo He yygcmeyem u dHcenyook. (nepeeod M. Canve)

B nmanHOM OTpBIBKE M3MEHSETCS MOroBOpKa. Bropas dacTh mamomaruyeckoi ¢pasbl «the
heart does not grieve» 3ameHnsieTcst Ha CBOOOHOE coueTaHue cioB «the stomach does not get upset
OVer» - «KEIIyJOK HE CTPajaeT».

UpeBoyroaue CYMTAETCS OJHOW M3 TUIMUYHBIX YepT OpuUTaHCKOro xapakrepa. CyiiecTByer
MHOI'O TIOCJIOBULl M MJIUOM, BBICMEUBAIOUIMX U OCYKIAIOIIMUX 3TOT JIOJACKOW mopok. Y B 3tom
OTPBIBKE, U B TOM KaK aBTOp «UTPAOYM» YHOTPEOIISET MOCIOBUILY OTPAKAE€TCd HCTUHHOE BUJICHUE
AQHTJIMYaHWHA YTOH CTOPOHBI CBOETO MEHTAIIUTETA U CO3JACT APKUH KOMUIECKHI d(DPEKT.

[Ipu nepeBoje 3Toi nocnoBuiibl Canbe npuderaeT K aHaJoTUYHON UTPE ¢ PYCCKONU HAPOHOU
MTOCJIOBHIICH «Uero ria3 He BUIUT, TOTO U SI3bIK HE OPEIUT», UCIONB3Yys (PPa3eoIorH4ecKuil aHaaor
¢ TpancopMmanueii, mpu 3T0M UPOHUUECKUN TOH OCTACTCS TIPEKHUM.

Takum o6pa30M, IepeBoa (I)pa3COJ'IOFI/IquKI/IX CANHUL TMPEACTABIIAACT coboit CJIO)KHYIO
3aavy, Tpe6y10111y10 HE TOJBKO JUHTBUCTHYECKOU TOYHOCTH, 3HAHUM KYJIbTYPbI U UCTOPUU, HO U
TOHKOI'0O YYBCTBAa KOHTCKCTA. HepeBoanKy HCO6XO,Z[I/IMO YJIaBJIMBATb KaK CMBICJIIOBYHO, TaK H
CTHJIIMCTUUYCCKYIO HArpy3Ky BbIPAKCHHA, A TAKXKXC YUUTBIBATH KYJIBTYPHBIC Pa3JIM4Yud MCKIAY
si3pIKaMu. MIMEHHO MMO3TOMY aJIcKBaTHBIM MepeBoOJ Q)paseonomqecxﬂx CAWHUIL] — 3TO HC IPOCTO
TEXHUYSCKHUI Iponecc, HO U TBOPYCCKaAA pa60Ta, B KOTOpOﬁ Ba’KHbI 3HAHUS TCOPHUU U HpaKTI/I‘-IeCKI/Iﬁ
OIIBIT.
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Cmambsi nocesujena ucciedos8anuio 0cobeHHocmell nepesooa CReyuaibHOU 60EHHOU JIeKCUKU 8
Xyoooircecmeenuwix ghunvmax. Ocoboe enumanue yoeieHo npooiemam nepedas mepMuHoI0SUYeCcKoll
MOYHOCMU U IKCHPECCUBHO-CMUTUCIUYECKUX — XAPAKMeEPUCmux  opueunara. B pabome
PACCMAmMpPUBaomcs OCHOGHble MPYOHOCMU, C KOMOPbIMU CIAIKUBAIOMCSL NEPEBOOYUKU NpU pabome
C BOCHHOU MepMUHONIO2Uell, d MAKINICe BbLOCTAIOMC CMpamezuy nepeeood, NPUMeHUMble K PA3HbIM
MUNAm 1eKCuKu.

Knrouesvie cnosa: e6oennas nexcuxa, nepeeoo, MEPMUHONO2US, X)YOOHCECMBEHHbI hunbM,
9KBUBANEHMHOCb, KUHONEPEBOO, CYOMUMPHI, TIeKCUYECKAsl A0anmayusl.

TRANSLATION OF SPECIALIZED MILITARY VOCABULARY IN FEATURE
FILMS

N. A. Savinov, S. P. Dudina

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, KrasnoyarskyRabochy Av., Krasnoyarsk, Russia 660037, Russian Federation

e-mail: nikitosabrikos3@gmail.com

This article explores the specific challenges of translating specialized military vocabulary in feature
films. Particular attention is paid to the issues of preserving terminological accuracy and conveying
the expressive and stylistic features of the original text. The study examines the principal difficulties
encountered by translators when working with military terminology and identifies translation
strategies applicable to various types of vocabulary within this domain.
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[lepeBoa crnenuamTu3UpPOBAHHON JIEKCHKH SBJSIETCA OJHMM W3 HauOoliee CIOXHBIX U
OTBETCTBEHHBIX AaCIEKTOB IepeBOAYECKOl aesTenbHOCTH. OCOOEHHO OCTPO ATH CIOXHOCTH
MPOSBIISAIOTCA TPU [EPEeBOJIE BOCHHOM JIEKCHKH, IIOCKOJIbKY OHa coyeTaeT B cebe Kak
TEPMUHOJIOTUYECKY0 CTPOroCTh, TaK M 3MOLMOHAIBHYIO HACBIIIEHHOCTb. B Xyl10KECTBEHHBIX
¢buabMax, CBI3aHHBIX C TEMON BOMHBI, BOGHHAS JICKCHUKA UTPAET KIIIOYEBYIO POJIb B POPMUPOBAHUU
aTMocQepsl, JOCTOBEPHOCTH W Xapakrepa mepcoHaxkeil. CiemoBarenbHO, 3afada MEpEeBOMUYMKA
3aKJIIOYAeTCsl HE TOJIBKO B TOYHOM IEpeJadye CMbICNIA, HO U B COXPAHEHUM XY/I0’)KECTBEHHOTO U
CTHJIMCTUYIECKOTO CBOEOOpa3usi opuruHania [5].

Hayunas nureparypa, mNOCBSIIEHHAs BONPOCAM IEPEBOAA CIELUAIBHOW JIEKCHKH,
OXBAaTHIBAECT WIMPOKUM CIIEKTP HAPABJICHUN — OT TEXHUYECKON MU MEIUIIMHCKON TEPMHHOJIOTUU J10
IOpUANYECKOro U BoeHHOro s3bika. CornacHo B. H. KomuccapoBy, «iepeBo crieninaan3upoBaHHOTO
TekcTa TpeOyeT TriIyOOKOro 3HAHHUS NPEIMETHOW O0O0JaCTH M BIAJEHUS MPOo(HecCHOHATBLHBIM
muckypcom» [3].

A. J. IlIBeiiuep yka3plBa€T Ha HEOOXOJMMOCTb COXPAHEHHS IpPAarMaTu4eckol M
(yHKIMOHATHLHON SKBHBAJCHTHOCTH B MEPEBOJIE: «IaXKe MPHU OTCYTCTBHH (HOPMAILHOTO aHAJIora
BaYKHO COXPaHUTh (PYHKIIMOHAIBHYIO HATPY3Ky TepMUHa» [4].

Taxxke aktyanbHbl Tpyasl M. C. AnekceeBod, B KOTOPBIX NOAYEPKUBAECTCS BaXXHOCTh
COUETaHUs TEPEBOJYECKOM TOUYHOCTM M DSKCIPECCUBHOM BBIPA3UTEIBHOCTH MpU Iepenaye
xynoxectBeHHoro tekcra [1]. Paboter B. C. BunorpanoBa o6pamjatoT BHUMaHue Ha KyJIbTypHYIO
O00yCIIOBJICHHOCTh JIEKCUYECKUX €IWHUI] U Ha HEOOXOAMMOCTh YYHUTHIBATh COLIMOKYJIBTYPHBII
KOHTEKCT [2].

MeTon0510rn4ecKo OCHOBOM aHalln3a SBJISAETCS CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3
OPUTMHAJIBHBIX ()ParMEHTOB M3 AHIVIOSN3bIUHBIX XYI0’KECTBEHHBIX (DPMIBMOB C UX O(QHUIHMATIBHBIMU
PYCCKUMH TepeBojaMH (IyOuspk i cyOTuTpbl). B kadecTBe OOBEKTOB HCCIIEOBAaHUS ObUIM
BeIOpaHbl Ba Guiabma Saving Private Ryan u The Outpost. Otu ¢uibMbl pa3inyaroTcsi Kak 1o
HCTOPUYECKOMY IEPUOAY, TAK U IIO CTUIIMCTUKE PEYH, YTO MTO3BOJISAET BBISIBUTH PA3JIMUMSA B IOAX0AAaX
K [1IEPEBOJly BOEHHOM JIEKCUKH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

1. Saving Private Ryan (pex. CtuBen Crunbepr, 1998) — Boennas apama CTHBEeHA
Cnunbepra, moBecTByIOIIas O COOBITHSX BpeMEH Btopoil mupoBoil BoWHbI. DUIbM HachIEH
BOGHHOM TepMuHoNoruen, peuyeBbiMu MmabmoHamu apmun CIHIA 1940-x romoB, a TaKxke
SMOLIMOHAIBHBIMU BBIPAXKEHUSAMHU, IEPEJAIOIINMMU CTPAX U PELIIMMOCTb.;

e Opurunan: “Stay low and keep moving!”
e IlepeBon: «He BbicOBBIBalics U ABUTaiics!»

Jy6mspx  amanTupyeT peIuIMKy 107 SMOLMOHANBHYIO PUTMHUKY, HCHONB3ysS Oolee
pasroBopHyIo hopMmy.

e Opurunan: “Incoming! Take cover!”
e [lepeBona: «JIoxuce!»

3/1ech HCMONB3YeTCs PEeayKIMs: TEepeBOj OMYyCKaeT 4yacTh HWH(OpManuu, HO MPU STOM
coXpaHseT (PyHKIIMOHAIBHYIO IeJIb — BBI3BAaTh OBICTPYIO PEaKIHIO.
[Tono6Hoe cokparienye onpaBIaHO JUHAMHUKON CLIEHBI.

e Opurunan: «Get to cover!»
e [lepeBon: «B ykpeiTue!»

JlaHHBI TepeBOJ] SBISETCS TOYHBIM M (PYHKIMOHAIBHO aJ€KBaTHBIM COOTBETCTBHEM,

COXPAHSIIOMINM KOMaHAHYIO (DYHKIUIO U JUHAMUKY CLICHBI.
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2. The Outpost (pex. Pox JIypu, 2020) — coBpemeHHasi BOCHHAs ipaMa, OCHOBaHHAs Ha
peanbHOM HCTOpPUHM aMEPUKAHCKOTO BOCHHOTO aBaHIocTa B Adranucrane. Jlmamorm OOMIIOB
HACBHIIIEHBl COBPEMEHHBIM apMEWCKUM  CJIEHroM, a0OpeBuaTypaMu, pyraTeabCTBaMH U
TEXHOS3BIKOM.

o Opurunan: “Check that 240's not jammed!”
e [lepeBon: «IIpoBepb, HE 3aKIMHUIIO JIU “IBECTH COPOKOBYIO”!»

3mech MBI BUAMM Tepenady nudpoBoro obosHaueHus opyxkus (M240  mymemér).
IlepeBoquMK, BMECTO OOBSCHEHHUS, HCIHOJB3YET TPAHCIUTEPALMIO <«JIBECTH COPOKOBAs»,
IpeJaroaras, 4To 3puTeib 3HAKOM C KOHTEKCTOM. DTO pelieHHe OaJaHCUPYEeT MEXAY TOYHOCTBIO U
JUHAMHYHOCTBIO.

e Opurunan: “We're taking RPG fire from the ridgeline!”
o IlepeBon: «Ilo Ham crpemnstot u3 PIII" ¢ xpedral»

B stom cimywae Baxna mnepemada kak TepmuHa (RPG — py4yHOW mpOTMBOTAaHKOBBIN
rpaHaToMET), Tak U reorpadudeckoil opueHtanuu. Ynorpeodnenue cokpamenus «PIII» coxpanser
crneun(pUYHOCTb U HE TpeOyeT afanTauH.

e Opurunan: «Contact lefty
e [IlepeBon: «CneBa oroub»

B T0 Bpems kak mocnoBHbI BapuaHT «KoHTakT cieBal!» OblT OBl HENMOHATEH MIMPOKOMH
ayauropuu. Takoi mepeBoj IOMYCTUM, HO TepsieTcs crenuduka apMeHcKoro >kaproHa, KOTOPbIH
UMeeT COOCTBEHHYIO TUHAMUKY.

Tax ke B ImpoLecce aHajIn3a BHUMAHUE YIEISUIOCHh CIEAYIOLUM acleKTaM:

e COXPAaHHOCTb TEPMHUHOOOPA3YIOLIEH CTPYKTYpbl (IIEPEBOJ] BOCHHBIX PAHI'OB, OPYXKUS,
KOMaH/l, TEXHHYECKUX 0003HaYeHuH);

e IepeJayva HKCIPECCUBHOMN JIEKCUKHU (3KaproH, CJIEHT, SMOLMOHAIIbHBIE PEIIUKH);

e mparMaTHueckas QyHKUUS (KOMaH/bl, IPUKa3bl, yTPO3bI U T. I1.);

e COOTHOILIEHHE MEPEBO/Ia U BU3YAJILHOTO psAJa (PUTM, CHHXPOHHU3ALUS C IEHCTBUEM).

AHau3 1mokasaj, 4To MEepeBOMYMKH MPUOErarT Kak K IpSIMOMY SKBHUBAJEHTY, TaK U K
ajlanTanuy, UCXOJs M3 KOHTEKCTa CLEHbl W IpeanonaraeMoi ayautopuu. OmHako IpU 3TOM
BO3MOYKHO HHBEIIMPOBAaHHE MpPO(ECCUOHATLHON OKpacKd pedd, YTO BIMAET Ha BOCIPHUSITHE
PEATMCTUYHOCTH 00PA30B.

[lepeBos; BOEHHOU JEKCUKU B XY/I0’KECTBEHHBIX (MIbMaX MPEACTAaBIISIET COOOM CIOXKHBIN
JUHTBUCTUYECKUN W KYyJIbTYpPHBIH TIpoliecc, TpeOyroIMil OT NepeBOJYMKAa BBICOKOW CTENEHU
KOMIIETEHTHOCTH. OT TOYHOCTH U BBIPA3UTENBHOCTH IEPEBOJA 3aBUCUT HE TOJIBKO MOHHMaHUE
MIPOUCXOJSIIET0, HO M OOIIee BOCIPUATUE PEATUCTUYHOCTH 00pa3oB, YPOBHS HAINPSIKEHUS U
SMOILIMOHAIBHOTO ()OHA CLEHBI.

B xome pabotbl ObUIO OOHApYXKEHO, YTO B OOJBIIMHCTBE CIIYy4aeB IMEPEBOAUYUKAMU
UCIOJIb3YyeTCs (PYHKIIMOHATbHO-I)KBUBAJIEHTHBIE KOHCTPYKIIH, TEM HE MEHEE B HEKOTOPBIX CIydasix
UCIIOJIb3YETCS aJalTallusl TEKCTA C YIIPOLEHUEM BOCIPHUATHS 3pUTEIS, YTO IPUBOJUT K HAPYLIEHUIO
TOYHOCTH TEPMMHOJIOTUHM WM SMOLHUOIBHOCTH. O/1HAKO, afanTaius MOKeT ObITh ONpaBIaHHOH, B
YaCTHOCTH B YCIIOBHSIX JyOJIsKa, T71€ BaXKHO COOIOATh PUTM M BOCTIPUSTHE 3BydaIlel peyH.

B Oynymiem wu3ydeHue mepeBojja BOSHHOM JIGKCUKM MOKET pa3BHUBAThCS B HECKOJIBKHX
HaIpPaBJICHUSX:

— CpaBHUTeNbHBIH aHaNW3 pa3HbIX (opM mepeBoja (IyOssik, CyOTHUTPBI, 3aKaapOBBIN
NEPEeBO/1) OAHOTO U TOTO K€ (PUIIbMA, C BBISIBICHHUEM PA3IUUUN B MOAX0/1AX;

— CpaBHeHHE TEpPEeBOJIOB OJHOrO (puiabMa B Pa3HBIX CTpaHax (HampuUMep, MEpeBOj Ha
PYCCKHII M HEMEIKUH S3BbIKH) C aHAJTU30M KYJIbTYPHBIX (WIBTPOB M HACOTOTHUECKHUX
0COOEHHOCTEN;

— KopnycHoe wuccrnenoBaHre BOSHHOH JIEKCMKM B TepeBojax (pUIbMOB, BKIIOYAIOIIEE
CTaTUCTHUYECKHUI aHAIN3 U aBTOMATUYECKYIO KIacCU(UKAIIIO TEPEBOAUECKUX CTPATEeTuil;

— H3yuyeHue npuéMoB nepeBojia pyraTesibCTB, 3BYEMHU3MOB, )KECTKON U )KaprOHHOM JIEKCUKU
C Y4€TOM BO3PACTHOTO peUTHHTa (PUIbMa U LIEH3YPHBIX OIPaHUYEHUN;
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— IlpoBenenune onmpocoB 3pUTENIEH O BOCHPUATHH BOECHHOW TEPMHUHOJIOTMHU B TEPEBOJIEC —
HACKOJIbKO OHA NOHATHA, pCaJIMCTHYHA, BJIUACT JIX HA MMOTPYKCHUC B CIOXKCT.
Takum 00pa3oM, MEpeBOJl BOCHHOW JIEKCHKH — 3TO HE TOJBKO Y3KOCHEIHATH3HPOBAHHAS
3ajada, HO W YacThb IIUPOKOW MpOoOJIEMBl MEIHANepeBoAa, B KOTOPOH COYETAIOTCS TOYHOCTb,
BBIPA3UTCIIbHOCTD, XY/IOKCCTBCHHAA CTUJIMCTUKA U KYJIbTYpHAasA aJganiTalys.
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TPYJIHOCTHU NEPEBOJIA CHBUPCKHNX PEAJINI B ITIPOU3BEJIEHUSX
B.Il. ACTA®BEBA
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B cmamve paccmampusaemcs npobremamuka nepegooa cUOUPCKUX peanuti, NpeoCcmagieHHbIX &
npousseoeHusx evidaouje2ocss pycckoeo nucamensi Bukmopa I[lempoeuua Acmaguvesa. Paboma
goxycupyemcs Ha ananuze mpyoOHocmell, 803HUKAIOWUX NPU nepeoade KyibmypHO-Cneyu@duuecKux
9eMeHmMo8 cubupcko2o bvima, npupoosvl U Menmaaumema Ha opyeue a3viku. Kirouesvim acnexkmom
uccie0o8anus A611emcs npumeHenue kiaccuguxkayuu peanu, paspabomannou C. Braxogvim u
C. @nopunom, ¢ yenvio cucmemamuzayuy U AHAIU3A PA3TUYHBIX MUNOS Peanuli, 6CMPedarouuxcs 8
mekcmax Acmaghvesa. B cmamve npedcmagiensvl npumepsvl KOHKPEMHbIX peanutl U3 npouzeeoeHull
nucamens, UIIIOCMpUpylowue 0cobeHHOCmU UX nepegood U packpvléanowue cmpameuu,
ucnonv3yemvle 018 UX a0anmayuu 8 nepesooOHOM mekcme.

Kniouesvie cnosa: peanuu, Cubupb, Buxmop Ilemposuu Acmagves, Ovimosas aeKcuka,
0e33K8UBAIeHMHASA JIeKCUKA.

DIFFICULTIES OF TRANSLATION OF SIBERIAN REALITIES IN THE WORKS OF
V.P. ASTAFIEV
M.M. Sobakina, I.V. Drygina
Reshetnev Siberian State University of Science and Technology

31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: sobakina-03@mail.ru

This article deals with the problem of translating Siberian realities presented in the works of the
outstanding Russian writer Victor P. Astafiev. The work focuses on the analysis of difficulties arising
in the transfer of culturally specific elements of Siberian life, nature and mentality into other
languages. A key aspect of the study is the application of the classification of realities developed by
S. Vlahov and S. Florin in order to analyze and systematise different types of realities found in
Astafiev's texts. The article presents examples of specific realities from the writer's works, illustrating
the peculiarities of their translation and revealing the strategies used for their adaptation in the
translated text.

Key words: realities, Siberia, Viktor P. Astafiev, everyday vocabulary, non-equivalent vocabulary.

[TepeBo Xy0/KECTBEHHOTO TEKCTA MPECTABIISIET COOON CIIOKHBIN MPOIeCC MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIMH, B KOTOPOM BXHYIO POJIb UTPAIOT PEAJIUU - CIOBA U BBIPAKEHUSI, 0003HAYAIOIITNE
3J€MEHTHI KYJIbTYpbl, OTCyTCTByOIME B 1eneBoM si3bike. FO.H. Bnaxos u C.II. ®nopun namm
CIIeyIolllee OIpEe/IelIeHHE pEeausiM: «BHESA3BIKOBBIE JJIEMEHTBI, KOTOpbIE CBSI3aHBI C OBITOM,
KyJIbTYpOH, UCTOpUEH U Teorpaduell OAHOrO Hapoja M HE UMEIOT TOYHBIX aHAJOrOB B JPYTUX
KynbTypax».[4] [lepeBona peanuii ¢ 0JHOTO s3bIKA HA APYTOW TOCTATOYHO TPYIHBIN, TOTOMY YTO HE
BCEr/Ia MOXKHO TMOJ00paTh DKBUBAJICHT, a HCIOJIb30BAHUE KaIbKUPOBAHUS MPU MEPEBOAE, MOMKET
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TOJIBKO YXYAIINUTH NoHuMaHue ynrtatensd. CornacHo onpenenenuto O.C. AXMaHOBOM, pealluy — 3TO
«B KJIACCUYECKOM IpaMMaTHKe pa3HOOOpa3Hble (aKTOpbl, M3ydaeMble BHEIIHEH JMHTBUCTHKOH,
TaKHe, KaK roCy1apCTBEHHOE YCTPOMCTBO CTPaHbl, UCTOPUS U KYJbTypa JAaHHOTO HApOJa, S3bIKOBbIE
KOHTAKTbl HOCUTEJIEH TaHHOI'O A3bIKa M T.I. C TOUKH 3pEHHs UX OTPAKEHMS B JaHHOM si3bIke».[2] C
MOMOIII0 peanii, OBITOBOW JIEKCUKH, JUAIEKTUBU3MOB MOXKHO TMepefaTbh KyJIbTYpPHBIH U
HCTOPUYECKHH KOBI CTPAHBI.

Cno)kHOCTH TIepeBOJja MHOTOKpPAaTHO YCHUJIMBAIOTCS, KOTAAa peub HAET O IPOU3BEICHUSX,
TECHO CBSI3aHHBIX C ONPEAETIEHHBIMH reorpa@MuyecKuMHU, MCTOPUYECKUMHU M 3THOrpaduyecKUM
noarexctoM. [Ipo3a Bukropa IlerpoBuua ActadpeBa HanoJHEHA OMMMCAHUEM CUOMPCKOM MPHPOIBL,
ObITa, MEHTAJILHOCTU U JIEKCHYECKUX €IMHUL], OTPAKAIOIIMX BpPEMsl COBETCKOH M MOCTCOBETCKOH
JIEpEeBHU. DTO HENPOCTas 3a7a4a Jyisl IEPEBOAUMKA, CTPEMSILIErOCs MIEPEIaTh HE TOJIBKO COIEPKAHUE,
HO U J1lyX OpUTMHaJIa.

HccnenoBanue peanuii Hadaiaock B cepeaquHe XX BEKa U IPOJOJDKAET OCTaBaThCs
aKTyaJIbHbIM JI0 HacTosiero BpemeHu. HambGonee ¢yHIaMeHTaJbHOW B PYCCKOM Tpaauluu
cuntaercs  knaccudukanus, npemnoxkenHas HO.H. Bmaxoeim u  C.I'. ®nopunbimM.  [4]
Knaccudukanus peanunit no cdepam ynotpedaeHus BKIIIOYAET:

1. berTOBBIE peanuu — mpeIMeThl IOBCEHEBHOM JKU3HU, OJIEXK/a, ea, kuiuiie. Hampumep,
B pacckaze B.II. AcradpneBa «Koup ¢ po3oBoii rpuBoii» mimn «The Horse With the Pink Mane»
OIIHCHIBAETCSI CLIEHA, B KOTOPOM repolo MpeAaraT «manbruy. [llanbru — neyenoe uzzienue ¢ MsTbiM
kaprodenem.[5]

TekcT opurunana:

[TapHu nmoompsiy MeHs, eWCTBYH, MOJI, U HE OJMH Kajlay HEeCH, IIaHer el MpUXBaTH 100
MUPOT — HUYETO JIMILIHEE He OyIeT.

ITepeBox PoGepTa Jlarnwumia:

They egged me on joyfully and said they could do with more than one. Maybe | could snatch
some cookies or a pie as well?

K coxanenuto, B 3ToM (parMeHTe NEPeBOMYMKY HE YIAIOCh COXPAHHUTH KYIbTYpPHYIO
cneun(uKy OpUrHHaja, HO JaHHbIM epeBo OyJeT MOHIATEH YMTATEIN0, HE 3HAKOMOMY C PYCCKUMU
peanusmu. Bo3moxkHbie BapuanThl iepeBoya: shangi wiu flatbreads with mashed potato filing.

2. OTHOrpauyecKkue peajuu — TPaauLKu, OOpsAibl, (OPMBI COLUAIBHOTO IOBEICHUS.
Hanpuwmep, B pacckase B.I1. AcrapneBa «baOymikun npa3aauky» wim «Granny’s day» ecTh JIeKceMbl,
KOTOpPBIE HECYT KYJIbTYpPHO-00PS10BOE 3HAUCHHE.

Tekcr opurnHana:

Ha nmomuH B n30€e 3aKIiu JaMIajaKy...

ITepeBog PoGepra Jlarnuma:

They lit a small ritual lamp in the wooden hut during the rembrance ceremony...

3n1ech MpUMEHSETC] KOMOMHHpPOBAaHHAs CTpATEervs: ONMMCATEIbHBIM MEpPEeBOJ M YaCTUUYHOE
COXPAHEHHUE JIEKCUKHU.

3. l'eorpaduueckne pearmu — TOMOHUMBI, KIMMAaTHUYECKHE M TPUPOJIHBIE OCOOCHHOCTH.
Hampumep, B pacckase B.I1. Acradbesa «YHa Ha Boranuae» uiu «Fosh Soup on the Boganida» peka
boranuna — KOHKpeTHBIM reorpaduueckuii oOBEKT, a XapuyCc — BHJ INPECHOBOAHOW pPHIOBI B
CEBEPHBIX pPEKax.

Tekcr opurnHana:

Me1 noBuin Xapuyca B boranuze — peuke ¢ jge1sHO! BOJOI. ..

ITepeBon Kuta XammoHa:

We caught grayling in the Boganida River, its icy waters cutting through the taiga...

B nepeBoze coxpaHsieTcs TOIOHUM, IPUHATHIN B aHIJIOA3BIYHON MXTHOJIOTHH HaUMEHOBAHUS
pui0bI (grayling).

4. VlcTopuKO-KYJIbTYPHBIE PeaTii — 00IIECTBEHHO-TIOJUTHUECKHUE U KYJIbTYpHbIE ()EHOMEHBI.
Hamnpumep, B pacckase B.I1. AcrapreBa «Kuzub npoxuts» i «T0 Live Your Livey ynomuHaetcs
OpraHM3alysl «ITHOHEPHD».

TekcT opuruHana:
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babymika He BepuiIa MHOHEPAM. ..
[TepeBon Anexca Muiiepa:
Grandmother did not believe in the Young Pioneers...

CoxpaHeHue Ha3BaHUS C 3aryIaBHOM OYKBBI MO3BOJSIET TOJYEPKHYTh O(HIIMATBHOCTD
CTPYKTYpBI, a TaK)K€ OTChUIACT K McTOopuueckor cnernuduke. OqHaKo, B MEPEBOAEC HET OMHCAHUS
JTAHHOM OpraHU3alluH, TOITOMY YHTATEII0 BO3MOXKHO OYET TPYIHO MOHATH KOHTEKCT.

KpoMe ToOro, BaKHBIM IOHATHEM SBIsIETCS «Oe3d9KBHBAJICHTHAs JieKCHKa». Kak cuutaer
E.M. Bepemiarus, «3To T€ JEKCHYECKHE CIUHUIIBI, KOTOPhIE HE MMEIOT TOYHBIX aHAJIOrOB B WHOU
KYJIBTYpE, B MHOM SI3bIKE U, CIIEI0BATEIbHO, CO3HAHUU HHOCTPAHIIA, N3YYaAIOLIEeT0 JaHHbIH A3bIK. OHU
HE UMCIOT SKBHBAJICHTA 3a TpeJeiaMy s3bIKa, K KOTOPOMY OHHU INPHHAIISKAT». TakuM 00pa3om,
0e33KBUBAJICHTHAs JICKCHKA BOMpAeT B ce0s MOHSTHSA, COOBITHUS, PeAIUU, OTHOCAIIECS K (DOTIBKIIOPY,
KyJIbType, BOOOIIE TyXOBHOW KM3HHM Hapoja, AaéT MH(GOpMAIHI0, HEOOXOIUMYIO B YCIICITHOM
MEXKYJIBTYPHOM OOIICHUH.

[Ipo3za Bukropa IlerpoBuua AcrtadbeBa TIyOOKO YKOpEHa B CHOMPCKOM IPOCTPAHCTBE,
MO3TOMY COJICPIKUT OOJIBIIOE KOJIUYSCTBO peanuii. BOIbIIMHCTBO peannii OTHOCATCS K: OBITOBBIM,
reorpaguueckuM u  dTHOrpaduueckuM. OHH  SABISIOTCS — KIIOYEBBIMH  JUISL  CO3AHUs
XYZ0KECTBEHHOTO 00pa3a, arMmochepsl, a TaKkke OMOTAIOT YUTATENI0 YIIYOUThCS B YHUKAIBHYIO
KYJIBTYpY.

B 3aBucuMocTH OT 1ene mepeBoaa, MOTYT IPUMEHSTHCS pa3HbIe MEPEBOTIECKUE CTPATETHH.
KitroueBoit MOMEHT JUTst IEpEeBOIYHKA - OTIPEACIIUTh, KaKas IMEHHO I1eJTb [IEPEBO/Ia: MepeiaTh TOUHO
nHpOPMALHIO U TOAPOOHO ONMHCATh 3HAUYCHHE KaXIOTO HOBOTO CIIOBA MJIM IOTPY3UTh YATATEIS B
CaMOOBITHOCTD MTPO3bI MMyTEM UCIIOJIb30BaHUS PA3IMYHBIX CTPATETUH MPH MEePEBOJIC.

Jiist mepeBoia peanuii MOXKHO HCIIONIb30BATh TPACIUTEPAIHIO C MOSICHEHUEM, KAIbKUPOBaHUE,
(GyHKIIMOHATILHBIE AHAJIOTM W OMHUCATeNbHBIM TiepeBoia. B mepeBogax mpos3sr B.I1. Acradnena
COYETAIOTCS PA3JIMYHbIC BHUJbI CTPATETHi, MOCKOJIbKY KaXKIbIH CIydall YHHKaJeH M 3aBUCHUT OT
KOHTEKCTA.

Br160p mepeBoguecKkoii cTpaTeruu: TpaHCIUTEPAINH, KallbKH, ONMCATEILHOTO MEPEeBOIA UITH
(YHKIIMOHAJIBLHOTO aHAJIOTa, 3aBUCUT OT pa3HbIX (akTopoB. Hampumep, oT kaHpa TeKcTa, 1eJIeBOi
ayJAMTOPUH, IPArMaTHIECKOH 3aJ]auu MepeBOAa M MHBIX KOMMYHHKATHBHBIX cuTyaruii. OHaKo BO
BCEX CIydYasx IJIABHOW LIENbIO MEepPEeBOAUMKA SBISETCA COXpaHEeHHe OanaHca MEXIy TOYHOCTBIO U
BBIPA3UTENILHOCTBIO JIJISl YUTATENSI HHOTO SI36IKOBOTO MPOCTPAHCTBA.

Taxum o0pa3om, epeBoa peanuii B mpousseaeHusx Bukropa IlerpoBuua ActadbeBa Tpedyer
0c000r0 BHUMaHUS K OPUTHHAITY JUIS TOTO, YTOOBI TIepeiaTh MOJTHOTY CMBICIIOB M TITyOUHY 00pa3oB
B TEKCTaXx.
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The article examines the problems of translation of non-equivalent vocabulary on the material of
works of modern Russian literature
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[TpoGiieMa cOOTHOIICHUS SI3bIKA U KYJIbTYPhI 3aHUMAET LIEHTPAIbHOE MECTO B COBPEMEHHOU
JMHTBUCTHKE. SI3BIK MpencTaBisieT co00i HE TOJBKO CPEICTBO KOMMYHUKAIMH, HO M CIOXHYIO
CEMHOTHYECKYIO CHCTEMY, OTPAKAIOIIYI0 U OJHOBPEMEHHO (HDOPMUPYIOIIYIO KYJIbTYPHBIE PEaluu.
HcTopuyecku CI0KHI0Ch HECKOIBKO TEOPETUIECKUX MOIX0/I0B K U3YUEHHIO TAHHOH MPOOIIEMBI.

[TepBoHaYanbHO A3BIK pacCCMATPUBANICS KaK MACCUBHBIN OTpa)kaTelb KyJbTYPHBIX SIBICHUU.
CornmacHO ATOW TOYKE 3pEHUSs, S3BIKOBAas CHUCTeMa (DUKCUPYET MaTepHaIbHBIE M JTyXOBHBIE
JOCTHXKEHHsI 00InecTBa, mpuodperas crnenuduueckue 4epThl, OOYCIOBICHHbIE HAIIMOHATHHBIM
MUpOBOCTIpHUSITHEM. BHYTpeHHssT gopma si3bIKa MOHMUMACTCS KaK CHCTEMa YCTOWYMBBHIX CBSI3eH
MEX1y TUTAHOM BBIPKEHUS U IIAHOM COJIepKaHus, (GOpMUPYIOIIAsics MO BIUSHUEM KYJIbTYPHBIX
¢daktopos [1].

OcHoBpiBasicb Ha pabotax B. I'ymOombaTa, MOXKHO YTBEpXKAaTh, YTO S3BIK M JYXOBHAs
KYJIBTYpa Hapo/1a HAXOATCS B OTHOIICHHSIX TITYOMHHON B3aUMOCBSI3U. VX CBSA3b HOCHUT CYIITHOCTHBIN
XapakTep: OCOOCHHOCTH S3BIKOBOM CHCTEMBI OTPaXKalOT CHeNU(PHUKY MEHTAIbHOW OpraHu3aluu
ATHOCA, a TyXOBHBIE OCOOCHHOCTH HApO/Ia HaXOAT BRIPAKEHUE B CTPYKTYPE €ro si3bika [2].

bonee coBpeMeHHbIE HCCIEAOBaHUS TEMOHCTPUPYIOT CIIOKHBIN XapakTep B3auMOJICHCTBUS
s3pIKa M KyJNbTyphl. HaOmromaeTcsi TBYCTOPOHHSS 3aBUCUMOCTB: C OJTHOW CTOPOHBI, KYJIbTYPHBIC
W3MEHEHHUS HaXOAST OTPaKEHHWE B SI3BIKOBOM CHCTEME, C JAPYrol — caM S3bIK y4acTBYET B
(hOpMUPOBAHHUH KYJIBTYPHBIX KOJIOB i MOJIEIICH BOCIIPUATHS ICHCTBUTEIIBHOCTH.

OcoOblif WHTEpeC MPeACTaBIsSeT THUIOTE3a JTUHTBHCTUYECKOW OTHOCHTEIBHOCTH (TE€OpUs
Cenmpa-Yopda), coriacHO KOTOPOH SI3BIKOBAsi CTPYKTYpa OMpeAesisieT 0COOCHHOCTH MBIIIUICHUS U
kareropusanuu Mupa. CoOriacHO 3TOH KOHIEMNIMH, SI3BIKOBas CHCTEMa HE MPOCTO OTpakaeT
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JeWCTBUTENFHOCTh, HO U aKTUBHO (POPMHUPYET CIOCOOBI €€ KOHLENTYAIn3aluu. JTO MPUBOAUT K
pa3IUYUsIM B BOCTIPUATHH 0A30BBIX KaTETOPUN Y HOCUTEJIEH Pa3HbIX S3BIKOB [3].

be3skBuBaneHTHAsE JIEKCHKA MPEACTABIsAET COOO0M Hambosiee SPKU TpUMeEp OTpakeHUs
A3BIKOM KYJIbTYpHOU cnenuduku. XoTs siBleHue 0€39KBUBAJICHTHOCTH PAclpOCTPAHEHO B Pa3HbIX
A3BIKAX, BAYKHO TIOHUMATh, YTO OOJBIIMHCTBO CJIOB BCE )K€ MMEIOT MEXKBA3BIKOBBIE COOTBETCTBHSL.
OpnHako npu OumKalIeM pacCMOTPEHUM OKa3bIBAETCSs, YTO JIaXKEe BHEIIHE CXOXKUE JIEKCHUUYECKHUE
€IMHUIIBI PA3HBIX S3BIKOB PEAKO OBIBAIOT MOJHOCTHIO TOKACCTBEHHBIMH 110 CEMaHTHUKE [4].

B JMHrBOCTpaHOBEJEHMHM Ba)XHOE MECTO 3aHMMAET IIOHATHE JIEKCUYECKOoro (oHa —
COBOKYITHOCTH HENOHSTUHHBIX CEMaHTHMUYECKUX KOMIIOHEHTOB, CBSI3aHHBIX C KOHKPETHBIM CIIOBOM.
Jlexcuueckuil GoH onpeenseT rpaHuLbl OCMBICIIEHHONW COYE€TaeMOCTH CJI0B U POPMUPYET HE TOIBKO
coJiep)KaHne KOMMYHHUKAIIUHU, HO H €€ SI3bIKOBYIO Gopmy [1].

Oco0blil HHTEpEC NPEACTABISIOT PEAUi — SI3bIKOBBIE €IMHULIbI, 0003HAYAIOLIIE FTIEMEHThI
KYJIbTYpbl, MMEIOLINE COLMATIbHYIO, HCTOPHUYECKYIO, JIOKAIbHYIO WA OBITOBYIO CIEHU(HKY.
B.C. BunorpaioB BbIICIISIET HECKOJIBKO TUIIOB PEauid:

1. l'eorpaduyeckue peannu (Ha3BaHUS 00BEKTOB (U3HUECKON reorpaduu, YHIEMHUKOB)

2. OtHorpaduyeckue peasinu (ObITOBBIE TOHATHS, IPEAMETHI MaTepUAIbHOM KYIbTYpbI)

3. OOmIeCTBEHHO-TIOUTHYECKHE pealini (aIMHUHUCTPATUBHBIE TEPMUHBI, TOCYAAPCTBEHHBIC
WHCTHUTYTHI)

4. Mudonoruueckue u GOIbKIOPHBIC TOHATHUS

[TepeiineM K pacCMOTPEHHIO METOJOB IepeBoja O€33KBUBAJIEHTHON JIEKCUKU Ha MpUMEpe
npousBenenuil «Kvicb» Tarbsubl Toncto u «llukauk Ha o0ounHe» OpaTtbeB CTpyrankux.

B nepeBone na anrnuiickuii si3b1k (The Slynx, nmep. [[xx. ['amOpern) mepeaaya 3TUX 7IEMEHTOB
notpeOoBajia MPUMEHEHHS Pa3IMYHBIX IEPEBOTYECKUX CTPATETHIA.

[Tpumepbl HEOOTU3MOB U (PAaHTACTUYECKOM JIEKCUKH:

- «KbICch» — 1IeHTpaNibHBIN 00pa3, Muduyeckoe cymecTBo. [lepeBoaunk coxpaHui 3By4aHue,
HCIOJIb30BaB TPAHCKpealnto Uit co3qanus HoBoro cioBa (The Slynx), Ho 100aBUB nosicHEHHUE B
KOHTEKCTE, YTOOBI IepeIaTh €r0 MUCTHUYECKYIO TPUPOTY.

- Tonmy0uuKkM — yMEHBIINTENIbHO-TAacKaTelbHOE OOpalleHne, OTpaKalollee HPOHUI0 U
¢donpkiopHbIl ctuib. B mepeBoge —"dear ones" (KOHTEKCTyanbHas 3aM€Ha), 4YTO NepenaéT
(baMHUITBSPHOCTD, HO TEPSET PYCCKUI KOJIOPHUT.

- ®enop-Ky3muuck — Tornonum, odpasoBanublii oT uMeHu «Dénop Kysemuu». [lepeBomgunk
npumeHm kanbkuposanue (Fyodor Kuzmichsk), coxpanus cTpykTypy, HO a1anTHpOBaB HallMCaHNE
JUISL QHTJIOSI3bIYHOTO YHUTATENIS.

IIpumepsl peannii pyCcCKON KyIbTYypHI:

- «M36a» — B aHIIMIICKOM HET TOYHOro aHajora (aHria. hut mwnm cottage He mepenaroT
KyJnbTypHOH cnienndukn). IlepeBoqurk ucmonp30Bai onucaTenbHblil nepeBos (wooden house), 4to
HECKOJIbKO HUBEIUPYET 00pa3 TpaJULIMOHHOTO PYCCKOTO JKUIHILA.

- «CaMoBap» — mepenaH 4yepe3 TpaHCIUTEpALUIo (Samovar) ¢ MOSICHEHHEM B CHOCKE, YTO
COOTBETCTBYET CTPATErH COXPAHEHUS KYJIbTYpHOTO KOJIOPUTA.

[Tpumeps! apxan3MoB U CTHIIM3ALMS IO/ JPEBHEPYCCKYIO PEUD:

- «Oun» BMECTO «IJ1a3ay — MepelaHo Kak eyes, YTO HEeUTpalu3yeT apXauyHbli OTTEHOK.
BozmoxeH BapuaHT "peepers” (pasr.) s CTUIM3ALUN.

- «[oit ecu!» — npuBeTCTBEHHO-BEINYaIbHas (GopMyJia B 3HAUEHUU «OyIb KUB!» WK «OyIb
310poB!». XapakTepHa /11 YCTHOTO HapOJHOIO TBOPUECTBA M BCTPEYAETCS MPEXK/E BCETO B TEKCTAX
ObiTuH. [lepeBOoUMK HMCIONB30BAT aHAIOTHYHYIO apxawdHyro ¢opmy (Hail!), Ho 6e3 momHOTO
COOTBETCTBHS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

Paccmotpum nepeBos 0e3skBUBaNEHTHOM Niekcuku B «IIukHrKe Ha 00ounHe» U e€ nepenavy
B mnepeBone. [loBects OpatbeB CTpyrankux COACPKHUT HayYHO-(AHTACTUUECKUE TEPMHHBI,
COBETCKHE peajlui U aBTOPCKHE KOHIIETITHI, TpeOyronme ocoboro nmoaxoaa B mepeBojae (Roadside
Picnic, mep. A.bopmana). be3dKBHBaJCHTHYIO JIEKCHKY MOJXKHO pa3JeNuTh Ha CIEeayrolue
KaTeropuu:

HayuHo-¢aHTacTHueCKue TEPMUHBL:
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- «30Ha» — KJIIOYEBOE MOHATHUE, MEPEBEIACHO Kak Zone (COXpaHEHHWE TEPMHUHA), YTO TOYHO
nepegaér CMBICI.

- «Crankep» — TpaHciuTepupoBaHo (stalker), HO B aHTJIMIICKOM 3TO CIIOBO YK€ HMEJO
3HaYeHHE («IIpeciefoBaTeiby), IMOITOMY IMOTPEOOBAIIOCH CEMAHTHUYECKOE YTOYHEHHE uepe3
KOHTEKCT.

- «[lycTeimka»— nepenano kak empty (KaJbKHpOBaHHUE), JJII COXPAHEHUS OKCIOMOPOHA
(«110JTHAS TYCTHILLIKAY).

CoBerckue peannu:

- «KomOunar» — mepeBeneHo Kak plant (IpuOMMKEHHBIH SKBUBAIEHT), XOTS 3TO HE
MOJIHOCTBIO MepeAaéT COBETCKYIO crietn(puky oObeAMHEHUSI IPEATIPUITHIA.

- «omHUKW» — omucaTeNbHO nepeaano kak hoodlums (KoHTEKcTyallbHAs 3aMEHa), TaK Kak
MPSIMON aHAJIOT OTCYTCTBYET.

Bbubneiickue u punocodckre ammo3um:

- «30710TO¥H 1I1ap» (CHMBOJI MCIIOJIHEHUS XKeNaHui ) — nepeBeneHo aocioBHo (Golden Sphere),
4TO COXpaHseT MeTa()OPUIHOCTb.

- «CuacThe amns Bcex, aapom!» — nepeBoa "Happiness for everybody, free!" Touno nepenaér
UJIEWHBINA CMEICII.

B kauecTBe 3aKiIOueHHUsT MBI MOXEM CKazaTh, YTO MpH mepeBoae «Kbicu» mpeobiiagaroT
TpPaHCIUTEpALUsT M KaJbKUPOBAHHME /JISI COXPAHEHHUS aBTOPCKOTO CTWIIA, HO B psAE CIIydacB
yTpaunBaeTcs (QOJbKIOpHAS M CTUIMCTUYECKAs OKpacka M3-3a OTCYTCTBUS MPSMBIX aHaIoros. B
«[TuxkHuKe HAa 000UMHEY MEPEBOTUYHK YaIIE HCIIOJIb3YET TPAHCIUTEPALIHIO U IOCIOBHBIN IEPEBO/T IS
HAyYHBIX TEPMUHOB, HO 3aMEHSET COBETCKHE pealii HEUTPaTbHBIMH aHAJIOTaMH, YTOOBI 00JIErYUTh
MTOHWMAaHKE TPOU3BEACHUSI.

Oco0oro BHUMaHHUS 3aCIyKHBaeT MpoOIeMa COXPAaHEHUS KYJIbTYPHOIO KOJOpUTA MpU
MIEPEBOJIE XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, TJI€ PEATUH YacTO BBIIOJIHIIOT HE TOJIHKO HOMUHATHBHYIO, HO
U BOXHYIO 3CTETUYECKYIO (PYHKIHIO. TBOpUECKUN MOIXO] MEPEBOIYNKA B TAKHX CIyYasX JOJDKEH
COYETaThCsl C HAyYHO OOOCHOBAHHBIMH METOAAMHU TIepeladd  KyJIbTYPHO-CHEIH(PHIECKON
uHpOpMalnu.

TakuMm o0pa3zoMm, uzydyeHue O€39KBUBAJIECHTHOM JIEKCUKM U METOJIOB €€ MEepeBoJa OCTAETCs
aKTyalbHOM 3ajaueld, HMMeEIOLIeH KaK TEeOpeTHMYeCKoe 3HAuYeHUe JUIsl JIMHTBUCTHKH, TaK M
MPAKTUYECKYIO BAXKHOCTD ISl MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIINH.
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OCOBEHHOCTH HEPEBOJA CHHOHUMHUYECKHUX IYBJIETOB B TEKCTAX
IOPUINYECKOU JIUTEPATYPBI (HA MATEPHAJIE KOJAEKCA CIIIA)

IT.A. CypnaueBa, A.A. Kypaensc

CuOHpPCKHIA TOCYIapPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJIOTH UMEHH akajemruka M.@. Pemernera
Poccuiickas ®enepauns, 660037, r. KpacHospck, npocn. uM. ra3. «KpacHosgpckuii pabounii», 31
E-mail: polinal0140@gmail.com
E-mail: shagratka@icloud.com

B cmamve paccmampusaiomes ocobeHHocmu nepeeooa CUHOHUMUYECKUX COUeMAHUll (A3bIKOBbIX
0y01emos) 8 aHeN0A3bIYHbIX MEKCMAX AMEPUKAHCKO20 puduyecko2o ouckypca. lLlenv pabomul —
nepeeooueckuil 0030p U IUHSBUCTIUYECKULL AHAU3 YNOMPeOIeHUs CUHOHUMUYECKUX IOPUOUYECKUX
0yonemos. Memooonozuio  uUCCie008anus COCMAGIAIM  AHAIU3 U 0000WeHue HayuHo-
UCCe008aMeNbCKUX PAOOM OMeYeCmeeHHbIX U 3apPYOedCHbIX YUEHbIX 8 001ACmU JeKCUKOI02UU, U
NPAKmuKku — nepesood  IPUOUYECKOU  TUMepamypuvl, omoOop  JeKCUUeCcKo20  Mmamepuad,
CeMaHMU4ecKuti aHanu3 puUouUeckux 0y01emos, ux npasosds U A3bIKOBAs UHMEPNpemayus.
Mamepuanom uccredo6anusi NOCLYAHCUTU MEKCMOBble (PpacMeHmbl U3 KOpnyca CcyO0eOHbIX
saxnovenuil u xkoodekca CILIA. B pezyromame ucciedo8anus npoo0emMOHCMPUpO8ansvl Hauboaee
yacmoele 6 ynompeoOienuu KOMOUHAYUU CUHOHUMUYECKUX FOpuoudeckux 0yonemos, a makxoice
KOHKPemu3upoBansvl UX nepesooyecKue cooOmeemcmeus. B 3axnioueHuu yCcmaHoBneHo, Umo
npogedeHHoe UCCIe008aHUe 0CODEeHHOCMell CUHOHUMUYECKUX OYONIemo8 8 I0pUuoUYecKux mexcmax
cyoednvix 3akatouenuti u kodekca CIIA u ux nepesodueckas ummepnpemayuu HnoO380Jsem
onpeoenums 8AdICHblE NEPEBOOYECKUe CImpameuu U N0OX00bl K 8ePHOU NPABOSON U nepesoosujel
AZBIKOBOU UHMEPNPEeMAayuu 1eKCU4ecKol eOUHUYbI.

Knroueewie cnosa: opuouueckuti nepegoo, cuHoOHumudeckue o0yonemol, opuouueckue 0yoiemul,
IOpUOUYECKas MepPMUHON02US, NPAKMUKA Nepesood, 0puoudecKds aumepamypd, aMepuKaHCKutl
HOPUOUYECKULL OUCKYPC, TUHSBUCMUYECKUTI AHAU3, NepesoOYeCKdst UHMepnpemayus

PECULIARITIES OF TRANSLATING SYNONYMIC DOUBLETS IN LEGAL
LITERATURE TEXTS (BASED ON THE MATERIAL OF THE US CODE)

P.A. Surnacheva, A.A. Kurdelyas

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: polinal0140@gmail.com
E-mail: shagratka@icloud.com

The article examines the peculiarities of translating synonymous combinations (linguistic doublets)
in English-language texts of American legal discourse. The aim of the work is a translational
overview or linguistic analysis of the use of synonymous legal doublets. The research methodology
includes the analysis and generalization of research papers by domestic and foreign scholars in the
field of lexicology and the practice of translating legal literature, the selection of lexical material,
semantic analysis of legal doublets, and their legal and linguistic interpretation. The research
material consisted of text fragments from the corpus of court decisions and the US Code. As a result
of the study, the most frequently used combinations of synonymous legal doublets are demonstrated,
and their translational equivalents are specified. In conclusion, it is established that the conducted
study of the peculiarities of synonymous doublets in legal texts of court decisions and the US Code
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and their translational interpretation makes it possible to determine important translation strategies
and approaches to the correct legal and translating linguistic interpretation of a lexical unit.
Keywords: legal translation, synonymous doublets, legal doublets, legal terminology, translation
practice, legal literature, American legal discourse, linguistic analysis, translational interpretation

B nanHOl wmccnenoBaTenbckoil paboTe MPOBOJUTCS IMEPEBOJYECKHI 0030p M aHAIH3
yInoTpeOJieHHsI CHHOHUMHYECKUX IOPUIMYCCKUX JyOJIETOB B TEKCTaX CYACOHBIX 3aKIIIOYCHHH |
konekca CIIA.

Llenbto HaIIErO MCCIICI0BAHUS SBIISICTCS MIEPEBOTYCCKUIT 0030p U JIMHTBUCTHYCCKUN aHAIIN3
yrnoTpeOIeH!sI CHHOHIMHYECKHX [IENOYEK B IOPUANIECKON IuTeparype.

JAnst TOCTHOKEHHUS 11eTH OBLTH ITOCTABIICHBI CIICAYIOIINE 3a1a4uu:

1. Ha ocHoBe 0030pa cnenuasbHONW HAy4YHOH JIHMTEPATyphl ONPENCIUTH OCHOBHBIC
TPYIHOCTH, BO3HHMKAIOUIME IIPH IIEPEBOJIC AHIVIOSN3BIYHBIX CHHOHUMHYECKHX COYCTAaHHH B
IOPUMYECKOM JIHCKYpCE.

2. Ha ocHOBe BBINOJIHEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO aHaIHM3a KOHKPETU3UPOBATH
HOJXOAIIYI0 CEeMaHTHUKY pacCMaTpUBaEMbIX CHHOHMMHYECKHX JyOJIETOB B COOTBETCTBHU C
0COOCHHOCTSIMH TIPABOBBIX CUCTEM M PAa3JIMYHBIX OTpPACIICH mpasa.

MeTooNoTHI0  WCCIENOBaHHUS ~ COCTaBISIOT — aHaIM3 M 000OIIeHWe  Hay4YHO-
UCCIICIOBATEIbCKUX PAa0OT OTCUCCTBEHHBIX M 3apyOCIKHBIX YUYCHBIX B OOJACTH JICKCUKOJOTHHU, U
NPaKTHKH TEPeBO/Ia FOPUINIECKON JTUTEPaTyphl, OTOOP JEKCHYECKOro MaTepraja, CEMaHTHUECKHIA
aHAIM3 IOPUANYECKUX JyOJICTOB, WX TMpaBOBas M S3bIKOBas HMHTEpHpeTanus. Martepuaiom
UCCIIeJOBAaHHS OCITYKIIIM TEKCTOBBIE ()parMeHThI U3 CyIeOHBIX 3aKioueHuid 1 koaekca CILIA.

CUHOHMMHUS SIBJISIETCSl OJJHOM W3 00JacTeid, BBI3BIBAIOIIMX IMPOOJIEMbI B IOPUIMYCCKOM
nepeBoe. Kao (Deborah Cao), nenaer KOHKpETHYIO CCBUIKY Ha MPOOJIEMbl «IOPUANYECKOTO SI3bIKa
KaK TEXHHUYECKOTO sI3bIKA C TOYKH 3PEHHS OOBIYHBIX FOPUIUYCCKHX 3HAYCHHH M FOPUIUYCCKUX
CHHOHUMOBY [1].

B anrmmiickoil ropuamueckol Mpo(EecCHOHANBHON JIEKCHKE YacTO HCIONB3YIOTCS
CHHOHMMHYECKHE Taphl, BEIPAKAIOIINE OMPEACICHHOE MMOHATHE: TPEIMET, ASHCTBHE WIH MPH3HAK.
WX npuHITO Ha3piBaTh CHHOHMMHYECKUMH ayOseTamu WM ropuaudeckumu ayoneramu «legal
doubletsy. Jlekcuueckue eIMHULIBI, BXOSIINAE B COCTAB Iy0JIE€TOB, HIMEIOT OYEHb OJIN3KOE, @ HEPEAKO
UJICHTHYHOE 3HAYCHHUE, YTO BBI3BIBACT TPYAHOCTH NPHU TEPEBOJE MOJOOHBIX KOHCTPYKIHMH Ha
pycckuii s3b1K. Janayro npobiemy ommcan b.H. Knumzo: «CnoxHOCTS iU niepeBojie OIM3KHUX, HO
BCE-TaKH Pa3HbIX IOPUIMYCCKUX MMOHATHIA COCTOUT B TOM, YTO UX CHHOHUMHYECKHE PSIBI COEPKAT
obuue 3HaveHus. Tak, TepmuHsbl tax, duty u levy uMeroT B CBOMX CHHOHHMHYECKHX psiax oOriee
3HAYCHHE «HAJOT». [lepeBOMUMKY, TAKUM 00pa30M, MPUXOJUTCS UMETh JEJI0 OJHOBPEMEHHO U C
CHHOHUMHEH, W C MHOTO3HAYHOCTBIO TEPMHHOB, a, CJIEIOBAaTEIbHO, BCTPEYaAsCh C IIEMNOYKON
TEPMHHOB, OH JIOJDKEH IPOSBIISATH ONPEICICHHYI0 HAXOJYMBOCTh M PEIIUMOCTb, BBIOMpAs UIs
Ka)XXJIOTO «3BE€Ha» LIENOYKH HanOoJee MOAXOASIINN, 10 €r0 MHEHHIO, PYCCKUI SKBUBAJICHTY. 2]

OTIMYUTENBHOW YEpTON aHTJIMUCKUX TPABOBBIX JOKYMEHTOB SIBJISETCS HCIOJIB30BAHUEC
HEKOTOPHIX CHHOHMMHUYECKUX PS/IOB B Ka4eCTBE YCTOMUYMBBIX BBIpaKeHHH. HexoTopwle M3 Takux
PsLIOB MOTYT cOCTOATh U3 ByX (doublet), Tpex (triplet) uiu 6onee (word string) cunoruMoB. JlanHbIe
CHHOHUMBI MOTYT OBITh KaK MOJHBIMH (0003HAYarOT OJHO M TO K€ MOHATHE), TaK ¥ YaCTUYHBIMH
(o603HauaroT cxoxwue mousTus): aid and abet — moacTpekats; new and novel — Hossiid, release and
discharge — ocBoGoxnath [7]. [lomoOHBIE ayONeTHl MPEACTABISIOT OOJBIIYIO TPOOJIEMY MpH
MepEeBOJIe, TIOCKOJBKY B PYCCKOM SI3BIKE YacTO HE CYIIECTBYET TAKOTO Pa3HOOOpa3usi CHHOHMMOB,
0003HAYaIOMUX OJHO M TO K€ WIH CXOAHOE SBICHHE. B Takux ciydasx MEepeBOJIYUK BBIHYKICH
COKpAIIaTh IICTIOYKH CJIOB, YMEHBIIAs KOJUYECTBO HCIOJIb3yeMbIX TepMHHOB. [loMumo 3TOTO,
CHHOHUMHYECKHE PSJIbI MOTYT HMETh B COCTaBe aOCOIOTHBIE CHHOHMMBI. COBpEMEHHAs MPaKTHKa
3aKJIFOYAeTCs B M30CTaHUU UCIIOBb30BAHUS TAKUX I[ETTOYSK CHHOHMMOB U 3aMEHE UX OJTHMM CJIOBOM,
4TO 00JerdJaeT MOHUMaHUE FOPUANYECKUX TOKYMEHTOB Oe3 yiiepOa /i uxX cojepkaHus. B atom
cllydae, WCXOHIs W3 COBPEMEHHOW TPAKTHUKH, TaKWe CHHOHMMHYECKHE PSABI IEIeco00pa3Ho
NEPEBOANTH HA PYCCKUH S3BIK OJTHUM CIIOBOM.
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Jlns  mpoBeIeHHs JIMHTBUCTHYECKOTO aHain3a CHelu(UKA IepeBoja FOPHIHYCCKUX
CHHOHMMHYECKHX Jy0JIeTOB ObLIH BRIOpaHBI criedyromme 1emouku: give, devise and bequeath, null
and void, final and conclusive. PaccmarprBaembie coueTaHus aHATU3HMPOBAIUCH B TEKCTaX KOJCKCa
CIIIA, npeacraBieHHbIX B TadmmIE 1.

Ne

Hdy0aer

®parment UA

Texcr IS

Give, devise and
bequeath —
3aBeNaTh/3aBEIIAHNE

The material words in the
first  clause are, “the
remainder of my debts to be
paid out of my estate not
specifically devised
hereafter.” The words of the
clause, which are
afterwards made use of in
the disposition of the real
estate are “I give, devise
and bequeath all my real
estate not before specifically
devised, to my brother,
William Carson, his heirs
and assigns forever.

OCHOBHBIMU CJIOBaMHU B INEPBOi
YaCTU TPEUIOKCHHS SBIISIOTCS:
«OCTAaTOK MOHMX JOJITOB HOJDKEH
OBITb BBIILIAYEH M3  MOETO
MMYIIECTBA, HE 3aBEIIAHHOTO
0c000 Hmxkey. CioBa 3TO# YacTu
MIPEAJIOKECHUS, KOTOpBIC
BIIOCJICJICTBUM  HCIIOJIb3YIOTCS
npu pactopsKEHUH
HEIBIKUMBIM UMYIIECTBOM,
cienymoomue: «5 3aBemar Bce
MO€ HEJIBHKUMOE HMYIIECTBO,
paHee 0co00 HE 3aBellaHHOE,
MOEMY Opary, Yunbsamy
Kapcony, ero nacnmegHukam u
MIPABONIPECMHIKAM HABCET .

Null and void —
HeJIEUCTBUTEILHBIN

The head of any agency that
is a party to an arbitration
proceeding conducted
under this subchapter is
authorized to terminate the
arbitration proceeding or
vacate any award issued
pursuant to the proceeding
before the award becomes
final by serving on all other
parties a written notice to
that effect, in which case the
award shall be null and
void .

PykoBoauTens m000ro0
VAP ICHUS, SIBJISTFOILIETOCS
CTOPOHOM apOUTPaKHOTO
pazOupaTenbCTBa, MPOBOJAUMOIO
B COOTBETCTBMU C HACTOSIICH
TJIaBOM, YIIOJIHOMOYEH
MPEKPaTUTh apOUTpaKHOE
pazOupaTebCTBO WM OTMEHUTH
m00oe pelieHne, BHIHECEHHOE B
X0JIe pa3douparenabCcTBa, 10 TOTO,
KaKk 3TO  pelIeHHWe CTaHeT
OKOHYATEJIHHBIM, myTeM
HANpaBlIEHUsI BCEM  JIPYTUM
CTOpOHAM MMACEMEHHOTO
YBEAOMJICHHSI 00 3TOM, B 3TOM
cllydyae peUIeHWEe NOpPU3HAETCS
HeelCTBUTEIbHbIM.

Final and conclusive —
OKOHYATEJILHBINA

Any request for
reconsideration of a
determination of a board
under this section, no matter
when  filed, shall be
reconsidered by a board
under this section if
supported by materials not
previously presented to or
considered by the board in
making such determination.

JIrobOoit 3ampoc o mepecMoTpe
peleHus KOMMCCHH B
COOTBETCTBHUU C HaCTOsSAIIUM
pa3aeoM, HE3aBUCUMO OT JaThl
€ro nogaydu, IIOJJIC)KUT
MepecMOTpyY  KOMHUCCUEH B
COOTBETCTBHUU C HaCTOsSIIUM
pa3aeioM, €Ciau OH IOAKPEIUICH
MaTepualaMH, KOTOPbIE paHee He
MPEACTABISUIUCD u HE
paccMaTpUBAIIUCh ~ KOMHCCHEH
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(4 ) ( A) Subject to | mpu BBIHECCHHUU TaKOTro
subparagraph ( B ), a|pemenus. (4) (A) C yuerom
correction  under  this | mognyukra (B) mcnpaicHue B
section is final and | cooTBeTcTBUM ¢  HACTOAIIMM

conclusive on all officers of | pasmenom SIBIISICTCS
the United States except | okoHYaTeIbHBIM Ui BCEX
when procured by fraud. JIOJKHOCTHBIX JIALL

Coemunennpix  IllraTtoB, 3a
HCKIIFOYCHHEM CIIy4aeB, KOTJIa
OHO  TMOJIYy4CHO  OOMaHHBIM
MyTeM.

[Ipoanamu3upyeM  KaxIblii mpuMep Ui BBIACICHUS  OCOOCHHOCTEH  IepeBoja
CHHOHMMHYECKUX JyOJICTOB B TEKCTAX FOPUANUCCKO JTUTEPATYPBIL.

B coBape Cambridge Dictionary 3nauenue devise (to leave someone money or property in a
will) and bequeath (to give money or property to others after your death) cuHoHMMU4YHBI, U
nepeBosTcs o o cioapro Woodhunt kak «3aBemiate». Onupasch Ha KOHTEKCT M 3HAHHS B
o0JIacTH IOPHIMYECKOro TepeBoda, mepeBoaum give, devise and bequeath kak omHO cilOBO
«3aBeIaTh»: B POCCHUCKUX JOKYMEHTAX O 3aBEI[aHUH HCIIOIb3YETCsl KOHCTPYKIHS «S1 3aBeraro. . . ».
Hcnons3oBanne CHHOHUMHYECKUX J1y0ieToB give, devise and bequeath B anrnuiickoit topuandeckoit
MPAKTHKE CIY)KUT JIJIsI TIOBBIIICHHS SICHOCTH U TOYHOCTH PACIIOPSHKEHHIA 0 Haclie0BaHuu. B pycckom
nepeBofic OOBEAMHEHHE CIIOB IOJ OJHUM TEPMHUHOM «3aBEllaTh» OOECIEeYMBACT aJCKBATHOE
OTpakKEHHE CMbICIIa OpPUTHHAIA.

®paza null and void B aHTTHHCKOM IOPHINYECKOM S3bIKE 0003HAYACT «HEICHCTBUTEIBHBIIN,
KHUYTOKHBIN» WIN «HE UMEIOIIUN ropuandeckoii cuiib». B crmoBape Cambridge Dictionary null
(having no legal force), void (not legally or officially acceptable) cunonumMIYHBI B 3HAUCHHH, & B
cioBape Woodhunt 06a ciioBa 0603Hauar0TCs Kak «HeaeicTBuTebHbI». Korncerpykuus null and void
[IAPOKO HCIONB3YeTCS B IOPUAMYECKOW TpPAKTHKE s 0003HAYCHUS HEICHCTBUTEIBLHOCTH
JIOTOBOPOB, COTJIAILICHUH, PEIIICHHH CY/IOB M IPYTHX MPABOBBIX aKTOB. Vcmonb30BaHue 00eux yacreit
— null u void — ycunBaeT CMBICTIOBYIO HArpy3Ky, MOTYEePKHBasi, 4TO JOKYMEHT WJIH JCHCTBHE HE
UMEEeT FOPUINYECKON CHIIBI U He TOPOXKIAeT MPaBOBBIX MOCIEACTBHI. B pycckoM mpaBoBOM MoJjie
TSI BBIPOKCHUS TAHHOTO SIBIICHUSI MCIIONB3YETCS TEPMUH «HEICHCTBUTEIBHBIN», U TPAJUIIHOHHO
MPUMEHSIETCS KOHCTPYKIIUS «SIBJISAETCS HECHCTBUTEIBHBIMY.

B ropuandeckoM u jienoBoM aHrmickoM ucnonb3oBanue final and conclusive ciayxut s
YCHJICHHSI ¥ YTOUHCHHUS CTaTyca JOKyMEHTa, PEIIeHus WK BeIBO10B: Final ykaspiBaeT Ha mocieIHui#
3Tall WM OKOHYATeNbHBIA pe3ynbrar, a Conclusive momuyepkuBaeT yOEAUTEIBHOCTD |
OKOHYATEILHOCTD JT0Ka3aTeIbCTB WK peieHuii. B cmoBape Merriam-Webster final (being a decision
that precludes the right to appeal or to continue a case in any other court upon the merits) and
conclusive (putting an end to debate or question especially by reason of inability to be refuted)
CUHOHUMUYHbL 6 3HAYEHUE «OKOHUAMENbHBILY, «He No0oaiowulics nepecmompy peuteHusy. 1o
croBapto Woodhunt o0a ciioBa mepeBoASTCS Kak «OKOHYATEIbHBIN». B poccHiickol FopHInuecKoi
NPaKTHKE M JOKYMEHTaX, CBS3aHHBIX C MPaBOM, OOBIYHO HCIOJB3YIOT KOHCTPYKIIHIO
«OKOHYATENBHBINY, «OKOHYATEIbHOE pellieHHe». B CBA3M ¢ 3TUM, JUIS Mepeaadd CMBICIOBOM
HACBHIIICHHOCTH W YCWJICHHS IOPHIMYECKON OMNpeIeIeHHOCTH, I1eJIeco00pa3HO OOBEIUHHUTh 00a
anruiickux tepmuna final and conclusive B o1HO pycckoe CIIOBO «OKOHYATEIbHBIINY.

[TpuMepsl MOTYEPKUBAIOT XaPaKTEPHYIO YEePTy FOPHIUYECKOTO AHTJIHMICKOro s3bIKa -
UCIIOJIb30BAHUE HECKOJIBKUX CJIOB Uil OOO3HAYCHUS OJHOTO TOHSATHS C IEJIbI0 H30eKaHHsI
JIBYCMBICIICHHOCTH © OOCCICUCHHUsSI TOJHOTHI OXBara 3HA4YCHHs. B pYyCCKOM sI3BIKE YacCTO
UCIIOJIb3YETCSI OJIMH TEPMHUH JUIs Tepeadd TOro e cMbIcia. [lepeBoj IpUANYeCKUX TEPMUHOB
TpeOyeT ydeTa KOHTEKCTa, TaK KakK MPSAMOM CIIOBAPHBIA IMEPEBOJ] HE BCErla TOYHO IMepeaacT
IOpUIMYeCcKOe 3HaueHKe. B mpuMepax BUIHO, YTO, XOTS aHTJIMACKUI TyOJIET COCTOUT U3 HECKOIbKIX
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CIIOB, B PYCCKOM TIEPEBOJIC YacTO HCIOJBb3YeTCS OIHO WM HECKOJBKO CJIOB, Haubojee TOYHO
MepearoIuX CMbICT B JAHHOM KOHTEKCTE.

OCOOCHHOCTH TIEpEBO/Ia CHHOHUMHUYECKUX TyOJIETOB B TEKCTAaX FOPUIAMYCCKON JINTEPATYPhI
TpeOYIOT OT MEepPeBOAYMKA BHHUMATEILHOIO MOAXO0Aa K auddepeHnranud 3HaYeHUH KaxIoro
cuHOHMMA. [TepeBoTUMKY HEOOXOIMMO MOJBICKUBATE I KaXKIOTO CIIOBa B PsIy CBOM HamOoliee
TOYHBI M aJCKBATHBIN MEPEBOJHON 3KBHBAJICHT, YTO CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO CMBICIOBOM
HACBHIIIEHHOCTH M IOPHINYECKO TOUHOCTH TeKCTa. B ciiyuae siBHOW W30BITOYHOCTH CHHOHUMOB WIIH
HEJIOCTaTKa COOTBETCTBYIOIINX BAPHAHTOB B PYCCKOM SI3bIKE, IIEPEBOTYMK BIIPABE MIPUHSATH PEIICHHE
OIyCTHTh OJHO W3 CIJIOB, BHIOpAB /sl Mepeayll CMBICIOBOIO COJCp)KaHHs TEPMUH C Hauboiee
IMPOKUM 3HaYeHneM. COBpeMeHHas TPAKTUKA B IOPUAMIECKOM IIEPEBO/IC 3aKII0YAETCS B M30eraHiu
[EMOYeK CHMHOHMMOB, MX 3aMEHE OJHHUM CJIOBOM, YTO 3HAYUTEIILHO O0JierdaeT BOCIPHUITHE WU
MOHUMAHUE FOPUANYECKUX JOKYMEHTOB 0Oe3 yimepba Juis MX cojaepaHus. B 3Tom ciydae
1eJIecO00pa3HO MEPEBOIUTh TAKUE CHHOHUMHUYECKHE PSIJIbI OJHUM CIIOBOM, UTO CIIOCOOCTBYET OoJiee
SCHOM W JIAKOHMYHOH Tepemade ropuauyeckoit wuHpopmanuu. IIpoBeneHHOE HCCIEIOBaHKE
MO3BOJISICT CJIENIaTh BBIBOJ, O MHOT'OACIIEKTHOCTH FOPUIUYECKOrO MEpPEeBOJa, a B OCOOCHHOCTH
[epeBOa IOPUAMIECKUX AyOIETOB, YTO 00SA3bIBACT MIEPEBOIUNKA BIAICTh TAKUMU KOMIICTCHIIUSIMH,
KaK 3HAHHE 3TUMOJIOTHH, 6a30BOC TOHUMAHKUE FOPUIAMYCCKON TPAIUIMK SI3bIKa OPUTHHAJIA U A3bIKa
MEPEBOJIa U COBEPIICHHOE BIIaJICHHE 3TUMOJIOTHEN muckypca. Crienuduka mogo0HoH TEpPMUHOIOTHH
MOJET MPEJACTABIATh OINPEACICHHbIC TPYIHOCTH B MPAKTUKE IIEPEBOJA, OJHAKO OTKPHIBAET
MEPCIIEKTUBBI IS TATbHEHIIMX HAYIHBIX HCCICIOBAHHI IOPUINIESCKON TEPMUHOIOTHH U (peHOMEeHa
ny0JIeToB
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CJIO)KHOCTHU NEPEBOJA ®EMUHUTHUBOB C HEMELIKOI'O SI3bIKA HA
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Annomayus: B cmamee paccmampugaemcs mema nepesooa emMuHumu8os8 ¢ HemMeyKo2o A3blka Ha
pycckui. Kpamko paccmampusaemcst ucmopus pemMuHumueos 6 pyccKOM U HeMeyKoM SI3bIKAX.
3ampacusaemcs 6onpoc ymecmHoCmMu UX nepesooa U HPUHYUNOE KOMOPbIMU — CHOUM
PYKOBOOCMBOBAMBCSL NPU 8blOOPE PeMUHUMUBOS.

Knouesvie crnosa: ghemunumussi, pycckutl s3vik, npogeccuu, cy@@urc, a3ulKk08as mpaouyusi.

DIFFICULTIES IN TRANSLATING FEMINITIVES FROM GERMAN LANGUAGE
INTO RUSSIAN

V. E. Frolova
ScientificSupervisor—N. A. Gruba

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail:varvara.fr@mail.ru

Abstract: The article discusses the topic of translating feminitives from German into Russian. The
history of feminitives in Russian and German is brieflydescribed. The question of the relevance of
their translation and the principles that should guide the choice of feminitives is raised.

Keywords: feminitives, Russian language, professions, suffix, linguistic tradition.

B mnHacrosimee Bpemsi Bc€ Oorbllle BHUMaHHS yIEIsS€TCsl TEHIEPHBIM HCCIEAOBAHUAM B
JIUHTBUCTHKE, TTO3TOMY BaXKHO IMOHMMATh KaK TOT WJIM WHOM S3BIK OTpakaeT >keHckuit poa. K tomy
e, 3TO MO3BOJIAET YBUJIETh HACKOJIBKO S3bIK TOTOB OTPa)KaTh MEHSIOLIMECS COLUAIbHBIE HOPMBI,
160 ke, Ha000POT, MOAIEP)KUBAET YCTAPEBIIINE MPEACTABICHUS O POJIA KEHIITUHBI B OOIIECTRBE.

Jlns  Hauama  ompeaenuM, 4YTO  Ha3blBaloT  (QemuHHTHBaMH. VccnemoBartenu U
HCCIIEI0OBATEIILHUIIBI IAHHOW TEMBI B CBOMX CTaThsIX MPUBOASAT COOCTBEHHBIC ONPEACIICHHS TaHHON
TPYIIIBI CIIOB, XOTS OHU JTOBOJIBHO CXOH. MBI ocTaHOBUMCS Ha onpeneneHuu bepkyrosoi B.B. B
CBOEH CTaThe OHA MHUIIET, YTO (PEMUHUTUBBI ATO CJIOBA JKEHCKOTO poja, 0003HAYAIONMe HA3BaHUS
npodeccuii, COIMANBbHBIX CTAaTyCOB, PEIUTHO3HON/HAIMOHALHOW/BO3PACTHOW MPHHA/ICKHOCTH, a
TaKKe CJI0BA, KOTOPBIE YIIOTPEOIIAIOTCS B KAUeCTBE KOPPENsiTa CIOBaM MYXKCKOTo pona [7, ¢. 7].

OtHomeHne K (EMUHUTHBAM B PAacCMATPUBAEMbIX HAMHU PYCCKOM U HEMEIKOM SI3BIKaX
3HAUYUTENbHO OoTiH4Yaercsa. B Tteuennn XX Beka ¢eMUHHCTKH ['epMaHUM aKTHBHO KPUTUKOBAIH
«CEKCUCTCKHI A3bIK, ITpesiaras anbTepHaTuBbl. Tak, B 1980 roay BBIILIO MEpBOE PYKOBOACTBO MO
«HecekcucTckoMy» s3bIKy “RichtlinienzurVermeidungsexistischenSprachgebrauchs[8]. Hecmotpst
Ha TO, YTO COBPEMEHHUKHM JAHHYIO HWHUIMATUBY KPUTHUKOBAJIM, MMEHHO 3TH PEKOMEHJAIHNU
3JI0KUJTH OCHOBY «OTMEHBD» YIIOTPEOJICHHS MY>KCKOTO POJia Kak OOIIEro B HeMeIKoM si3bike. B 2012
roJly YHUBEPCHUTET 3alIblI0Oypra BBITYCTHII KPATKOE PYKOBOJICTBO MO HCIIOIB30BAHUIO S3bIKA C YIETOM
reHJIepHbIX (akTopoB. [IprMepsl HEKOTOPBIX MPAaBWII: MUCATh MYKCKON/KEHCKUHN POJ] 4epe3 KOCYIo
uepty (Arzt/Arztin; Kolleg/inn/en); ucrions3zosanue “1”, 4T0OBI BHIIEANTH TIPHHANEKHOCTD CIOBA K
o6ouM nosiaM (Schiilerlnnen, Mitarbeiterlnnen); Bo MHOK€CTBEHHOM YHCJIE MOKHO 3aMEHHUTH CIIOBO,
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4yT00BI N30eKaTh ykazanus noia (die Studierenden - yuarmmecs, dieAngestellten - cnyxamue) [10, c.
8-11].

B pycckoM s3plke TepBO€ aKkTHBHOE oOOpa3oBaHHe (EMHHHTHBOB MPHUXOJUTCA Ha
JOPEBOJIIOLIMOHHBINA Tepuoj], T.e. Hadago XX Beka. B maHHbIA nepuon ynoTpeOssuiuch Takue
(eMUHUTHBBI KaK aBUATOPINA, JIGKTPUCA, KYPUCTKA, (enpamepunia u MaHorue apyrue [7, c. 10].
Otmeuaercsi, 4TO B TO Bpemsl cypduKC -I1a- UCHOIB30BajCs B HEUTpPAJIbHOM 3HaueHUU, 0Oe3
OTHOIICHUS K Ha3BaHUIO JKEHIIMH 1O MyXKy [5, ¢. 193]. Tlocne mpuxona OONBIIEBUKOB K BIACTH,
HAYaJioCh «ypaBHUBAHHE)» XKEHIIUH C MYXYMHAMHU, YTO MOCTEHEHHO BBHITECHUIO (DEMUHUTHBBI U3
ynorpebnenus. [loHagany nossBIIIMCh TAKHE BBIPAKEHUS KaK aBTOP-)KEHIIUHA, )KCHIIUHA-BPAY, JINOO
K MY>KCKHUM CJIOBaM JT00aBIISUIHCH MOSICHUTENbHBIE CIIOBa, HApUMep: B KayecTBe (IOMOIIHUKA) |7,
c. 11]. Jlanee nepectanu 100aBIsATh JaXKe MOSCHUTCIBHBIC CIOBa, TeM caMbiM K 1960-M romam
YKpENUB UCIOIb30BaHIE MY>KCKOTO poJia Kak 0000IIEHHOTO.

Uro Kacaercsi COBPEMEHHOIO PYCCKOTO f3bIKa, 371eCb OTHOIIEHHE K (EeMUHUTHBAM
HeoAHO3HauHoe. Cpeny TrpaxaaH M Cpeau IMOJIMTHUKOB YacTO BCTPEYAIOTCS HEraTHBHBIE OLICHKU
nanHoro siBneHus. [lemyrar Buranuit MunoHOB Ha3zBan (EMHHHTHUBBI «CPaMOM, KOTOPBIN
HCIIONIB3YIOT TOJIBKO JICBallKKMe HeMbIThIe Oabumm» [2]. B 3akone 2023 roma o NpU3HAHHH
Mexnynapoanoro [uxenust JII'BT 3KkCcTpeMHUCTCKHM, €CTh YINOMHHAHHME, YTO HCIIOJIb30BaHUE
«MOTEHIMAIBHBIX CIOB-(GEMUHUTHBOBY», TO €CTh Te€X, KOTOpbIEe HE 3aKpeljieHbl B CIIOBapsX
(IMpeKTopKa, aBTOPKa | Ap.), ABJISACTCS OJHUM W3 MPU3HAKOB YYACTHUKOB JBMXeHHS [6]. Takke B
pPa3IMYHBIX COLMAJBHBIX CETSIX BCTPEUYAIOTCS KOMMEHTApUU THUMA: «ABTOpKa? DTO 4TO?» WM
«3aueM MpUaIyMbIBaTh HOBBIE ciioBa?» [1].

[Ipu sToM y (eMHHUTHBOB €CTb CTOPOHHHKH. OTO, B MEPBYIO OYEpedb, AKTUBUCTKH,
MIPOJIBUTAOIINE ()EMHUHHCTCKHE HJICH, & TAK)KE HEKOTOPHIC COBPEMEHHBIE MTHCATEIIBHUIIBI, HAIIPUMED,
Jlunop I'opanuk. B ogHOM U3 CBOMX MHTEPBBIO, OHA OTMETHJIA, YTO, BO3MOXKHO, KOTJa-HUOYAb
(EeMUHUTHBBI CTaHYT HOPMOW pycckoro s3bika [4]. Cpeau OCHOBHBIX apryMEHTOB B IIOJB3Y
(eMUHUTHBOB MOKHO BBIJICIHTb, YTO X MCIOJIH30BAaHIE 3HAUUTEIBHO YIIPOLIAET SA3bIK, TAK KaK HET
HYXX/bl K KQKJIOMY CJIOBY J00aBJIATh €IE OJHO YTOUHSIOLIEE, a TAKXKE OHU IO3BOJIAIOT M30exkaTh
HEJIOIOHUMAHUN U KyphE3HBIX CHTyaIluid. B yacTHocTH, conuémes Ha Telegram-kanan «3amucKu
pPEIaKTOPKW», T/I€ MPUBOATCS MTPUMEPHI TOJOOHBIX KOMUUECKUX CUTYAIlH: 3ar0JIOBOK HOBOCTH «B
Kypckoii obnactu cpouHo keHUIHCh qo0poBosien U yyacTHUK CBO» 1 1OBOBHO U3BECTHAS IIYTKa
« -Ilpuset, Muxansra! Kak nena? Be€ em€ cnumb co cBouM HavalbHUKOM?; - He HauanbHUKOM, a
HavanpHuIEH!; - ThI ke TOBOPHII, YTO HE JIIOOUII (heMHUHUTHUBBI» [9)].

OTtcrola BO3HUKAIOT BOIPOCHI: CTOMT JU B TMPUHIMIE TEPEBOAUTh (EMUHHUTHUBBI H,
CJIe/I0BAaTEIbHO, KaK EPEBOAUTH?

Hauném c Bompoca 06 ymecTHOCTH MX IepeBoja. KoHeuHO, yUUThIBas OTHOLIEHHUE JIIOJEH K
(heMUHUTHBAM, MOKHO MPEINOJIOKHUTh, YTO JIYUIlle BCErO MPHU MEPEeBOJAE HCIOJIB30BATh JIEKCUKY
HEUTPAITBHYIO, TUOO ke TOIBKO T€ PEMUHUTUBBI, KOTOPBIE YKOPEHWINCH B PYCCKOM s3bike. OTHAKO,
10 HallleMy MHEHUIO, IEPEBOJ IOJKEH 3aBUCETh OT BUJIa TEKCTA, €r0 HAIIPABICHHOCTU U ayJUTOPUH
Ha KOTopyto oH paccuutaH. K Tomy ke, Oosiee yactoe ynorpedieHue HOBbIX (PEMHUHUTHBOB B Macc
Mezra, MOTJIO Obl TOMOYb C UX MPUHATHEM B OOIIECTBE, BE/Ib YeM yalie Obl JI0U UX BUIEIH, TEM
MEHEEe HETIPUBBIYHBIMA OHU CTAHOBUJIUCH, @ MX YIOTPEOICHUE TTOCTETIEHHO 3aKPETIIOCh TAK)Ke Kak
U YK€ UMEIOIINXCS B S3bIKE (DEMUHUTUBOB.

Ecom MBI miepeBOAMM XYyMOKECTBEHHBIM TEKCT WJIM HAy4YHYIO CTaThlo C (HDEMHHHCTCKOM
HaAMpPaBIEHHOCTHIO, TO ()EMUHUTUB CTOUT COXPAHHUTh, YTOOBI HE JOMYCTUTh WCKAKEHUS HUJCH,
3QJI0)KEHHOW aBTOpPOM. B  MyONHIIMCTHYECKUX CTaThsX, TEPEBOJUTh WM HE TEPEBOINTH
(eMUHUTHBBI 3aBUCUT OT JKEJIAaHUSI CAMOTO MEePEBOIYNKA U 1[EIEBON ayIMTOPUH KypHAIa, Ta3eThl U
npyrux CMU. Hanpumep, ecnu 3TO CTaThsi B JKypHAJIe, OTPa)KarOIEM COBPEMEHHBIE B3IVISJIBI,
noruvyHee OyneT TMepeBOAUTh (PEeMHHUTHBBI, a e€cld pedb HAET O IKypHale, KOTOPBIU
CHeIUaIu3upyeTcs Ha 00Jiee KOHCEPBATUBHBIX, MATPHAPXATBHBIX UJIEAX, TO (PEMUHUTHBBI, 0COOCHHO
HE YKOPEHUBIIHECS B SA3bIKE, OyyT B HUX HEYMECTHBI. UTO KacaeTcs OpUIIMaIbHO-AETOBOTO CTHIIS,
3/1ech BCE Ke JIydllle MPUIEP>KUBAThCS HEUTPAIbHOM JIEKCUKU, TaK KaK (DEMUHUTUBBI B PYCCKOM
SI3bIKE UCIIOJIB3YIOTCS, B OCHOBHOM, TOJIBKO B Pa3rOBOPHOM pEUHu.
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Teneps paccMOTpuUM TO, KaKk NEPEeBOAUTH (DEMUHHUTHUBBI Ha PYCCKUH s3bIK. [ ymoOcTBa
pa3fenyM WX Ha TPYNNbl, TPEATOKEHHBIE B CBOCH KHUTE COBPEMEHHOH JIMHTBHCTKOM
N.B. ®ydaepoii:

[lepBast rpymnma: ropojckas/HalMOHAIbHAS/PEIMTHO3HAS MTPHHAIICKHOCT. C 3TOW TpymHIoi
MPAKTUYECKH HE BO3HUKACT HUKAKUX MPOOJIeM, TaK KaK B pPyCCKOM s3bIKe ()eMUHUTHBBI TAKOTO TUTIA
JaBHO YKOPCHWJIHCh B si3bike. CaMbIM TPONYKTHBHBIM Cy(hdUKCOM aisi 00pa3oBaHUS JTaHHOU
KaTeropuu ciioB siBisiercs cydhduke -ka- [3, c. 15]. Hanpumep:

- Hammonansnocts:Franzosin — ¢paniyxenka, Italienerin — wuranesuka, Tirkin—rtypuanka.
[Tomumo cyd¢ukca, B HEKOTOPHIX CIOBaxX Jii COOTBETCTBUS MPHHLIMINAM OJaro3By4usi U BO
n30e)KaHUe IMyTaHUIBl B 3HAYCHUSAX MEHSUICS KOPEHb, KaK B ClIydae C TYpYaHKOHW, ecli J100aBUThH
TOJIBKO CY(PQUKC, TO MOTYIUTCS «TYpKa», YTO UMEET COBEPLICHHO IPYTOil CMBICI.

- I'opojckas mpuHaAICKHOCTE: Pariserin— mapmkanka, Berlinerin— 6epnunka. He mis Bcex
ropofioB Tmoiy4yaercss oOpa3oBaTh (EMHHUTUB OT MYXKCKOTO BapUaHTa, OJHAKO, MOXKHO
WCIIOJIB30BaTh JIOTIOJHUTEIILHOE CJIOBO <KUTeNbHHUIA»: Kolnerin — >xutenpHuna KénpHa wim
Ziircherin - xutensuuna ropuxa.

- Penmurnosnas npunamiexunocts: Moslime — mycynbpmanka, Christin— xpuctuanka, Katholikin
— KaTOJINYKa.

Bropas rpynmna: HamMmeHoBaHMs TNpodeccHii. JTa KaTeropusi SABJISETCS HauOOJIee CIIOKHOM,
MOTOMY 4YTO, KaK OBUIO CKa3aHO BBIIIE, MHOTHE (PEMUHUTHBBHI C TEUEHHEM BPEMEHH IEpECTalId
WCIIOJIB30BAThLCS U B HACTOSIIEE BPEMsI HIMEIOT MPEHEOPEKUTEIbHYIO, OTPHIIATEIIEHYI0 KOHHOTAIIUIO.
K TOoMy e, B PYCCKOM $sI3bIKE OYEHb MHOTO CY(PQHKCOB, KOTOPHIE MOXHO HCIIOJIB30BATh IS
oOpa3oBanusi GeMUHUTHBOB. ECII B HEMEIIKOM SI3bIKE HCIOJB3YETCs TOJIbKO cydduke -in-, To B
pycckom Takux cyddurcos 6omee 10-tu [3, c. 25]. PaccMoTpuM HEKOTOpBIE TPUMEPHI 00pa30BaHUS
(EMUHUTUBOB VIS JAHHOM TPYIIIBI, PACTIPEACIUB HX 110 IpolieMam:

1. IIpo6iemsbl, CBSI3aHHBIE C Y3YCOM:

- Kanzlerin: BcTpeuaroTcst BApHaHThI «KaHICPKay WIIH «KAHIIEPIay.

- Bundesprasidentin: «denepanbHas npe3uIcHTKay WK «heaepanbHas IPe3nuICHTIIA.

- Autorin: OCHOBHBIMH BapuaHTaMH OyJIyT «aBTOPKa» U «aBTOPILA», T€ CaMble W3BECTHHIE
MIPUMEPHI «IUTOXHUX, HOBBIX (DEMUHUTHBOB.

31eck MBI BUIUM, 4TO (PeMUHUTHBBI 00pa3yroTcs 100 ¢ momolisio cyddukca -ka, mudo -1a,
¥ BO3HUKAET BOIPOC: KAaKOH U3 HUX M B KaKOM CIlydae MPeANouTUTeNbHEH? B pycckoM s3bIke ecTh
(EeMUHUTUBBI OT OCHOB, OKAaHYMBAIOLIMXCS Ha -op/ep, OOpa3oBaHHBIE C TMOMOUIbIO JaHHBIX
cyh(huKCOB W, HE BBI3BIBAIOIIME HETAaTHBA, HAIPUMEpP, IEHCHOHEPKa, CaHUTapKa, KacCHpIIa,
cekpetapuia. [ 1aBHYI0 poJib 371ech UrpaeT coueTanue cyddukca u yrapeHus: B CI0OBax U3 MPOLLIOTO
MIPEJUIOKEHUS yIapeHue NalaeT Ha OKOHYAaHUSI OCHOB, YTO TIO3BOJISIET 0€3 MPOOJIeM PUCOCIHHNUTD
cybdukcel -ka u -ma. Jlns OGe3ymapHbIX OKOHUYaHUM (Tem Ooyiee B 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOBaX)
CIIOKMJIaCh JApyras Tpaaulus: CJIOBa, OKaHUMBAIOLIUECS Ha -op/ep, 0Opa30BbIBAIM (PEMHUHHUTHBbI
TOJIbKO ¢ cy(hdukcom -11a, HapuMep, TOKTOpIIIa, MapukMaxepiia, aBuatopiia [3, c. 150].

CrnemoBartesbHO, COTIIACHO JAHHOM SI3BIKOBOM Tpaauiiuy, i ciioB Autorin u Kanzlerin 6osee
MpaBWIBHBIMU OydyT BapHaHThl «aBTOpIIa» U «Kapiylepiia», a ans Bundesprisidentin
«henepanbHas MPE3UICHTKAY.

2. [IpoGnemsl, cBsI3aHHBIE C KOHHOTAIUSMHU:

- Arztin: yame Bcero npenaraoTcs GeMUHUTUBEL ¢ cypdUKCaMU -HHS, -MXa, KaK HAIIpUMep,
BpauuHs U Bpaynxa. JlaHHBIE CYIIECTBHUTENbHBIE UMEIOT SIPKYI0 OTPUIIATEIHHYIO KOHHOTAIIMIO: B
CITOBE 3aJI0’KEHA JTMOO0 OIEHKa KOMIIETEHTHOCTH JKEHIIUHBI-Bpaya, 1100 e€ XapakTepa U OTHOIICHHUS
K nmaruentaM. K tomy xe, cydduke -uxa, 4acto ucnonbzyercs it 00pazoBaHus 0003HaUEHUI CaMOK
KUBOTHBIX, UTO TOXKE MOXKET «MCIOPTHUTH)» acCOMAIMy co ciioBoM. O0a BapraHTa MOAXOST TOIBKO
JUIL TIEpeBOJia TEKCTOB, COJAEPKAIIMX OLEHOYHOCTh M HE MOTYT MCIIOJIb30BaThCs B TEKCTaX C
HEHTpaIIbHBIM PETHCTPOM HJIH B CIICIIHATM3UPOBAHHBIX METUIITHCKUX TEKCTaX.

- Therapeutin: BCTpe4aroTcsi BapUaHThI «TE€pANeBTKa» M «TepareBTinay. B JaHHOM ciydae
MOBTOPSIETCSI Ta K€ CHUTYallWs, 9TO M CO CIIOBOM ONMHUCAHHbIM Bbimie. O0a BapuMaHTa HMEIOT
OTPULIATENIbHYI0 KOHHOTAIMIO U TOAXOIAT TOJIBKO JUIsl TEKCTOB OLIEHOYHOI'O XapakTepa.
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- Goldschmiedin: cyIecTBYIOT BapUaHThI «IOBEIUPILAY, KIOBEIHPIIUIA» U «IOBEIHpPKa». Bee
TPH HMMEIOT CBOKO YCTOSBINYIOCS AacCCOIMALMIO: «IOBEIHPIIA» W «IOBEIHPIIUIAY 3a4acTyIo
ACCOLIMUPYIOTCS C JKCHIIMHOW, BOPYIOIICH YKpAIICHHS, a 3a BapHAHTOM «IOBEIUpPKA» YXKe
3aKpENIIOCh APYroe 3Ha4eHue (FOBEITUPHBIC H3CIIHS).

BaXHO MOMHHTB, YTO HE BCErJa €CTh BO3MOXKHOCTH JTOCTHYb TOJHON CHMMETPHUHU SI3BIKOB.
Hekotopbie mpuuuHBl y)Ke OBUIM yXKE€ ONMUCAHBI BBINIC: pa3HbIC S3BIKOBBIC TPAJUIUHU, pPa3HBIC
BO3MOXXHOCTH CJIOBOOOpa3oBaHMsl, POHETUIECKIE 0OCOOCHHOCTH | TaK Aaiiee. [103TomMy, B HEKOTOPBIX
cllydasix, MEpPEeBOJAYUKY HE CTOMT CTapaThCsl «M300peTaTth» HOBOE CioBO. Ecim TekcT mepeBoja
[OJIPa3yMeBaCT UCIOJIb30BaHUS (PEMUHUTHBA, HO HET BO3MOXKHOCTH aJICKBaTHO €ro oOpa3oBarth,
CTOUT BOCITIOJIb30BAThCS JIOTIOJIHUTEIBHBIMU CIIOBAMHU, YKA3bIBAIOIIMMH HA POJI: KCHIMHA-Bpad,
YKCHII[MHA-TEPAIICBT, KeHIIMHA-toBeaup. JInO0 BoBce 3aMeHUTH ciioBo: Stadtatin (uieHn ropoackoro
COBETa), OT OCHOBBI «WIEH» 00pa30oBaTh (PEMHUHUTHB HEBO3MOXHO, TOITOMY JIYYIIIE €r0 3aMEHUTh Ha
«yYaCTHHIIAY», «ITPEICTABUTEIBHUIIAY HIIH «PAOOTHHUIIAY.

HTak, MOXKHO ClieNIaTh BBIBOJI, YTO MEPEBO (EMHUHUTUBOB HA PYCCKUH SI3BIK 3TO CIIOXKHAS H
criopHass Tema. BBuay Toro, 4ro (p)eMUHHUTHBBI B PYCCKOM S3bIKE, B OTJIMYMHA OT HEMEIIKOIO,
YIIOTPEOJISIOTCS TOJIBKO B PA3rOBOPHOM peyH, Mepe]l IEPEBOIOM HEOOXOIUMO OIIPEICIIUTD IIETICBYIO
ayJMTOPHUIO TeKCTa U ero BuA. [IpH, HEMOCPEACTBEHHO, NIEPEBOJIC HY)KHO YIMTHIBATH OCOOCHHOCTH
PYCCKOTO $I3bIKa, €r0 S3BIKOBBIC TPAIMIIMU, & TAKXKE MEpe]] BHEAPCHUEM CJIOBA B TEKCT, H3y4HTh,
HUMEET JIK OHO Y)K€ YCTOSIBIINECS KOHHOTAI[MH MJTA 3HAYCHUS.
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AYMAET JIX TOJIMTJIOT HA BCEX A3BbIKAX, HA KOTOPBIX OH I'OBOPUT, NJIN
TOJIBKO HA CBOEM POJJHOM A3BIKE?

A.B. Ulpaitnep
Hayunsiii pykoBoaurens — 1.B. JIpeirnna

Cubupckuil rocyapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUH UMEHH aKaJeMHKa
M.®. PemerneBa
Poccutiickas ®enepanust,660037, r. KpacHosipck, mpocn.um.razersi«KpacHosipckuiit Pabounii», 31
e-mail: thewolfchan3@mail.ru

B cmamve uccnedyemcsa cnocobnocms nonucniomog 0ymames HA HECKOIbKUX A3bIKAX U (DaKmopbwl,
gnusAOwue Ha 6bl00p A3bIKA Mululienus. llokazano, umo noau2iomsl MO2ym UCNOIb308AMb 6Ce
0CB0EHHbIe A3bIKU 8 3ABUCUMOCIU O KOHMEKCMA U 3a0ayu, HO POOHOIU S3bIK COXPAHAEN KOYegyio
POb 8 AOCMPAKMHBIX U IMOYUOHAILHO 3HAYUMBIX pazmblulienusx. Pezynomamer nooduepkusarom
NIACMUYHOCMb Yel08e4eCK020 PA3YyMA U BaANCHOCHb SA3bIKOBOU CPeOdbl 8 KOCHUMUBHBIX NPOYECCaXx.
Knrouesvie cnosa: nonuenomol, mvluiienue, KOCHUMUBHbIE NPOYECCHI, MHO20S3bLUUE.

DOES APOLYGLOT THINK IN ALL LANGUAGES THEY SPEAK OR ONLY IN THEIR
NATIVE LANGUAGE?

Y.V. Shrainer
Scientific Advisor — 1.V. Drygina

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, Russia 660037, Russian Federation
e-mail: thewolfchan3@mail.ru

The article investigates the ability of polyglots to think in several languages and the factors
influencing the choice of language for thinking. It is shown that polyglots can use all the languages
they have mastered depending on the context and task, but their native language remains crucial for
abstract and emotionally significant thoughts. The findings highlight the plasticity of the human mind
and the importance of the linguistic environment in cognitive processes.

Keywords: polyglots, thinking, cognitive processes, multilingualism.

B coBpeMEHHOM MHpE KOJMYECTBO JIFOJEH, BJIAJCIOIIMX HHOCTPAHHBIMHM SI3bIKAMU Ha
poheccuoHaTbHOM YPOBHE, ITOCTOSIHHO PAcTeT, YTO CIOCOOCTBYET UX AKTUBHOMY HCIIOIb30BAaHUIO
B DPa3NUYHBIX cdepax aedarenbHOCTH. OCOOEHHO 3TO aKTyallbHO Ul TakuX mpodeccui, Kak
MEePEBOTUUKH, JUIIIOMAThl U MEXKIYyHAapOJIHBIE CIELUUATUCTDI, 11 KOTOPBIX 3HAHUE HECKOJIbKHX
A3BIKOB SIBJISIETCSl KJIFOUYEBBIM acleKToM palOoTbl. OJHAKO BO3HUKAET BOIPOC: KAaK MHOTOS3BIYME
BJIUSIET HA KOTHUTHBHBIE IIPOIECCHI YEJIOBEKA, B YACTHOCTH, HA €r0 CIOCOOHOCTh MBICIIUTh Ha Pa3HbIX
A3BIKAX ¥ MEPEKIII0YaTHCS MEX/y HUMHU B 3aBUCIMOCTH OT KOHTeKcTa? DT1a npobiiema Tpedyet 6onee
rI1yOOKOTo U3y4eHus JJi1 MOHUMaHUS MEXaHU3MOB MBIIIJICHUS TIOJTUTTIOTOB.

SI3BIK ¥ MBIIIJIEHHE — 3TO JBa (yHIAMEHTAJIbHBIX aCleKTa 4YelOBEYECKOU NesITeTbHOCTH,
KOTOpBIE TECHO CBSI3aHbI, HO HE UEHTHYHBI. Borpoc 0 ToM, SIBIISIFOTCS JIM OHU €AMHBIM LEJIbIM WIH
CYLIECTBYIOT HE3aBHUCHUMO JApPYr OT Jpyra, SBJSETCS INPEAMETOM JUIMTEIBHBIX AMCKYCCUH B
JIUHTBUCTHKE, ICUXOJIOTHH U KOTHUTHBHOM HayKe.

CoBpeMeEHHbIE HCCIEA0BAHNS TOKA3bIBAIOT, YTO A3BIK — 3TO CHUCTEMA CHUMBOJIOB U IIPaBUII
JUIs KOMMYHUKauuu [l], Torma kak MblIIJIeHHE MpeAcTaBiseT co0oil Oosee MUPOKUNA CIEKTP
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KOTHUTHBHBIX IPOIECCOB, BKJIIOYAIOMIMX aOCTPAaKTHOE pacCykaAeHue, o0pa3HOe BOCIPHUSTHE,
SMOLMOHAIBHBIE COCTOSHUS U perieHue 3anad [2]. [IpuMepbl OATBEPKIAIOT JAHHYIO PA3HUILY:

. Jlromu 4YacTto WCHOJIB3YIOT BU3yalbHBbIE OOpa3bl Uil pElIeHWs 3a1ad MU
IJIaHUpoBaHuA AeicTBui. HanmpuMmep, maxmaTuctbl MOTyT "BUIETH" BO3MOKHBIE XO/bl HA JOCKE B
CBOEM BOOOPaKEHUU, TAXKE €CITU OHU HEe (POpPMYITHPYIOT UX clioBamMH [3]. DTO MOATBEPkKAAET, UTO
MBIIIEHUE MOXKET MPOUCXOIUTh BHE SI3IKOBOM CUCTEMBI.

o OMouuu, Takue Kak CTpax, paJoCTh MM THEB, MOTYT BO3HUKATh U NIEpEXUBAThHCs 0e3
yuactus s3bika. Hampumep, uccienoBaHue Iokasano, 4TO JIIOJUM MOTYT pacro3HaBaTb Oa3oBbIE
SMOLMU (HApUMEpP, CYACThE HJIM T'HEB) MO BBIPAKEHMIO JIMLA, AaKE €CIIM OHU NpUHAIekKAT K
JPYro KyJIbType U He pa3Ae/stoT OOuii s3biK. [4]

Tem He MeHee, fA3bIK OKa3blBAET 3HAYMUTEIBHOE BJIUSHUE HAa MBIILIEHUE. DTO SIBICHUE
OOBSICHSIETCSl «THIIOTE30M JIMHTBUCTHUYECKON oTHocutenabHocTH Cemupa-Yopda» [5], cormacHo
KOTOpPOM CTpyKTypa S3bIKa ONpelesieT HIM OTrpaHUYMBaeT CIOCOO0 BOCHPUSTHS MHpa €ro
HocuTensiMu. OJHUM U3 KJIACCHUYECKUX IPUMEPOB SIBISETCS Pa3jiMuhe B BOCHPUATHUU LIBETOB Y
HOCHUTEJEH pa3HbIX A3bIKOB. MccnenoBanus OKa3bpIBalOT, YTO S3bIKOBBIE KATETOPUU LIBETOB BIIUSIOT
Ha TO, KaK JIF0JI1 BOCIIPUHUMAIOT U 3alIOMUHAIOT OTTeHKU. Hanpumep, B pyCCKOM $3BIKE CYLLIECTBYET
JIBA pa3HBIX CJIOBA JJs1 0003HAYEHHSI CHHETO I[BETa: «20/1)00u» (CBETIO-CUHUN) U «CuHUt» (TEMHO-
cuHuil). MccrnenoBanus nokasajiy, 4TO HOCUTENIM PYCCKOIO SI3bIKa OBICTpEE pa3inyaroT OTTEHKHU
CUHErO M0 CPAaBHEHUIO C HOCUTEIISIMU AHIVIMMCKOrO $3bIKa, TJI€ JUIsl BCEX OTTEHKOB MCIOJIb3YETCA
oaHo cioBo — blue [6].

OKCIEPUMEHThl TAKXE BBIABUIM, 4YTO 3Ta pPa3HULA MPOSBISAETCA JaXe Ha YPOBHE
HEBPOJIOTUYECKUX PEAKLHIl: IpU IPOCMOTPE Pa3IUYHbIX OTTEHKOB CHMHErO y HOCUTENIEH PYCCKOTO
SI3bIKa AKTUBUPYIOTCS TONOJHUTENbHBIE 00JIaCTH MO3Ta, CBSI3aHHbIE C KaTeropu3anueil.

B pamkax uccrnenoBanusi ObUIH B3SITHI HHTEPBBIO Y TPEX YYaCTHUKOB, BIIAACIONINX Pa3HBIMHU
S3bIKAMHM W TPEACTABISIONINX Pa3IMYHBIE S3BIKOBBIE OdKrpayHzbl. Llenpio mccrnenoBanus ObLIO
BBISICHUTb, AYMAIOT JIU MOJIUIJIOTHI Ha BCEX SI3bIKAaX, KOTOPBIMU BIIAJICIOT, UM TOJIBKO Ha KAKOM-TO
OJTHOM, a TaK)Ke OINPEeAETUTh (PaKTOPHI, BIUSIONINE HAa BEIOOD s3bIKa MbILIUIeHUA. B x0/1€e 6ecen Obln
3aJlaHbl BONPOCHl O KOHTEKCTE WCIOJb30BAaHUS S3bIKOB, WX POJIM B HMOLMOHAJIBHOM U
npodeccuoHaIbHOM cepax, a TaKkKe 0 CIOCOOHOCTH NEePEKITI0YATHCS MEXKTY A3bIKaMU.

[lepBbiM yuacTHHKOM cTan Anekcelt (16 jier), OunuHrB, KOTOphI poawica B Poccun, HO B
BO3pacTte 4 et nepeexai ¢ cembeid B ['epmanuto. Ceifuac oH CBOOOIHO BIaI€E€T PYCCKUM M HEMELIKUM
a3plkamMi. Ha Bompoc o ToM, Ha KakoM $I3bIKE OH Yallle BCEro JymaeT, AJEeKceil OTBETHII, YTO €ro
OCHOBHOM SI3BIK JJISi TIOBCETHEBHBIX PAa3MBIIUICHUNH — 3TO HEMEIKHUU, TaK Kak OOJBIIYI0 4acTh
BPEMEHHM OH MPOBOJUT B HEMELIKOM Cpefie U yUUTCs Ha ATOM si3bIke. OJIHAKO MpHU OOIIEHNUHN C CEMbeN
OH aBTOMAaTHYECKH NIEPEXOANUT Ha pyccKuil. Takke OH OTMETHII, UTO OAHOBPEMEHHOE MBILIUIEHUE HA
JBYX SI3bIKaX HEBO3MOXKHO: 'IepekiitoueHue" MPOUCXOAMT OBICTPO, HO HHUKOIJa He ObIBaeT
cmemeHus. Harmpumep, ecnu oH pemraer 3ajady B IIKOJIE, TO UCIOJIb3YEeT HEMELKUH, @ IPU YTEHUU
PYCCKOM JMUTEpaTypsl WM MPOCMOTpe (DPUIBMOB Ha POJHOM SI3bIKE OH IOJHOCTBIO MEPEKIIoYaeTcs
Ha PYCCKUH.

BropbiM yyacTHHKOM cTai OMMaHyaJb (22 rosa), cTyieHT o ooMeHy u3 Hurepuu, KoTopblit
npuexan yuuthbesi B Poccuto. Ero pogHoi si3plk — ur6o, HO OH Takke CBOOOJHO TOBOPUT Ha
AHTJIMICKOM M aKTUBHO M3y4aeT PYCCKUH S3BIK YK€ TPETHH roJ. OMMaHy>3Jb paccKasai, 4ToO €ro
OCHOBHOW S3BIK JUISl Pa3MbIIUIEHUA — 3TO AHIJIMHCKUN, TMOCKOJBKY OH SIBJISIETCS MPUBBIYHBIM
MHCTPYMEHTOM sl yueObl 1 obmeHus. Ha Bonmpoc o ToM, HCIIONB3YET JIM OH UT00 JUIsS MBIIUICHUS,
OMMaHy?J1b OTBETWJI, YTO A3TOT S3bIK OCTAETCSA €ro '"dMOIMOHAJIBHBIM" SI3BIKOM, KOTOPBIM OH
WCIIONB3YET ISl Pa3MBIILUIEHUA O CEeMbE, KYJIbTYPHBIX TPAAUIUSAX U JETCKUX BOCIOMHHAHUSX.
OpHako B MOBCEAHEBHOW XU3HU UT00 MPAKTUYECKU HE MCMOJIb3YeTCs, TaK KaK OOJBIIMHCTBO €ro
OOIIEHUS TPOXOAUT Ha aHIIIMUCKOM WM pyccKoM. OH TakKe MPU3HANCS, YTO MHOTIA UCTIBITHIBACT
TPYIHOCTHU C NEPEKIIIOUEHUEM MEXAY SI3bIKaMH, OCOOCHHO KOTJla YPOBEHb BIIAQJCHUS PYCCKUM ellle
HEZ0CTAaTOYHO BBICOK.

Tperbum yuacTHuKOM cTan Mepcbe (31 rox), ¢paniy3, BiageloLUi (PAHIY3CKUM,
aHIIMACKUM M PYCCKUM sI3bIKaMH, KOTOPBIH pabotaer B Poccun yxe 6 naer. OH OTMETHII, 4TO ISt
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npoeCCHOHANBHBIX 3a/lad  HCHOJb3YyeT PYCCKUHM SI3BIK, TaKk Kak OOJBIIMHCTBO pPabOUYMX
B3aUMOJICHCTBUI MPOUCXOIUT HA HEM, a JJIS JUYHBIX PA3MBIIUICHUN WU OOIICHHS C CEMbEH —
¢bpaHIy3cKuif. AHIMIMACKANA — CIY)KUT YHHBEPCAJIBHBIM HHCTPYMEHTOM JUIs  OOLICHHS C
MEXyHAapOAHBIMU KOJUIETaMU U MHOCTPAHHBIMU APY3bsIMU. Mepche OTBETUII, UTO CIIOCOOEH 1yMaTh
Ha BCEX TPEX SA3bIKaX, HO BBIOODP 3aBUCUT OT KOHTEKCTA: PYCCKUI HCIONB3YeTCs s pabounx 3a1ad,
GbpaHIy3ckuii — Juist 60s1€e€ TIIyOOKHX U CIIOKHBIX Pa3MbILIUICHUH, a aHTIITMHUCKUNA — JU1 OOIIEHUs U
M3YyYEHHs] MEXAYHapoaHbIX HoBocTeil. [lpum 3TOM Hambonee SMOLMOHAIBHO 3HAYMMBIC TEMBI
OCTalOTCSl IPUBA3AHHBIMU K (DPAHIY3CKOMY S3bIKY. DTOT IPUMEpP IOKAa3bIBAET, KaK BTOPOH S3bIK
MOJKET CTaTh JOMHHHPYIOIIHUM B IIpodeccnoHansHou chepe.

Ha ocHoBe npoBeIeHHBIX MHTEPBbIO CTAHOBUTCS SICHO, UTO BBIOOP SA3bIKA MBIIUIEHUS 3aBUCUT
OT KOHTEKCTa M THIa 3a1auu. [1oJurioTel 1 OMIMHTBBI CKJIOHHBI HCIIOB30BATh PAa3HBIC S3BIKU IS
pasHbIX ILeJeil: npodeccuoHanbHbIX, TBOPUECKUX WIIM SMOLMOHAIBHBIX. POTHON fA3BIK COXpaHseT
BOXHOCTb JUISI TIIYOOKHUX M aOCTPaKTHBIX Pa3MBIIUICHUH, a)Xe MPH JTUTEIBHOM MPOXKUBAHUU 32
IPaHULEN WJIM aKTUBHOM HCIIOJIB30BAHMM BTOpPOro s3blka. OKa3anoch, 4YTO OJHOBPEMEHHOE
MBIIIJIEHUE Ha HECKOJIBKMX S3bIKaX HEBO3MOXKHO: YYaCTHMKM IOATBEPAWIM, 4YTO OHHU
"HepeKIovarTea’ MEKIy A3bIKAMH, HO HUKOTJIA HE UCIOJB3YIOT UX OJHOBpeMeHHO. Kpome Toro,
S3bIKOBAsl Cpela OKa3bIBAET 3HAUMTEJIPHOE BJIMSHHE HAa BBIOOp $3bIKa MbIIUIEHUS. BpemeHHas
MUTpaLys WU IOTPYKEHHE B HOBYIO SI3bIKOBYIO KYJIBTYPY MOTYT IIPUBECTU K TOMY, YTO BTOPOI1 I3bIK
CTaHET JOMUHHUPYIOLIUM JJIsl IOBCEIHEBHBIX 3a/1a4.

Ilenpto wuccaenoBaHuss ObLIO M3ydeHHE OCOOCHHOCTEH MBIIUICHUS IOJUITIOTOB U
ornpezeneHue (akTOpoB, BIMSIOIMIMX Ha BBIOOp S3bIKAa Ul BHYTPEHHEro Juanora. AHanus
COOpaHHBIX JIaHHBIX I103BOJIIET YTBEPKAATh, YTO MOJIUIIIOTH! JE€HCTBUTENBHO CIIOCOOHBI 1yMaTh Ha
BCEX S3bIKaX, KOTOPHIMU CBOOOJHO BIAJICIOT, OJHAKO ATOT IPOLECC HE SBJISETCS CIy4yallHbIM U
3aBHCHUT OT YPOBHsI BJIaJI€HUS S3bIKOM, KOHTEKCTA, TUIIA 33Ja4d U SMOLIMOHAIbHBIX CBsi3el. PonHoN
S3BIK COXpAHSET CBOIO 3HAYMMOCTH JJISI TIIyOOKMX aOCTPaKTHBIX Pa3MBIIIICHUH, OCOOCHHO B
ClIy4asx, CBA3aHHBIX C JJMYHBIMH BOCIIOMHUHAHWSMM WJIA SMOLMOHAIBHO 3HAYMMbIMU TeMaMu. B To
KE BpeMs BTOPOH SI3BIK MOXKET CTAHOBHTHCSA JIOMUHHUPYIOIIUM B MNPOGECCHOHATBHON WIN
MOBCEHEBHON cdepe, 0COOEHHO MpH JUIMTEIILHOM MOTPY)KEHHH B HOBYIO SI3BIKOBYIO CpELy.
VY4acTHUKY UCCIe0BaHMs MOATBEPMIN, YTO OJHOBPEMEHHOE MBIIIEHUE Ha HECKOJIBKUX S3bIKaX
HEBO3MO>KHO: OHH MEPEKIIIOYAIOTCA MEXAY SI3bIKAMHU B 3aBUCUMOCTH OT CUTYal[H, YTO COTJIACyeTCsl
C COBPEMEHHBIMU KOTHUTUBHBIMH T€OPUSIMH [ 7].

HccnenoBanue TakKe BBIIBUIIO, YTO S3bIK OKA3bIBAECT 3HAUNTENILHOE BIIMSHUE HA MBIIIJICHUE,
HO 3TO BJIMSIHUE HE SBJISETCS a0COMIOTHBIM. [10TUTIIOTHI JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO aJalTUBHOCTD,
MHTETPUPYS HECKOJIBKO SI3BIKOBBIX CUCTEM [8] B CBOM KOTHUTHBHBIE ITPOLIECCHI U BBIOMpas Hanbosee
MOAXOJAUIMM  S3bIK JUISI KOHKPETHOM 3ajadu. OTOT (PEHOMEH MOAYEPKUBACT IUIACTUYHOCTh
YeJOBEYECKOT0 pa3yMa U €ro CIOCOOHOCTh aJalTUPOBATHCS K H3MEHSIOUIMMCS YCIOBHSM.
[TonydyeHHble JaHHBIE MOTYT OBITh MOJE3HBI JJI AAJbHEHIIEr0 M3Y4YEeHUs B3aHUMOCBS3U MEXKIY
S3BIKOM, MBIIIJIEHHEM U KYJIbTYpOW, a Takxke A pa3pabOTKH METOIUK OOydeHUS MHOCTPAaHHBIM
S3bIKaM U CTPATErHil ICUXOJOTNYECKON afjanTaluy B MyJbTUKYJIBTYPHOU Cpefe.
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B oannou cmamve onomacmuxa 6 yuxne «llnockuii mupy Teppu [Ipamuemma paccmampusaemcs
KaK 8blpa3umenbHull U CMUTUCIMUYECKU HACLIUEHHBIN DNIeMEHM XYOO0HCEeCMEEHHO20 MeKCmA.
Ocoboe snumanue yoenaemcs OKKA3UOHAIbHbIM UMEHAM COOCMBEHHbIM, CO30A8aeMbIM ABMOPOM C
Yenvblo YCUNeHUs. KOMUYECK020, NAPOOUliHO20 U camupuieckozo s@gexkma. Ananuzupyromcs
nepesoodueckue cmpame2uu npu nepedave maKux UMEH Ha pyCCKULL A3bIK U OYeHUBAeM S CIeNneHb UX
COOMBEemMcmeus OPUSUHAILHOU OYHKYUU, CIMUTUCMUKE U KYTIbIMYPHOMY KOOY NPOU3EEOEHUS.
Kntouesvie cnosa: onomacmuxa, OKKA3UOHANU3MbL, X)YO0dHCECMBEHHbIU nepeoo, «llnockuil mupy,
AHMPONOHUM, NAPOOUSL, CIUTUCIUYECKASL IKBUBANEHMHOCTb.

CREATIVE ONOMASTICS IN THE DISCWORLD: TRANSLATING TERRY
PRATCHETT’S OCCASIONAL PROPER NAMES

D.D. Yatskaya
Scientific Supervisor — I.V. Drygina

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail:daryayatskaya@gmail.com

This article explores onomastics in Terry Pratchett’s Discworld series as a stylistically rich and
expressive element of literary text. Special attention is given to occasional proper names coined by
the author to enhance the comic, parodic, and satirical tone of the narrative. The study analyzes
various translation strategies employed in rendering these names into Russian and evaluates their
effectiveness in preserving the original function, stylistic nuance, and cultural references of the
source text.

Keywords: onomastics, occasionalisms, literary translation, Discworld, anthroponyms, parody,
stylistic equivalence.

Mup «Ilnockoro mupa» Teppu Ilpatuerra — yHUKaJIbHOE JIUTEPATypHOE MPOCTPAHCTBO,
HACBILIEHHOE UTPOM CIIOB, KYJIbTYPHBIMHU QJTIO3USIMU U aBTOPCKUMHU Heosiorudmamu. Ocoboe Mecto
B HEM 3aHMMaeT OHOMACTHKa — CHUCTeMa MMEH COOCTBEHHBIX, MHOTHE U3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS
OKKa3WOHAIM3MaMH, TO €CTh CJIOBaMH, CO3JJaHHBIMHU aBTOPOM CIEIUATIBHO JIJIsl JAHHOTO TEKCTA.

OTH UMEHA BBITIOIHSIOT HE TOJIbKO HOMUHATHBHYIO (DYHKIIHIO, HO ¥l HTPAIOT BAXKHYIO POJIb B
dhopmupoBanuy aTMOCHEPHI MPOU3BEACHHS, CO3aHUU KOMUUYECKOTro 3¢ deKTa, meperade aBTOPCKOTo
CTHJIA W TapoAuitHoro 3By4aHus. [lepeBoa Takux UMEH MpeACcTaBisgeT coOOH CIOXKHYIO 3aaauy,
TpeOyIOIIyl0 OT MEepeBOJYMKAa HE TOJIBKO 3HAHMS $3bIKa, HO U JIMTEPaTypHOM HHTYMIIHH,
KpEaTUBHOCTHU U KYJIbTYPHON OCBEAOMIIEHHOCTH.

Ilens nmaHHOW CTaTbM — PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH TIEPEBOJIa OKKA3HMOHAIBHBIX WMEH
COOCTBEHHBIX B TpousBeneHuu “Mort”, mpoananuzupoBaB BBIOOP MEPEBOTUYECKUX PEUICHUH B
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padorax E.IlerpoBoif, 3.Cmonenckoir u C.VYBOapX, a Takke OLEHUTh 3(PPEKTUBHOCTD
IMPUMEHEHHBIX CTPATETHH C TOUYKH 3PEHHS COXPAHEHUS CTUINCTHKHU U CMBICJIa OPUTHUHAJIA.

OHomacThKa — 93TO pas3fen s3bIKO3HAHMS, W3y4Jalomuii COOCTBEHHBIE WMEHa, WX
IIPOUCXOXKACHUE, CTPYKTYPY, GYHKIIMOHUPOBAHUE U CEMAHTUKY. B JTMHIBUCTHKE NPHUHSTO IEIUTh
OHOMACTHKY Ha aHTPOIOHMMHUKY (MMEHa JI0/iel), TOMOHMMHUKY (reorpauuecKkue Ha3BaHHA) H
Apyrue MoApas3zesnbl, BKIOYas JUTEPaTypHYIO OHOMACTHKY, KOTOpas U3ydaeT 0COOEHHOCTH MMEH
COOCTBEHHBIX B XY/I0)KECTBECHHBIX TEKCTax [5].

B nureparype, ocoOeHHO (QaHTaCTMUECKOW M CAaTUPUYECKOH, OHOMACTHKA BBINOJIHAET
MHOXECTBO (YHKIMH: OT HOMHMHATHBHOW [0 MparMaTUKO-dKCIpPECCUBHOM. Yepe3 uMeHa
COOCTBEHHBIE aBTOpP MOXET KOJMPOBATh KYJIbTYpHbIE U MEKTEKCTOBbIE aUIIO3MM, CO3aBaTh
upoHnUecKuil 3 (HeKT WM mapoaupoBaTh KaHpoBble Kiauie [1].

Oco60e MecTO 3aHUMAIOT OKKA3UOHANU3MbL — ICKCUUECKUE €AMHULIbI, CO31aBaEMblEe aBTOPOM
U1 KOHKPETHOTO TEKCTa U OOBIYHO HE 3aKPEIIEHHBIE B A3bIKE Kak o0menpuHaTeie. OHU MOTYT OBITh
KaK HapuLATEeIbHbIMU, TaK U COOCTBEHHBIMHU. VX OTJIMYAeT BBICOKAsl CTENEHb KOHTEKCTYaJIbHOMN
00YyCIIOBJICHHOCTH, YKCIIPECCUBHOCTh M YaCTO KOMHYECKHI MOTCHIHAN. B Xy/I05KeCTBEHHOU Mpo3e
OKKa3MOHaJIbHbIE UMEHA (OCOOEHHO B ()IHTE3U M CATHPE) YACTO CIIY>KAT HHCTPYMEHTOM SI3bIKOBOI
urpsl [2, 3].

Teppu IlpartyerT Kak aBTOp-CATUPHK M HAPOJUCT AKTUBHO HCIIOJIb3YET OHOMACTHUYECKHUE
OKKa3MOHAIM3MBI 11 co3fanust atMmocdepsl [lnockoro mupa. Tak, Harpumep:

. Rincewind (0ykB. «OIOJIOCHU BETEP» HIIH «BETPOOUUCTUTENb)) — UMSI HEYIAUTHBOTO
BOJIIIEOHMKA, 3ByYalee OJTHOBPEMEHHO KaK (paMHIIUS M KaK KOMHYECKUH Kanamoyp;

. GrannyWeatherwax— wmarpuapxanbHas BeabMa ¢ (aMHIdeii, JIOCIOBHO
03HAYaIoIIEH «BOCKOBYIO IIOTOIy» WU «METEOIOPUY»;

. Cutwell- BosmeOHUK, Yb€ UMsI MOXKET OBITh MPOYUTAHO KAK «PEKb-KAUYECTBEHHO)
(cutwell), uTo B KOHTEKCTE MarvK BHITJISLIAT HPOHUYHO.

Msorue tepmuHnbl B Mupe [Ipatyerra SBISIOTCA OKKAa3HMOHAIU3MaMH C SIPKOM KyJIbTYpHOM
okpackoit: Hogswatch, reannuals, Scumble, Binky u npyrue. Ux nepenaua Ha pycCKOM sI3bIKE
TpeOyeT OT MepeBOAYMKA HE TOJIBKO 3HAHMS aHIIMHCKOTO A3bIKA, HO U MHTYUTUBHOI'O TTOHUMAaHHUS
CTWJINCTUKU OPUTHHAJIA, YMEHHS CO3/1aBaTh aHAJIOTMYHbIE OKKa3MOHAJIN3MBI B 1I€JIEBOM SI3BIKE.

[TepeBouMK cTanKuBaeTcs € HEOOXOIUMOCThIO OaJaHCUPOBaTh MEXAYy OyKBalbHOI
nepeaaydei, aganTaiuei, COXpaHeHHEM KOMHUYECKOTO WA KylIbTypHOTO 3¢ dexTa. Kak cripaBeymBo
ormedaer M.B. HukonaeBa, «mepeBoA XyJOKECTBEHHOIOo TeKCTa TpeOyeT He CTOJBKO
SKBHUBAJIEHTHOCTH, CKOJIBKO (DYHKIITHOHAJIBHOTO COOTBETCTBUS» [4].

NmenoBanue nepconaxeil B uukie «Ilnockuit mup» Teppu IIpatuerra npencrasiser co0oii
OJTHO U3 KIIOYEBBIX CPEACTB CO3JAHMSI HUPOHUYECKOIO, CATUPUYECKOIO0 M HapOAMMHOIO
XYA0XKECTBEHHOro Mupa. Bce mMmeHa repoeB 00agarOT BBICOKOH CTENEHbIO CTHIIMCTHYECKON
MapKUPOBAaHHOCTH, U MHOTHE M3 HHUX SBJISIOTCA OKKa3MOHAJIU3MaMU — YHUKaJIbHBIMU, aBTOPCKU
CKOHCTPYMPOBAHHBIMHU  €IUHHMIIAMH, 4Ybs CTPYKTypa U CEMaHTHKAa IOJAYMHEHbI 3ajade
XYJOKECTBEHHOTO BO3JIEHCTBUSA. PaccMOTpUM HEKOTOpble THIIBI TakKMX HUMEH Ha MpUMepe
MIEPCOHAXKEH, HE CTOJIb OYEBHMIHBIX, HO ITOKA3aTENIbHbBIX C TOUKH 3pEHUS MIEPEBO/A.

K umciy Hanbosee ipKkuX U KOMHYHBIX OTHOCHUTCS MepcoHax mo umeHu Mr. LionaKeeble.
VY E. IlerpoBoii, 3. CMoneHckol oH mpexacraieH kak Jlaiiona Xomnm, y C. YB6apx — 'ocnognu
Jluon XBuasira. B opurunane gpamunus Keeble 3Byunt mMarko u HeyBepeHHO, YTO COOTBETCTBYET
xapakTepy nepcoHaxa. IlepeBomunku B 000MX ciaydasx CTPEMATCS COXPAHHUTh 3Ty KOMHYECKYIO
«cTaboCTh» B 3BYYaHUU: «XIIUIID) MEpeaéT APOXKAIIyI0, HEYCTONIMBYIO (DOHETUKY, a «XBUIISATA
ycuiaMBaeT o0pa3 HecTOWKoro uesnoBeka. O0a BapHaHTa NMPEACTaBIAIOT coOOM mpuMmep yaauyHOU
nepeiauu SKCIPECCUBHON (QYHKIIUU UMEHH.

HNHuTepecHbIM clly4aeM ABIIAETCS MIEPCOHAX 1o IIPO3BUILLY
Ronron“RevelationJoe”Shuwadhi. B mepeBoae E.Ilerposoii, 3. CMONEHCKOH OH CTaHOBUTCS
PonponlllyBaaxu no npo3sanuio Ilpopok /I:xo, y C. Yebapx—PonponlllyBagxu uiau IIpopok
Jxo. Camo codeTaHue 3BYYMT Kak MHapoausi Ha MPOPOYECKHE HMEHAa aMEpUKAHCKUX KYJIbTOB:
RevelationJoe — otcbuika k «OTkpoBeHHIO MoaHHa» W TMOMYJSPHBIM IEPCOHAXXaM MacCOBOM
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KyJIbTyphl. [lepeBounKy COXpaHSIIOT OCHOBHYIO CTPYKTYPY, OJTHAKO MEPBbII BapHaHT 3BYYHT OoJee
HKCIIPECCUBHO 3a CUET KOHCTPYKIMHU «I10 MPO3BAHUIO», KOTOpask MPUOIMKAET UMsI K HapOJIHOMY,
YCTHOMY CTHUJIIO.

Nms GwladysMims npeacrasiser npumep dhoromopdHoi urpel: Gwladys — crunmmsarus
MOJ Y3JIbCKOE IMPOU3HOIICHHE (C XapaKTepHBIM COTJIacHBIM KiactepomM Gw-), a Mims 3Byuut
MUHUATIOPHO U IPUTOPHO. B 060ux nepeBogax ums nepenaéres kak I'BimyaueMume, ¢ coxpaHeHHEM
¢doHeTku. DTO MNpUMEp TPAHCIUTEPALUHU, KOTOpAs COXpaH’IET HAIMOHAIBHO-KYIbTYPHYIO
MapKHpOBKY, HO IPHU 3TOM MOXKET 3aTPYIHUTh YUTATEIIbCKOE BOCIPUATUE B PYCCKOM S3BIKE, /€
coyeranne GW- BBITTISAMT HENPHUBBIYHO. TeM He MeHee, COXpPaHEHHWE CTPAHHOTO 3BYYAHUS
ONPAB/IAHO — OHO CILYKUT MapKepOM «MHAKOBOCTH) MEPCOHAXKA.

Komuueckoe HanpspKeHHE B KOHTEKCTE BRICOKOT0 skaHpa co3aaét ums The Royal Recognizer
— «Koponesckuii Y3naBarensy. ¥ E. Ilerpooii, 3. CMmosieHCKoM 3TO uMs ctaHoBUTCSE KopoJieBekuii
V3naBarennb, IlocrenbHuunii E¢ BeauvecrBa, Ero HecpaBHenHone 3a0BeHHocTh Orumyc
KyBbipke, a y C.VBOapx —KopoJseBckuii Y3naBareiab, Kameprep KopoJieBbl.... 3aech
NIEPEBOJUUKU MJYT DPA3HBIMU NYTSAMU: MEPBBIA pacUIMpAET TUTYJ, HApOAUPYsS IPHUABOPHBIN
MIPOTOKOJI ¥ BBOJII HAMEPEHHYIO S3BIKOBYIO M30BITOYHOCTH, BTOPOH — COKPAIAET €ro, COXpPaHss
JMIIb OCHOBHBIE 3BeHBbS. W TOT, M ApYyrod MOAXOJ COXPAaHSIOT UPOHMYECKHH madoc OpuUrHHANIA,
oTpaXkast GIOpPOKPAaTUYECKOE MHOTOCIIOBUE U CMEIIICHUE CTUJICH.

Becbma moxkaszarenbHbiM siBsiercst ums  The  walk-through-wallsboy — OykBansHOE
«Manpuuk, KOTOpbI NPOXOIUT CKBO3b cTeHb». Y E.IlerpoBoii, 3. CMoneHckoii — MaJjb4uk-
KOTOPBIH-NPOXOIUT-CKBO3b-cTeHbl, y C. YBOapx—MaibUHK-KOTOPbIii-X0AUT-CKBO3b-CTEHbI.
DTO0 OTChUIKA K KIIACCHUECKOH cKa30uHOU (opmyre (B ayxe «Manbuuk-c-nanbuuk» win «JleBouka,
KOTOpAs...»), HO B OPUTHHAJE TAKXKE YUTACTCS KaK IOMOPUCTHYECKOE O00O3HAYCHHE MAarmuecKOu
criocobnocTH. [lepeBoMUMKN COXPAHSIIOT CTPYKTYpPY, CO3/aBas HA PYCCKOM SI3bIKE aHaJIOTHYHBII
OKKa3HOHAJIM3M C MapoJUHHBIM 3By4aHHeM. Takol moaxoj OCOOEHHO Ba)KEH AJIsl HOJJEepXKaHHs
oOmIel CTHUIMCTUKM IIMKJIa, B KOTOPOM TpaHHIBI MEXKIY CKa3KoW U CaTUpPOH IOCTOSTHHO
pa3MbIBarOTCSl.

JlonosmHUTENbHBIE TPUMEPHI TAKXKe MOATBEPKIAI0T pa3HO00pa3ue OHOMACTUUECKUX TPUEMOB
[IpaTuerra.

Nms LordRodleyofQuirm mepesoaurcs kak Pompiullledoranckuii. 31ech mepeBOIUNK
MpPUMEHSIET NpUEM aJaNnTalluyd TUTYJA: BMECTO OYKBAJIbHOTO «IOpJa» Mbl BUJIUM HPOHMUYECKUMN
ncepnotonoHuM — «llleboTaHckuii», OTCHUIAIOLIMM K «Ie0ETaHHIO» W CcO3Jaroliuil  obpa3
MaHEpHOIo, YTOHYEHHOT0, HO CJIETKAa HEJENOro apucTokpaTa. OTo Npumep (pyHKIHOHAIBHOTO
M0JIX0/1a, TIPY KOTOPOM UMS IPHOOPETAET B PYCCKOM SI3bIKE TOT XK€ CTHIIMCTHYECKUH 3 deKT, uTo u
B OpUTHHAJIE.

Dethethee Great LevyllerComes To AlleMenne — 3to TopxecTBeHHOE, NICEBA0APXAUIHOES
WM WA HaJMuCh, o3Havaromas «Cmepth, Benukuit YpaBHUTENh, TPUXOAUT KO BCEM JHOIIM». B
nepesoge E. Ilerposoii, 3. CMOIEHCKON OHO 3BYy4MT Kak Benukunili ypaBHHTeJb BCero pojaa
yejioBeveckoro, y C. YBOapx — Beaukuii skHell, IpUIIEAIINA B K010Jb CKOPOU cOOMPATH CBOIO
MpaYHYyI0 xkaTBy. B o0oux cimy4asx HaOaromaeTcst OTXO0A OT OyKBaJlbHOW CTPYKTYPbl MMEHHU U
OpUEHTAllMsl Ha BBICOKOMAPHBINA, apXaWyHbId CTUJIb, 4YTO COXpaHSET >KaHPOBYIO OKpAaCKY.
[TepeBounky TpaHCHOPMUPYIOT A3BIK, UTOOBI MEpeaTh MCEBAOOUONEHCKUI WM AUYECKUI CTHIIb
peun.

Nms The Quene’s Hed — nckaxEéHHOE CpeHEAHTIIMHCKOE HATTMCAHUE «T0JI0BA KOPOJIEBBD) —
B pycckom mepeBonae mniepenaHo kak [amaBaKapaneswl (E. Ilerposa, 3. CmoneHckasi)) u
lanaBallpbianecsr  (C. YBOapx). 3meck  coxpansiercss  3(Q(EeKT  HErpaMOTHOTO  HJIH
apXau3MpOBAHHOIO IMHCbMA, YTO OTpa)kaeT OJHY M3 uepT crunuctuku Teppu Ilpatuerra —
UCKQKEHUE IHCbMEHHOM HOPMBI B KOMHMYECKHMX IENAX. Takue HMEHa CO3JalT OLIyIIEHUE
HCTOPUYECKOTO «BKYyCa» W IIOMOTAalOT BBICTPaWBaTh MHApOAMMHYIO CTPYKTYPY BBIMBIILICHHON
KYJIbTYpHI.

Wurepec Be3biBacT Takke Steikhegel, godof, mm, isolatedcowbyres, — kapukaryproe
00’KECTBO C HEYKIIOKHM, HEMENKONOJOOHBIM HMEHeM U cQepoil BIUSHUS, OrpaHUMYCHHOM
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«0AMHOYHBIMU KopoBHUKaMu». Y E. IletpoBoii, 3. Cmonenckoi — O CraiikxureJb, 00r XJ1e¢BOB HAa
oaHy kopoBy, B Bepcuu C. YBOapx — bor kopoBbuX XJeBOB Ha ormmbe. Komusm 3mech
3aKJIFOYAETCsl B HECOPa3MEpPHOCTH (HOPMBI (BETMYECTBEHHOE UMS) U COJICpKaHMs (CMEITHAs, TTOYTH
abcypnuas ¢ynkuus). IlepeBogunku rpamMOTHO MepeAarOT 3Ty HECOPAa3MEPHOCTh: COXpaHSIETCs
abCypIHBII FOMOD ¥ 3By4aHUE UMCHHU.

Haxonen, ums GammerNutley, tunuuHoe ais OpUTaHCKOH MPOBHHIIMAILHONW 0aOyIIKH,
nepeBoautcs kak Terymka Hatim (B oOoux mepeBogax). IlepeBoqunku OCTaBIsAIOT (paMuimio,
nenas e€ O6osee MPUBBIYHON HA CIIyX PYCCKOSI3BIYHOTO YHMTATENs, U 3aMEHSIOT apxau3sm Gammer
(ycrapeBmiee «0aOka») Ha pa3rOBOPHOE M HEUTPATBbHO-UPOHHYHOE «TETYIIKa». IDTO NpUMEp
ajantauuy  KyJabTypHOTO KoJa — coxpaHeHHe (ONbKIOPHOW (YHKIMH dYepe3 HU3MEHEHHue
(dhopMaIbHOrO0 KOMITOHEHTA.

Onomactuyeckne OKKazuoHaIW3Mbl B «[lmockoM mupe» MpeAcTaBisiioT coOOi OoraTblit
MaTepuan JUisl JJUHIBUCTUYECKOTO M IEpPEeBOJYECKOro aHaiu3a. VMeHa nepcoHaxeil co3paroTcs
T. [IpatueTToM C oOmHOpO Ha S3BIKOBYIO WIpYy, (OJBKIOPHBIE KIUIIE, CTHJIM3ALUI0 TOJ
TMICEB/IOMCTOPUYECKHE UIIH apXauyHble (JOPMBI, U YacTo HecyT B cebe Komuyeckuii 3apsan. IlepeBon
3TUX UMEH TpeOyeT OT MEepeBOAYMKA KPEaTHBHOCTH, UYBCTBUTEIBHOCTH K KOHTEKCTY, a TaKkKe
3HAHUA KYJIBTYPHBIX Peajuil U JIMTepaTypHbIX kaHpoB. Kak Mokas3piBalOT NpUBEAEHHBIE TPUMEPHIL,
JTy4IlIKe MepeBOAUECKUE PEIICHUS — 3TO T€, KOTOPbIE CTPEMATCS HE K OYKBaJIbHOM SKBUBAJICHTHOCTH,
a K COXpaHeHHI0 (DYHKIMII WUMEHH B OpUTHHAJIE: KOMH3Ma, CTHJIMCTHYECKOW MapKHpPOBAHHOCTH,
KAHPOBOU MPUHAATICKHOCTH M MEKTEKCTOBBIX aJUTFO3UU.

Takum o0pazom, Jaxe MeHee OYEeBHIHBIC aHTPOMOHUMBI B «llimockoM mMupe» oOmagaroT
CIIO)KHOW CTPYKTYpOW M (PYHKIMOHANBbHON Harpy3kou. Mx kiaccudukaius mo3BoJsieT BBLACTUTH
uMeHa ¢ (poHOMOpGhHOW HTpOH, WMEHA-TIPEIUIOKEHUS, PEIUTHO3HO-CATHPUIECKAE MPO3BUIIA U
MMEHa ¢ 3THOTpadUyYecKuM KOJOpUTOM. [lepeBOAYMKM OKa3bIBAIOTCS Iepel BBIOOPOM MEXIY
OyKBaJIbHOM Iepeaueii, afanTanueil Ui Co31aHNEeM PYCCKOS3BIYHOTO YKBUBAIICHTA C aHATOTUIHON
SKCIIpecCUBHON (DyHKIUEH. Y ClIeNIHbIE PEelIeHHs] OCHOBBIBAIOTCS HE HA MEXaHUYECKOM CJIeI0BAaHUU
OpUTMHAIly, a Ha WHTEPIpPETAIlMH €r0 XYA0KeCTBEHHOTro 3(dekra, 4To MO3BONSIET TOBOPUTH O
MIEPEBOJUYHKE KaK O COABTOPE TEKCTA.
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B cmamve paccmampusearomces pasnuyHvle TUHSBUCUYECKUE MAPKePbl IMOYULL 68 AHRIULCKOM U
HeMeyKoM A3bIKax. Bvisenenvt mexanuzmul, 61a200aps KOMOPbIM A3bIK OmMpadxcaem u gopmupyem
IMOYUOHATILHYIO KAPMUHY MUPA.

Knouesvie cnosa: amomuonozus, A3vlk08as  cmMpyKmypa, — JUHSBUCMUYECKUE  MapKepbl,
IMOYUOHATIbHBLIE MAPKEPDI.

LINGUISTIC MARKERS OF EMOTIONS IN ENGLISH AND GERMANY
LANGUAGES

D. M. Belkina
Scientific Supervisor — E. A. Sherstyannikova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: dasha.belkina.06 @mail.ru

The article examines various linguistic markers of emotions in English and German. The work
identifies the mechanisms by which language reflects and forms an emotional picture of the world.
Keywords: emotiology, language structure, linguistic markers, emotional markers.

OMOLIMK  SIBIIAIOTCS. HEOTHEMJIEMOM 4YacThlO dYesoBeuecko ku3Hu. OHU BIHMSIOT Ha
OCOOCHHOCTH BOCIIPHUSTHS UYEJIOBEKOM BHEUIHET0 MHUpPA, a TaKkKe Ha KOMMYHHKAIUIO C
OoKpyXaromuMu. (OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPAXKEHUS JMOIMU SBISAETCS S3bIK. A MOTOMY
HCCJIEIOBAHUE JIMHIBUCTUUYECKUX MAPKEPOB IMOLMU IMPEACTABISETCS BaXXHBIM JJISI COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTHUKH.

OMOLIMM BKIIFOUEHBI B CTPYKTYPY CO3HAHUS U MBIIUICHUS U CONPSKEHbI C KOTHUTUBHBIMU
MpOLECcCaMu, CO CTHUISIMH MBIIUIEHUS. B JHMHIBUCTUYECKOM TOHMMAHUM CYIIECTBYET MHUP,
BBICTYMAIONINI B pOJIM O0BEKTA, M YEIIOBEK, BHICTYMAIOMIMKA B poliu cyObekTa. CyOBbEeKT OTpaskaeT
3TOT MHUP MPHUCTPACTHO, T.€. TOBOPUT O TOM, YTO €My B JIaHHBI MOMEHT WHTepecHO. [Ipu 3ToM
OMOIIMH BBICTYMAIOT B POJU MOCPEAHHKA MEXKIYy MUPOM U €ro OTPaKCHHEM uepe3 S3bIK (depe3
SI3BIKOBBIE MapKePhI).

Cornacno FO.}O. XunbictyHoBoit 1 H.H. YbsHOBO#, s3b1K08b1€ (OHU K€ TMHTBUCTUYECKHE)
Mapkepvl — 3TO TpyIIa CIOB WM CJIOBOCOYETAHWUM, YNOTPEONSIEeMbIX B Pa3IUYHbBIX TEKCTax JUIs
BBIJIETICHUSI OCOOEHHOCTEH Ha KaKOM-JTHOO SI3bIKOBOM YPOBHE (TpaMMaTHUYECKOM, JIEKCHYECKOM,
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¢onernueckom). OHH BBIIOMHAIOT (YHKIMH (QOPMHUPOBAHUS CBS3M, CO3/aHUS KOHTEKCTA,
YTOYHEHUS] OTHOIICHHS W BBIPAYKCHWUW YYBCTB. Paznensror siexcuueckue mapkepsvi (OTBEHAIOT 3a
HMOIMOHAIBHO-OKPALICHHYIO JIEKCUKY, OLIGHOYHYIO JIEKCHKY, (Ppa3eosoru3Mbl M HIUOMBI),
epammamuieckue mapkepvl (OTBETCTBEHHBI 32 MOJAJIbHOCTh, BOCKJIMIATEIBHBIC TPEITIOKEHHUS,
OIICHOYHBIE U AM(pATUYECKHEC KOHCTPYKIIUH), OUCKYPCUBHble MapKepsbl (OTBEYAIOT 3a CIOCo0
OpraHu3aIK PeUu: CTUIIb OOIICHUs, TeMa, CapKa3M U PUTOPUIECKUE BOIIPOCHI) [S].

K SI3BIKOBBIM Mapkepam 2moyuii MOXKHO OTHECTH SKCIIPECCUBHBIE CJIOBA, MEKIOMETHSI, CIIOBA
C M3MEHEHHON KOHHOTAIMeH, MoJ00p CHHOHMMOB C JIPYrOil KOHHOTAIMEW, a TaKKe SJIEMEHTHI
HKCIPECCUBHOIN Mopdosioruu.

KiroueBass poib B BBIPQKCHUU OMOIMH TNPUHAIUICKHUT JIEKCUUECKUM  MAPKEPam.
JlekCcHYeCKUMH eIMHUIIAMH, TTePEJA0IINMU SMOLMOHATIBHOE 3HAYCHUE, SBISIOTCS AMOIMOHAIBHO-
OKpallIeHHBIC CJI0Ba, MeTadopbl © METOHHUMHHU, BOCKJIMIIAHUS, SMOTUBHBIC JICKCEMbI, NHBEKTHBBIL.
O0a s13pIKa — aHTIMICKHUNA 1 HEMEUKHUNA — 00J1a1at0T OOraThiM apCceHAIOM JIEKCUYECKUX CPEJICTB IS
BbIpakeHus SMonnid. OTHAKO KyJbTYPHBIC Pa3JInYKsi MOTYT MPEISATCTBOBATh BEIOOPY Y TIOHUMAHUIO
omnpenenéHHbIx ekceM. Tak, metadopsl «A piece of cakey» (kycok Topra) u «Das ist ein Kinderspiel»
(9TO Mrpa ;s AeTeil) 03HAYAIOT «3TO OUEHb JIETKO». OHAKO B aHTJIMICKOM 3aJCUCTBYETCS €]1a, a B
HEMELIKOM — Hrpa mius JeTeidl. Bwpibop Mertadopsl OTpakaeT KyJIbTYpHbIE MHPEAIOYTCHUS W
acconuarnuu. ['unep6ossr «I owe you my life!» (5 o6s3an Tebe xu3ubio!) U «Ich bin dur zu ewigem
Dank verpflichtet!» (51 00s13an Tebe Be4HOH 0J1ar01apHOCTHIO!) BRIPaKaIOT CHIIbHYIO 0J1aroJapHOCTb,
HO aHIIMKCKas (pasza UCIoNb3yeT OoJiee qpaMaTHYHOE MPEYBEIIMYCHUE, B TO BPeMsl KaK HEMEIIKasl
¢bpa3za ucnons3yer Oosee GopmanbHOE MpeyBenuueHue. Pa3HuIla oTpa)kaeT KyJIbTypHbIE HOPMBI
BeIpakeHust Omaromapuoctr. Metonumun «Wall Streety (Yomn-crpur) u «Berliny (bepnun)
pa3nuyarTcs B BHIOOpE KOHKpeTHOro Mecta. B Hemenkom «Berliny o6o3HauaeT nmpaBUTEIBCTBO,
MOCKOJIbKY JIaHHBIA TOpoj sBisercs cronured ['epmanun. B anrmmiickom «Wall  Streety
METOHUMHUYECKH 0003HadaeT (UHAHCOBYIO MOIIb M HWHAYCTPHIO, MOTOMY YTO HMEHHO TaM
pacIioyIOKEHbl OCHOBHBIC ()MHAHCOBBIC HMHCTUTYTHL. BBIOOD KOHKPETHOrO MecTa B KauyeCTBE
METOHUMHH OTPAKAET KYJIbTYpHBbIE OCOOCHHOCTH U aCCOIMALUYU C BIUSHHEM U BIIACTHIO.

Tak, B aHTTTHICKOM SI3BIKE MCIIOIB3YETCS SIMOIMOHAIBLHO HACKIIICHHAs JIeKcHKa («excitedy —
B3BOJIHOBAaHHBIH, «aMazing» — yAWBUTEIbHBINA, U T.J.), YCUINTESIH WJIH WHTCHCHUBHOCTH («reallyy,
«Very» ¥ T.I.), TIOBTOPHl W TpaMMaTHUYeCKHe KOHCTPYKUIMU. B HEMEIKoOM HCTOIb3YIOTCS
IMOIIMOHAJIBHO OKpalleHHble cioBa («wunderbary — uynecHsiii, «aufgeregt» — B3BOJHOBAaHHBIMH,
«schrecklich» — yxacHblit), yCHIUTEN ¥ TpaMMaTHYECKUEe KOHCTPYKIUH. OHH TIOMOTAIOT CAENaTh
peub Oosiee BBIPA3UTENFHOW W HACHIIIEHHOW, IOMOTas YeJIOBEKY IepenaTh CBOM YyBCTBA H
HACTPOCHHUSI.

['paMMaTiKa TakKe MOXKET CIY)KUTh CPEICTBOM BBIPAXKECHHS AMOIMH. I'paMMaTHUecKuMu
MapKepaMd OJMOLUN SBJISIETCS TOPSAIOK CJOB (MHBEpCHUS), TOBTOpP, MOJAIbHBIE TJIArojbl,
BOTIPOCUTENIbHBIE M BOCKJIMIIATEIbHBIC TIPEIOKEHHSI, MHTOHAIIHS.

WuBepcusi, Kak cpeACTBO MPUAAHUS BBICKa3bIBAHUIO YMOILIMOHAIBHON OKPAaCKH, BCTPEYAeTCs
M B aHTJIMHCKOM, W HEMEIKOM S3bIKax. B CpaBHEHHWM C HEMEUKHM SI3BIKOM, OTKJIOHEHHS OT
CTaHJAPTHOT'O MOPSAIKA CJIOB B aHITIMHCKOM SI3bIKE UCIIOJIb3YIOTCS peXe, TOCKOJIbKY OH UMeEET OoJiee
(buKCUpPOBaHHBIN MOPSIOK CIIOB. B HEMeLKOM S3bIKe MOPSAOK CIIOB Oosee THOKHI n3-3a Majexen,
KOTOpBIE TIOMOTAIOT ONPEEIUTh POJb KaKAOTO cIoBa B npeanoxenun. [Ipusenem npumepsl. «She
little knew what was about to happeny» (Ona Majo 3Haga 0 TOM, YTO MPOM3OUIET) — CTAHIAPTHBIH
nopsiiok cioB. «Little did she know what was about to happen» (Maso xe oHa 3Hajla O TOM, YTO
MPOU30MAET) — UHBEpPCUS CO3/1aéT ouryleHue npeauyBcTBus 6enpl. «Ich gehe heute ins Kino» (A
Uy CeTOJIHSI B KMHO) — CTaHAapTHBIN mopsiok cioB. «Heute gehe ich ins Kino» (Ceroanst uny s B
KHHO) — WHBepcHs. [[OCKOIBKY B HEMEIIKOM SI3BIKE NEHCTBYET MPABWIIO, MPH KOTOPOM TJIaroll
3aHUMAaeT BTOPYIO MO3UIUI0 B NPEATOKEHUH, UHBEPCHS BBITJISAUT €CTECTBEHHO B PAa3rOBOPHOM
peun.

OOLMPHBINA CIIEKTP AMOLMI MOMOTaloT MepeAaTh MOBTOPHl. B HEMEIIKOM S3bIKE MOBTOPHI
KaXyTcsi 00Jiee €CTECTBEHHBIMH B CPAaBHCHUHU C aHTIHICKAM. OJHOCIOKHBIE MOBTOPHI («ja, jay,
«nein, neiny) MMUPOKO MCIIOIB3YIOTCS JJIs1 BBIPAKEHUS COTIIACHS, HECOTJIACH S, CapKa3Ma, YIHBIICHUS
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U T.11. B aHMIMHCKOM SI3BIKE 3TO MOTYT PaclEHUTh KaK CKYJIHOCTh CJIOBAPHOT'O 3araca, HO HECMOTPS
Ha 9TO, OHU HCIOJB3YIOTCS JUIS BBIPAKEHHS HEPEIINTEIbHOCTH U aKIICHTHPOBAHMS BHUMAaHUS Ha
onpezaenéuHon Beum: «1’m so, so tired» (S Tak, Tak ycran) — MOJAYEPKUBACT CHIIbHYIO YCTAJIOCTh.
«Run! Run!» (beru! beru!) — akuenrupyer BuuManue Ha ornacHocth. «l really... | really don’t know
what to say» (S mpaBaa... S npaBnia He 3Ha0, YTO CKa3aTh) — IOKA3bIBACT HEYBEPEHHOCTh. [IpumMep
OBTOPOB B HeMelkoM si3bike: «Er ist wirklich, wirklich nett!» (On aeiicTBUTEIBHO, AEHCTBUTEIBHO
MuUIbIi! ) — BeIpaskanue cummaruio. «Das ist so, so schon!» (Oto oueHb, oueHb KpacuBo!) — yCUICHHE
BOCXHIICHUSI.

MoganbHbIe TIarojibl BBICTYNAIOT B KadecTBE 3()(EKTHBHOTO Crocoda sl BBIPAKCHHS
OTHOIIICHHSI TOBOPSIIIETO K ICHCTBUIO, €r0 KEJTaHUIO U YBEPEHHOCTH | T.J1. VIX HCIIOIb30BaHUS MOTYT
BBIp@)XaTh HEYBEPECHHOCTh WJIM YAWUBICHUE. B HEMEIKOM s3bIKE €CTh IMEPEeYCHb OCHOBHBIX
MoanbHBIX riaronos: diirfen (umers mpaso), konnen (ymers), miissen (nomken), sollen (ciexyer),
wollen (xoters), mogen (0OUTH). B aHIHMICKOM SI3bIKE MOJAJIbHBIC TJIAr0jbl UCIOIB3YETCS C
MEHBIIMM KOJMYECTBOM OTTEHKOB. OCHOBHOM IMepeveHb MOJAAIBHBIX TJIarojioB: MUSt (IosmkeH),
should (cnenyer), will (6yzet), would (0s1), can (ymets), may/might (Moxet ObITb).

BompocurenbHble ¥ BOCKJIMIATEIbHBIC TPEITOKEHHS HCIONB3YIOTCA I YCHIICHHS
BBIp)KaEMbIX SMOIMI WM aKIIEHTOB — YIWBJICHUS WX yTouHeHus uHpopmarmu: «Are you really
going to do that?» (Tel gelcTBUTENBHO COOMpAcHIbCS 3TO CAeIaTh?) — IMOAYEPKHBAET
unrepec/comuenue. «Geht ihr wirklich heute Abend aus?» (Bbl neiicTBuTeIbEHO COOMpaeTECh BBIATH
CerojiHs Beuepom?) — BIPAXKAET YAMBICHHE WIM HeIOyMeHHe. B ciiyuae ¢ BOCKIMIATEIbHBIMU
NPEITIOKCHUSIMA Ha aHTJIMHCKOM U HEMEIIKOM BHOBB MPOCIICKUBACTCS CXOJCTBO JUIS BBIPAYKCHUS
cuibHBIX SMonuii. [Tpumep Ha anraumiickom: «\What a beautiful day!» (Kakoii npekpacHblii geHs!).
[Mpumep Ha Hemenkom: «Was fiir ein schoner Tag!» (Kaxoii mpekpacHbiii aeHs!). Bce onm
MOIYEPKUBAIOT BOCTOPT WJIM BOCXHICHHE. Henb3si He OTMETHTh BO3MOXHOCTh KOMOWHHPOBAHHUS
BOINPOCHUTENILHBIX ¥ BOCKIUIIATSIILHBIX MPEIIOKEHHUN JUTS CO3/JaHuUs BRIpA3UTEIbHBIX (hpa3 («Kannst
du glauben, wie erstaunlich das ist?!». IlepeBox Ha pycCKuii: ThI MOXEIIb MMOBEPHTH, KaK 3TO
yauBuTENbHO?!). B 1aHHOM ciiyyae OTiIM4YMs MUHUMAJIbHBI.

WHTOHAIMS UTPaeT KITFOUEBYIO POJIb B MIEpeaue CMbICIIA U OMOIUH B JIBYX JIaHHBIX SI3bIKAX,
MOCKOJIBKY TIOMOTAeT TMOAYEPKHYTh BaXKHbIE MOMEHTBI, BBIPa3HTh COMHCHHE, YAWBICHHE WU
YBEPEHHOCTb.

[To onpenenenuto Hebapu uddun, ouckypcusnvie mapkepvl — 3T0 €TUHULIBI, 3aBUCAIINE OT
MOCJICIOBATEIBHOCTH CMBICIIOB (TEM HJIM TPOMCXOJSIIET0), pa3OuBaronue peusb Ha 4acTh. [lensarcs
3TH MapKepbl Ha coeauHHUTeNbHBIC (and, but, or), Bockmunarensubie (0h), Hapeunsie (NOW, then),
nekcudeckue (I mean, y’know) ¢opmsl. JIMCKypCcHBHBIE MapKephl MOTYT ICHCTBOBATh Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX JHMCKYpCa, COSTUHSS BbICKA3bIBaHKME JIMOO HA OJHOM IUIaHE, TM00 Ha Pa3IMYHbIX IJIaHaX
onHoBpeMenHo. K mpumepy, Mapkep «because» MoeT COeAMHATh Kak ICHCTBHS, TaK ¥ CMBICIBL.
«The game was cancelled because of the rain» — urpy ormeHmIH, moTOMY 4TO MEN AOXKIE. 0K b
cTaJ MPUYMHOM OTMeHbI UTpbl. «She must be tired because she yawned several times» — ona, qomkHO
OBITh, ycTalla, TOTOMY YTO HECKOJBKO pa3 3eBHYJA. 3eBaHHE B JAHHOM CJIydae CIIY)KUT OCHOBHBIM
mokaszaTejieM TOro, 4TO 4YeJOBEK ycTal. Takke NaHHBIH MapKep COCOUHSET JIBE UICH JIaHHOTO
npeanoxeHus. MeHHO BO3MOXHOCTh [JCHCTBHSI HA PAa3IMYHBIX IUIAHAX OJHOBPEMEHHO
obecrieyrBaeT MHOTO(YHKIIMOHAIBHOCTh JUCKYPCHBHBIX MapKepOB, OOYCIIOBJIMBAIOIIME CBS3H
pa3IUYHBIX [UIAHOB M YPOBHEH JHMCKypCa.

[Tpu mepeBojie IMOIMOHAILHO OKPAIICHHOW JICKCUKU HEOOXOJUMO YUMTHIBATh KYJIbTYPHBIC
0COOEHHOCTH CTpaH MEePEeBOUMON JTuTepaTyphl. [IpocToit mepeHoc ciioB U ppa3 U3 OHOTO S3BIKA B
Apyroii 0e3 ydueTa NAHHBIX Pa3IMuUil MOXET MPUBECTH K HMCKAKCHHIO CMbIcia. Jlekcuueckue
MapKepbl HUMEIOT crenupuuecKre KyJIbTYpHbIE KOHHOTAIMH, KOTOPbIE HE MOTYT MOJHOCTBIO
nepeaaTh CMBICH Ha IPYroM si3bike. K mpuMepy, HIMOMBI 4aCTO HE UMEIOT MPSMBIX SKBHBAJICHTOB B
ApYyrom si3eike. [ pamMMaTHuYecKre MapKepbl MOTYT CIY)KHTh JUUIsl YCHJICHUS BBIPA3UTEIBHOCTH Ha
OJTHOM $I3bIKE, HO MOXET ObITh HE CTOJNb A((HEeKTUBHOU Ha JpPYroM. B OAHHMX KyJbTypax JIHOIH
CKJIOHHBI BBIP@KaTh CBOM OMOIIMHM OTKPBITO M OSKCIPECCHBHO, HCIOJB3YS BOCKJIHIATEIbHBIC
MPE/UIOKEHUST W PHUTOPUYECKUE BOMPOCH, a B JAPYrHUX KYJIbTypax Kyaa OOJbIIe IICHUTCS
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CEPKAHHOCTh U HEUTPAIBHOCTH. JIMCKYpCUBHBIE MapKephl, KOTOPbIE IOMOTAIOT CTPYKTYPHUPOBATh
pedb U cO31aTh JJOTUYECKUE CBSI3H MEXKY YaCTAMHU TEKCTa, MOT'YT UMETh Pa3JINYHbIC PEATU3alluu B
pasHbIX s3blKax. KOHCTPYKIMM, KOTOpBIE COEAMHSIIOT W OPraHU3YIOT BBICKA3bIBaHUS, JIOJIKHBI
[IEPEBECTH MPABUIBHBIM 00pa30M, 4TOOBl COXPAHUTH JIOTUKY M3JI0’K€HHOTO. IlepeBoquuk 0KeH
UMETh IIIyOOKHE MO3HAHUS B KYJIbTYPE MEPEBOAUMON TUTEPATYPHI, TOCKOJIBKY YCIICUIHBII ITepeBO/]
JIOJKEH 00ecreunBaTh COXpPaHEHHE OPUTMHAIBHOIO CMBbICTIA, afalTUPYs. MapKepbl K 0COOEHHOCTAM
LIEJIEBOTO SA3bIKA U KYJIBTYPBI.
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HEMENKOA3BIYHBIE KYJIMHAPOHUMbI C KOMIIOHEHTOM-TOIIOHUMOM:
3TUMOJIOTMYECKHUI AHAJIN3

E.B. benosa
Hayumnsiii pykoBogutens — M.I1. Cene3neBa

KpacHosipckuil rocy1apCTBEHHBIN NIEJarOrH4eCKuii YHUBEPCUTET UMEHU
B. I1. AcradbeBa
Poccwuiickas ®@enepanus, 660049, r. Kpacuosipck, yn. Aner Jlebenesoit, 89
E-mail: belova_elizaveta_2004@mail.ru

B cmamve paccmampusaemcs smumonocuueckuil aHanu3 HeMeyKos3blUHbIX KYAUHAPOHUMOS
(Haumeno8anull 61100) ¢ MONOHUMUYECKUM KOMNOHeHmom. Hecmomps na akmusnoe uzyuenue
JIUHCBOKYIbMYPHOU  JeKCUKU 8 001acmu  2acmpoHOMUU, OAHHbLIL ACNEeKm  OCmAaemcs
manoucciedosannvim. Ha mamepuane snexmponnsix pecypcos («Mezasnyuxioneous Kupunna
u Megoousn», «UNESCO-Weltkultererbe») eviasnsaomcsa 0cobeHHOCMU HPOUCXOHCOEHUST U
@YHKYUOHUPOBAHUS HEMEYKOAZLIYHLIX KVIUHAPOHUMOS, YMO 6HOCUM 6KIAO 8 pa3eumue
OHOMACMUKU U JUHSBOKYIbmMYporocuu. Paccmampusas KiaccugukayuorHvle NpusHaKu
KVIUHAPOHUMO8, A8MOP CIMAMbU NPUXOOUM K 861800y O MOM, YMO OONbUWUHCINGO U3 HUX MO2YM
ObIMb OMHECEeHbL K NPOMEIICYMOUHBIM U NEPUDEPUUHbIM (HEOCHOBHBIM) MOOEIAM, 6 MeHbULel
Mmepe npedcmasiena OCHOBHAS MOOEb.

Kniouesvie cnosa: omomacmuueckas JNeKCuKd, KYIUHAPOHUM C KOMHOHEHMOM-MONOHUMOM,
IMUMONIO2UYECKULL AHATU3, HEMEYKULL SA3bIK.

GERMAN-LANGUAGE KULINARONYMS WITH A TOPONYM COMPONENT:
ETYMOLOGICAL ANALYSIS

E.V. Belova
Scientific Supervisor — I.P. Selezneva

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: belova_elizaveta 2004@mail.ru

The article examines the etymological analysis of German-language culinary names (names of
dishes) with a toponymic component. Despite the active study of linguacultural vocabulary in the
field of gastronomy, this aspect remains poorly studied. Based on the material of electronic resources
(Megaencyclopedia of Cyril and Methodius, UNESCO-Weltkultererbe), the features of the origin and
functioning of German-language culinary names are revealed, which contributes to the development
of onomastics and linguacultural studies. Considering the classification features of culinary art, the
author of the article comes to the conclusion that most of them can be classified as intermediate and
peripheral (non-core) models, with the main model being represented to a lesser extent.

Keywords: onomastic vocabulary, culinary name with a toponym component, etymological analysis,
German language.

OHoMacTHyecKas JIEKCHKa KaK COCTABJISIIOIIAS A3bIKOBOM M KOHUENTYAJIbHON KapTHHBI MUpa
MIPUBJICKAeT BHUMaHHE OTEUECTBEHHBIX U 3apyOekHbIX Hccienopareneit: A.B. Cynepanckas, T.B.
Bbocskosa, 1.H. [lonomapenxo, X. Ixo3ed.

B coBpeMeHHOI OHOMAaCTUKE MBI MOXKEM BCTPETUTH Pa3HbIEC TPAKTOBKU IIOHATHUS «TOIIOHUM.
HccnepoBanue, NpeacTaBIEHHOE B paMKax JaHHOM CTaTbH, ONMpaeTrcs Ha TPakToBKYy M.E.
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ITOKpOBCKOM, paccMaTpUBAIOIICH TOMOHHMMBI KaK CIIOXKHYK) CEMHOJOTHYECKYIH) CHCTEMY,
OTPAXKAIOLIYI0O MHUPOBO33PEHUYECKHE OCHOBBI M KOHIENTYyaJlbHYIO KapTHHY MHpa 3THoca [3].
TonoHuMBl MOTYT OBITH HCIIOJIB30BAHBI JJISI OMUCAHUS YK€ CYIIECTBYIOIIEH M BOCCO3IAHHSA
KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKOH S3bIKOBOM CHCTEMBI.

OcoOblii MHTEpeC Ccpead pPa3IUYHbIX TPYNI TOMOHHUMOB TNPEACTABISIET KaTeropus
KYJIMHAPOHUMOB, KOTOpBIE, corjacHo ompeaeneHuro ®.A. MaMaTKyJ0BOH, MPEACTaBISIOT COOOM
HOMMHALUU ONI0J, aKKyMYJIHPYIOIINE HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIN ONBIT, TACTPOHOMUYECKHUE TPaAULIUN
HApOJIOB M SBIISAIOTCA DJIEMEHTOM JMHIBOKYJIbTYpHOro koaa [1]. I'actpoHomuueckas liekcuka B
1LIEJIOM U KYJIMHapOHHUMBI B YaCTHOCTH IIMPOKO IPECTABIEHBI B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX U
(bUITOJIOTMYECKUX HCCIEAOBaHUAX, MPOBEACHHBIX Ha 0aze pasHbIX s3blkoB: E.J[. Komanes, E.A.
KOpuna, C.A. Konoga, M.M. Karmumna, FOticdans Usn, @an Hrrok [loH.

OTHUMOJIOTUYECKUN aHAIW3 KYJIUHAPOHUMOB C KOMIIOHEHTOM-TOIIOHUMOM I103BOJISIET
OTIPENICNIUTh MX HPOHCXOXAEHUE (reorpaguueckoe MECTONOJOXKEHHE, MCTOPUYECKUN KOHTEKCT,
SI3BIKOBBIE M KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUSA) U SI3BIKOBYIO MOJIENb. | pajiuliiOHHO
KYJIMHapOHHUMBbI C KOMIIOHEHTOM-TOIIOHUMOM NOJIPa3AeIsAl0TCs Ha TPU IPYIIIbL:

1.Ilepudepuiinpie (HEOCHOBHBIE): HCTOPUYECKUE, apXauyHble U OrpaHUYCHHBIE B
yHOTpeOICHUH KYIMHAPOHUMBI.

2. [IpoMexxyTOUHBIE: TECHO CBSI3aHHBIEC C HICTOPUUECKUMU HA3BAHUSIMHU OJIIOI.

3. OCHOBHBIE: IHUPOKO PacTPOCTPaHEHHBIE HA CETOMHAIIHNE 1eHb Ha3BaHus Omrox [1].

B xome wuccnemoBaHHS ~ HCIONB30BaH  METOJ|  CIUIONIHOW  CIIOBApHOM  BBIOOPKHU
HEMEIKOS3bIYHBIX KYJIMHAPHBIX TOTIOHUMOB U UX PYCCKO-SI3bIYHBIX COOTBETCTBUH, BBIABICHHBIX B
TEKCTOBOM Kopiyce HuppoBbIX pecypcoB «Merasuuukionenuss Kupuana u Medonus» [2] u
«UNESCO-Weltkultererbe» [4].

[Tpu ocyuiecTBI€HUN BEIOOPKU YUUTHIBATHCH CIEAYIOUINE KPUTEPHH:

1. CooTBeTCTBHE IUTEPATYPHON HOPME HEMELIKOTO SI3bIKA.

2. 1OoCTYMHOCTH 7Sl IPOBEACHUS TUHTBUCTUYECKOTO aHATTN3a.

3. YeTkast ’TUMOJIOTHYECKAS! CBSI3b C TOIIOHUMHUYECKUM OOBEKTOM.

B vacTHOCTH, Kak HE COOTBETCTBYIOLIME HA3BaHHBIM BBILIE KPUTEPHUSIM U3 PACCMOTPEHUS
ObUIM UCKJIIOYEHBI JIEKCEMbI C SIPKO BBIPAXKEHHOH IUAJIEKTHOM MapKHPOBAHHOCTBIO (HAIpHUMEp,
OaBapckuii BapuanTt "Soizburga Noggai" BMecTo nuteparyproro Bapuanra "Salzburger NockerIn™).

KynuHapoHUMBI ¢ KOMIOHEHTOM-TOIIOHMMOM, HUX 3HAUY€HHWE M HUCTOPUS IPOUCXOKIECHUS
npeacrasieHsl B Tabmuie 1.

Tabmuna 1 — HeMenkos3bluHble KYJIMHAPOHUMBI ¢ KOMIIOHEHTOM-TOTIOHUMOM U UX PYCCKO-
SA3BIYHBIC COOTBETCTBHUS, BBISIBJICHHbIE B TEKCTOBOM KopIryce U(PPOBBIX
pecypcoB«Meraranukioneans Kupumia u Medoaus» u «KUNESCO-Weltkultererbex»

Kyaunapouum c 3HayeHHe KYyJHHAPOHMMA W HCTOPHS MPOMCXOKIECHHUS
KOMIIOHEHTOM-

TONMOHMMOM

Niirnberg Rostbratwurst Niirnberg Rostbratwurst entstanden im frithen 20. Jahrhundert, als

(Hropubeprckue xondacku) | lokale Metzger begannen, sie aus hochwertigem Schweinefleisch
zuzubereiten, wobei Gewiirze wie Pfeffer, Knoblauch und Muskat
hinzugefiigt wurden.

Mecklenburgische B XIX Beke kapTodenb cTajd OCHOBHBIM MPOJYKTOM MUTAHHUS B
Kartoffelrolle mit Griitze I'epmannn, maccoBble Tocaaku Kaprodens B MekieHOypre
(MexkneHOyprekwmii MO3BOJIMJIM €r0 KUTENSAM CTaTh pPOJAOHAYAIbHUKAMH MHOTHUX
KapTo(enbHBIN pyJIeT co TpaJLMOHHBIX HEMELKHX OJII0]] U3 KapToders.

IIKBapKaMH)

Weimarer Zwiebelsuppe Weimarer Zwiebelsuppe begann im 18. Jahrhundert, als Weimar,
(Beiimapckuii TyKOBBIi das damalige kulturelle Zentrum, einfache, aber raffinierte
cym) Gerichte zu schitzen begann. Die Suppe besteht aus

karamellisierten Zwiebeln und Brithe und wird oft mit Kése und
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knusprigen Croutons serviert, was sie perfekt fiir kalte Abende

macht.
Berliner Pfannkuchen BepiuHCKHE TOHYHMKH JETal0T M3 CIaJKOr0 JAPOMKIKEBOTO TECTA C
(bepnuHckue noHYMKN) HAYMHKOM 13 KOH(UTIOpa (00b19HO (papIIupyroTCs BapeHbEM WITH

KPEMOM) M TIOCHINTAIOTCSl CaxapoM, 4YTO JIelNaeT MX dYepe3dyp
CIQJIKUMHU  (TPAJUIMOHHAS IIYTKA: TaK JKUTEIU CTOJHIIBI
«3a€JJal0T CBOIO TOPHKYIO JIOJIIOY)

Konigsberger Klopse Fleischbillchen =~ werden  aus  Rinderhackfleisch  und
(Kenurco6eprckue tedrenn) | Schweinefleisch zubereitet. Neben den iiblichen Zutaten fiir
Fleischbillchen wie Semmelbrosel, Ei und Zwiebeln werden im
Originalrezept des Konigsberger Klopses traditionell Sardellen
hinzugefiigt. Sie werden dem Hackfleisch in Form einer
Sardellenpaste hinzugefiigt. Um dem Konigsberger Klops einen
typischen Fischgeschmack zu verleihen, kann man auch gehackte
Sardinen zugeben.

Auflauf auf Hamburgisch 3arneKaHKa TOTOBUTCS C MCIIOJIb30BAHUEM CBEXKHMX MHIPEIUCHTOB,
(l'amOyprckas 3anekaHka: | Takux Kak pblOa, Kaprodeib M OBOIIM, M 3amleKaercs [0
«ITYCTOW» MHUPOT) 30JI0TUCTON KOPOUKH. ITO 0J10]10 cTasio nonyasipHbiM B XX Beke

U CHMBOJU3HMPYET KyJIHMHAapHbIe Tpaguuuu [amOypra: wmsico
CTOWJIO CIIUIIKOM JOPOTO U TaMOYpTIbl Yalle UCTIOIb30BAIH IS
MPUTOTOBIICHUS OO pbIOY — C TOUKH 3PEHUS KUTENIEH APYrux
pernoHoB ['epMaHnu Takas 3ale€KaHKAa SBIAETCS «IIyCTOW», TO
€CTh HE CHITHOM.

HpOBe,HeHHBIﬁ STUMOJIOTHYECKHI aHAIN3 ACMOHCTPUPYCT CICAYHOLIUC yCTOﬁ‘IHBHC MOACIN
00pa3oBaHMs raCTPOHOMHUYECKHX TEPMHUHOB OT TeorpauIecKnX Ha3BaHUN B HEMEIIKOM S3BIKE:

1. Tlepudepuiinbie (HeocHoBHbIe): Weimarer Zwiebelsuppe, Auflauf auf Hamburgisch (2
HAauMEHOBAHMS).

2. TIpomexxyrounsie: Niirnberg Rostbratwurst, Berliner Pfannkuchen, Konigsberger Klopse
(3 HaumeHOBaHUA).

3. Ocuosusle: Mecklenburgische Kartoffelrolle mit Griitze (1 HaumeHOBaHuE).

I/ICXO)ISI M3 MMOJTYYCHHBIX PE3YJIbTATOB OTUMOJIOTHYCCKOI0 aHaJIn3a, MOKHO CACJIAaTh BEIBOJ O
TOM, YTO 3HAYUTCIIbHAA YaCTb KYJIMHAPOHUMOB OCTACTCSA B paMKaX PCruOHAJIbHBIX TpaI[I/II_II/Iﬁ u
MOJKET OBITH MEHEE H3BECTHA HIHpOKOﬁ ayaIUuTOPUH. AHamm3 Takxe ACMOHCTPHUPYET BJIUAHUC
MECCTHBIX Tpa)II/II_II/Iﬁ Ha (1)OpMI/IpOBaHI/IC KynHHapHOﬁ JICKCUKHU: MHOI'UC 6J'IIOI[a HMCKT CBOHU
YHUKaJIbHbIE Ha3BaHHUS M pELENThbl, KOTOPhIE OTPaXarOT KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH KOHKPETHBIX
PETUOHOB. 910 NMOAYCPKUBACT BAKHOCTBH COXpPaHCHHUA MCCTHBIX TpaI[I/II_II/II\/'I B KOHTCEKCTC
rii00anu3alnnu U yHU(UKAIUA FaCTPOHOMUYECKON KYJIBTYpBI.
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MECEHHAS ITO23US T. JUHIAEMAHHA KAK BTOPUYHBINA TEKCT
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B cmamve npeocmaenen amanuz noumamuil «NepeUUHbIL MEKCM» U «BMOPUUHBILL MEKCy,
PACCMOMPenbl OCHOBHbIE MEXAHU3MbL U OCODEHHOCMU HPOOYYUPOBAHUS GMOPUYHLIX MEKCMO8.
Ilecennas noaszusa T. Jlunoemanna noseosnsem onpedenums XapaKkmepucmuKky 6mMopuyHo20 mekcma
U noouepkusaem HeoOXo0UMOCMb POHOBbIX 3HAHUL OJisl A0EKEAMHO20 B0CHPUAMUSL OAHHO20 MUNA
XY 002HcecmeeHHbIX MeKCMO8.

Knrouesvie cnosa: emopuunviti mexcm, nepeuyHvlll MeKCm, NeCeHHAs NO0I3us, UHMepnpemayus,
CPaBHUMEIbHYILL AHATU3

T. LINDEMANN’S SONG POETRY AS A SECONDARY TEXT
E.A.Gorbunova, L.V. Nuzhnaya

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
Ada Lebedeva str. 89, Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
e-mail: egorbunowa2713@mail.ru, nushnaja_l@mail.ru

The article presents an analysis of the concepts of "primary text" and "secondary text", discusses the
main mechanisms and features of the production of secondary texts. T. Lindemann's song poetry
makes it possible to determine the characteristics of a secondary text and emphasizes the need for
background knowledge for an adequate perception of this type of literary texts.

Keywords: secondary text, primary text, song poetry, interpretation, comparative analysis

B nunreucruueckoM oOpa3oBaHHHM paboTe C TEKCTOM yensieTcss OOJbIIoe 3HaYeHHE.
[Iporiecc mOHMMaHUST M OCMBICICHHUS 3aMbIciia aBTOpPAa HAaXOJHWT OTKJIMK M OCHOBBIBAETCS Ha
[EHHOCTAX U yOEXKJEHUSAX YMUTATeNsl, YTO HEen30eKHO MPUBOAUT K MHTEPHPETAIUU COJEpP>KaHUS
HCXOJIHOTO, TEPBUYHOTO TeKcTa. JIJis ajeKBaTHOTO BOCIPHUSATHS YacTO HEOOXOJUMBI 3HAHHS O
MEXaHM3ME CO3JaHMs TeKCTa, OCOOEHHO, €CIIU pedb UIET O XYIAOKECTBEHHOM MPOU3BEICHUH, BEb
OTOT TEKCT YK€ MOXKET OBITh BTOPHUYHBIM, TO €CTh OCHOBBIBAaThCS Ha paHEe CO3JaHHOM
MIPOU3BE/ICHUH.

TepMUH «BTOPHYHBIA TEKCT» B JIMHIBUCTHKE MOsSBUJICA B 70-€ TOIBI ABAALIATOTO BEKa U
M3HAYAIBHO HCTIONIB30BAJICS TSl 0003HaueHus peeprupoBaHHBIX HAYYHBIX cTatel. OIHaKO MOo3/IHee
conepxkaHue MmoHsATUsS Obuto pacmuperno M.B. Bepounkoit. UccnenoBarens, onupasch Ha pabOThI
M.M. Baxtuna, onpenensiia OCHOBHBIM MIPU3HAKOM BTOPUYHOTO TEKCTa €r0 HECaMOCTOSITEIbHOCTD
yepe3 MosiBJIeHWe BTOporo IaHa paccmorpenus [3]. CoBcem ¢ Apyrod CTOPOHBI MOAONLIA K
MOHUMaHUIO naHHoM nedununuu JL.IT. MaiinaHnoBa, onpeaensonum B e€ onpeaeeHuN BhICTYIHIIA
CMEHa WHTEHIIUU MTePBUYHOTO TeKCTa [6].

M3-3a HECOrIacOBaHHOCTH MHEHHH B OMpeAeleHWH Ne(QUHUIUU TOHSATUS «BTOPUYHBIN
TEKCT» OBLIM CHOPMYIHUPOBAHBI CIAEAYIOMNE XAPAKTEPUCTUKH, KOTOPHhIE B TOW WIJIM MHOU MeEpe
MPEACTABJICHBI U IPU3HAHBI UCCIIEI0BATEIISIMU:

- CTHJINCTUYECKAs HeCaMOCTOSITEILHOCTE;

- KaTeropus CXOCTBa/pa3Nuyus;
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- Tparc(opMaIlys OpUTHHANIA HA PA3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX YPOBHSX;

- CJIO)KHO€ TPEeXMEpPHOE MOCTPOeHUE (BO3HUKHOBEHHE OTHOILIEHUI MEXKIY MPOTOTEKCTOM U
BTOPUYHBIM TEKCTOM);

- He00X0IMMOCTh (DOHOBOTO 3HAHUSA IS AJIEKBATHOTO BOCIIPUSTHS;

- 3CTETUYECKAasl LIEHHOCTb.

Kpome xapakTepuUCTUK CTHJIMCTUYECKOW HECAMOCTOSATEIBbHOCTH U 3CTETUYECKON LIEHHOCTU
HCCIIEI0BATENM C Pa3HBIX CTOPOH IOAXOIAT U K PACCMOTPEHHMIO BTOPUYHOCTH TeKCTa. Tak,
OCHOBHOM KaTeropueit mo mMHeHuto M.B. BepOwuiikoi, ecTh KaTeropus CXOJICTBa/pa3IiMyuus, YTO
TaKxKe OyleT SBIATHCS CIEICTBHEM U3 CTUIMCTUYECKON HECAMOCTOSITEIbHOCTH BTOPUYHOTO TEKCTA
[3].

JIunrsuctel A.M. HoBukoB u H.JI. CyH110Ba BaKHBIM IIPU3HAKOM BTOPUYHOTO TEKCTA BUASAT
HETUIHNYHBIN crocol ero co3aanuda. [lo ux MHeHHIO, Mpoliecc MOPOXKICHUS MEPBUYHOTO TEKCTa
WHUIMAPYETCS 3aMbICIIOM, TOTJa Kak BTOPUYHOTO — HEKMM MEHTAJIbHBIM O0Opa30BaHUEM,
BO3HUKAIOIIMM B pe3yJibTaTe OCMBICIEHU NpoToTekcTa [7]. B uccnenoBanusx O.A. BaaguMupoBoii
OTMEYAeTCsI, 4YTO OOLIeH XapaKTepUCTHKOW BTOPUYHBIX TEKCTOB SBJISIETCS TpaHc(opmarus
MIPOTOTEKCTA HAa Pa3HbIX YPOBHSX, B EPBYIO OYEPEIb HA CEMAaHTUYECKOM U CTPYKTYPHOM [4].

Bce BblmenepeuncieHHble aBTOPbl KOHCTATUPYIOT CJIOKHOE TPEXMEPHOE IOCTPOECHHE
BTOPUYHOTO TEKCTA, YACTAMU KOTOPOTO SIBJISIOTCS PeajbHOCTh, IPOTOTEKCT (EPBUYHBIN TEKCT) U
BTOPUYHBIA TeKCT. Takoe CII0XKHOE IMOCTPOCHHE OIpPEAEsieT TO, YTO aJIeKBATHOE BOCHPUSITHE
BTOPUYHOTO TEKCTa TPEOYET OT YUTATEIIS ONPEICICHHBIX (JOHOBBIX 3HAHUM, B YACTHOCTH 3HAKOMCTBA
C UCXOJHBIM TEKCTOM-TIPOTOTEKCTOM. CTOUT 3aMETUTh, UTO €CJIM YATATENb HE 3HAKOM C IIPOTEKCTOM,
TO paccMaTpuBaeMblii BTOPUYHBIM TeKCT OyAeT AJii HEro MepBUYHBIM. Tak wHccleaoBaTeNlb
M.M.baxTuH paccMaTrpuBall IEPBUYHOCTh U BTOPHYHOCTh TEKCTa KakK (PMIIOCO(CKYIO KaTeTrOpHIo,
KOTOpasi IO CBOEH CYTH SIBJISIETCS OTHOCUTEIBHOM [2].

[ToxazarenbHBIM IPUMEPOM JAHHOTO SIBJICHUS SIBJISIETCS COBPEMEHHOE [IECEHHOE TBOPUYECTBO
HeMeIlKo# pok-rpymnmnbl «Rammstein». UccnenoBatens [[.A. AHIpeeB CUUTAET, YTO U TEKCTHI IeCEH
paccMaTpuBaeMon rpynibl, 1 ux aBTop T. JIMHAEMaHH CyIIECTBYIOT B KOHTEKCTE COBPEMEHHOMU
HEMELKOH JuTeparypsl [1].

XapaKkTepruCTUKHU BTOPUYHOIO TEKCTa MO’KHO YBUJETh B CUHTJIE rpynnbl Pammiraiin «Dalai
Lamay» u3 ansboma «Reise, Reise» [5]. Croxer necHu ocHOBaH Ha Oaiiajie Hemelkoro modra 1.B.
I'ére «Erlkonig». B Gamiane mosTa oTel eeT ¢ ChIHOM HOYBIO M0 JIECY, MaJbuUKy MEPEIIUTCsS, KaK
JlecHolt xopoisb 30BeT ero 3a coboil. B mecennoit mossuu T.JluHaemanHa JeicTBUS U3 3€MHOM
CTHXHUH MEPEHOCITCS B BO3AYIIHYIO, TJ¢ Majbunka mokuaaeT He JlecHoit maps («Erlkonigy), a
Kopois Betpa («der Konig aller Windey) wnu Brnactutens neba («der Herr im Himmely).

B opurunansHoM nipousBeneHnu JlecHoi napb, HoHUMas1, YTO JOOPOBOJILHO MAIbUMK K HEMY
He npuAET, 3a0UpaeT ero cuiioif. B coBpeMeHHOH MeCeHHOH M033UH 0Tell, OXBAaY€HHBIN BCEOOLITUM
Xa0CoOM U COOCTBEHHOM MaHUYECKOM aTakoil, COOCTBEHHOPYYHO TYIIUT CBOEro pedeHka. OcHOBHAs
Mmbiciib «Dalai Lamay 3akmodena B cieayromiei crpoke «Doch der Angst kennt kein Erbarmeny
(Ctpax He 3HaeT nomiapl). Tak BO BTOPUYHOM TEKCTE€ MOYKHO HA0JI0/1aTh OJHOHAIPABIEHHOCTh C
MPOTOTEKCTOM, HO IPH 3TOM M paclIMpeHHe OCHOBHOTO cMbIcia O6amuiaapl. T.JInHAeMaHH He CIOPUT
¢ knaccukoM M.B. T'ére o Oeccunnu yenoBeka mepesl MOTYIIECTBEHHBIMU CHUJIAMU MPUPOJBI, OH
COIJIAIIAETCSI C MOITOM, HO KPOME ITOr0 aBTOP NECHM IIOKa3bIBAET HaM, YTO YEJIOBEK, SIBISISCH
4acTbhIO MPUPOJIbI, B COCTOSIHUM MMaHUKH HE CIOCOOEH KOHTPOJIMPOBATH J1axe ceosl.

[onmynsipubiii cunra «Rosenrot» rpynnsl PamMinTailH U3 oHOMMEHHOTO ajabOoMa Takke
OCHOBaH Ha cTHXOoTBOpeHuH Hemerkoro nosta U.B. I'éte «Heidenrdslein» («dukas Poza») [9]. B
cBoéM mnpousseneHun M.B. I'€ére mokas3plBaeT 4YMTATENIO KECTOKOCTH MOJOJOTO YEJIOBEKa K
HeBUHHOU AeBymike Poze. B mecHu «Rosenrot» Takke Ha TMEpBbIA IJIaH BBIXOJIUT >KECTOKOCTb,
KOTOpasi K TOMY K€ COEAUHSETCS C KoBapcTBOM. OHAKO B COBPEMEHHOM NPOM3BEAEHUM HOHOIIA
MIpeICTaBJIeH MOJOKUTEIbHBIM FEpOEM, TOTOBBIM Ha BCE pajid BBICOKOTO YyBCTBA, a 00pa3 AeBYLIKH,
KOTOpBIM SIBISIETCSI COCPEAOTOUYEHHMEM  KOBAapCTBA M IKECTOKOCTH, BBOAMTCS aBTOPOM JJIs
nporuBonocrasieHus. Tak, T. JlungemanH Mexay CTPOK BBICKa3bIBaeT WJEH0, YTO MPEKpacHOEe U
6e300pa3Hoe MOTYT coueTaThcs B OJJHOM denoBeke. i onucanus o0pasza KpacMBOM, HO KOBApPHOM
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JEBYIITKY aBTOP MECHHU UCIIONBb3YET HAPOJHYIO0 MYIPOCTh, KOTOpas 3aKII0YCHA B CIICIYIOIICH CTPOKE:
«Tiefe Wasser sind nicht still...» («B Tuxom omyTe deptu BomsaTcs»). T. JImHAEMaHH MCTIOIB3yeT
«IYKYIO TOUKY 3pEHUS JUTSl CIYKCHHSI BHYTPUIUTEPATYPHBIM IIEJISIM, TaK KaK T€Hb BTOPOTO ILIaHA
ycunuBaeT Bocnpusatue» [2]. Tema kecTOKOCTH U KOBapCTBa pacCMaTPUBAETCS MOJ] APYTUM YTIIOM,
9TO JOCTUTACTCS JAMAJIOTOM MPOTOTEKCTa ¥ BTOPHUYHOTO TeKcTa. [l TOoro, 4To0bl 3Ta CBSA3h ObLIA
SIBHOM, aBTOp MECHHU UCIOJb3YyeT Ha3BaHue «Rosenrot», kak ogHokopeHHoe Kk «Heidenrdsleiny wnun
«Rosleiny, a Takke COBMaIeHUE IBYX MEPBBIX CTPOK.

ITecns  «Hilf Mir» («Ilomorm wmHe»)— neBATBIM CHHIVI Tpynnbl «Rammsteiny wu3
anpboma «Rosenrot». TekcT mecHn ocHoBaH Ha cTtuxorBopeHun Ienpuxa [opmana «OueHb
rpycTHass UCTopus co cnuukoi» («Die gar traurige Geschichte mit dem Feuerzeugy») [8]. B
npousBeaeHuu [.I'opmana neBouka no umenu [laynuHxeHn ocraercst JomMa OJlHA, PEIIaeT MOUrPaTh
CO CIUYKam®, 3a0bIBasg O HACTaBJICHHWSIX poautTencii, u morubaer B orHe. Ilecns «Hilf miry
MTOBECTBYET O CTOPEBIIIEM B MOKAPE MATbYUKE, TAK)KE PUCKHYBIIIEM MTOUTPATh CO CITHYKAMH.

B cTuxoTBOpeHHMHM Ha TMEpBBIM IJIaH BBIXOJUTH IOYYUTENIBHBIH CMBICI HCTOPUU O
HEMOCIYITHOW JIEBOYKE, B TO BpeMs KaK B TIECCCHHOMN TOJ3MH 3aMbICEN aBTOPA CMEIIACTCS B CTOPOHY
JETCKOTO OJIMHOYECTBa, TIae peO€HOoK Tak W KpuuumT B3pocabiM: "Hilf mir". Cmex Han
Henocnymanuem y I'.I'opmana cmensiercss kpukom nomoui y T.Jlunnemanna. IlecnHs, Bctynas B
JMAJIOT € IPOTOTEKCTOM, OOBHHSIET B MPOUCXOIAIIEM HEe peOeHKa, a PABHOAYIINE MUPA POIUTENCH.

MHorre CTPOKH W OTJACIbHBIC CIIOBOCOYETAHUS COBEPIICHHO OJUHAKOBBI B TIEPBHYHOM U
BTOPUYHOM TEKCTaX, YTO WILTIOCTPUPYET CIECAYIOUINI TUHIBUCTUYECKUI aHATU3.

Tabauya 1. Cpasnumenvhwiii ananuz cmpok u3 npouszeedenuti I'. I'ogpmana « Ouensv epycmuas
ucmopus co cnuuxouy u T. Jlunoemanna «llomoeu mHey»:

«Die gar traurige Geschichte mit dem
Feuerzeug»

«Hilf miry»

Paulinchen war allein zu Haus,

Ich war ganz allein zu Haus

Die Eltern waren beide aus.

Die Eltern waren beide aus.

Da sah sie plétzlich vor sich stehn

Da sah ich ploétzlich vor mir stehen

Ein Feuerzeug, nett anzusehn.

Fin Schéichtelchen nett anzusehen

«E1», sprach ich wie schon und fein

«E1», sprach sie, «ei, wie schon und fein!

Das muss ein trefflich Spielzeug sein.

Das muss ein trefflich Spielzeug sein.

Ich ziinde mir ein Holzchen an,

Ich ziinde mir ein H6lzchen an,

Wie's oft die Mutter hat getan

Wie's oft die Mutter hat getany.

Ich spring' im Zimmer hin und her

Und sprang im Zimmer hin und her

Oh weh, die Flamme fésst das Kleid

Doch weh! Die Flamme fasst das Kleid,

Es brennt die Hand, es brennt das Haar,

Es brennt die Hand, es brennt das Haar

Ich brenn' am ganzen Leib sogar

Es brennt das ganze Kind sogar.

Verbrannt ist alles ganz und gar

Verbrannt ist alles ganz und gar.

Tak ceMaHTHYECKU BCE TPU PACCMOTPEHHBIE TIECHU CBSI3aHBI C MPOTOTEKCTAMHU, HO B OOJIbIIIEH
Mepe 310 mposieiasiercs B «Hilf mirl», B koTopoil wucnojb30BaHME IHUTAIMH OMPEICIISIET
MPEUMYIIIECTBEHHO KaTErOpHUI0 cX0JcTBa. CTOUT OTMETHUTH, uTO T.JIMHAEMaHH NCTIOb3YEeT HUTAIUN
JUISL TOTO, YTOOBI BTOPOH IJIaH MPOTOTEKCTA cpa3y ObLI IBEH. DTO HE UTPa C YUTATENIEM, TIOTOMY YTO
CBSI3b C MIEPBUYHBIM TEKCTOM HUYEM HE MACKUPYETCS.

KoMno3umoHHo BIMsSHHME MPOTOTEKCTAa HA BTOPUYHBIA TAK)KE€ HAXOJIUT OTPAXKEHUE B
paccMaTpuBaeMbIX Tpom3BeneHusx. Crpykrypa mnecam «Dalai Lama» modtd SKBHBaJEHTHO
OpraHu3alMy MPOTOTEKCTa, B JIAHHOM MPOU3BEACHUHM COXPAHEHbI OCHOBHBIE JIUPHUUYECKUE TepOoU
MEPBUYHOTO TEKCTa, YTO HE XapaKTEpHO JJIsi OCTaJbHBIX ABYX. OTHONIEHHWE K MPOTOTEKCTY Y
T.JInHaeMaHHa TaK)Ke UMEET pa3InuMs. Y BAXKEHUE K HEMEI[KUM KJIacCUKaM, a MMeHHO K M.B.I'ére u
I'.I'opmany, 6eccriopHo B TBOpuecTBe aBTOpa. Ho B meche «Dalai Lamay MbI BUAHM MOJIOKUATEIEHOE
OTHOIIICHUE K IEPBUYHOMY TEKCTY, @ B OCTAJILHBIX B OOJBIICH CTENEHH — HEUTpabHOE. ITO CBA3AHO
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C TeM, B KaKO# JHaJOr BCTYNAOT MPOTOTEKCT M BTOPHYHBII TekcT: B «Dalai Lamay» mpoucxomur
yriyOJieHHEe OCHOBHOM TEMBI M €€ ajiarTaliys o1 COBpeMeHHbIC peainn, B «Rosenroty u «Hilf mir!y
MCTOJIB3YeTCsl TOUKA 3pPEHUS KJIACCUKOB IO IPYTUM YIJIOM, TO €CTh CO3JIaeTCs JApyrasi pacCTaHOBKA
aKLIEHTOB.

Taxkum 06pa3oM, pacCMOTPEHUE TEPMHUHA «BTOPHUYHBINA TEKCT» BBISBUIO HECOTIACOBAHHOCTD
MHEHUH HccienoBaTeniell Mo Bonpocy onpeaeneHus: nanHon nepununun. C momMouso 0000meHus
HCCJIEZIOBAHUI B pacCcMaTpUBaeMoi 00J1acTi ObUIH BBISIBIICHBI XapaKTEPUCTUKU BTOPUUHOTO TEKCTA:
CTHJINCTUYECKAasi HECAMOCTOSITENIbHOCTb, KAaTEropusl  CXOJICTBA/pa3nuuusi, TpaHcPopMaius
OpUTMHAJIa HAa Pa3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX YPOBHSAX, TPEXMEPHOE IOCTPOCHHE, HEO0OXOAMMOCTH
(hOHOBOrO 3HaHUS AJIs a€KBATHOTO BOCIPUSITUS, ICTETUYECKAs IIEHHOCTb.

Hcnonbs3oBanue BTOpUYHOro Tekcra 1. JIMHIEMaHHOM B IECEHHOM MOJ3MM 3aKIIIOYAETCs B
MIEPEOCMBICTICHUH OIbITa HEMEIKUX KIACCHKOB W PACCTAHOBKH HOBBIX AKIIEHTOB, OTPAXKAIOIIUX
COBPEMEHHYIO JCHCTBUTEILHOCTh. DTO M 00YCIIaBIMBACT MOMYJISIPHOCTD IpyIibl «Rammsteiny, ube
TBOPUYECTBO HANPABIEHO HE TOJILKO Ha JIOOHUTENEH TSAKEIOro poka, HO U Ha HHTEJUIEKTYaJOB,
KOTOpBIE CITOCOOHBI BOCTIPUHUMATh BTOPHYHBIE TEKCHI B €MHCTBE UX TPEXMEPHOTO BO3JCHCTBUSI.
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B cmamve paccmampusaemcs ascmpuiickutl (wumuputickuii) OUANeKMHbIL 8APUAHI HEMEYKO20
A3bIKA, NPUBOOSAMCSL OeUHUYUU NOHAMUU «OUANEeKMY U «OUALEeKMHbLL eapuanm (0yoaem)y.
Xapakmepu3zylomcs 1eKCUKo-ceManHmuyeckue 0CoOeHHOCmu WmMUpUicKko2o OudaieKmad, 8bloeieHHble
8 X00e aHanu3a MeKCmos NeceH e20 Hocumens, co8pemenHozo ascmputickoeo neeya A. Tabanve.
Aemop cmamvu npuxooum K 6bl800y O MOM, 4MO JeKCUKA, NpeOCMABNIeHHAs. 8 WMUPULICKOM
ouanekmanvHom 0yoieme, yauje 8cee0 He COOMBEMCMEYem He MOIbKO HOPMAM JUMEPAMYPHO2O
HeMeyKo2o A3bIKA, HO U HOPMAM a8CMPUIICKO20 OUdleKmd.

Kntouesvie cnosa: Ouanexkm, oOuanekmmuviii 8apuanm  (0ybaem), AeKCUKO-CeMAHMUYecKue
0cobeHHOCmU OUuaNeKma, A8CMpPUUCKUL(WMUPUNCKULL) OUaiexkm.

ELEMENTS OF THE AUSTRIAN (STYRIAN) DIALECT IN
A. CABALLE'S LYRICS

A.Y. Kondrashkina,
Scientific supervisor — I.P. Selezneva

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: arina-kondrashkina@inbox.ru

The article examines the Austrian (Styrian) dialectal variant of the German language and provides
definitions of the concepts of “dialect” and “dialect variant (doublet)”. The lexical and semantic
features of the Styrian dialect are characterized, identified during the analysis of the song lyrics of
its speaker, the modern Austrian singer A. Gabalier. The author of the article comes to the conclusion
that the vocabulary presented in the Styrian dialectal doublet most often does not correspond not
only to the norms of the literary German language, but also to the norms of the Austrian dialect.
Keywords: dialect, dialectal variant (doublet), lexical and semantic features of the dialect, Austrian
(Styrian) dialect.

UccnenoBanust B cdepe AMATNEKTANIbHBIX BapHaHTOB HEMELKOro S3bIKa IIMPOKO
NIPEJICTaBICHbl B COBpeMEHHOU NUHrBUCTHKE U ¢unonorun: A.M. lomamnes, B.b. Mepkypsesa,
JIM. [denucos, A.f. Munop, E.A. CopokuHa.

OcoOblil MHTEpeC BBI3BIBAIOT JUAIEKTHl AaBCTPUIICKOIO BapuMaHTa HEMEIKOTO S3bIKa, YTO
00yCIIOBJIEGHO OCOOEHHOCTSIMH  SI3BIKOBOM CHTyallud B ABCTPUHU: OQUIMAIBHBIM  A3BIKOM
ABCTpUICKON pecryOIMKH SIBISIETCS HEMELKUH SA3BIK, KOTOPBIA TPEACTaBI€H B pa3IMYHBIX
IUaleKkTax, Takux Kak OaBapckuil M anemaHHCkuil. Kpome Toro, B cTpaHe roBOpST Ha S3bIKax
HallMOHAJIbHBIX MEHBIIMHCTB, BKJIIOYas BEHICPCKUM, CIOBEHCKUM M XOpBAaTCKUM. fI3bIKOBas
CUTYyallUsl OTpa)kaeT KyJIbTYpPHOE pa3HOOOpa3ue CTpaHbl, a 00pa30BaHME M MeAHMa CIIOCOOCTBYIOT
pPacIpoCTpaHEHHUIO KaK CTaHIapTHOIO HEMELKOIO A3bIKa, TAK U MECTHBIX JUAJIEKTOB.
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[Ton qranexToM MOHUMAETCS Pa3HOBHIHOCTH SI3bIKA, KOTOPAsi UCIIOIB3YETCS B ONPEICICHHON
reorpaduueckoii 0o0macTH WM conmanabHON rTpymme [2]. JlmamekTHBIH BapuaHT (AyOJeT)
paccMaTpuBaeTCs Kak BapUaHT CJIOBA WIIM BBIPAXKEHUS, KOTOPBIM MCHOIB3YETCs HAPSAY C IPYTHM
BapUaHTOM B OJIHOM U TOM K€ SI3bIKe WK quajiekte [3].

K nuanexram ornpeneneHHON MECTHOCTH (IHANICKTATBHBIM 1yOJeTaM) ABCTPUU MOXET OBITh
OTHECEH LITUPHUMCKHUI TUANIeKT, KOTOPBIA XapaKTepU3yeTcs paaoM (POHETHUECKHX, JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, OTIIMYAIOIIUX €T0 OT JUTEPATYPHOI'O HEMEIIKOTO SI3bIKa M APYTHX
aBCTPUNCKUX JUAJIEKTOB.

[Ipy mpoBeneHHMHM aHaNW3a IAUATICKTAIBHBIX 3JEMEHTOB B TEKCTOBBIX KOPITyCaX Ppa3HBIX
KAHPOB TPAJUIIMOHHO UCIIOIB3YETCS CIEIYIOIINIA MOIIAaroBbIi allrOPUTM:

lar 1. Onpenenenne TEKCHKO—CEMaHTHIECKUX 0COOEHHOCTEH JHaIeKTATbHBIX BKIIOYCHUH.

[ar 2. Onpenenenrie GOHETHUIESCKUX OCOOCHHOCTEN JUATCKTATIbHBIX BKIFOYCHHH.

lar 3. OnpexeneHne MHTOHAMOHHBIX OCOOCHHOCTEH IMANICKTaIbHBIX BKIIOYCHUIT [1].

K nexcuko-ceMaHTHYECKMM OCOOEHHOCTH aBCTPUHCKOTO BapUaHTa HEMELIKOT'O SI3bIKa MOKHO
OTHECTH CIICAYIOIINE: UCIIOIb30BaHUE aBCTPUIIU3MOB, 3aMMCTBOBAHHH U3 YELICKOT'0, BEHTEPCKOTO U
CIIaBSIHCKMX  f3BIKOB, HAJIWYUE  JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX  JHMBEPreHTOB,  yIoOTpeOiieHue
BEPXHEHEMEIKOI JIEKCHKH, UCIOJb30BaHue cypdukca -erl, pa3nuuus B HOMHHALUU TPEAMETOB,
pa3nuyus 3HaYCHUH U OTTEHKOB 3HAUEHUH CIIOB, pa3Nuyus B chepax UCIIOIb30BAHUS CIIOB.

@oHeTHYECKHEe OCOOCHHOCTH aBCTPUIICKOTO BapHaHTa HEMEIIKOTO S3bIKA: MCIOJIh30BAHUE
JONTUX TJACHBIX 3BYKOB, OcCJaOJeHHE COTJacHBIX B KOHIE CIIOB, OTIWYHS B IPOU3HOIICHUU
HEKOTOPBIX TITACHBIX.

HuToHaIMOHHBIE OCOOEHHOCTH aBCTPUIMCKOTO BapHaHTa HEMEIIKOTO sI3bIKa: PaCTSATHBAHHE
TJIACHBIX U M3MEHEHUE WHTOHAIMH, HAIleBHAS PEYb.

B pamkax ngaHHOW cTaThu paccMaTpUBAIOTCS JIEKCHKO-CEMaHTHUYeCKHue, (OHETUYECKUE U
WHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH INTHPHICKOTO JAHMajeKTa B TEKCTaX IIE€CeH IMOMYJIAPHOTrO
HEMEIKOS3bIYHOTO HCIIOJIHUTENS, aBCTpHUiilla Mo mpoucxoxiaeHuto, A. [abanbe, sBISIOLIETOCS
HOCUTEJIEM IITUPUHCKOTO TUAJIEKTA.

HauOonbIee KoaMuecTBO JUaeKTAIbHBIX BKIIOUCHUH HaOm01aeTes B ecHe «Amoi seg' ma
uns wieder» («Koraa-HuOyap Mbl yBUAMMCS CHOBa»), TpOraTelbHOM Oajuiaje o CMepTH, HAAEKIE U
npomanun. A. ['abanbe Hamucan 3Ty MECHIO OCIe TParnueckon rubesu ero oTua U CeCTphl.

JIeKCHKO—CeMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH IITHPUICKOTO HANIeKTa, BBIACICHHBIE B TEKCTE
necHu «Amoi seg' ma uns wieder»: Amoi: «KOrja-HUOYAb» «B OJMH NPEKPACHBIA NeHb» (HE
HCIOJIb3YETCS B CTAHIapTHOM HEMEIIKOM sI3bIKE); seg' ma uns wieder: «Mbl yBUAMMCS CHOBa» (0oiiee
pa3roBOPHBIN BapuaHT, ueM wir sehen uns wieder; a Blattl: «mctok» (B cTaHmapTHOM HEMEIIKOM ein
Blatt); trogn: «yHectn», «ynereTh» (B CTaHAapTHOM HEMeEIKOM tragen; gfriert: «3amep3aer» (B
cranfapTHoM HemenkoMm friert; schlogn: «6utb» (B cranmaptHoM Hemeukom schlagen, HO B
ABCTPUNCKOM JHAJIEKTE MOXET HCIOJIb30BaThCsA s 0003HaueHus OueHus cepama); Engerl:
«anrensl» (B cranmaptHoM Hemenkom Engel); anfoch: «mpoctoy, «Tombpko» (B cTaHZapTHOM
HemenkoMm einfach; Lebm: «oku3nm» (B cranmaptHoMm HemernkoM Leben); scho: «yxe» (B
CTaHIapTHOM HeMellkoM schon); schau i a: «s1 mocMoTpro» (B crangapTHOM HeMerkoM ich schaue);
von obm zua: «CBepXy BHU3» (B CTaHIApPTHOM HEMEIIKOM von oben nach unten); oitn: «cTapsiii» (B
cTaHzapTHOM HemenkoM alt); dankend: «6maromapHo» (B ctangaptHoM HemenikoM dankbar); nieder:
«BHM3» (B CTaHJapTHOM HeMelKkoM runter); olle: «Bce» (B cranmapTHoM HemenkoMm alle); Zeitn:
«BpeMeHay (B CTaHJIapTHOM HeMelKoM Zeiten); kloar: «sicHo» (B crannapTHoM HemenkoM klar); Nix:
«Hu4ero» (B crangaptHoM HemenkoMm nichts); Wiedesehn: «BcTpeuay (B CTaHIapTHOM HEMEIKOM
Wiedersehen); Kroft: «cuia» (B ctanmaptHom HemenkoM Kraft); Herzschlog: «cepamneouenue» (B
crannaptTHoM HemenkoMm Herzenschlag); lebm: «kuth» (B crangaptHoMm HemenkoM leben); Liacht:
«cBeT™ (B cranaaptHoM HemerkoM Licht); leichtn: «iterko» (B cranmaptHoM HemenkoMm leicht) [4].

[Tp mpocnymuBaHUM TIECHW MOXHO BBIACTHUTH Cleayronie (GoHeTHIeCKrne 0COOEHHOCTH
IITHPHICKOTO JTy0nera:

Hcnonp30BaHne TONTHX TITACHBIX 3BYKOB!

— Amoi — nmpousHOcHTCS ¢ 1oaruM "a".
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— Zua— npou3HOCHUTCS C I0JITUM "u
— Oitn — npousHocures ¢ goarum "o"
— Schlogn — npeamnonoxutensHo goiaroe "o'".

n.n

— Kroft — npeanonoxwurensHo gonaroe "o".

— Liacht — mpeanonoxwurenasao gomaroe "i'".

OcnabieHue coriacHbIX B KOHIIE CJIOB:

— Wind — xoneunsbiit "d" cTpeMHUTCS K BBIIAICHUIO WJIH IIEPEX01y B OoJiee cliadblil 3BYK.

— Und — nmpousHocuthes Kak uUn.

— Lebm — Bmecto Leben.

OTnuuus B IPOU3HOIIEHUU HEKOTOPBIX IIACHBIX:

— Amoi — "a" MoKeT NpOU3HOCUThCS OJrKe K "0".

— Seg' ma—"e" MOXKeT MPOU3HOCUTHCS 0OJIEE OTKPBITO.

—  Wei —"ei" oimxke k "oa", BMmecro "weil".

—  Ois —"ei" ommxe k "oa", BMecTo "alles".

HMHTOoHAIMOHHBIE 0COOEHHOCTH

PactsaruBanue riacHbBIX M M3MEHEHHE HHTOHAIMHM, HANEBHOCTh: TaM, TA€ B JHUTEPATypHOM
HEMEIIKOM S3bIKE KPAaTKHUE TTIACHBIE 3BYKH, B IITUPUHCKOM JHAJIEKTE OHH JOJITUE, HATIPUMED:

— AmMoi — "a" MOXKeT MPOM3HOCUTHCS OmmKe K "0" M MPOU3HOCHUTHCS JOJITO, KOrja Kak B

JUTEPATypPHOM HEMEIIKOM 3TOT 3BYK KOpoTKuii "einmal”

— Zua — ponrwit "ua", Korma Kak B JIMTEPaTYpHOM HEMEIKOM JTOT 3BYK KOPOTKHH H

o0o3HavaeTcs 0JIHOM riacHoi OykBoit "U".

— Ois — monruit "0I", Kora KaK B JUTEPATYPHOM HEMEIIKOM 3TOT 3BYK KopoTkuii "alles"”

— Kloar — gonrwuii "0a", Koraa Kak B IUTEPaTypHOM HEMEIIKOM 3TOT 3ByK Kopotkuii "Klar"

— Sho — monrmit "0", Korga Kak B JMTEPAaTYPHOM HEMEIIKOM 3TOT 3BYK KOPOTKHH H3—3a
3akpsITOrO cjora "schon”

Texkct nmecan A. ['abanbe «Amoi seg' ma uns wieder» COAEPKUT CIEAYIOUIUE DIIEMEHTHI
aBCTPUNCKOTO (IITUPUIICKOT0) TUAJIEKTA:

Jlekcuko-cemanTuyeckue (o6mee komuuecto 32): Amoi (5), seg' ma (4), zua (4), aufi (1),
obm (4), oitn (4), Blattl (1), Bluat (1), Gfriert (1), Kroft (1), Engerl (1), Scho (1), Hob (1), loss (1),
anfoch (1), Liacht(1).

donernueckue (odmee kommdectBo 15): Wind (1), Wei (1), Ois (1), is (2), woar (1),
Wiedesehn (1), Lebm (1), und (1), schlogn (1), moch (4)

Wuronanuonnsie (oomiee koamuectro 12): Amoi (5), zua (4), ois (1), kloar (1), sho (1).

Bcero B Ttekcre mnecHu coaepxurcs 177 cno. OOmiee KOJMYECTBO aBCTPULIM3MOB
(JlekcHYecKuX M OTpakeHHBIX B (oHeTuke): 32+15+12=59. [Ipouent aBcTpunmsmos: (59 / 177) *
100% = 33,33%.

B pesynbrare ananusza Tekcta necHu A. ['abanbe MOXHO NPUNTH K BBIBOJY O TOM, YTO
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUe U (OHETHYeCKHe OCOOEHHOCTH IMITUPHHMCKOro JybiieTa aBCTPUICKOTO
JMAJIeKTa MPUAAIOT €T0 MECHSM S3bIKOBYIO YHUKAIIBHOCTh U CAMOOBITHOCTB. A. ["abainbe mpuriamnraer
clylmatesnel B cBoeoOpa3HOe S3BIKOBOE MYTELIECTBHE IO POJHBIM MECTaM, HAmOJHSAS KaxIyio
CTPOUKY JIFOOOBBIO K pomHBIM mpoctopam IlITupuu. DTO co3maeT OmIymeHHe eIWHCTBA MEXKIY
MEBIOM M €ro MOKJIOHHUKAaMH, HUCIOJIb30BAHUE JTUAJIEKTA CTAHOBUTCS HE TOJBKO WHCTPYMEHTOM
CaMOBBIPA)KEHUS, HO U CIIOCOO0OM CO3/IaHUSI IMOLIMOHAIILHOM CBSI3U C ayIUTOPUEH.
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NCHOJIB30BAHUE AHIVIMMCKOI'O SI3bIKA KAK HHCTPYMEHTA JIUIS
HNOBBILLEHUS JOCTYIIHOCTU U HHTEPHAIIMOHAJIN3ALIMU B PABPABOTKE
BEB-CAMTOB

C. A. Kopxk, A. K. T'opbauesa

Cubupckuil rocygapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET HAYKU M TEXHOJIOIMM HMEHHU aKaJeMHUKa
M. ®. PemietHeBa
Poccuiickas ®enepanus, 660037, . KpacHosipek, npocii. um. ras. «KpacHosipckuii padounii», 31
E
m
B cospemennom mupe 6eb-catimol ucpaiom kaoyeayto pois 6 busnece, 06paz08anul U NOBCEOHEGHOU
ocusnu. OOHUM U3 BAXCHEUWUX ACNEKMO8 CO30AHUA YCNeuwHOo20 6eO-caima A6NIAemcs e20
docmynHocmos U unmepHayuonaiuzayus. B smoli cmamve mbi paccmompum, KAk uUcnonb3osanue
AHTUTICKO20 A3bIKA MOJICEM CIAMb MOWHBIM UHCIPYMEHMOM 0150 OOCHUICEHUS IMUX YeTell.
Kniouesvie cnosa: anenuiickuii s361k, 0ocmynunocnkb, obyuenue
Y
USING ENGLISH AS A TOOL TO INCREASE ACCESSIBILITY AND
INTERNATIONALIZATION IN WEBSITE DEVELOPMENT
R

S. A. Korzh,A. K. Gorbacheva
|

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: gorbunobva ak@mail.ru

In today's world, websites play a key role in biulflness, education, and daily life. One of the most
important aspects of creating a successful website’is its accessibility and internationalization. In this
article, we will look at how using English can be (i powerful tool to achieve these goals.

K
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y B coBpemenHom Mupe BeO-pa3zpaboTka CT&?—IOBI/ITC}I Bce Oosiee m1o0anbHOM U MHOTOSI3bIYHOM.
@WIHUM U3 KIIOYEBBIX (DaKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX 3TOMY IIpOLIECCY, SIBISETCS HCIOJIb30BaHUE
BHTIIMIICKOTO si3bIKa [1]. AHIITUACKUN A3BIK CIT KUT HE TOJNBKO CPENCTBOM KOMMYHHMKAIMH MEKILY
pa3pabOTYNKaMi M3 PA3HBIX CTPAH, HO M HMHCTPYMCHTOM JUIs TOBBIMICHWS JOCTYIHOCTH H
dHTEepHALMOHATIM3AIMY BeO-CaliToB.

s J1OCTYIHOCTB BEO-CaiiTOB O3HAYACT, YTO OHY JIOJDKHBI OBITH JIETKO HOCTYITHBI U IOHSTHBI IS
ACEX TMOIb30BATENEH, HE3aBUCHMO OT UX S3BIKQBBIX HABBIKOB WM (DPU3HMYECKHX BO3MOXKHOCTEH.
AHIIMHACKAN A3BIK, OyIlyud MEKIYHAPOIHBIM, HTRAET BAXKHYIO POJIb B 00ECTIEUEHUH JIOCTYITHOCTH.
AHNIMHCKUH A3BIK ABISETCA OXHMM U3 CaMBIX PagUPOCTPaHEHHBIX A3BIKOB B MUpE. Mcnonb3oBanue
AHTVIMICKOTO SI3bIKA HA BEO-CalTe MO3BOJAET OQXBATHTH OOJee IHMPOKYI AyAHTOPHUIO, BKIIIOYAs
f1oJp30BaTeNei, Ui KOTOPBIX aHIIIMICKUM SBIISIETEs BTOPBIM A3BIKOM [2].

s MHorre TeXHHUECKUE CTaHAaPThHl U IOKyMEHTAIUs pa3pabaThIBAIOTCS Ha aHTITMHCKOM SI3BIKE.
BTo obserdaer pa3pabOTYMKAM M3 Pa3sHBIX CTPar, HOHUMAHUE M BHEJAPEHHE STHX CTAHIApTOB, YTO
QIoCcOOCTBYET CO37aHUI0 OO0JIee JOCTYIMHBIX BeOkCalTOB. BONBIIMHCTBO MHCTPYMEHTOB ISl BEO-
pa3paboOTKH, TAKUX Kak ppeiiMBOPKH, OMOINOTEK@Y MIaruHbl, TOCTYITHBI HAa AHITIMICKOM SI3bIKE.

c WuTepHannonanu3anus — 3TO HpoLecC @ianTaluu BeO-caiiTa Uis pasiMYHBIX S3bIKOB U
RYIbTYp. VcIIoNb30BaHNE AHITIMICKOTO SI3bIKA B ®TOM IIPOLIECCE MMEET HECKOJIBKO NMPEUMYIIECTB.
AHIIMACKUN S3BIK 9aCTO HCIIONB3YeTCS B KadedTBe 0a30BOTO s3bIKA JUIA JIoKanmusamuu [3]. OT1o
yIpolaeT Mpolecc MepeBoja KOHTEHTa Ha Jplyrue s3bIKM, TaK KaKk MHOTHE IMEepPEeBOAYMKH U
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MHCTPYMEHTHl MAIIMHHOTO IepeBoja pabOoTalOT C aHDIMHCKUM s3bIKOM. Vlcronmb3oBaHue
AHIJIUICKOTO s3bIKa B KOAE€ W JOKYMEHTAIlMH OOJerdaeT paboTy MEXKIyHApOTHBIX KOMaH]]
pa3paboOTYUKOB.

TectupoBanue BeO-caliTa Ha aHITIMICKOM SI3bIKE TTO3BOJISIET BBISIBUTH M UCIIPABUTH TIPOOIIEMBI,
CBSI3aHHBIC C JIOKANM3allMed, Ha paHHHUX JTamax pa3paboTku. ITo obecrieunBaeT 0OJEe BBHICOKOE
KauecTBO KOHEYHOTO MpOJyKTa. Mcronb30BaHe aHTIIMICKOTO si3bIKa B BeO-pa3pabOTKe MPHHOCHT
3HAYMTENBHBIC PEUMYIIECTBA ISl OU3Heca.

Be0-caliT Ha aHIJIHIICKOM SI3BIKE TIO3BOJISIET KOMITAHUSIM BBIXOJMTH HA MEKIYHAPOTHBIC PHIHKU
W MPHUBJICKATH KJIIMCHTOB U3 PA3HBIX CTpaH. KoHTeHT Ha aHTIIUIICKOM SI3BIKE UMEET 6OJIBH_IC 1aHCOB
OBITh HAWJCHHBIM B ITI00AJLHBIX TTOUCKOBBIX CUCTEMaX, YTO CIOCOOCTBYET YIYYIICHHIO TIO3UIIUHI B
IMOKMCKOBOM BbIIAYe.

Hcnonb30BaHNe aHTIMHCKOTO sI3bIKa B pa3padOTKe BeO-CAMTOB SIBISETCS MOIIHBIM
HHCTPYMCHTOM [Jid IMOBBIICHUA MJOCTYINHOCTH HW HWHTCpHAIIMOHAIW3alluU. On CHOCOGCTBYCT
CO3JJAaHHIO YHHBEPCAIBHBIX M CTAHIaPTU3UPOBAHHBIX PEIICHHI, 00JIErdaeT MpOoIecC JIOKATU3AIUH U
TCCTUPOBAHUA, a TAKXC MPHUHOCUT 3HAYUTCIBHBIC IMPCUMYLICCTBA JIA 6H3Heca. B YCJI0BUAX
I00amu3ail ¥ POCTa MHOTOS3bIYHOIO WHTEPHETA, AHTIIMHUCKUN SI3BIK OCTACTCS KITFOYEBBIM
3IIEMEHTOM, 00€CIIEUNBAIOIINM YCIICIIHYIO BeO-pa3paboTKy Ha MEKyHAPOIHOM YPOBHE.

bubanorpaguyeckne cChUIKM:

HcnenoBarenbckuil MpoekT Ha TeMmy: Vcronb3oBaHUE aHIIMHMCKOIO S13bIKa B MHTEPHET-OOLICHUU
PYCCKOTOBOPSIIIMX WM MYTH  €ro  ajantauuu —  [OnekrpoHHsld  pecypc]  URL:
HYPERLINK "https://nsportal.ru/ap/library/nauchno-tekhnicheskoe-
t

QOHnaifH ceMuHapbI JUIsl MOBBILLIEHUS TOCTYITHOCTH U MHTEpHAI[MOHAIbHAIN3AIUY B pa3paboTKe BeO-
OalTOB: [DneKTpOHHBIN pecypc]URL:
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B pa60me paccmampueaencs qbeHOJl/leH AHSAUYU3IMOE 6 MONIOOEIHCHOM ClleH2e PYCCKO2O0 A3blKA.
AHaJlu3upy}0mCﬂ UCMOYHUKU U NPpUYUHRBL NONYJIAIDHOCMU AHSAIUYUIMOE, UX ¢yHK14MM 6 MONOOEIAHCHOUL
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ANGLICISMS IN YOUTH SLANG: FUNCTIONS, REASONS FOR POPULARITY
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The paper examines the phenomenon of Anglicisms in the youth slang of the Russian language. The
sources and reasons for the popularity of Anglicisms, their functions in youth speech, and the impact
of this process on linguistic identity are analyzed.

Key words: Anglicisms, youth slang, borrowings, linguistic identity, globalization, Russian language,
sources of borrowings, functions of slang.

B coBpemeHHOM MHpeE, XapaKTepU3YIOIMIEMCsl TJIOOaM3alieid U aKTUBHBIM Pa3BUTHEM
MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, S3bIKM HAXOASITCS B TOCTOSIHHOM B3auMOAECHCTBUU. OIHUM U3
MPOSIBJICHUH 3TOr0 B3aUMOJICUCTBUS ABISETCA MPOHUKHOBEHHUE aHTJTUIIU3MOB B IPYTHUE SI3bIKU, B TOM
guciie U B pycckuil. OCOOEHHO 3aMETHO 9TO SBIIEHHE B MOJIOJECKHOM CIIEHTE, KOTOPBIA OBICTPO
aanTUPYETCA K HOBBIM KYJBTYPHBIM U TEXHOJOTUYECKUM BESIHUSIM.

AKTYalnbHOCTh HCCIIEIOBaHUS OOYCIIOBI€HAa BO3PACTAIONINM BIUSHUEM AaHTJIOS3BIYHOM
KYJbTYPbl HA MOJIOACKHYIO CPENY U, KaK CJIEACTBUE, aKTUBHBIM MPOHUKHOBEHUEM aHTJIMIIM3MOB B
MOJIOJCKHBIM ClIeHT. M3ydeHue 3TOro SBJIEHHS MO3BOJIET BBISIBUTH MEXAHU3MBbI aJanTalyy
WHOCTPAHHBIX 3aUMCTBOBAHUW B PYCCKOM SI3bIKE M TOHSTH, KAKUE COLMOKYJBTYPHBIE TPEHJbI
OKa3bIBAIOT HaWOOJbIlee BIUSHHUE HAa MOJOAEKb. OTHOBPEMEHHO BO3HHKAET HEOOXOIMMOCTH
OIIEHKHU BO3JICMCTBUSI AHTJIMIIM3MOB Ha SI3bIKOBYIKO CHUCTEMY B LIEJIOM W HAIIMOHAIBHOMN SI3BIKOBOM
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UJIEHTUYHOCTH, YTO OINPEAEIISIET BAXKHOCTh UCCIIEI0BAHUS TOTCHIIMAIBHBIX PUCKOB U MIPEUMYILIECTB
UX UCIIOJIb30BAHUSI B PEUH.

B crnoBape U. A. JIpsiKoBa CIIEHT ONpeAessieTcs KaK CJI0Ba U BBIPAKEHHS, YIIOTpeOIsieMble
JIOJBMHU  ONpPEAENECHHBIX BO3PACTHBIX TIPYMNH, MpPOQPEeccHif, COIHAIbHBIX MPOCIOEK M T.1.
MosoieHbIl CIEHT MOXKHO ONPENENIUTh KaK BapHaHT SI3bIKA, UCIOJIb3YEMbIH IIPEUMYIIECTBEHHO
MOJIOJICKBIO IS BBIP@XXEHHUS TPYNIIOBOW HACHTUYHOCTH, YCTAHOBJICHHS COIMAIBHBIX CBS3€H U
OTPAKEHHS CIEU(PUUECKUX HHTEPECOB M LEHHOCTEeW. I MOJOAEKHOTO CJIEHra XapaKTepHbI
HKCIIPECCUBHOCTh, 3MOLMOHAIBHOCTb, CTPEMJIEHHE K HOBU3HE W HECTaHAAPTHOCTH S3BbIKOBBIX
cpencts [3].

AHIIIMLK3MBL SBISIIOTCS OAHUM U3 HauboJsiee 3aMETHBIX U PacCIpOCTPAHEHHBIX 3JIEMEHTOB
MOJIOJIC)KHOTO ~CJICHTa, TMPEJICTABIAIONIMX COOOW 3aWMCTBOBAaHUS M3 AHIVIMKACKOTO SI3BIKA,
a/IalITUPOBAaHHbIE K (POHETUYECKON, TpaMMaTHUYECKON U CEMaHTHUECKON CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKa.
AHrMnu3Mm, corjiacHo «bonblIoMy TOJIKOBOMY CIIOBaprO PYCCKOTO si3blka» moj penakuuen C. A.
Ky3nenoBa, — 3To ¢10BO WM 000POT peyH, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 aHTJIMICKOTO s3bIKa [1].

OCHOBHBIMHU KaHaJIaMH IPOHUKHOBEHUSI aHTJIUIIU3MOB BBICTYNAIOT MHTEPHET U COLIUATIbHBIE
CeTH, NPEIOCTABISIONIME MOJOACKU HEOTPAHUYEHHBIH JOCTYN K AaHIJIOA3BIYHOMY KOHTEHTY,
BKJIFOUasi (PUITBMBI, MY3bIKY, BUJICOUTPBI U OJIOTH. MOJIOeKb aKTUBHO UCIIOIB3YET aHTIUIU3MEI B
OHJIAaTH-KOMMYHHUKAIIUU, 3aUMCTBYS UX U3 AQHTJIOSI3BIYHBIX UCTOYHHKOB M TBOPUECKU aTaNTUPYS K
CBOUM TMOTpeOHOCTsIM (Hampumep, «iaiik» (like) — oTMeTka 0J00peHHUS B COLMAIBHBIX CETSX;

«pomrosep» (follower) — mMoAMUCUMK, YATATEIHh B COIMAIBHBIX CETAX; «IICHMHUTH» (to shame) —
MPUCTBDKATD, OCYKAAThH ITYOJIUYHO).

3HAUUTENbHOE BIMSHUE OKAa3blBA€T TAaKXKe MY3bIKaIbHAS W KUHOUHIYCTPHS, OTKYJa
AHTJIMIM3MbI IPOHUKAIOT B peYb 4epe3 mnecHu (Hampumep, «out» (beat) — purMudeckas ocHoBa
KOMIIO3MIIMK), Ha3Bauus (uiabMoB (Hampumep, «Tepmunarop» (The Terminator) — nHa3BaHme
KYJIbTOBOTO ()MIJIBMA; CJIOBO «TE€PMHHATOP» CTAJI0 HAPUIATEIBHBIM JJIsi 0003HAUEHHS YEro-To
0€3)KaJIOCTHOTO M HEYSI3BMMOT0) U pedb MepcoHaxei (Hampumep, «okei» (okay) — yHuBepcaibHOe
CIIOBO-COTJIACHE, YaCTO yIOTpeOsieTcs B GQUIbMax).

Buneourpsl, B 0co0OEHHOCTH MHOTOIIOJIb30BaTEIbCKHE OHNIaH-Urpsl (MMO), mpeacTaBiasioT
cO00# BayKHBIA MICTOUYHUK AHTJIOSN3BIYHBIX TEPMUHOB M KAPTOHU3MOB, HCIIOJIB3YEMbBIX UTPOKAMH IS
0OLICHNs B BUPTYaIIbHOM MPOCTPAHCTBE (Hampumep, «Hy0» (N00D) — HOBHYOK, HEOMBITHBINH UTPOK;
«kBecT» (quest) — 3amanme B urpe; «iyr» (loot) — moObiua, TpeAMETHI, MONYYEHHBIE B HIPE).
JloMuHMpYtOLIast pojib aHIVIMHCKOTO sA3bIKa B cepax MOJbI, AW3aliHA U pa3BICUEHUN MPHUBOIUT K
aKTUBHOMY 3aMMCTBOBAHHIO AHTIJIMIIM3MOB JUIsi 00O3HAYEHUs HOBBIX MOJHBIX TEHICHIIHHA, CTHIICH
OJICK/Ibl, MY3BIKAJIbHBIX )KaHPOB M APYIHX SIBICHUH, (OPMUPYIOIIMX COBPEMEHHYIO MON-KYIbTYPY
(manpumep, «iyk» (look) — o0Opas, BHemHuit Bun; «rpeHn» (trend) — MomHOE HampaBieHHE;
«uronmuHM (Shopping) — mpoiiecc MOKYIKH TOBAPOB).

AHTTUIA3MBI BHITIOJIHSIOT B MOJIOJIC)KHOM CIICHTEe IENbIA P BaKHBIX (QyHKIWH. [Ipexae
BCET0, OHU CIIy’KaT MHCTPYMEHTOM JJISl YIPOIIEHUS U YCKOPEHUS! KOMMYHMKAIIUHU, YTO HAIMPSIMYIO
OTBEYAET CTPEMJICHHIO MOJIOJIECIKH K SI3BIKOBON SKOHOMHUH, CBOWCTBEHHON MOJIOJIS)KHOMY CJICHTY KaK
TAaKOBOMY. JTO TO3BOJSET MOJOIEKH BBIPaXKaThb CBOM MBICIM M YyBCTBa Oojiee JAKOHUYHO HU
AKCIPECCHBHO. MHOTHE aHTJIMIM3MEI IIPH ATOM 3aMEHSIOT OoJiee UIMHHBIE W CIIOKHBIE PYCCKHE
aHAJIOTH, YTO COOTBETCTBYET (PYHKIMU CAMOBBIPQXEHHUS M CO3/aHUS OTIUYUS OT APYTUX TpyI,
TIO3BOJISISI TOBOPUTHh HA CBOEM SI3BIKE. DTO 0COOEHHO yMOOHO B OHJIAWH-CPENE W B TIOBCEIHEBHOM
obmenun. Baxkna u skcrpeccuBHas (YHKIMS aHTJIUIM3MOB, KOTJIa OHH MCIONB3YIOTCS IS
NpUIaHUS pedd OOoJbINel AMOIMOHAIBHOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTH W OPUTHHAIBHOCTH, OTBEYas
NOTPeOHOCTSAM MOJIOZC)KM B KPEATUBHOCTH W HMHIMBUAYAJIBHOCTH, NPHUCYIIUM MOJOASKHOMY
cienry. OHM MOTYT TiepelaBaTh IOJIOKUTEIBHBIC MM OTPUIATEIHHBIE SMOIWH, IMOTICPKUBATH
JIMYHOE OTHOILIEHHE TOBOPSIIETO K MPEAMETY WIIH SBJICHUIO.

Hcnonp30BaHrWEe aHTIUIM3MOB BBIMOJHSET TakkKe WICHTHQUIMPYIONIYI0 (DYHKIIHIO,
CIOCOOCTBYSl pealu3aliil OJHOW M3 OCHOBHBIX 33Jad MOJIOJIEKHOIO cJeHra — (OpPMHUPOBAHUIO
TPYIIIOBON HMAEHTHYHOCTH. AHTIHUIIM3MBI JEMOHCTPHPYIOT TPUHAIICKHOCT K OIpPEIeIeHHON
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COLMAJIBHOW TpyIIe, pas3jiessiomeil oOIue HHTepechl, IEHHOCTH M CTUJIb JKU3HM, ITOMOTas
MOJIO/ICKH OTTPAHUYUTH €05l OT CTApIIEro MOKOJICHUS U BBIPA3UTh CBOIO YHUKAIBHOCTD.

Taxoke HeNb3s HE OTMETUTh HOMHUHATHBHYIO (DYHKIIMIO aHTJIMIIM3MOB, KOTOpas HAMPSIMYIO
CBsI3aHA C TOTPEOHOCTHIO MOJIOJEKHOTO CIICHTa B 0003HAYCHWH HOBBIX pEATMi M PACHINPEHHH
S3BIKOBOTO TpocTpancTBa. OHM 0003HAYAIOT HOBBIC MOHSTHSA, SIBICHUS U MPEIMETHI, HE UMEIOIINE
aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3bIKE, 0COOEHHO B cepe MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, MOJIBI, MY3bIKH 1
APYTrUX aKTUBHO PA3BUBAIOIIMXCS 00IACTSX.

[TonynapHOCTE  aHTIMLIU3MOB CpPEIH MOJIOJC)KH OOBSCHSAETCA ULENBIM KOMIIJIEKCOM
B3aMMOCBSI3aHHBIX NOpUYMH. [oGanm3amms W Bo3pocuias WH(GOPMAIMOHHAS —OTKPBITOCTS,
XapaKTEePU3YIOIIHEe COBPEMEHHBIH MHUp, CTUPAIOT TPAHUIBI MEXIY KYJIbTYpaMH U 00ECHEeYHBAIOT
OecnpernsATCTBEHHBIH JOCTYN K HH(pOpMAIUH.

AHIIMHACKUHA SI3BIK, BBICTYNAs B POJH SI3bIKa MEXKIYHAPOAHOTO OOIICHUS, ITO3BOJISIET
MOJIOIEKH OLIyIIaTh ce0s YacThI0 MHUPOBOIO COOOIIECTBA M AKTHBHO CJIEAOBATH TIJI00AIbHBIM
TpeHaam. Vcrmonp3oBaHue aHTTTUIIM3MOB CTAHOBUTCS CIIOCOOOM TTOBBIMICHHS COIMATIBHOTO CTaTyca
U JIEMOHCTPALlMU OCBEAOMIIEHHOCTH O TOCIETHHX BesHUSAX. KpaTkocTb W MPOCTOTa MHOTHX
AHTJIMIM3MOB I10 CPaBHEHHIO C 0ojee TPOMO3JKHMMH PYCCKUMH SKBUBAJICHTAMH OOJIErdaeT HX
UCTOJIB30BaHUE, & MOJIOACKb, CTPEMSCh K ONTHMM3AINNA KOMMYHHKALIUU, OTHACT MPEIINOYTCHUE
OoJiee TAKOHUYHBIM U YIOOHBIM S3BIKOBBIM CPE/ICTBAM.

BnusiHre aHrMIM3MOB Ha S3BIKOBYIO MIACHTUYHOCTH — CJIOXKHBIA BOIIPOC, BBI3BIBAIOIINN
cropbl cpeau JUHIBUCTOB. C OJHOH CTOPOHBI, YPE3MEPHOE YBJIEUEHHE MMU MOXXET Pa3MbITh
SI3BIKOBYIO CaMOOBITHOCTh M CBHUJIETEIHCTBOBATh O HEAOCTATOYHOM YBRXCHHUU K POIHOMY S3BIKY,
3acopsii €ro HEONpaBAAHHBIMU 3auMCTBOBaHMAMU. C Apyrod CTOPOHBI, AHIIMLU3MBI MOTYT
oboramarh S3bIK, 0003HA4Yas HOBBIC SBICHHS W PACIIUpPSS €ro BBIPA3UTEIbHBIE BO3MOKHOCTH,
CIIOCOOCTBYSl Pa3BUTHIO U KOHKYPEHTOCIHOCOOHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa B YCIIOBHUSX TJI00aTH3AIUH.
KitoueBbIM siBiIsieTCsl HaXOXKACHUE OajaHca, OCO3HAHHOE M YMECTHOE NMPHMEHEHHE aHTIJIUIN3MOB,
OCHOBAaHHOE Ha YBa)XEHHH K POJHOMY SI3bIKY M KyJIbTYPHOMY HACIIEAMIO, O3BOJISIONICE M30eXKaTh
€ro Jerpajaliy U 00eCTIeYNTh OPraHUIHOE Pa3BUTHE.
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This article examines the influence of online games and cyberculture on the vocabulary of the English
language. The neologisms, borrowings, semantic shifts and morphological changes resulting from
active user interaction in the gaming environment are analyzed.
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BJIUAHUE OHJIAWH-UT'P U KUBEPKYJIbTYP HA JIEKCUKY
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B oOaunnoiti cmamve paccmampusaemcs eiusHue OHIAUH-USP U KUOEPKYIbMYPbl HA JEeKCUKY
AHRNULICKO20 A3bIKA. AHATUBUPYIOMCS HEON02U3Mbl, 3AUMCME08AHUS, CEeMAHMUYecKue CO8UcU U
Mopghonozuueckue UMEHeHUs, BO3HUKalowue 6 pe3yibmame AKMUBHO20 63aUMOOeUCMEUs.
novzosamereli 8 U2posoll cpeoe.

Knrouesvie cnosa: onnaiin-uepsi, Kubepkyismypa, uzpoeas 1eKCukd, aHeIUUCKUL A3bIK, Heol02U3Mbl,
uHmepHem-ciene, ceManmuieckue cosueu, Yyuppoeas KOMMYHUKAYUSL, USPOBOU HCAP2OH, GIUSHUE
Meoua Ha sA3biK

Modern English is undergoing significant changes under the influence of digital technologies
and new forms of communication. One of the most dynamically developing sources of lexical
innovation is the gaming industry and related cyberculture. Online games, which bring together
millions of users around the world, form a unique language space in which new words, expressions,
and even grammatical constructions arise. These lexical elements often go beyond the limits of game
discourse and penetrate into everyday speech, as well as into popular culture, social networks and
media platforms.

The question of the influence of the digital environment on language is actively studied in
linguistics, sociolinguistics and cognitive sciences. A number of studies examine the features of
Internet slang, the influence of social networks on the formation of new linguistic norms, and the role
of mass culture in linguistic change. However, the influence of online games and cyberculture on the
vocabulary of the English language remains insufficiently studied [1].

Online games are interactive digital environments in which users can interact with each other
in real time over the Internet. They include various genres: multiplayer role-playing games, first-
person shooters (FPS), real-time strategy games (RTS), as well as casual and mobile games. Each of
these categories forms its own communication models and specialized terminology.
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Cyberculture is a socio—cultural space that has emerged as a result of the spread of digital
technologies and the Internet. It covers the behavioral norms, values, and language used in a virtual
environment.

Game vocabulary is a set of lexical units that have emerged or transformed under the influence
of the game environment.

The process of forming game vocabulary can be viewed through several linguistic theories.:

1. The theory of neologization (the game vocabulary is enriched with new terms related
to game mechanics (for example, respawn, speedrun, gank), as well as by creating composites (battle
pass), abbreviations (PVP, NPC) and contamination).

2. The theory of semantic derivation (game terms are often ordinary words with a new
meaning, for example, grind (originally "grinding” or "hard work™) in a game context means
"repeating the same type of actions to achieve a goal™).

3. Sociolinguistic theory of linguistic variation (beginners use basic terms, while
experienced players use more specialized expressions).

4. Cognitive linguistics and metaphorization (many game terms are metaphors, for
example, tank refers to a character taking damage in battle).

5. Theory of intertextuality and memetics (game vocabulary spreads through memes and
cultural codes, for example, the phrase Press F to Pay Respects from Call of Duty: Advanced Warfare
has become a universal Internet phrase).

Game discourse forms a unique language system in which vocabulary evolves under the
influence of interactive, cognitive and sociolinguistic factors. These changes require further study, as
they have an impact not only on the gaming community, but also on English-speaking vocabulary in
general.

A comparative analysis of game vocabulary with normative language structures helps to
assess its integration into standard English.:

1. Comparison with official dictionaries to determine the status of words such as grind,
loot box, battle royale, which have already gone beyond the scope of gaming discourse and are used
in popular culture.

2. Usage in popular culture: game terms are included in cinema, literature and the media,
becoming part of colloquial English and youth slang (for example, respawn as "return to life") [2].

Online games and cyberculture have a significant impact on the vocabulary of the English
language, forming new terms, changing the meanings of existing words and spreading gaming slang
beyond games. The main trends in the influence of online games and cyberculture:

1. Vocabulary enrichment (neologisms).

2. Semantic shifts (expansion, narrowing, metaphorical usage).

3. The influence of gaming slang.

4. Grammatical changes:

a. Concise commands: rush B, git gud;
b. Modal verbs: You must nerf this!;
C. Abbreviations: ez (easy), rekt (wrecked).

5. The role of streamers and bloggers (famous personalities popularize new expressions).

6. Prospects (official inclusion of terms in dictionaries, hybridization of languages, and
the growing use of gaming terms in business and education).

Thus, the influence of online games and cyberculture on the English language continues,
manifesting itself in new lexical forms, changing the meanings of words and spreading gaming slang
into popular culture [3].

The influence of online games and cyberculture is manifested in the creation of new words,
changing the meanings of existing ones, and borrowing expressions into other areas. Examples of
changes in English vocabulary:

1. Neologisms:

- Respawn is the return of a character after death, now used metaphorically (e.g.,
respawned at work).
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- Speedrun is a fast-paced game that is used in other contexts (e.g., speedrun
homework).

- Loot box is a container with rewards, is now being discussed in the context of
gambling.

- Battle Royale is a genre of games that now means any form of competition (e.g.,
political battle royale).

2. Semantic shifts:

- Buff is a character improvement, now means improving something (e.g., buff for the

economy).

- Nerf is the weakening of the element, used in other contexts (e.g., nerfed employee
benefits).

- Grind means repetitive actions in games, now used in business (e.g., startup grind).

- Meta is the optimal strategy in games, now used in social networks (e.g., That meme
IS SO meta).

3. Game borrowings in popular culture:

- AFK is the absence of a player, used in everyday communication (e.g., I'll be AFK).

- GG is a recognition of a good game, ironically used in other areas (e.g., The meeting
was a disaster. GG).

- Noob is an inexperienced player, now means an inexperienced person in any field (e.g.,
He's a noob at cooking).

- Camp means waiting in a shelter, now used for strategic waiting (e.g., camping the
stock market).

- Clutch is a key moment of victory, used in sports and business (e.g., That was a clutch
play).

4. Influence on idioms:

- Press F to pay respects is a meme used for ironic empathy.

- Level up indicates the development of skills (e.g., level up my cooking skills).

- Game over is the end of the game, used figuratively (e.g., it's game over).

- One-shot is a single result, now denotes an effective action (e.g., That speech was a
one-shot win).

Game vocabulary not only expands vocabulary, but also reflects changes in communication,
influencing everyday speech, as well as adapting to professional and media discourses [4].

The development of online games and cyberculture has an impact on vocabulary, social
communication, and cultural identity.:

1. Formation of gaming communities are gaming vocabulary serves as a unification tool,
creating barriers for newcomers (for example, the terms noob and pro), vocabulary forms subcultures
(esports players, modders, streamers), becoming part of the social identification within the
community.

2. Globalization and intercultural interaction. Game vocabulary penetrates into other
languages (for example, loot, quest, grind), contributing to the internationalization of the English
language, games help to learn English through game interactions.

3. Influence on popular culture. Gaming terms go beyond the limits of the gaming
environment, appear in movies, music and social networks (for example, the phrases Press F to Pay
Respects and level up).

4. Gender and social aspects. The language of games reflects gender and social
differences, from aggressive slang to more inclusive expressions, game language is associated with
problems of toxicity and discrimination in the community.

The influence of online games on English vocabulary is manifested in the formation of social
identity, the globalization of language, the penetration of gaming vocabulary into popular culture and
the reflection of social issues, including gender differences and inclusivity [5].
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Consideration of the influence of online games and cyberculture on the vocabulary of the
English language allows us to draw a number of important conclusions about the nature of modern
language changes caused by digital technologies and virtual communications. The study revealed that
the gaming environment is a powerful linguistic and socio-cultural factor contributing to the
emergence of new words, the reinterpretation of the meanings of existing terms and the spread of
gaming expressions in various spheres of popular culture.

Online games and cyberculture have a powerful impact on the vocabulary of the English
language, contributing to the formation of new words and expressions, rethinking the meanings of
existing terms, and spreading gaming terminology beyond the gaming community. This phenomenon
reflects broader trends of the digital age, including the globalization of the English language, the
development of Internet culture, and the transformation of communication methods in a networked
society.
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The article examines the plot features and cultural origins of scary stories, as well as the functions
of children's folklore, based on the collections of folklorist Alvin Schwartz.
Keywords: folklore, scary stories, gothic, Alvin Schwartz, horror.

TBopueckuil 1yx Hapoja BbIpaxaercs B ero Qosibkinope. Poabkiop sBisgercs coOpaHueM
MYJIpPOCTH, HOCHTEJIEM IIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK, KOJUICKIMEH TOYyYeHHH M PYKOBOJICTBOM JIJIs
BOCIIUTaHMUsI U CTaHOBJIEHUS uenoBeka. Oco0oe MecTo B KyJdbType Hapojaa 3aHUMaeT AETCKUM
(OoJIBKIIOP, KOTOPBIH BBIMOIHAET QYHKIUIO IPUOOIIEHNS peOeHKa K KyIbType ((POoJIbKIIop IS AeTei)
U TaKKe SIBJIAETCS MEXaHU3MOM COLIMATIbHOTO B3auMoJiecTBus (neTckuit ¢onpkiop) [1].

OOBEeKTOM IaHHOTO HWCCIIECAOBAHUS SIBIISTIOTCS «CTPAIIMIKH» W3 TPEXTOMHHKA JETCKHX
(OIBKIOPHBIX UCTOPUM, COOPAHHBIX M MEpecKa3aHHbIX aBTopoM DnBuHOM IlIBapuem «CrpaiuHble
ucTopuu, ans pacckaza B teMHoTe» (1981) [2]. Llenbto uccienoBaHus SBISETCS pacCMOTpPEHUE
CIO’)KETHBIX OCOOCHHOCTEH M KYJIbTYPHBIX HCTOKOB JIAHHBIX UCTOPHM.

«CTpaliHsle UCTOPHUHM JUIS pacckaza B TeMHOTe» JiBHHA [IIBapna - 3TO pacckassl B jKaHpe
y’*kacoB. JKaHp cTpalIMiIKu 3aHMMaeT Ba)XKHOE MECTO B JETCKOM TBOPYECTBE, TaK KaK BBIIOJIHSET
MICUXOTepaneBTHIECKyIo (pyHKIHI0. Paccka3piBas U Ciryiasi CTpalrHple UCTOPHH, IETH CIIPABIISIOTCS
CO CBOMMH CTpaxaMu, HaXoAsCh Mpu 3ToM B 6e3onacHoi cpene [1]. Ilcuxonorn nokazanu, 4To cTpax
UMeeT BaKHOE 3HA4YEeHHUeE JJISi ICUXUYECKOTO COCTOSHUS 3[J0POBOTO YEJIOBEKa M JJISi CTAHOBJICHUS
nerckoil ncuxuku [3]. UToOBI CIIpaBUTHCS CO CTpaxamH, AETH COYMHSIOT CTpAIIHBIE NCTOPUH, ITO
BechbMa PPEKTUBHBIN crocod MoO6OpOTh IPeMepHbIe CTpaxH, KOTOpble, MpuodpeTas B CO3HAHUU
KOHKpETHYI0 (opMy, MepecTaioT ObITh CTOJIb MyralmuMu. MHOTHe pacckasbl, coOpaHHBIE 0.
[IIBapueM, MONYyYMIM HIMPOKOE MPU3HAHHUE 32 OCTPOyMHUE M (POIBKIIOP, B TO K€ BpeMsl OHU ObLIH
PACKpUTHKOBAHBI KaK CIMIIKOM ITyTaroIIye sl FOHBIX YuTaTeneit [4].
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[ToMuMO yIOMSIHYTOTO BBIIIE «YMHUPOTBOPSIOLIETO» 3HAUYEHUS, JETCKHE CTPAIIUIIKU
BBITIOJIHSIIOT POJIb IPOBOJHUKA POJHOHM KyJIbTYphl. MHOTHE MCTOPHH M3 COOpHHKA OTCHUIAIOT K
CIO’)KeTaM, OCHOBAaHHBIM Ha MHU(aX U JIETeHJaX, KOTOpble BHYIIAIOT JKYTKHE 0Opa3bl U CO3JAI0T
atMoc¢epy yxaca. Kak n3BecTHo, nepBble aMepUKaHCKHE MTOCEJICHIIBI JTFOOMIIN PACCKa3bIBaTh JIPYT
ApyTy CTpamiHbie uctTopud. [5]. [logoOHbIe MPaKTUKKM XapaKTEpHBI U 71 Jarepeii 00iickayToB.

Hcropun, paccka3biBaeMble HOYBIO Y KOCTPA, OTHOCATCS K JKaHPY XYIOXKECTBEHHOM
auteparypel Xoppop [5]. YcioBHO cpeau ucTOpHii COOpHHMKAa MOMKHO BBIACTUTH HECKOJBKO
Ho/KaHpOoB: rotuka (gothic) - ucropun yxacop, B KOTOPBIX 0c000¢ BHUMAHUE YACISETCS CMEPTH;
napaHopMmaibHbie (paranormal) - ucTopuu 0 IPUBUACHHUSX MM CBEPXbECTECTBEHHBIX COOBITHSX, HE
MOIAIONIUXCSA HAYYHOMY OOBSCHEHHIO; MpauHoe ¢oauTe3n (dark fantasy); mcTopuu BbDKHBaHHS
(survival) - uctopun yxacoB, B KOTOPBIX TJIaBHBII FepOY IMOABEPraeTCsl PECICIOBAHUIO U MBITACTCS
BBDKHTH B ATHUX YCIIOBHSX; KOMEOHIHBIE y:KacTuku (comedy horror) m mcuxoJorudeckuii Xopop
(psychological). JInst mociaeqHUX XapaKTepHO OTCYTCTBUE MOHCTPOB M JICMOHOB. Y Kac BO3HUKAET B
co3nanuu. Hampumep, B pacckase «/leBymika, kotopas crosuia Ha Moruie» (« The girl who stood on
a gravey) JIeBylIKa NOru0aeT BOBCE HE OT MOTYCTOPOHHMX CHJI, @ OT CTpaxa M OXBAaTHUBIIETO e€ yKaca.
DTOT cTpax, OCHOBAHHBII Ha BEpPe B MUCTUYECKHE CHJIbI, OTPHLIACT 3APABBIA CMBICT U CTAHOBUTCS
(daTabHBIM.

Haumnnaercst 3TOT COOPHHK C HE3aMBICIOBATHIX UCTOPHIA, KOTOPBIE B KAKOKH-TO CTENIEHU MOTYT
noka3atbcs abCypJHBIMU M CKOpee CMeIHbIMUA. HO, CTOUT OTMETHTB, YTO B MPABHIILHO NOJOOHOMH
atMocdepe, HanpuMep B TEMHOH MajaTKe, 3TH HCTOPHM OyIyT BOCHPUHHMAThCA MHa4de. B HHX
Ba)XHBIM JJIEMEHTOM SIBIISICTCSI HHTEPAKTUBHOE BO3JICHCTBHE paccka3zunka. Hampumep, nHTOHAIMSA,
pe3KHe JIBUKCHUS, HeOXKuIaHHbIe MaHumy i, K pacckazam 3toro sxkanpa otHocsites "The big
toe", "The walk", "What do you come for", "Me tie dough-ty walker!".

HNuTepecHass 0COOEHHOCTh THX PAcCKa3oB B TOM, YTO COBEPLICHHO HE BO BCEX M3 HHUX
AJIEMEHTOM YCTPAIICHUS SBISIOTCS MUCTUYECKHE CHIIBI 1 MOHCTpPhL. MHOTHE HCTOPUH 3aCTaBISIOT
Hac IMyraTbCsi OT OCO3HAHUS TOTO, YTO a0COJIOTHO KaXKIbIH M3 HAC MOJKET IONACTh B MOAOOHYIO
curyanuto. IIpencraBnsercss OOBIIEHHAs PpPEAITbHOCTh, HO pPEATBHOCTh 93Ta  HAIOJIHEHA
YIUBUTEIbHBIMU COBIIQJICHUSAMH, HEOXKUIAAHHBIMH MOBOPOTaMH U eI Oosee HEOXHJIaHHON
pasBsizkoil. Hampumep, B wucropuum “Mecto emé s OAHOTO” TEpOM CTAIKUBAETCS C
IpeJ3HaMEeHOBaHUEM Tparenu, OH BUIUT KaTadaik u cabluuT ¢ppasy “Y Hac ecTb MECTO el Juis
onHoro” ("There is room for one more ..."). Ilo3xe repoii, cobupasich CycTUThCS Ha JTU(TE, BHOBb
CIBIIINUT 3Ty ke (pa3y U NpUHUMACT pelIeHue He exaTh. B pesysnbrare mudT pazouBaercs. (There
was shrieking and screaming, then the sound of a crash. The elevator had fallen to the bottom of the
shaft. Everyone aboard was killed.)

EcTb pacckasbl ¢ HACTOJIBKO HEMPEICKa3yeMbIM KOHIIOM, YTO KPEaTUBHOCTH aBTOPOB MOKHO
TONBKO To3aBuaoBath. Hampumep, B ucropuu "Hambuuii cBer” ("High beams") ects Bcé: ot
MpECIeIOBaHUs 10 HEOKUTAHHON BCEOOEMITIONICH OMTAaCHOCTH.

ABTOp He 3a0bUl BKIIOYUTH M HMCTOPUU OO OINACHOCTSX, IYraroIlUX COBPEMEHHBIX
nospocTkoB. Hanpumep, unrtas pacckaz «Kprok», Mbl IIOHMMaeM, B KaKOMY PUCKY ITO/IBEPTaIHCh
MOJIPOCTKH, TOTOMY 4YTO BCE 3TO BpeMs BO3jJ€ HHUX ObUI HpecTymHUK. OCOOEHHO >KYTKUM
npencranisercs pacckas "benoe arnmacHoe muiatee" ("The white satin evening gown"), KoTOpbIit
MIOBECTBYET O JIEBYIIKE, YMEpIIEH OT MMOMABIIEro Ha €€ TeI0 coCTaBa /sl Oalb3aMUPOBAaHUS TPYIIOB.
OTOT cocTaB OBLI HA APEHIOBAHHOM €ii T1aThe. YnTast 3TOT pacckas, Mbl HEIPOU3BOJIBHO KIEM, UTO
e€ cMmepTh OyneT cBsi3aHa C KaKUM-THOO TNPOKISATHEM, HO KECTOKas PEalbHOCTh OKa3bIBAETCS
cuipsHee. "It had been used in a funeral for another young woman, and the helper had stolen it just
before she was buried." UutepecHo, 4to croxker 00 oTpaBiaeHHOM miatke O. [1IBapil mo3anMcTBOBa
u3 rpedeckoil mudonoruu. J[pyruM HCTOYHHKOM CTPAIIHBIX CIOKETOB SIBIISIETCST MU OIOTHS
uHeHeB (Hanpumep, uctopus npo Benauro [6]).

Takum 00pa3om, pacCMOTPEHHE CIOKETHBIX OCOOCHHOCTEH JETCKUX CTPAIIHBIX HCTOPUH
BBISIBIJIO MX CBSI3b C (DOJIBKIOPOM B3pOCHBIX (MH(]BI, JIETeHIbl, cKa3zaHus). TeMaMHu CTpamImiok
CTaHOBSTCS CTpaxd, IEpPEeKUBAEMbIe JETbMH, CTpecC, TpPeBOra M OJAWHOYECTBO. JKaHpoBoe
pasHoOOpa3ue HCTOPHI OCHOBBIBAETCS Ha pa3IMYHBIX HCTOKAX CTPaxoB (peajbHBIX U
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BBEIMBIIIUICHHBIX). OMUCaHUS MHUCTUYECKUX SBJICHHA W COOBITHI  BBI3BIBACT  YYBCTBO
HEOMpEeAENIEHHOCTH UM  HEOOBACHUMOCTH, KOTOpPO€ YCHJIMBAeTCd 4Yepe3 HCIOJIb30BaHUE
KHHEMaToTrpapuecKuX MprueMoB (TIOBBILIICHUE HAPSDKEHUS, HMHTPUTYIOIINE TIOBOPOTHI CIOXKETa) U
MOCPEACTBOM HHTEPAKTUBHOCTH (HEOXKUJAHHBIX KPUKOB WM ABWkeHuil). [Ipencraisercs, uro
ry0oKoe H3y4eHHe JETCKOro  (onbKiiopa TO3BOJIUT HM3YYHTh OCOOEGHHOCTH  JIETCKOM
«CYyOKYyIBTYpBI», BBIIBUTH B3aMMOCBA3b JIETCKOTO (DOJIBKIOpa € KYyJIbTypOil 3THOCOB U Oyner
CIOCOOCTBOBATh MPOHUKHOBEHHUIO B JETCKYIO IICUXOJIOTHIO, aBasi BO3SMOXXHOCTh IMPOXKUTH CTPAXH U
no0eUTh UX, MePEKUBasi BMECTE C T€POSIMU CTPAILIUIIOK.
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B cmamve paccmampusaemcs cmenenwb 3HAUUMOCMU JIUHSBUCIUKU 6 CYOeOHOU cucmeme, ee
ocobennocmu u npobemvl. CnocobHOCmMb UCHONb308AHUSL TUHCBUCIMUYECKUX 3HAHUL 8 IOPUOUYECKUX
PAccie008aHusIxX A6IAemcs 0OHUM U3 Cnoco608 docmudicenusi npagocyous. CyoebHas nuHe8UCmMuUKa
00veduHsiem 6 cebe usyuenue A3vlKa U NPpagosylo cucmemy, obecneuusas HeodXooUMocms 00yyeHus
U 8bINYCKA KBATUDUYUPOBAHHBIX CReYUATUCTO8 HA CIbLKe OAHHBIX 001acmell.
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CyneOHasi TMHTBUCTHKA KaK 00JIacTh, KOTOpas OOBEANHSIET U3YUCHHE S3bIKA U JIMHTBUCTHKY C
MPaBOBOM CHUCTEMOM, 3asiBUJia O ce0e BCEro HECKOJbKO AeciaTwieTnii Hazan. ClioBocOoYeTaHHE
«cyneOHasi JTHMHTBUCTUKa» BIEPBBbIE OBUIO HCIMONB30BaHO B 1968 romy B oT4eTre HIBEACKOTO
npodeccopa nuurBuctuku SHa CsaprBuka. IlIBeackuit nmpodeccop pabotan B JIOHIOHCKOM
YHUBEPCUTETE, KOT/Ia YCIIbIIIA 00 OJJHOM IPOMKOM JIeJie, KOTOPOE MPOU30IILIO 3a Mapy JECATUICTUN
JI0 TOTO B OHOM M3 paiioHoB JlormoHa. Heckonbko skeHIUH U peOCHOK ObLIN yOUTH. BUHOBHBIM
npusHanu Tumortu JlxoHa DBaHCa, KOTOPBIN TPOYKUBAJ CO CBOEH )KEHOM J0UYKON B OZTHOM M3 1I0MOU
Ha ynuue, rjae npousounuiy youiictBa. T. DBaHca, cOexaBIIero ¢ MecTa MpecTyIUIeHUs, IpU3HaIU
BUHOBHBIM U Ka3HWIU. B mocnenctBum neno 0610 3a0bITO, HO KypHanucTy JlronoBuky Kennenu ne
JTABAJIA MOKOSI HEKOTOPBIE HECOCTHIKOBKU. [IbITasick HallTH UCTUHY, OH mpuriiacuia SlHa CBapTBHKa
MOMOYb pa3o0parhes B cayduBiieMcs. CBapTBHUK JOBOJIBHO OBICTPO TOHSII, UYTO 3asBJICHHUS, TaHHBIC
DBaHCOM TOJIMIICHCKUM TIPH OTIPOCE, COAEPKAIU IBa CTUJIS, M YTO TIO OOJIbINIEH YacTh OHHM OBLIN
HamucaHbl B TaK HA3bIBAEMOM TIOJUIIEHCKOM perucTpe (cMmenieHue OQUIMAIBHOTO CTUIS U
3aMeTHOTO0 pa3roBopHoro). [Ipu pabote Haj mokazaHUSIMU BUHOBHOTO JIMHTBUCT JI0Ka3all, YTO DBaHC
HE MOT JIUKTOBaTh NPUMKCHIBAEMbIE MY MTOKa3aHusl. JkcnepTu3a CBapTBUKA U aKTUBHASL KaMIIaHUS
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Kenneny BBIHYAMIM MHHHMCTPAa BHYTPEHHHMX JeJl CHATh C DBaHCa OOBHMHEHHUS U ONpPAaBAATH €ro
nocMeptHo. Mctopus nokasaina, 4yTo 310 OblIO ciipaBeyinBo. [IoBTOpHOE paccienoBaHue A0Ka3alo,
4TO KeHY DBaHCa M €ro MaJICHbKYIO J10Yb YOUJ MX COCEel], IPUYACTHBIN K CMEPTH €I1e HECKOJIBKHUX
YKEHILUH B OJJHOM U3 paiioHOB JlonaoHa [1].

JleTanbHOE M3y4E€HUE U JIMHTBUCTHYECKAs TUArHOCTHUKA MokasaHuil TumoTu J>koHa DBaHca B
Ipolrecce NEepBOr0 pacciieZOBaHUS NPECTYIUIEHUS MOIVIM cHacTh emy »ku3Hb. Ho 3Toro He
MIPOU30IILIO, TOCKOIBKY TaKOW 00JIACTH HAYKH €Ile He CYIIECTBOBANO. M CKOJIBKO ellle HeBUHOBHBIX
JIMILUCH JKU3HU U3-3a OLIMOOK CyNeOHOW CHUCTEMbI M MOJIMLEHCKOro MPOM3BOJIA, OCTAETCS TOJIBKO
ragatb. OJTUM U OOYCIIaBIMBAETCS AaKTyaJlbHOCTh M HEOOXOJMMOCTh pa3BUBATh CyJEOHYIO
JIMHTBUCTUKY U BBITYCKATh MPO(UIBHBIX CIELMATUCTOB Ha CTHIKE SI3bIKA U IPaBa.

CynebHasi JHMHTBUCTHKA — OTO MEXKIUCHMIUIMHAPHAA 001acTh, KOTOpas TMPUMEHSET
JIMHIBUCTUYECKHE 3HAHUS M METOJOJIOIMH B IIPABOBOM KOHTEKCTE, OCOOEHHO IPH pacciel0BaHUU
MPECTYIUICHUH U cyie0HOM pa3ouparenbcTBe. B 3ToM 0030pe 000011eHBI BRIBOIBI H3 TPEX HAYYHBIX
cTareil, B KOTOPbIX PacCMaTPUBAIOTCS KJIIOUEBBbIE 3JIEMEHTHI, O0JIACTH NPUMEHEHUS U 3HAUYEHUE
CyAeOHOMW JIMHTBUCTUKU B IOPUIMUECKON cdepe.

B cratee «Forensic linguistics: A brief overview of the key elements», omybnukoBanHO#l B
2014 rony B xypnane «Procedia. Social and Behavioral Sciences» mpencraBien 0030p cyneOHOM
JIMHTBUCTUKH, €€ MCTOPUU U OCHOBHBIX 3JeMeHTOB. ABTOpbl MoxceHn 'acemun Apuanad ®aruma
Camxenn a 1 Maxun Capkeau ONMUCHIBAIOT, KaK JTMHTBUCTHUYECKHUE JI0KA3aTEIBCTBA HCIIOIB3YIOTCS
B IOpUAMYECKHUX Ipolieccax, BKIIOYas MJIEHTU(UKALUIO aBTOpa, aHAJIU3 AMCKYpca, (GOHETHKY U
crunuctuky. Ocoboe BHUMaHUE YIENAETCS B3aWMOJICHCTBHUIO JIMHTBUCTOB M IOPUCTOB, a TaKXkKe
HE00XOAUMOCTH UX COTPYIAHMYECTBA Ui JOCTH)KEHUS CIPABEAIUBOCTH. ABTOPBI MOAYEPKUBAIOT,
YTO KaXKIBIH HOCHTENb S3bIKa 00JaJaeT YHUKAJIbHBIM HMIUOJEKTOM, KOTOPBIH MOXET OBITh
UCMOJb30BaH A HAeHTH(UKauuu. Hampumep, aHalu3 rpaMMaTH4YeCKUX CTPYKTYp U JIEKCHUKU
IIOMOTAET OMPEIETUTh, OB JIU TEKCT HAMMCAH OJJHUM U TEM KE UYeJIOBEKOM [2].

B cratbe «The Role of Forensic Linguistics in Crime Investigationy, omyoaukoBanHo# B 2021
roay B kypHaie «Anglisticum Journal», aBrop ¢okycupyercss Ha HPAKTHYECKOM MPUMCHEHHH
CyAeOHOW JMHIBUCTHUKM, BKIIIOYAs HICHTU(UKALUIO TOJIOCA, AHATU3 B3aUMOJEHCTBHS MEXIy
MONUIMEH W TOJ03PEBAaEMbIMHU, AaTPHOYIHIO aBTOPCTBA W MEXKYJIBTYpHBIE pa3dyusi B
UHTEpOpeTallud peud. ABTOp MOAYEPKHUBAET, 4YTO, HECMOTPs Ha OrpaHMYeHMs, CyaeOHas
JMHTBUCTHKA MOXKET MPENOCTaBUTh IIEHHBIC J0Ka3aTelbecTBa. OH TakKe TOBOPHT O TOM, YTO XOTS
JlaHHas HayKa He TaK TOYHA, KaK, HalpuMmep, JaKTHJIOCKOMHUS, HO OHA TaK K€ MOXKET BHECTH
OTIpeJIeIeHHbIE COMHEHHUSI B TMPAaBIUBOCTH IPEIOCTABICHHBIX OKA3aTeJIbCTB M JAaTh THILY JUIS
pa3mbliluieHui [3].

Manskom Koyntxapa, onvH U3 ocHoBaTened cyAeOHON JMHTBUCTUKM M COaBTOpP KHUTH
«Introduction to a forensic linguistics», paccmarpuBaer 3aga4yd JIMHTBHCTA B IOPUIUYECKOM
KoHTeKcTe. OH BBIZENSET TPH OCHOBHBIX BOIPOCA: YTO TOBOPHUT TEKCT, YTO OHO O3HAYAET M KTO €ro
aBrop. ['maBa u3 ero kuuru «Making Texts Speak: The Work of the Forensic Linguist» comepxwur
MIPUMEPHI U3 peasIbHbIX Jell, TJI€ JIMHIBUCTUUECKHUI aHAIN3 ChITpall KJIIOUEBYIO pob [4].

Ha ceropnsmHuii fneHb cyneOHas MeIUIIMHA BKJIIOYAeT B Ce0s HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX
HaIlpaBJICHUN:

1. Wnentudukanuss aBTOpa, a HUMEHHO OINpENEICHUE JHUYHOCTH 10 S3BIKOBBIM
0COOEHHOCTSIM (JIEKCUKE, TpaMMaTHKe, CTUJIIO);

2. (doHeTHUECKU aHaAU3, T.€. U3yYCHHE TOJIOCOBBIX 3allUCeH Ui YCTaHOBJICHUS
TOBOPSIIIETO;

3. UHTEpOpeTalys IOPUIMYECKUX TEKCTOB, T.€. Ppa3bsCHEHHE CMbICIA 3aKOHOB,
JIOrOBOPOB U APYTUX TOKYMEHTOB;

4. aHaJM3 JUCKypca, a MMEHHO HCCIeI0OBaHUE pPEYeBOr0 IIOBEIEHUS B CYIE,

MOJIMIIEMCKUX JOMPOCAX U APYTUX FOPUINYECKUX KOHTEKCTAX.

OauH M3 caMbIX M3BECTHBIX MPUMEPOB HUCIOIL30BAaHUS CYIACOHON ITUHTBUCTUKH — JEINO
Yuabombepa. [IpectynmHuk, pacchuiaBmmii 60MOBI, OTIPAaBWI B Ta3eThl MaHU(DECT, HAMMCAHHBINA
0co0bIM CcTHIIEM. JIMHTBUCTHI CPAaBHWIM TEKCT C JPYTUMH JOKYMEHTaMH TOJ03PEeBaeMOTo U
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OOHAPYKUIIM YHUKAIBHBIE S3BIKOBBIC COBIAICHHS, YTO MTOMOTJIO MOATBEPAUTH €r0 aBTOPCTBO [3].
JluarBuctruecknii ananu3 manudecra Teogopa KaymHCKOro moMor yCcTaHOBUTH €T0 aBTOPCTBO
Onarojmapst yHUKaIbHBIM (pa3am, TakuM kak "eat your cake and have it t00", kotopsie OTIHYAIKCE
OT OOIICTIPUHSITOTO BapHaHTA.

[pyroii npumMep — aHaJIM3 MOJULEHCKUX IIPOTOKOJIOB. MIHOT1a 10103peBaeMble YTBEPKIAAIOT,
YTO WX CJIOBAa OBUIM HMCKa)XEHBI WJIM JIONMUCAHbI. JIMHTBUCTBI MOTYT BBISIBUTH CTHIJIMCTUYECKUE
pasIuuus MEXKIY YacTsIMHU TEKCTa, YKa3bIBAIOIINE HAa BO3MOXHYIO (danbcudukanuio. Hanmpumep, B
OJIHOM JieJie 4YacTO€ HCIoJIb30BaHue ciioBa '"then" B ompenenéHHOM KOHCTPYKIIMU BBIIAIO
MOJUIICUCKUM CTHIIh 3aIMCH, YTO IMOCTABUJIO MO/ COMHEHHUE TTOUTMHHOCTD MOKa3aHui [4].

OnHako, HECMOTPS Ha YCHEIIHOCTh CyAeOHON JIMHTBUCTHUKH, JaHHAs o00JacTh HayKH
CTAJIKUBACTCS C PSIOM TPYAHOCTEH, TAKUMHU KakK, HalpUMeEp, CYObEKTUBHOCTb WHTEPIPETALHH.
JlanHas mpoOsema SIBISETCS aKTyaJlbHOM, MOCKOJIBKY HEKOTOPHIE SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH MOTYT
TpakToBaThcs mo-pasHomy. M. Koynrxapn B cBoeld paboTe OMHMCHIBAET JETO IMOJ03PEBAEMOTrO,
MOKa3aHusl KOTOPOTro ObUIM 3alMCaHbl Ha TUKTO(OH, HO U3-3a CHJIBHOT'O BOCTOYHOTO aKIEHTa, OBLITH
HETPaBUIILHO UCTOJIKOBAHBI HA CyJE. JTO, K COXKAICHUIO, TOJIBKO OJIMH U3 MHOXKECTBA IPUMEPOB, U
CHeIHaTuCTaM Cy1e0HOM TUHTBUCTUKH €IlIe MPEACTOUT HAUTU pPellieHUue TaHHOM MPOOIeMBbI.

[IpencraBineHHsie CTaThu JEMOHCTPUPYIOT 3HAYUMOCTh CyAE€OHOM JIMHTBUCTHUKUA B
IOpUJINYECKON TpaKTHKe. PaccMOTpeHHBIE paOOThl MOKA3bIBAIOT, KaK JIMHTBHCTHYECKHUE METO/IbI
MOTYT MCIIOIb30BATHCS JJIS aHATN3a TEKCTOB, MICHTU(DHUKAIIMH aBTOPOB M MHTEPIIPETALINH SI3BIKOBBIX
naHHbIX. HecMOTpsi Ha HEKOTOpbIe OrpaHUuYEHUs], TaKHE KaK KPATKOCTh UCCIIEyEMbIX TEKCTOB WM
MEXKYJIbTYPHBIE pa3inuus, cyaeOHas JMHTBUCTHKA MPOJOJDKAET Pa3BUBATHCS M UTPATh BAKHYIO
pOJIb B OOECIEYCHUH CIIPaBETMBOCTH. JlaHHBIE pabOThI TakKe MOTYEPKUBAIOT HEOOXOAMMOCTD
JTATbHEHIIETO COTPYIHUYECTBA MEXKIY JIMHTBUCTAMH U IOPUCTAMHU, a TAK)KE€ BaXKHOCTH IMOJTOTOBKH
CHEIHMAMCTOB, O0JIAMAlONINX 3HAHUSIMH B o0Oeux oOmactsax. bynyiiee cyneOHONM JTUHTBUCTHKU
BBITJISIIUT TIEPCIIEKTHBHBIM, OCOOCHHO C Pa3BUTHEM TEXHOJOTHH M METOJOB aHaIM3a OOJBIINX
JTAHHBIX.
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JIMHTBUCTHYECKUN KpeaTHB — OTO TIOHATHE, KOTOPOE OXBAaTBIBAET OPUTHHAIBHBIE M
WHHOBAIMOHHBIC TOAXOAbI K HCIOIBb30BAHUIO SI3bIKAa B Pa3HBIX OOJIACTSAX, BKJIIOYAs PEKIaMy M
mapkeTHHT. OH MMOJIpa3syMeBacT IMPHUMEHEHHE SI3BIKOBBIX PECYPCOB W CPEICTB JUIS CO3JAHHUS
3alIOMHUHAIONIUXCSA U 3()(DEKTUBHBIX COOOIICHUH, CIIOCOOHBIX MPHBIICYh BHUMAHHE MOTPEOUTENCH.
JIMHTBHCTHYECKHI KPEATHB BKJIFOYAET B Ce0s1 Pa3IMYHOrO poJa UIPhl CJIOB, META(GOPHI, AITFO3UH K
ApyrHe CTHIUCTHYECKHE TMPHEMBI, Oiarojaps KOTOPBIM peKjiaMa CTaHOBHUTCS HE TOJBKO
uHGOPMATUBHOM, HO M SMOIIMOHAIBHO BO3AEHCTBYIOIIEH [5].

AHIIHACKHIA SI3BIK B pEKJIaMe B MapKeTuHTe B Poccuu 3anumaeT ocoboe Mecto. Bo-1iepBriX, OH
BOCIIPUHUMAETCS KaK CHMBOJ COBPEMEHHOCTH, NHHAMHYHOCTH M MEKIYHApOAHOro oOmeHa. B
YCIIOBHSIX TII00ATN3AIMH KOMITAHUH 9aCTO UCIIOIb3YIOT aHTJIMHCKHI [T TOTO, YTOOBI JOHECTH CBOU
uzen 10 OoJiee MMPOKOH ayJUTOPHH, BKIFOUast MOJIOIEKE, KOTOPasi, Kak MPABHJIO, JIydIlle 3HaKOMa
C QHTJIMACKUM SI3BIKOM. DTO TIO3BOJIIET HE TOJILKO O0pAaIaThCsi K JIOKAILHOMY, HO M BBIXOAWUTH Ha
MEKIYHAPOIHBINA PHIHOK, YTO OCOOEHHO BasKHO JIJIsl OPEH/IOB, CTPEMSIINXCS K PACIIUPEHHIO CBOETO
BJIMSTHUSL.

Hcrons30BaHne aHTIIMICKOTO S3bIKA B pEKJIaMe M MapKeTHHIe TaKKe HUrpaeT poiib B
dbopMupoBaHUH HMHKA OpeHga. AKTyalbHbIE W JIAKOHWYHBIE CIIOTaHbl, HAlUCAaHHBIC Ha
AHTJIMHCKOM, CITOCOOHBI C JIETKOCTBIO YIPOCTUTH BOCIPHSATHE WHPOPMAIUK M CAeaath e Ooiee
NPUBJIEKATEIBHOM It moTpebuTesneil. OHM CO3/IAI0T aCCOIMAIMK C KPEATHBHOCTBIO M TPEMUYM-
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KJIACCOM, YTO MOXKET CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIICHUIO MpoAax. bpeHapl 4acto mpuberaroT K TakKuM
CTpaTErMYeCKUM IlaraM, MOHMMAsi, YTO HCIOJIb30BAHNE AHIVIMHCKOIO S3bIKa MOXKET CAeNaTh HUX
NPOJYKIHUIO O0Jiee )KEITaHHOU JUTS LIeJICBOM ayuTopu [2].

AHanu3 UCIOIb30BaHUS aHITIMICKOrO s3bIKa B peKJIaMe U MapKkeTuHre B Poccuu nokassiBaer,
YTO KOMITAHUH CTapaOTCsl MHTETPUPOBAThH AHTJIOA3bIUHBIC JIEMEHTHI B CBOHM PEKJIAMHBIE KaMIIaHUH,
noaoupas cioBa UK (passl, KOTOPBIE JIETKO 3alIOMUHAIOTCS U BBI3bIBAIOT MOJI0KUTEIbHbIE SIMOLMH.
YacTo 3TO Aenaercs 4epe3 MCIOIb30BAHUE CICHTa, MOJIOAEKHOTO S3bIKa MIJIM MOJHBIX TEPMHUHOB,
KOTOpbIE HE TOJBKO MPHUBJIEKAIOT BHUMAaHME, HO W CO3JAIOT YYBCTBO IPUHAAJIEKHOCTH K
ONpPEeACIEHHON COUMAIBHON TpyIre. B pe3ynbraTe TakoM MOJIXO0A MOYKET 3HAYUTEIIBHO MOBBICUTH
YPOBEHb BOBJIIEYEHHOCTHU IIOTPEOUTENEH U, KaK CIEeICTBUE, CIOCOOCTBOBATH POCTY MPOAAK.

MHorue poccuiickue OpeH/Ibl aKTUBHO HMCIOJB3YIOT aHIIMACKUN A3BIK B CBOMX PEKJIAMHBIX
KaMIIaHMSIX, CTPEMACH MPUBJIEYb BHUMaHUE 0oJjiee MHUPOKOH ayIuTOPUM U CO3JaTh COBPEMEHHBIM,
MEKIYHAPOAHBIA UMHDK. OTHUM U3 SIPKUX IPUMEPOB SBIISIETCS OPSH] OJCk bl «Zarina». B coux
PEKJIaAMHBIX MaTepHallaX OHHM YacTO MCIOJIb3YIOT aHTJIMICKHE cI0Ba U (pasbl, Takue kak «fashiony,
«stylen» u «collection» (mpumep: «Otkpoiite ans cebs HoByro fashion collection or Zarina!
BroxHoBIsiiTeCh YHHKAJIBHBIME 00pa3aMy, KOTOPbIC MMOJYEPKHYT Balll MHAWBUIYyalbHbINA Style.
3TO HE TOJIBKO JIeTaeT peKiIaMy 0osee aKTyalbHOM, HO M CO3AaET aCCOIMALIMIO C 3aaIHBIM MOJTHBIM
MHUPOM, YTO OCOOCHHO Ba)KHO JJIsl 1IeJICBON ayJUTOPUH, CTPEMSLIEHCs ObITh B TPEH/IE.

Emg ogaum npumepom sisisiercs ceth kKodeen «Coffeeshop Company». B cBoux akimsx oHH
aKTHBHO IMPHMEHSIOT aHIVIMICKHE TEPMHUHBI, Takue kKak «brewy, «coffee beans», «exclusive» u
«lounge» («Welcome to Coffeeshop Company! Otkpoiite mis cebss Mup apomatHoro kode ¢
Hareii exclusive komnekuueii! Mbl orOupaem Tosbko Jydiue coffee beans co Bcero mupa, 4ToObI
IPE/UIOKUTh BaM YHHMKaJIbHbIE BKYCBl U apoMarthl.»; «lIpuxoaure B Hail yroTHbIHM lounge, rae Bb
CMOXKETe HaclaJuThCs UJeabHON YalKkoi Kode, MPUroToBieHHON ¢ M00oBbl0. Hamu Gapucra ¢
PasloCThIO MOAETATCA ¢ BAMU CEKpEeTaMH MI€aIbHOro brew 1 momMoryT BbIOpaTh HallMTOK, KOTOPBIH
CTaHEeT BalllUM HOBBIM ()aBOPUTOM.»). DTH CJIOBa MOAYEPKUBAIOT BBICOKOE KAQ4ECTBO MPOIYKIIMH U
CO3JIal0T aTMocdepy yroTa U paccialbleHHOCTH, YTO COOTBETCTBYET KOHLENIMM 3aBEICHUS.
Hcnonb30BaHre aHTIMICKOrO fA3bIKa 3/1€Ch MOMOraeT OpeHAY MO3MIMOHUPOBATH ce0s KaK 4acTh
r7100abHOM KyJbTYphl HOTpeOsIeHus Kode.

Kocmernueckass kommanus «Garniery Takke OXOTHO HCIONb3yeT AaHTIHICKANA B CBOMX
pEKIIaMHBIX MaTepHaiax, yacto npuderas Kk TakuM (pasam, kak «natural ingredientsy, «skin naturals»
u «self-care» («Discover Your Best Skin with Garnier! [Torpy3urech B MUp KpacoThl ¢ Halleil HOBOH
JMHEWKON NpOJyKTOB, OCHOBaHHBIX Ha natural ingredients. Kaxxnoe cpenctBo paspaboTtano s
TOT0, 4TOOBI Ballla KOKa Cusijia 3JJ0POBbEM U KpacoToi. OTKpoiiTe ist ce0sl CeKpeThl €CTECTBEHHOM
kpacoTel ¢ Garnier!»). DTu cioBa aKkIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha TEHICHIUSIX yXona 3a co0oil u
3JI0POBBSI, KOTOpBIE MOMYJSPHBI BO BCeM Mupe. TakuM o0Opa3oM, OpeH/ TIOKa3bIBaeT CBOIO
IPUBEP)KEHHOCTh K COBPEMEHHBIM TpEHJaM B HHAYCTPHUM KpacoTbl, YTO JieJlaeT ero oOosee
MIPUBIIEKATEIFHBIM JIJISI MOJIOJION 8y TUTOPHH.

Crnenyer ymnoMsHYyTb W O THpOM3BOJUTENE JUMOHaN0B «balikan», KOTOpeIH B CBOMX
MapKEeTHHTOBBIX  KaMIIaHWSIX  HCHOJB3yeT cioBa  «naturaly, «energy» wu  «refreshing»
(«2nepreruueckue Hanutkn BAMKAIJI natural energy — HaTypanbHble SHEpreTHUYecKHe HAIUTKH
HOBOTO TIOKOJICHUSI C €CTECTBEHHBIM BKYCOM — HATYpaJbHBIH KOPEHH U 3JIEYTEPOKOKK, 00JIaIatoT
HACBHIIIEHHBIM U €CTECTBEHHBIM BKYCOM, 0€3 TayprHa, 6€3 KOHCEpPBAHTOB.»). DTO cO31aéT obeaHne
0c000ro0 KauecTBa U BKyca, KOTOpOE CTOUT 3a OpEH/IOM, a aHTJIMHCKUE TEPMUHBI TOOABJISIOT SJIEMEHT
r7100aIbHOCTH M JOCTYITHOCTH.

Haszsanue "CYIIUSELL" coueraet B cebe pycckoe cioBo "cymu" u anrmuiickoe cioso "sell”.
OT1o Ha3zBaHue ObUIO BHIOpaHO, YTOOBI OTPa3UTh KOHIEMIUIO OH3HEca, KOTOPBIA IMpejiaraer
AMMOHCKYIO KYXHIO, a UMEHHO CYIIM, W aKICHTUPYeT BHHUMaHHE Ha acrekTe npoaax. Haspanwme
ABIISICTCS YaCThIO0 MAPKETUHIOBOM CTpaTeruu, HalpaBJIeHHON Ha CO3/IaHHE acCOIMALIUI ¢ KaUeCTBOM
M JIOCTYITHOCTBIO, a TaKKe Ha IMPHUBIICYCHHE KIMEHTOB, KOTOPBIE WIIYT yIOOHBIE W JIOCTYITHBIC
BapHaHTHI SITOHCKOW KyXHH.
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Ecnun  paccmarpuBaTh pekiaMHbIE KaMmIlaHMM B 00mieM, TO OXHOW u3 HauboJjee
pacrpocTpaHEHHBIX KaTEropruii aHTIIMICKHUX CIIOB B PEKJIaMe SIBJISIFOTCS KITFOUYEeBBIE (Ppa3bl, KOTOPBIC
MOMOTAlOT BBIICIUTh TOBAP WM YCIYry CpeId KOHKYPEHTHBIX Ipeioxkennid. Hanpumep,
Beipakenue «limited edition» npuBiaekaer BHMMaHHE OOJBIIErO YHCIAa IOKYyIATEled, TaK Kak
HAMEKaeT Ha YKCKIIFO3MBHOCTh U YHHKAJIBHOCTH MpeuIoKeHus1. [loTpeduTen BOCIPHHUMAIOT TaKHUEe
MPOAYKTHI Kak 0oJiee IICHHBIC, YTO CO3/IaET IOTIOTHUTEIILHBIA CTUMYJ K TIOKYIIKE.

Jlpyrum momynsipHbIM TepMUHOM siBisiercst «best seller», xoropwlii mcnonb3yercs uis
0003HAaYCHHS TOBapa, KOTOPBIHA y)KE 3aBOEBAN JOBEPHE M MOIMYJSIPHOCTh CPEIH MOKyMaTeneil. ITo
MOAYEPKUBACT YCIEUIHOCTh IIPOAYKTa M CO3Ma€T IICUXOJIOTMYECKHH Tpurrep: «Ecim apyrue
MOKYIAIOT, 3HAYUT, U MHE CTOUT MONPoOoBaThy. Takoi moaxoa 3pekTuBHO paboTaeT B ciaydasx,
KOTJIa peKjiaMa CTPEMHTCS CO3/1aTh 00pa3 ToBapa Kak «IPOBEPEHHOIO BPEMEHEM).

B nononnenue k 3tuM ppaszam, MHOTHE OPEHIBI HCIIOIB3YIOT aHTIIMICKHIE CIIOBA JUIS CO3IaHUS
COBPEMEHHOT0 M JuHaMu4HOro mMupka. CroBa, Takue kak «fashiony, «style», «premiumy» u
«exclusive», yacto BCTpeYarOTCss B PEKJIAMHBIX CJIOraHaX W OMMCAHHSX TOBAPOB, YTO MOMOIAeT
3aJ1aTh ONPeACIEHHBIA TOH U aTMOochepy.

Hcnonp3oBaHue aHMIIMHACKOTO s3bIKa B pPEKJIame, NPOJBMKCHHMM W KOMMYHHKAIIMUA C
MOTPEOUTENIAIMH CTAJ0 CTPATETHYSCKH Ba)XKHBIM ILATOM JUISI MHOTMX OpEHJOB. JTO HE TOJIBKO
CIOCOOCTBYET YIYYIICHHIO HMHDKa KOMIIAHWM, HO M pacIIUpseT e€ ayJAuTOPHUIO, MO3BOJISSL
BBIXOJIMTh Ha 3apyOe)KHBIC PHIHKH. KpoMe TOro, aHTTMACKUI S3bIK CTAHOBHUTCS CBS3YIOIUM 3BEHOM
MEXIy pPa3JIMYHBIMH KYJIBTYPHBIMH KOHTEKCTAMH, IO3BOJISSI KOMIIAHHMSIM IIIyOXe IMOHMMATh
NOTPEOHOCTH CBOMX KJIMEHTOB M aJallTHPOBATh CBOU MPEIUIOKEHHS 1o HUX [3].

Tem He MeHee, BAKHO MMIOMHUTH O KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX U MPEAMOYTEHHIX POCCHICKOTO
notpedutens. CHHEPIrUs aHTIMICKOTO s3bIKa U MECTHBIX peajiiii MOXKET MPHBECTH K CO3JaHHUI0
YHUKAJIbHBIX ¥ aKTyaJbHBIX MAPKETUHTOBBIX PEIICHUH. B KOHEYHOM cuéTe, yCIeNIHbIi MapKETHHT B
Poccun — 3T0 yMmenoe coderaHue MEXKIYHAPOJHOTO OINbITAa M MECTHOM HWIACHTUYHOCTH, TJC
AQHIIMACKUAN  S3BIK  UTPAaeT KIYEBYID pPOJIb B (OPMHPOBAHUU CTOHKUX H I(H(HEKTUBHBIX
KOMMYHHUKaIUH.
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Cmamvsi  nocesweHa  paccMOmMpeHUur0  COBPEMEHHO020  COCMOAHUSL  XAKACCKO20 — A3bIKA.
Ananusupyromes pakmopbwl, erusioujue Ha e2o QYHKYUOHUPOBAHUE U PA3BUMUE, BKIIOYASL A3bIKOBYIO
NOIUMUKY, COYUOTUHLBUCIUYECKYIO CUMYayuro, 00pazoeameiibHvle NPAKMUKU U KYIbMypHble
unuyuamuegvl. Ocoboe Humanue yoeniemcs pacCMompenuio npooiem, cmoauux nepeod XaKkacckum
A3bIKOM, U PA3PAOOMKe NepCneKmMuUBHbIX HanpasieHull 0Jisl e20 COXPAHeHUs U NONYIAPUSAYULL.
Knrouesvie cnosa: xaxacckuii A3vlK, MIOPKCKUE A3bIKU, COYUOTUHSBUCTIUKA, A3bIKOBAS NOTUMUKA,
A3bIK0BOE 0OPA308aHUe, XAKACCKAS KYIbMYPA.

THE CURRENT STATE AND PROBLEMS OF PRESERVATION OF THE KHAKASS
LANGUAGE

D.M. Kochelakova
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Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
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The article is devoted to the consideration of the current state of the Khakass language. The factors
influencing its functioning and development are analyzed, including language policy, sociolinguistic
situation, educational practices and cultural initiatives. Special attention is paid to the consideration
of the problems facing the Khakass language and the development of promising areas for its
preservation and popularization.

Keywords: Khakass language, Turkic languages, sociolinguistics, language policy, language
education, Khakass culture.

XakaccKuil SI3bIK — 3TO SI3bIK XaKacoB, KOpeHHOro HaceneHus PecnyOnmuku Xakacus,
pacrnionoxxenuit B FOxuoit Cubupu Poccuiickas @enepanns. OH OTHOCHUTCS K XaKacCKOM MOATPYIIe
YUT'ypCKOM IpymIbl TOPKCKOU ceMbH s13bIKOB. 110 nanHbIM Beepoccuiickoil nepenvcu HaceneHus, Ha
2010 roja YMCIEHHOCTh TOBOPSIIIMX HA XaKaCCKOM S3bIKE cOCTaBuiIa 0kouio 42 604 yenosek. OaHaxo,
HECMOTpSl Ha HajduuMe O(QUUHUAIBHOIO CTaTyca, XaKaCCKUW S3bIK HAXOIUTCS TOJ yrpo30i
MCUE3HOBEHMS M3-3a PsAJia COLIMOJIIMHTBUCTHYECKUX (pakTopoB [1].

COBpeMEHHOE  COCTOSHME  XAaKACCKOTO  SI3bIKA  XapaKTEPU3HPYETCs  CICAYIOLIUMHU
ocobenHocTsMu. B 1959 romy xakacel cocraBisuim Bcero 11,6% ot oOmiero umcna sKuTenen
pecnyonuku. K naganmy XXI Beka u3 Bcex 72 959 xakacoB, MPOXHUBAIOLUIMX HAa TEPPUTOPHUH
Poccuiickoit ®epepanun, Toibko 59% Binagenu PpOAHBIM S3BIKOM. OTO CBHJETEIBCTBYET O
HEYKJIOHHOM COKpAIllEHUU Yuciia HOCUTeNel, 0COOEHHO Cpeid MOJIOIOTO TOKOJIEHUSI.
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OIIHOﬁ U3 TPUYUH TAKOro IOJOXCHUA SABJICTCA MUIpallud HACCICHUSA U3 CEIbCKOM
MECTHOCTH B TOPOJia, YTO NMPUBOAUT K PA3PbIBY CBA3EH C TPAJULMOHHON KYJbTYPOW U S3BIKOM.
MHorue xakacbl, IPOXXUBAIOLIUE B IOpPOJAX, OKA3bIBAIOTCA B OKPY)KEHHU PYCCKOTOBOPSILIETO
HaceJeHus, O3TOMY MPEANOYUTAOT F'OBOPUTHh HA PYCCKOM SI3bIKE. DTO NMPUBOIAUT K CHUKEHUIO
MCTIOJIb30BAHUS XaKACCKOTO SI3bIKA B CEMbE M OOIIECTBEHHOM JKU3HU.

B Hacrosiiee Bpemsi XakacCKUM $I3bIK B OCHOBHOM HCIIOJIb3yeTCSi B OBITOBOH cdepe B
CEJIbCKOM MECTHOCTM M B HEKOTOPBIX KYJIBTYPHBIX MeEpONpuATHsIX. Ero wucnonb3oBaHue B
oOpazoBanuu, CMU, nenonpousBOACTBE M JPYIHMX BaXKHBIX cdepax OOIIECTBEHHON >KU3HU
orpanndeHo. O0yueHue B 60ibIIMHCTBE KON PecryOnunku Xakacus BeJeTcs Ha PYCCKOM sI3BIKE, a
XaKacCKUM fA3BIK MPENoJaeTcsl KaK MpeaMeT, OJJHAKO, KaK 3aMeyaroT CIEeUUaINCThl, 00BEM 4acoB,
BBLACIKICMBIX Ha €ro HM3Yy4YCHHUC, HCIAOCTATOUCH [JIA (bOpMI/IpOBaHI/ISI IIOJIHOLICHHOI'O BJIAACHUA
SI3BIKOM.

Kpome Toro, omrymniaercss HeXBaTka KBaTU(HUIIMPOBAHHBIX KAJAPOB — YUHUTEJEH XaKacCKOTro
S3bIKa, CIIOCOOHBIX 3aMHTEPECOBATh YUalIUXCS U NEpeaTh UM JI000Bb K POJAHOMY S3BIKY. YUeOHbIe
Marepurajibl TaKKC HE BCCrAa COOTBCTCTBYIHOT COBPCMCHHBIM Tp€60BaHI/I$IM U HC YYUTBIBAIOT
MHTEPECHl MOJIOJIEHKU.

CuIIbHOE BIIMSIHUE PYCCKOTI'O A3bIKa OKA3bIBACT B 3aMMCTBOBAHHU JICKCUKHU, I'PAMMATHUYCCKUX
KOHCTPYKUUH U pedyeBBIX 00OPOTOB. DTOT MPOLIECC MPUBOAUT K YIPOIICHHIO XaKaCCKOTO SI3bIKA U
CHIIKEHHIO €ro caMOOBITHOCTH. HOHOJIHI/ITGJIBHI)IG TPYAHOCTH CO34ACT HAJIMYUEC HCCKOJIBKUX
JUANIEKTOB, OTJIMYAIOUIMXCSA APYr OT JApyra (OHETHMYECKUMHU M JEKCUYECKHMMH. JTO YCIOKHSET
CTaHJIaPTH3AINIO S3bIKa M pa3paboTKe yueOHBIX MaTEPHAIIOB.

['mobanu3amust U pa3BUTEE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH TaK)Ke OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE
BJIMAHHUC HaA SA3BIKOBYIO CUTYyallMIO B Xakacnu. Bansaue HHTCPHCTA 0COOEHHO BaXHO YUYUTHIBATD,
MIOCKOJIbKY MOJIOJICKb IIPOBOAUT 3HAUUTENIbHYIO YaCTh BPEMEHHU B OHJIAIH IPOCTPAHCTBE.

CoxpaHeHue U pa3BUTHE XaKacCKOro sf3blKa SIBJISETCS Ba)KHOM 3amaueil, TpeOyromiein
KOMIUIEKCHOTO TIOJIXOJ]a U YCHUJIMI CO CTOPOHBI TOCYAapCTBa, OOIIECTB U CAaMUX HOCHUTENEH S3bIKA.
HeobOxomuma paspaboTka m peanusanus dPQPEKTUBHON S3BIKOBON IMOJIMTUKU, HAMPABICHHON Ha
MOJIEP)KKY M THPOJABM)KEHME XaKacCKOro si3bIka BO BceX cgepax oOIiecTBeHHOM ku3HH. [lyis
JOCTHIXXCHUA ITOU neian H606XOZ[I/IMO pacliipuTh IMPENIOogaBaHUEC XaKaCCKOI'0 A3bIKa B IIKOJaX U
By3aX, pa3paboTaTb COBpPEMEHHble YydeOHble MaTepualbl M  METOAMKH, IOATOTOBHUTH
KBAIM(UIMPOBAHHBIX TMpenojaBaTesneld. Takke BaXHO TMOANEPKHUBATh PpPa3BUTHE XaKacCKOM
KYJIbTYpPbI, HICKYyCCTBa, JIUTEPATYPhl U (OIBKIOPA, MPOBOIUTEH (hECTUBAIU, KOHKYPCHI, BHICTABKU U
JIpyrue MEpOIPHUATHSA, KOTOPBIE MOIIYIAPUUPYIOT XaKaCCKYIO KYIbTYPY U S3BIK

Heo6xonumo pa3BuBath xakacckue CMU, B ToM uucne TeneBuieHUE, paauo U UHTEPHET-
HU3JaHus, YBCINYUTDH 00BEM BCIIaHU Ha XaKAaCCKOM 3BIKEC U CO31aBaTh Ka4eCTBEHHBIM KOHTCHT,
MHTEPECHBIN AJI1 pa3HbIX BO3PACTHBIX Ipynn. BakHO BOBJIEKaTb HOCHUTEJIEH XAaKaCCKOTO S3bIKA B
nponecc COXpaHCHUA W Pa3BUTHUC A3bIKA, MTOAACPKHUBATH O6HI€CTB€HHI>IG opraHusanvu u
VMHULMATUBBI, HAIIPABJICHHBIC HA U3YYEHUE U NTPOJIBUKEHUE XaKACCKOIO S3bIKA.

Kpome Toro, He00X0 MO CO3/1aBaTh JIEKTPOHHBIE PECYPCHI HA XaKACCKOM f3bIKE, TAKUE KaK
CIIOBapH, IpaMMaTU4YeCcKHe CIpPaBOUYHUKHU, YUeOHbIE MaTepuallbl, ayJH0 U BHJICO3ANUCH, & TAKKE
pa3pa6aTBIBaTI) MOOHMJIILHEIE MNPUIIOKCHUA JII HM3YYCHHA XaKaCCKOIro sA3bIKa, KOTOPBIC 6YJIYT
JOCTYNHBI Ul IIHPOKOW ayAUTOPUHM. AKTHUBHOE MWCIIOJNb30BAaHUE COLMAIBHBIX CETEH s
MOMYJIIPU3AIMN XaKaCCKOTO SI3bIKa W KYJIbTYPBI, CO3JaHUE OHJAMH COOOIIECTB W OpraHU3aIHNH
A3BIKOBBIX KYpPCOB TaK)Ke SIBISIOTCS Ba)KHBIMHU Iaramu. Pa3paboTka cucTeM aBTOMaTHYECKOTO
MepeBo/ia C XaKacCKOro Ha PyCCKUH M € PYCCKOTO Ha XaKacCKUW MOXKET 3HAUYUTEIbHO OOJErdyuTh
KOMMYHHUKAIIMIO MEXIy HOCHUTENSIMHU pa3HbIX sA3bIkoB. HeoOxomumo cozgaBath  Oosblie
pa3BieKaTeIbHOIO0 KOHTEHTa Ha XaKaCCKOM SI3bIKE, TAKOTO KaK WIPbl, MyJIbTOUIBMBI U (DUIBMBI,
9YTOOBI 3aMHTEPECOBATH MOJIOAEKD.

AKTHBHO BOBJIEKATh HOCUTEJIENH XaKaCCKOIO SI3bIKA B MpoHeCcC COXpaHCHUA U pa3BUTHUA A3bIKA,
MOJICP)KMBasi OOILECTBEHHbIE OPraHU3allMM W WHUIMATUBBI, HAINPABJICHHbIE Ha HW3y4YeHUE U
MPOABHMIKCHUC XAKACCKOI'0 sA3bIKa. COS)IaBaTI) yCJI0BUA OJIA oOMeHa OIBITOM WM 3HAHUSIMH MCXKOY
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HOCHTETSIMU si3bIka. HeoOXxoauMo moaiep >KuBaTh HHUITUATHBEL IO CO3JAHUIO SI3BIKOBBIX KIIYOOB U
OHJIaltH-COOOWIECTB, /1€ JIOAN MOTYT MPAKTUKOBATh XaKAaCCKUH S3bIK U O0IIAThCS HA HEM.

BesycnoBHo, cnenyer 1o06MBaThCs pacmiupenus cepsl ynoTpeOIeHns: XakacCKoOTo si3bIKa B
JIeJIONPOU3BOICTBE, B HA3BAHMSIX YIHUII, YUPEXKICHUN, PEANIPUATHI 1 opranu3anuii. Takxke BaxKHO
CIOCOOCTBOBATh MCIOJIB30BAHUIO XAKACCKOTO sI3bIKa B OOIIECTBEHHOW XH3HH, B peKiiamMe U Ha
TpaHcnopre. Heob6xoauMo mnoaaepKMBaTh HMHULMATUBBI 1O CO3JIaHUIO JIBYSI3BIYHON Cpeabl B
OOIIIECTBEHHBIX MECTaX, HAIPUMeEp, pa3MeIeHre OOBSIBICHUI U yKa3aTee Ha XaKaCCKOM SI3bIKE.

CoxpaHeHHe M pa3BUTHE XaKaCCKOIO S3bIKa SBIISETCS CIOXKHOW M MHOTOTPAHHOMW 3ajaveid,
TpeOyromeil KOMIUIEKCHOTO TOAXO0/a M COBMECTHBIX YCHJIMHM TrocynapctB, OOIIEecTBA M CaMbIX
HOCHUTENEH A3bIKa. SI3bIKOBas MOJIMTUKA, 00pa3oBaHue, KyJIbTYpPHbIC HHUIIMATUBBI U UCIOJIB30BaHUE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTMM MOTYT CHITPaTh BOXHYIO POJIb B PUTYyalU3allMd XaKAaCCKOTO SI3bIKa U
o0ecrniedueHre ero AajlbHENIIero cyiiecTBoBanusa. rHopupoBaHue AaHHOM MpoOiIeMbl MPUBEACT K
HeoOpaTHMBIM TOCIEICTBUSM — YTpaTe YHUKAIBLHOTO KYJIBTYPHOTO HACIEAHMS W HMCYC3HOBEHUIO
OJTHOTO U3 IPEBHEHMIIINX TIOPKCKUX S3bIKOB. ByyIiee Xxakacckoro si3bIka 3aBUCHUT OT TOT0, HACKOJIBKO
AKTUBHBIMH U TIOCIICJIOBATEIbHBIMU OYyIyT YCHUIHUS IO €ro COXPAaHCHHWIO W pa3BUTHIO. BakHO
MIOMHHTb, YTO SI3bIK — 3TO HE TOJBKO CPEACTBO KOMMYHHUKAIIMHM, HO U OCHOBA HAIMOHAIbHON
UACHTUYHOCTH, KYJIBTYPHOE HACIIENE M LIEHHBIN pecypc s OyAyIInX MOKOJICHHH.

bubéanorpadguyeckue ccblIKH:

1. Utoru Beepoccuiickoii nepenucu Hacenenus 2010 roga B 11 1. / Poc. @enepanus, Oenep.
ciayx06a roc. cratuctuku. — Odwun. uzn.. — M.: MU "Crartuctuka Poccun", 2012. — 30. —
(Bcepoccmiickass mnepenuch  Hacenmenus 2010 roma); ISBN  978-5-4269-0002-8. URL:
https://nbdrx.ru/project/Hakasija_fronty/selskoe hozjajstvo.aspx?ysclid=maxu7gek5v532423128
(/lata obpamenus: 10.05.2025).

2. HaumonanpHbIi COCTaB H BIAJICHUE sA3BIKaMHU, TpaxaaHcTBO [Tekct]| : wurorm
Bceepoccuiickoit nepenucu Hacenenust 2010 r. / @enepanbHas ciyx0a roc. CTaTUCTUKUA. — M.:
Cratuctuka Poccum, 2012. — 32 c.; 29 cm.; ISBN 978-5-4269-0023-3 (/lara oOpamieHwus:
10.05.2025).

3. Keznacos A C., HlanomnukoB I' M. CoctosiHue u npo06sieMbl COXpaHEHUsI XaKacCKOIro
s3eika // MHKO. 2021. Ne2 (87). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/sostoyanie-i-problemy-
sohraneniya-hakasskogo-yazyka (/lara ooparmenus: 10.05.2025).

© Kouenakosa /[.M., 2025

179


https://nbdrx.ru/project/Hakasija_fronty/selskoe_hozjajstvo.aspx?ysclid=maxu7gek5v532423128
https://cyberleninka.ru/article/n/sostoyanie-i-problemy-sohraneniya-hakasskogo-yazyka
https://cyberleninka.ru/article/n/sostoyanie-i-problemy-sohraneniya-hakasskogo-yazyka

YAK 811.11-112
KOPOHHBIE HEOJIOT'3MbI B COBPEMEHHOM HEMEIKOM A3BIKE

S1. B. Tenewmea
Hayunsiit pykoBogutens — E. A. [llepctssHHrKOBa

Cubupckuii ToCy1TapCTBEHHBI YHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJIOTHH UMeHU akajgeMuka M. @.
PewmerneBa
Poccuiickas @enepanus, 660037, r. KpacHosipck, npocii. uM. razetsbl «KpacHosapckuii
pabounii», 31
E-mail: telesheva.ya@yandex.ru
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S3bIK, OyaydM CpPeICTBOM OTpa)keHHsI OOIIECTBEHHOIO0 CO3HAHMS, OCTPO pearupyer Ha Bce
M3MEHEHUs, TPOUCXOISIINE B COLIMYME, IPUPACTasi HOBBIMU JIEKCUYECKUMU eArHUIIaMU. COOBITHEM,
KOTOpOE€ paJuKajdbHO H3MEHWIO >H3Hb COBPEMEHHOTO OOIIEecTBA, CTaJl0 pPACIpOCTpaHEHHE
KOpOHaBUpYCHON uHpekuuu, nosBuBiueiics B aexkadbpe 2019 roma, BHUpyC CTpEMUTEIBHO
TpaHc(hOPMHUPOBAJICS B IITABHOTO Bpara 4ejioBe4YecTBa.

Bo Bpems octpoit (a3pl KOpOHABUPYCHOM MaHAEMHHM B HEMELIKOM SI3bIKE 3a OTHOCHUTEIBHO
KOPOTKHI MPOMEXYTOK BpEMEHH 00pa30BaJiCsi HOBBII KOPOHABUPYCHBIN CYyObs3bIK, TOJYyYUBIININ B
MEIUANpPOCTPAHCTBE UMsI «COronischy, mompo0HO MpPOYMM HEMEIKOS3bIYHBIM 0003HAYEHHSIM psija
HAIIMOHAJILHBIX A3BIKOB (Hampumep, arabisch, spanisch, russisch u T.1.). DTOT TEpMHUH MOAYEPKHYIT
peasibHbII MacTad JaHHOTO S3bIKOBOTO (peHOMEHa.

Kak ormeuaror wuccinenoBatenu, 3a 2020 rog B HEMEUKUM S3BIK MPUILIM THICAYU
HEOJIOTU3MOB, OTPAKAIOIINX pealMd HOBOM KOPOHABUPYCHOU AEHCTBUTEIBLHOCTU. Takoro HamsbiBa
HOBOHM JIEKCMKM HE HaOII0Jaloch CO BpPEeMEHM H300peTeHHsl KoMmIbloTepa. boiblnoe 4ucio
JIEKCUYECKUX HOBOOOPA30BAHUI MOTOKOM XJIBIHYJIO U3 MEAULMHCKON MPAKTUKH, FOCYIapCTBEHHBIX
npennucanuii U u3zobperarenbHbix CMMU, BHECIIMX NOCHIBHBIM BKJIaJ, B CTAHOBJIEHHE
KOPOHABHUPYCHOTO SI3bIKA.

HeynuBurenbHO, yTO OBICTPO (pOpMUpYIOMIMICS JTEKCUKOH 00paTHil Ha ce0si BHUMaHUE Kak
OTEUYECTBEHHBIX JIMHI'BUCTOB, TAK M I'€PMAHCKHUX S3BIKOBEJOB. JIekcuueckue HOBIIECTBA B MEPBYIO
odyepenb 3aQUKCHPOBAIM HEMEIKHE OTKpPBIThie 3yiekTpoHHble cinoBapu — DWDS (Digitales
Woarterbuch der deutschen Sprache) u cowid.de Neologismenwdarterbuch [8].
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DWDS Bblaenus KOpOHOBUPYCHBIN Te3aypyC B OTAEIbHBIM TEMAaTHUYECKUU TiIoccapuid
Themenglossar zur COVID-19-Pandemie, kotopsiii Ha 2023 rox BkiIrodan B ceost 10 400 c1oBapHBIX
crareil. DTOT CIOBaph Aa€T MAKCUMAJIBHO MOJIHYIO OIICHKY 3TUMOJIOTHH, TPAMMATHKH, CEMAaHTUKH U
CTHJIMCTUKU clioBa. Takke B DWDS mnpuBoautcs O0iblIoe 4YHCIO TEKCTOBBIX MPUMEPOB,
WLTIOCTPUPYIOIIUX COOpaHHBINH (HOH]I.

["oBOpst O HEOJIOTUYECKOH MPHUPO]Ie KOPOHOBUPYCHOM JIEKCUKH, MBI TIPUACPIKUBAEMCS TOUKH
3penuss H.M. IIIaHCKOro, KOTOpBIN ONPENENnIl HEOJIIOTU3M, KaK «CJIOBO, KOTOPOE, MOSIBUBLIIMCH B
SI3bIKE B KAYECTBE ONPECICHHON 3HAYMMO €IMHHUIIBI, €1IIe He BOIIUIO B aKTHBHBIN CIIOBAPHBIi 3amac
A3bIKa M BOCIPUHHMAETCS KaK CJIOBO, UMEIOIIEEe OTTEHOK CBEXECTH M HeoObYHOCTH». C OIHOMU
CTOPOHBI, HEOJIOTH3MBI CO3/IAI0TCS MO CYIIECTBYIOIIUM B SI3bIKE CIIOBOOOPA30BATEIBHBIM MOJICIISIM.
C npyroil CTOpOHBI, K CYILIECTBYIOIIUM CJIOBAM MOT'YT 100aBJIATbCS HOBbIE 3HaueHus [1; 7].

[To HammM HaAOMIOACHUSM B KOPOHABHPYCHOM CJIOBApEe MOKHO BBIICIHTH HECKOJBKO
TEMaTUYECKHUX TPYIIII.

[lepByro rpymIy COCTaBIISIOT CJIOBA, HA3BIBAIOIIUE M3MEHEHUS, IPOU3OIIE/ANINE B paboueii
chepe uenoseka. Hampumep: Einkaufshelfer (uemoBek, coBeprmaroiuii MOKynku Ui JIFOZACH,
HaXOoAIIUXCs Ha camomsossinuun), Coronadetektiv (uemoBek, otciexwuBarouii (o Tenedimy)
HEMOYKH 3apakeHuH, 00 aHAJOTMYHAs KOMITbIOTEpHas mporpamma); Coronaexpert (skcmept B
BOIpOcax KopoHaBHpYyCHOW wuH(pekiuu); Zoomschule (onmaitH-3aHsTus Ha miardpopme Z00OMm);
Homeworker (uenoBek, paboTaroumii aucranimonno); Workation (pabora B JUCTaHIMOHHOM
pexkume Bo Bpemsi otiycka); Homeoffice (ynanennas pabota, KoTopasi cTajga HOPMOU JIJIi MHOTHX
coTpyaaukoB), Coworking (KOBOPKHHI, COBMECTHOE HCIIOJIb30BaHUSI PabOYero MpOCTPAHCTBA),
Mobilarbeit (bopma paboTsl, BeiOIHIEMAs 32 TPEACIaMU TOMEIICHHS YUPEKICHUA-pab0OTOAaATENSA
M, B OTJMYHKE OT JOMaIlHero oduca, 0e3 MpUBA3KH K JoMaliHeMy pabouemy mecty), Telearbeit
(pabota, mpu KOTOpPOH pabOTHUK BBHIMNOJIHSIET CBOIO pPa0OTy BHE CHY>KEOHBIX IOMEIIEHUN
paboronarens), Webinar (00braHO yueOHOe WM MHGDOPMALMOHHOE MEPONPHUITUHE MPOBOIUTCS C
MOMOIIIBIO UCTIOJIB30BAHUEM CPEJICTB KOMMYHHUKAIIUHU Yepe3 HHTCPHET).

Bo Bropyro rpymiy BXOIAT HEOJOTH3MBI, OTPAKAIONIME H3MEHEHUS B JIMYHOW JKU3HU
YeJIoBeKa (ero BHEIIHOCTH, MOBEACHUM M Mp.) U (OpMax COLMAIBHOTO B3aMMOJAEHCTBHS JIOAEH:
Coronababy (pedenok, 3auatslii B mepro 1 camon3oJsiiun); Coronageniration (moxojieHre MOJIOABIX
Jroied, 3aKOHUMBIIMX 00pa3oBaHME B MEPUOJ MAHAEMHMU U, KaK CIIEACTBHE, UMEIOLINX XYALIHEe
BO3MOYKHOCTH JiIsi TipodeccuoHanbHOoro pocra); Coronabier (mocerieHre KOMIaHWEH MTUBHOTO
pecTopana ¢ 00s13aTeNIbHBIM OO0 IeHneM aucTanimu ); Coronaeltern (poaurenu, moaseprarommecs
MOBBITIEHHBIM (PU3MUYECKUM, ICHXWUYECKUM B (PHHAHCOBBIM HAarpy3KaM B CBSI3H C 3aKPBITHEM JIETCKUX
cazioB B meproa nanaemun); Coronabauch (;kuBOT, MOsIBUBIIMIICS M3-3a HEAOCTATKa JBH)KCHHUS B
nepuoyx camoumsonsnuun),  After-Corona-Body (¢wurypa, pacmonHeBimas B CaMOHM3OJISIHNH);
Coronafrisur (oTpocuire BOJIOCH MM MPHYECKA, MOSBUBIIASCS MOCIE CAMOCTOSTEIBHON CTPIIKKH
noma); Pandemieblues (nenpeccuBHOE cocTosiHKe B iepuo camou3soisiiuu ); Minihochzeit (csaap6a
¢ HeOompImUM KonuvecTBOM mpuriameHusx); Maskenflicht (o6s3anHocTh HOCHTH Macku B
obOmecTBeHHBIX Mectax); Cororna-Ferien (kaHukynel y jaeTell M3-3a MaHIEMHUU KOPOHABHPYCA);
Todeskiisschen (npyxecKkuii oLenyi, KOTOPBIA MOXKET CTaTh «II0LIETyeM CMepTn»); Pandemiezirkus
(«TaHOEMHYECKUH THMPK» WIH JKU3Hb B YCIOBUSX TMAHJAEMHUH, HANOJHEHHAs CTPECCOM W
pasapaxutensamu); Coronamiide (koBumHas ycrajocth); Impfneid (cumpHOe kenaHue
BakI[MHUpPOBaThcs), Coronamanie (ctpax W HEYBEpEHHOCTh B OyaylieM H3-3a MOCIEACTBUI
nanzemun), Coronastress (CUIbHBIN TNCHXOJOTHYECKUH CTpecc, BBI3BAHHBIM BCEBO3MOXKHBIMU
OTpaHUYCHUSIMH BO BpeMsI TIAHJIEMHH).

TpeTbs rpymnma npejacTaBieHa MEAULIUHCKUMHE TEPMHUHAMH, CBSA3aHHBIMU C BUJAMHU BHpPYCA,
BaKIMHAIMEH, JiedeHueM U 1p. [Ipr 7ToM MHOTHE CI0Ba, COCTABIISIONINE TaHHYIO TPYIITY, C TPYAOM
MOKHO Ha3BaThb HEOJOIM3MaMH B TPAJAUIMOHHOM IOHMMAaHWUHU, TMOCKOJBKY OHU TOSBUINCH B
pe3ynbTaTe nepexoaa TepMUHa U3 crielUuanbHON (MEIUIIMHCKON) cpephbl B TOBCETHEBHBIH JIEKCHUKOH.
Hanpuwmep: Herdenimmunitdt (kosnektuBHbIi uMMyHuTeT); Hygienemaske (rurneHuueckas Macka),
Abstrichzentrum (uieatp maska), Boosterimpfung (0OycrepHas npuBHBKa, peBakimuHaims), Disinfetion
(nesundexuus), Erschopfungssyndrom (cuHIpoM XpoHHMYecKoi ycranoctu), Geruchsverlust
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(mostHAs MITM YacTHYHAsS TIOTEPst CIOCOOHOCTH BOCTIPUHUMATH 3amnaxu), Geschmacksverlust (mosnxas
WIM YacTUYHAs CIHOCOOHOCTh BOCHPHHUMATh BKyc), Impfausweis (cmpaBka O BakI[MHAIMH),
Infektionswelle (OvicTpoe pacmpactpoeHre 00Je3HU 3a cUeT OOJBIIOTO KOJIMYECTBA MH(MEKIUH),
Notfallpatient (JIumo, Hy»marorieecss B HCOTIOKHON MeauIMHCKON momoriu), Omikron (ocobenno
3apa3Hblii BApUAHT KOPOHABUPYCA)

OCHOBHBIM CIIOCOOOM TIONOJHEHUSI KOPOHAJIEKCUKA B HEMEIIKOM SI3BIKE CTall TPOIIECC
3aMMCTBOBAHUS, TPEXKIE BCETO AHTJOA3BIYHBIX CJIOB. OTO CBSA3aHO C WHTEPHAIMOHAIBHBIM
XapaKTepOM SIBJICHHS MAaHIEMHUH, & TAKKE MOMYJISIPHOCTBIO aHTIIUICKOTO S3bIKa B HEMEIKOSI3bIYHOM
apeasie B 1eJ0M. MHOTHE aHTJIMLIU3MBI CTalld HEOTHEMJIEMON YacTbi0 KOMMYHHUKAIIMU B MEPUOJT
NMaHJAEMUH, SBJSSICH OO €IMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM 0003HAUYE€HHEM KaKOH-IMOO peanuu
(Lockdown), Home-Work-out (momamiaue tpenupoBku), New Work (3moxa HOBO# paboThl), TUO0
nayonerom Hemerkoro cioBa (Sociai Distancig — sociale Distanz), New Normal (ycioBust HoBoi
pearbHOCTH, BEI3BAaHHBIC SMTUAEMHUEH KOPOHABUPYCA),

Hpyrum CII0co00M oOorarieHus KOPOHABHPYCHOT'O croBapst BBICTYITHJIH
CJI0BOOOpa30BaTEIIbHBIE MOJIEIIM HEMELKOTO SI3bIKa, CPEAN KOTOPHIX HAauOOJIbIIee PacCIpOCTPaHEHUE
noiyumn cioBocioxenue (Coronatest, Covidpass, Corona-Angst, Corona-Wahnsinn, Corona-
Station, Corona-Debatte, Corona-Bonds, Corona-Updata, Corona-Patienten, Corona-Politik u ap.),
apdukcamms (coronal), abopesuarus (der WSF — der Wirtschaftsstabilisierungsfonds; SARS-CoV-
2; PIMS-TS — cuaIpomM MyJIbTHCHCTEMHOTO BOCTIAICHUS Y teTe 1 moapoctkoB; ECMO-Bett — koiika
¢ DKMO), u3menenus B cemantuke (der Lockdown — n3HadanbHO CII0BO 03HAYAI0 OJOKUPOBKY YETO-
100, B HaCTOAIIEEe BPeMsl UCTIONB3YeTCs B TIEPBYIO OYEpeIb B 3HAYCHUN «OTPAHUYCHUE B MIEPUOJ
TTaHJIEMUN ).

OTtnenbHO criemyeT cka3aTh 00 M3MEHEHWHM KOHHOTATHBHOTO KOMITOHEHTa B 3HAYCHUU
HEKOTOPBIX HEOJOru3MoB. Tak, Hampumep, 3aliuTHas Macka s juna (aeitp. die Mund-Nasen-
Schutz-Maske) Bo Bpems manmemun BbI3bIBaJia BCE OOJIBIIEC HETATHBHBIX AMOIMMA, YTO MPUBEIO K
BO3HMKHOBEHHUIO TAKUX CTHIIMCTHYECKU OKPAIICHHBIX CHHOHMUMOB, Kak die Gesichtslappen (iyt.),
der Mundschmutz (upow.), der Maulkorb (npene6p.), Cornansuas auctannus (die Soziale Distanz)
M3HA4YaJIbHO HEHTpaibHOE BBIpAXKEHHE, KOTOpPOE BO BpeMs MaHAEMUU NpUOOpeso HeraTuBHBIE
KOHHOTAI[MH, aCCOIMUPYSICHh C M30JIAIMEH U OJMHOYSCTBOM. [10SIBUIIMCh CHHOHUMBI Takue Kak die
Einsamkeit (oqurouecTBo) 1 die Trennung (pasaeneuue)

MHorue KopoHa-HEeOJIOTU3MbI HEMEITKOTO SI3bIKa CTHIIMCTUYECKHA MapKHpoBaHbl. Hampumep,
cnoBa Klopapier-Hamster (OykB. «TyaneTHbII XOMSK» - YEJOBEK, 3aKyMalOMIUH BIPOK MHOTO
TyaneTHoi oOymaru); Hamsteritis («xoMsan3mM» — CHHIPOM, ITPU KOTOPOM YEJIOBEK 3aI1acaceTcs eoit
«Ha BCsKUH ciydaii»); Coronapetze (OykB. «kopoHaBHpycHas s0efa» — 4eloBEK, COOOMIAroIuii
MOJUIIMA O HapylIeHusiXx kapanTtuHa), Corona-Blues (omuceiBacT oOIIee COCTOSHHE JIIOJCH B
YCIIOBUSIX TAaHAEMHHU: TOJABICHHOE, TOCKIMBOE, TPEBOXKHOe HacTpoeHue), Coronakater
(«xopoHarmoxmenbe» — Meragdopa, MIEPeHOCHOEe 3HaUYEHHE KOTPOI ONMHMCHIBACTCS Ha aCCOLMAIUAX C
OIBITOM YPE3MEPHOTI0 BUHOIUTHSA).

[TanneMus KopoHaBHpyca B TOM MJIM MHOW CTETNIEHU OKAa3aJly BIIMSHHME HA CIIOBAPHBIN COCTAaB
MHOTHMX $3bIKOB, B TOM 4YMCJ€ M HEMEIKOro. 3a MepuoJl MaHAEMHUH CIIOBaph HEMELKOIo s3bIKa
PEKOPIHO TOMOJHIICS. BO3HMKHOBEHHE M aKTUBHOE HCIIOJIH30BAHHE HOBOTO KOPOHABHPYCHOTO
JIEKCUKOHA B HEMEIIKOM SI3bIKEe WILTIOCTPUPYET JAWHAMHYHOE B3aUMOJCHCTBUE S3BbIKa M COLIMYMA.
HoBple cinoBa W BBIpakeHHs, CHOPMHPOBABIIMECS B OTBET Ha BBI30BBI BPEMEHH, HE TOJIBKO
o0oramaroT 36K, HO M OTPaKalOT M3MEHEHHs B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUH, 00pa3e >KU3HU U
COITMATFHOM B3aMMOICHCTBHH. 3ydeHne KOpOHAaBUPYCHOM JIKCHKHA OTKPHIBAE€T HOBBIE TOPU3OHTEI
JUIs1 TMHTBUCTUYECKUX UCCIIE0OBAHUM 1 TIOUEPKUBAET BaXKHOCTh A3bIKA KaK 3epKajia 00IEeCTBEHHbIX
M3MEHEHHH.
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AKCHOJIOI'HYECKOE COAEPKAHHUE B PEJTUT'MO3HOM JUCKYPCE
(HA MATEPHAUVIE ITPA3THUYHbBIX ITIO3JIPABUTEJIBHBIX COOBIIEHUN)
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Hayunsrii pykoBonutens — H.H. Ka3piny0
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e-mail: timokh5572@mail.ru

B cmamve evinonnsemcs cpasHUMENbHBIN AHANU3 AKCUOTOSUYECKO20 COOEPIAHCAHUSL O8YX
KOH@eccull — XpUCmuancmeda u uciama Ha mamepudane NpasOHUYHLIX NO30PABUMENbHBIX
coobwenuli. Bbvloensaomes  yeHHocmu, UX A3bIKOBOE  8bIpANCEHUE, PACCMAMPUBAEINC
cooepaicanue HpaBCmMEeHHO-60CNUMAMENbHOU Yacmu u nodcenanuil. Ilpoananuzuposanmwiii
mMamepuan no3eosiem coeiams 8bl800 0 CXOOCMEe A0PA AKCUOLOSUYECKO20 COOePHCAHUS NPU
pasiuqusx nepugepuu.

Knwouesvie cnosa: penucuosnvlti OUCKYPC, HNPA30HUYHOE HO30PABUMENbHOE COO0OUiEHUE,
YEHHOCMU, HPABCMBEHHO-80CNUMAMENIbHASL YACTb, NOJNCENAHUE.

AXIOLOGICAL CONTENTS IN RELIGIOUS DISCOURSE
(BASED ON FESTIVE CONGRATULATION MESSAGEYS)

L.R.Timokhina
Scientific Supervisor — N.N. Kazydoub

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V.P. Astafiev
Russian Federation, 660049, Krasnoyarsk, Ady Ledevedoi Street, 89
e-mail: timokh5572@mail.ru

The article deals with the comparative analysis of axiological contents of two confessions —
Christianity and Islam based on festive congratulation messages. The values and their language
expressions are defined, the contents of a moral-educational part and wishes are analyzed. The
conducted research leads to the conclusion of the similarity of the core in the axiological
contents with the periphery differences.

Keywords: religious discourse, festive congratulation message, values, moral-educational part,
wish.

Penurnosnas kapTuHa MHpa MOAPA3yMEBAET OMPENEICHHYIO CUCTEMY KOOpPJIMHAT, KOTOpas
dbopmMupyeT CBOE BUICHHE MUpa YeJIoBeKa U BbIpaxaeTcs B si3bike. A.C. Makaposa, M.B. Kpsuiosa
MOCTYJIUPYIOT, YTO B OCHOBE JIOOOW pENUIuU JIEKUT YYEHHE O LIEHHOCTSX, OCOOEHHOCTHIO
PENUTHO3HOTO JAUCKYpCa SIBISIETCS OTKPBITOCTh M AKCIUIMIIMTHOCTH JTAaHHBIX IleHHOCTeH [6]. B.U.
Kapacuk BbienseT cpeau LEHHOCTHBIX COCTABIIAIOIIMX, INpexnae Bcero, koHuent BEPA [3].
[leHTpanbHBIMU LIEHHOCTAMHU JHOOOW penuruu sinstorcs bor, no6poxerens, nyimia, 4yao, Kpome
TOT0, B&KHBIM RJIEMEHTOM PEIUTHMO3HOM KapTHUHBI MUPA BBICTYIAET OHUMAHHUE TAKUX SIBJICHUN KaK
aj, pai, Xxpam.

E.B BoObIpeBa oTMeuaeT, 4To IEHHOCTHOM COCTABIISIFOIICH XPUCTHAHCTBA SIBJISIETCS JTFOOOBb,
a TakKe IIEHHOCTHU JI00pa, MyApocTH, cripaBeymuBocTH [1]. B ucname, kak otmeudaet K. ApMcTpoHT,
«BXHEUIINM OOIIECTBEHHBIMH JTOOPOJETESIMH CTall OpaTCTBO M COIHMANbHAS CIPABETHBOCTH)
[9]. A.M. Honoma BbIIENAECT CpeAW IIEHHOCTEW HCIaMa «BEXIUBOCTH M TOTOBHOCTH K
KOOTIEpUPOBAHUIO YCUITUH C IPYTHMH JIObMU BO UMs oO1riero Onaray [2]. Kak momguepkuBaet A. I'-
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b. CanaxoBa, eqHOBEPIBI OOBEUHSIIOTCS B TPYIIY Ha OCHOBE IIOJHOTO COBIAICHHSI MOPAIIbHBIX,
ACTETHYECKUX W APYrux HeHHocTel» [7]. CpaBHUTENbHBIM aHAIW3 IEHHOCTEW XPUCTHAHCTBA U
ucliama M03BOJISIET BBIICIHUTD IIEHHOCTH, XapaKTepHbIe A1 00eux penuruid. K HuM oTHOCATCS Takue
1neHHocTH Kak bor, Bepa, Be4yHasl >KHU3Hb, BBIOJIHEHUE 3allOBEJCH, pUTYasbl, MOJIOXKUTEIbHBIC
SMOIMH, TOMOIIb U comnepexuBanue [§].

[Ipa3aHuuHbIE TO3ApPAaBUTENbHBIE COOOIICHHSI COJEP)KAaT HPAaBCTBEHHO-BOCIHUTATEIbHYIO
4acTh, HANPABJICHHYIO Ha (OPMHUPOBAHHE MOPAJIBHBIX LIEHHOCTEH MOCPEICTBOM BO3ICUCTBUS HA
co3HaHue W sMomuu. Ma Ha paccmarpuBaeT NaHHYIO 4acTh IOCJIAaHHA KaK «HPABCTBEHHOE
IIPUJIOXKEHUEY», BKIIIOYAIOIIEE «IIPU3bIBblI, HACTABJICHUS, YBEILIEBAHUS, IOKEIAHMS, COBETHI, YTO
CO3/1a€T YYUTEIbHBIA XapaKTep TYXOBHOIO MOCIAHUS B LIeJIOM» [5].

PaccmarpuBaeMble Tpa3AHUYHBIE MO3/APABUTEIBHBIE COOOLICHHS MPEACTABISIOT COOOM
TEKCTBI, ONMYyOJMKOBaHHbIE Ha Oo(UIHMAIBbHBIX caiTax KpacHospckoil emapxuu Pycckoit
[IpaBocnaBHO LiepkBU U JlyXOBHOIO ynpasieHUs MycysbMaH KpacHOspcKoro kpast. XpuCcTHaHCKHAM
tekct  saBisgercs  [lacxanpHbim  Ilocmanmem — I'maBel  KpacHosipckoil ~ MUTpomnosuu
Bricokonpeocssiienneiero Hukurel, Mutpononura Kpacnospekoro u Aunackoro ot 19.04.2025
(manee — mMuTpornonur), mycynbmanckuii — Ilo3npasnenunem mydtus Kpacnosipckoro kpas [Masza-
xa3para DarTKy/UIMHA TIO0 CIy4ar Mpas3aHuka pasroBeHus Wn ams-Outp — VYpaza-Oaiipam ot
29.03.2025 (nanee — mydruii) [10; 11].

Cpeau XpHUCTHAHCKUX IIEHHOCTEH, 3asBJISIEMBIX B MOCIAHUM, OTMEYAIOTCS 4yZO, JIIOOOBb,
Bepa, pamocTtb. llogyepkuBaeTcsi, 4TO Mpa3IHUK SBIAETCA MOOEAON TMOJOKUTEIBHOTO Hal
HETaTUBHBIM.

Ce2o0Hs mbl npaszonyem nodedy dcusHu HAO cMepmbvlo, ceema HA0 MbMOU, 1006u HAO
HeHasucmbvio (MUTPOIIONHNT).

Buosev 6Onacooamnas eecma o3zapsiem Hawiu Oywil, U Mbl CMAHOBUMCA CEUOemeNAMU
senuuatiuezo yyoa — Bockpecenus I'ocnooa naweeo Hucyca Xpucma... I'ocnoow, uzbpas nymo
cmpadanuil U cmepmu, A6ul Ham 6Oe3mepHyio 10008b booicuto Kk pody uenoseueckomy. Ceoum
Bockpecenuem On omkpwin spama Llapcmeuss Hebecrnoeo 0 kaxcoozo, kKmo ¢ 8epoil u i0008b10
cnedyem 3a Hum. B Hvinewnee Henpocmoe 8pems 0COOEHHO 8adCHO nomHums, ymo Bockpecenue
Xpucmoso ecmuv ocHoganue Hauleli 8epul U UCMOYHUK Henpexoosaujeti padocmy (MUTPOIIOIUT).

HpaBcTBeHHO-BOCTIMTATENbHASA YacTh BbIpaKEHA IMPU3BIBAMH MPOSBIATH BEPY HE TOJIBKO
CIIOBaMH, HO TaKX€ COBEpIIATh JieJla — M0JIaBaTh JUYHBIM MpUMEP MOJIOAEKHU, IOMOTaTh UM B UX
PETUTHO3HOM CTaHOBJIEHUHU.

Ocobyro 3a60my mbl 00IXHCHBL NPOSABUMb 0 MOJIO0OM NOKOJIEHUU, Ubsl 6ePad NOPOU KOleO1emcsl
no00 HAMUCKOM COBPeMeHHbIX uckywenuu. Hawa 3a0aua — ne monbko clo8oM, HO U JUYHBIM
NpUMEpOM NOKA3amsb KpAcomy U UCMUHHOCHb NPABOCIABHOU 6€pbl, NOMOYb UM 0Opecmu meepoyio
onopy 6 ocuznu 6 tuye Cnacumens (MATPOIOJINT).

[IposiBnenue m100BH, TEPHEHUS U MUIOCEPIUs CIOCOOCTBYIOT COBEPIICHCTBOBAHUIO
JTUYHOCTH, KOTOpask MpHU3BaHa ObITh «CBETOM:

llacxanvnas padocms 001HCHA UBTUBAMBCA U3 HAUWUX cepOely HA 8CeX OKPYIHCATOWUX, 0adxice
Ha mex, Kmo noka oaiex om gepwvl. MmenHo Hawia 110008b, mepnenue u muiocepoue Mo2ym nomousb
3a0.1y0wum oywam Hatimu 0opoey k bozy. ['ocnoowb npusvieaem Hac 6bimsb c8emom Mupy, U 0COOEHHO
ApKO amom ceem 00axcen cusimsv 6 Onu Ilacxanono2o mopacecmea (MUTPOIIONUT).

[{enbto 1yXOBHOTO COBEPIIEHCTBOBAHUS sBJsieTcs ynoaooiaenue ['ocroay:

Bce 3emnvie cmpadanus u ckopou 0a NOKaxicymcsa Ham He3HAYUmenbHblMU nepeo JUYomM mou
8eUKOU padocmu, Komopyto oapoeain Ham Bockpecwuii Xpucmoc. Kascooe ucnvimanue — 3mo
nymo K 0YXO08HOMY 803DACMAHUIO, 803MONCHOCIb YROD0bumbcs I ocnody 6 E2o kpecmuom noosueze
u cnaenom Bockpecenuu (MATPOIIOINNT).

[Tomoms © yTelIeHHE UMEIOT MPAKTUYECKOE NPUMEHEHHWE B TMOCEIIEHUH OOJBHBIX,
MPEAOCTABICHUH THINA TOJIOAHBIM, MPUMUPEHUN BPAXKAYIOMMX. MUTPOMOIUT TPHU3BIBAET K
JesITeNIbHOM JTI00BU:

Hopozue mou! B amu ceéemavie Onu 0asaiime NOMHUMb O MeX, KMO HYHCOAemcs 8 NOMOWU u
ymewenuu. Ilocemum OONbHbIX, HAKOPMUM 20N00HLIX, NPUMUPUM EpaxcOviouux... Ilycme nawa
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IlacxanvHas padocms cmanem 0eamenbHou 10008b10 K OIUNCHUM, UOO UMEHHO 8 IMOM UCHOJIHAEMCSL
3an06edb Xpucmosa (MATPOIIOIHT).

[Toxxenanue, Kak 3aBepIaroiast YacTh MOCIAHUS, COJACPKHUT TaKue IIEHHOCTH KaK 0J1aroaarh
I'ocnonia, pagocts, Bepy, HaJlexK Ay, THOOOBb:

Ha npedbyoem c eamu b6aacodamv Bockpecuieco ['ocnoda nawezo Hucyca Xpucma! Ilycmo
Ilacxanvnas padocms HUKO20A He noKudaem eauiu cepoya, YKpenisis 6 eepe, Haoedcoe u ai0osu!
(MUTPOIIONHT)

Cpean MycylnbMaHCKUX LEHHOCTEH, 3asBJISEMbIX B MO3APABICHUH, OTMEYAIOTCS MUIIOCTb,
MUJIOCEP/NE U COCTpalaHKe, IPOIEHHE, CAMOKOHTPOJIb:

Ilepsas mpemv nocma — 3mo MuIOCms, HO He NPOCMO MULOCMb, Komopyio Annax oapyem
nocmsawemycs pabdy, HO MUIOCMb, Munocepoue U cocmpadanue, KOMOpoe Yelo8eK asjisem
okpyacarouemy mupy (MypTuit).

Koeoa nocmawuiica 6 nauane Pamadana nayuunca KoHmpoauposamy cebsi u c8ou 4yecmed,
eMy yoice npowje 83pacmumo 6 cebe cnocoonocms npouiams (MyQhTHi).

[ToguepkuBaeTcss  NpaKTUYECKas  HANpaBICHHOCTh  PEJIUTHO3HOW  JIEATENBbHOCTH,
MIEPEUUCIISIOTCS] KOHKPETHBIE ICHCTBUS, COBEPILIaEMbIe BEPYIOIIUMU BO BPEMS MOCTA:

B meuenue 6cezo Onazocnosennoco mecaya Pamadan mol cmpemunuce cosepuiame bnazue
Oena, uumams Ceawennviii  Kopan, cosepuwame OdononHumenvHbvle MOIUMBbL, NOMO2aNb
HYHCOAIOUUMCSL, B030EPAHCUBATUCL O _e0bl U NUMbsL 8 C8EMI0E 8PEeMsl CYMOK, 8bINOJIHAL NOGENeHUe
Bcesviunezo Annaxa (mydtuii).

[Toct — ocoboe Bpemst, KOTJa BEPYIOLIHE UCTIBITHIBAIOT TPYIHOCTH, JIMINAs ce€Os MUIIN U CHA,
HO OHM JIOJKHBI IPOAOIKATh padOTaTh, BBHIIOIHATE O0S3aHHOCTH, TOMOTAaTh OJIM3KUM H COCEISM.
Bce 310 HanpaBieHo Ha (hOpMUPOBAHHE CAMOKOHTPOJIS, YTO MPUBEAET K MUJIOCTH bora:

OxonuaHnue nocma - 3mo 0ceooodcoeHue om ocHs. Eciu uenosex cnpasuics ¢ 0cHém 6 ceoeti
dyute, moaoa, modxcem Ovimy, no 8oae Annaxa, 02onb Ada ne KocHémces 5mo2o yenoseka (MyQpTUR).

Ocoboe MecTo cpeau MyCYJIbMaHCKMX IIEHHOCTEH 3aHMMaeT MIIOCTh AJuiaxa. B
MOKEJIAHUSAX, KOTOPHIE 3aBEPIIAIOT MO3PaBICHUE, YHOTPEOJSIOTCS ONTATHBHBIE KOHCTPYKIIHMH C
JacTUllel «1a», KOCBEHHAas: MOJIMTBA C TTIArOJIbHOM JIEKCeMOH «Mouto». LleHHOCTH 3aTparuBarT Kak
IYXOBHYIO c(epy (IMOKJIOHEHHUS, TOCThI, TOKEPTBOBAHUS, MOJIUTBBI), TAK U 3eMHbIE OJara (c4yacTbe,
Onaromnosydue, MUp, IpOLBETaHUE):

[a npumem Annax Bcesviwnuii nawiu monv0Ovl, a maxoce 6ce HAWU NOKIOHEHUs, HAUlU
NOCHIbl, NONCEPMBOBAHUS U MOIUMBLL, Oapyem C4acmbs 6 MOM Mupe U 6e4HOM, a MAKMCe
Onazononyyus Hawum cemvam!... mono Bcegvluineco Annaxa o mupe u npoysemanuu 01 Hauieu
cmpansl, 0 61a20N0AYYUU KaXHCO020 U3 Hac (MyPTHil).

[Tpoananu3upoBaHHbIE TpPa3IHUYHBIC TO3PAaBUTEIFHBIE COOOIIEHUS IMO3BOJSIOT CIENaTh
BBIBOJIBI O CXOJICTBE SApa aKCHOJIOTMUYECKOTO COJEp)KaHUs JBYX PENUTHil, UYTO BBIpa)KaeTcs B
NPUOPUTETE MWJIOCEPAHS, TEPIEHHs, CaMOCOBEPIIEHCTBOBaHUSA. (OTMEUEHHBIE pPa3TUIUs
3aTparuBalOT TEOJOTMYECKHE OCHOBBI BEPOYUYEHUH, B YAaCTHOCTU MPHHITHE XXEPTBBI XpHUCTa U
COOJTIOJICHHE TTOCTa B MCJIAME, YTO OTPaXKaeTcsi B epru(EepUHHBIX OCOOCHHOCTSAX aKCHOJIOTHYECKOU
COCTaBJISAIOLIEN.
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B cmamve paccmampusaromes HeliponHble MeXaHu3Mbl, 1excaujue 8 0CHOBE A3bIKOBbIX NPOYECCO8, C
aKyeHmom Ha OUIUHSBUZM KAK MOOeNU Ol U3ydeHus opeanuzayuu a3vika 6 moszee. Ocoboe gHumamnue
yoensemcs pasiutuam HeupoHHO20 npoyecca npu 00HOBPEMEHHOU 00pabomKe MO320M HECKONbKUX
SA3bIKOB.

Kniouegvie cnosa: HeuporuHe8UCmuxa, s3bIK08ble NPOYECchl, JOKATUZAYUS SA3bIKOGLIX (DYHKYUL,
HeUPOHHAS OP2AHU3AYUS, MOHOIUHSBUIM, OUNUHLBUSM.

NEURAL MECHANISMS UNDERLYING LANGUAGE PROCESSES:
LOCALIZATION OF LANGUAGE FUNCTIONS ON THE EXAMPLE OF
BILINGUALISM

L. A. Uglanova
Scientific Supervisor — E.A. Sherstyannikova

The article discusses the neural mechanisms underlying language processes, with an emphasis on
bilingualism as a model for studying the organization of language in the brain. Particular attention
is paid to the differences in neural processes when the brain simultaneously processes several
languages.

Keywords: neurolinguistics, language processes, localization of language functions, neural
organization, monolingualism, bilingualism.

S3bIK ABJSIETCS OIHOM U3 HauboJee CIOXKHBIX U YHUKAIbHBIX KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEM
yenoBeka. [loHuMaHue HEMPOHHBIX MEXAHH3MOB, JISKAIIUX B OCHOBE S3BIKOBBIX IPOIIECCOB,
SIBJISICTCSL KJIFOYEBOW 3a/auye COBPEMEHHOM HEUPOJMHIBUCTUKH, H3YYAIOLIEH YCTPOWCTBO U
(GYHKIIMOHUPOBAHUE SI3bIKA, a TaKXKE HEHPOHAYK: HEBPOJIOTHM W HEUPONCHUXOJIOTUM, KOTOPHIC
CHELUATU3UPYIOTCS Ha U3YYEHUU YeI0BeUeCKOro Mo3ra. HeponMHIrBUCTHKA TaKkKE TECHO CBsI3aHa
¢ OWJIMHTBU3MOM, TaK KaK MMEHHO TOJIYIIApUsS MO3Ta U MX BHYTPEHHEE YCTPOMCTBO OTBEUAIOT 3a
00paboTKy A3BIKOB [1].

AKTyalTbHOCTh PabOTHhI 3aKJIIOYAEeTCs] B TOHUMAHWUW PabOThl MO3Ta M €r0 KOTHHUTHBHBIX
MIPOLIECCOB, TOCKOIBKY B COBPEMEHHOM MHUpPE HAOII0JaeTCsl POCT YKclia OMIIMHTBOB, COOTBETCTBEHHO
MOSIBIIIETC HEOOXOJMMOCTh HCCIICIOBAaHUS HEHPOHHBIX MEXaHWU3MOB, JIKAIIUX B OCHOBE
00paboTKe HECKOIBKHX SI3bIKOB OJTHOBPEMEHHO.

bunmuHrBM3M — 3TO CHOCOOHOCTH YeJIOBEKA HCIOJIB30BAaTh JBa WM OOJiee S3BIKOB B
MOBCETHEBHON XU3HU. B 3aBUCUMOCTH OT YpOBHS BIAJCHHS SI3bIKAMHU BBIACISIOT Pa3HbIE THUIIbI
OWJIMHTBOB: CHUMYJbTAHHBIE W TIOCJIEIOBATEILHO OOYYEHHBIC. TpaJWIIMOHHO CYUTAIOCh, YTO
SI3BIKOBBIE (DYHKIIMU JIOKATH30BaHBl B OMPEIECIICHHBIX OO0JIACTAX MO3ra, MPEeXJe BCErO B JIEBOM
nonymapun. O6macte bpoka (Broca's area) oTBedaeT 3a MPOIYKIIMIO PEUH, TPAMMATHYECKYIO
00paboTtky u popmupoBanue ¢pa3. Obmacts Bepauke (Wernicke's area) oTBeuaeT 3a OHUMaHHE
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pedn, JEKCUYECKYI0 00padOTKy M CEMaHTHUYECKOe KOIUpOBaHWE. ApKyaTalbHbIM my4dok (Arcuate
fasciculus) cBs3beiBaeT o0mactu bpoka u BepHuke, obecrnieurBas B3anMOICHCTBHE MEXKTy HUMU [2].

OnHako COBpPEMEHHBIC HCCIICOBAHMS MOKA3BIBAIOT 0O0JIEEe CIIOXKHYIO KApTUHY: S3BIKOBas
00paboTKa BOBJIEKAET OOIIUPHYIO CETh MO3TOBBIX 00JIacTEl, B3aMMOICUCTBYIOIINX MEXKY COOOM, a
CTENEHb BOBJICUEHHOCTHU OT/IEIbHBIX 00JACTEH MOXKET BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT CJIOKHOCTH
3a7aud. AHanW3 JaHHBIX MO3ra, IMOJYYCHHBIX y OWIMHIBOB, IOKa3aj, 4YTO pas3Inude pPOJIH
MOJTYIIAPHIA CBOJUTCS K Pa3HOU JaTepan3allii MEXaHU3MOB, 00ECTICUNBAIOIINX HAYATbHBIC TAITBI
MOPOXKJCHUSI PEYM Ha Pa3HBIX S3bIKAaX: I NEPBOro (POIHOTO) sI3bIKa OHH OOCCIEYHBAIOTCS
CTPYKTYpaMHu MpaBOro MOJyLIapHs, JUIsi BTOPOTO - CTPYKTypaMd JIEBOTO TMOJyIIaApus, a
3aBEPIIAOIIMA 3Tal  PEUEHOPOXKAAIOIIETO Ipolrecca obecrneuynBaeTcss Ha 000MX  s3BIKaxX
CTPYKTypamu JIeBOTro mosymiapusi. JlanpHeimas o0paboTka pa3HbIX S3BIKOB MOXKET aKTHBHPOBATH
cnenuduaeckue 00IacTH MO3Ta, TaKUE Kak JieBas HUXKHSSA J0oOHAs M3BUJIMHA W TEPEIHSS MOsSCHAs
KOpa, TaK KaK OHU YYacTBYIOT B KOHTPOJIC U TEPEKIIOYCHUHN MEXIYy si3bikamu. [laHHBIE 00nactu
MOT'YT aKTUBUPOBATHCS B TOM CIIy4ae, €CJIM A3bIKH CUJIBHO OTJIMYAIOTCS APYT OT Apyra Mo CTpyKType
U rpammaruke [4].

Taxkum 00pazomM, HEHpOHHAs OpraHU3alKs OMJIMHTBU3Ma HE SIBJIICTCS CTATUYHOW W 3aBUCHUT
0T MHOXecTBa (akTopoB. BospacT Hawanma oOy4eHHS BTOPOMY SI3BIKY CYIIECTBEHHO BJIHMSCT Ha
HEHPOHHOE CTPOCHHME MO3ra 4YeloBeKa. PaHHee NBys3bIUME YAacTO aCCOLMHUPYETCS C OOJIBIIUM
MEPEKPHITHEM AaKTHBAIIMM MO3TOBBIX O0JIACTEH, B TO BpeMs KaK IIO3JHEEC JBYSI3bIYAE MOMKET
MPUBOIUTHL K OOJbIel cerperanuu. MIMeHHO 3a cUeT BBICOKOW HEHPOHHOMW IUIACTUYHOCTH HOBBIC
SI3BIKA  YCBAWBAIOTCS PABHOMEPHO, TaK Kak 3aJeHCTBYIOTCA Oosiee IIMPOKHE OOJacTH MO3ra.
BnocnenctBuun OUMUHTBH3M Y JeTed NPUBOIUT K MYJIbTH33Ja4HOCTH U PAa3HOCTOPOHHOCTHU
MbinUieHus. [Ipy M3ydeHWH HOBBIX SI3BIKOB BO B3pPOCIIOM BO3pacTe s3bIKOBas 00paboTka
COCpeloTOYeHa B OCHOBHOM B JIEBOM THONYIIAPHH, YTO JAeNaeT ee Oojiee OrpaHHUYEeHHON u
JIOKAIM30BaHHOM. TUm M YacToTa HCHOJIb30BAHUS S3BIKOB TAaKXKE BIUAIOT HAa HEUPOHHYIO
OpraHM3alyio: OWIMHTBBI, KOTOpPbIE YacTO [MEPEeKII0YAIOTCS MEXKIY A3BIKAMH, MOTYT
JIEMOHCTPHPOBaTh Ooyiee 3(PPEKTUBHBIC MEXaHH3MBbI KOHTPOJISI W YIpaBlieHUs. B pesynbrare,
OWJIMHTBU3M CIIOCOOCTBYET AaKTHMBHOMY pAa3BUTHUIO KOTHUTHBHOW THOKOCTH W KPHUTHYECKOTO
MBIIIICHUS.

[loMuMO 3TOrO, CTOMT OTMETUTH pa3JIMuUsl CTPOEHUS M OPraHu3alMd MO3TOBOM
NEeSATETLHOCTH MEXK/Ty OMJITMHTBAMHU U MOHOJIMHTBaMU. VccriemoBanus mokasaiu, 94To mpu 00padoTke
BTOPOTO sI3bIKa YacTO HabOIogaeTcst OoMbIasi akTUBALMS TPEPPOHTAILHON KOPBI IO CPABHEHHUIO C
00pabOTKOM POJHOTO SI3bIKA, YTO MOXET OTPaXaTh TMOBBINICHHBIE KOTHUTHBHBIE YCHIIHS,
He0oOXOIUMBIE AJI1 KOHTPOJIS U YIPABJICHUS MEHEe OCBOCHHBIM sI3bIKOM. Heo0XxoaumMocTh 4acToro
MEPEKITIOUCHUS] MKy S3bIKaMU TMOBBIIIAET MO3TOBYIO aKTUBHOCTH, TaK KaK 3aIlyCKaeTCsl mpolece
S3BIKOBOM 00paboTkH mocTymawomed uHpopMmauu. bonee Toro, OWIMHIBU3M TPUBOAUT K
W3MEHEHUSAM B CTPYKType M (YHKIIMAX MO3Tra, BKIIOYas YBEJIWYEHHE 00bEeMa CEeporo BEIeCTBa,
KOTOPO€ COJEPKUT B OCHOBHOM Tella HEWPOHHBIX KIIETOK. B 00jacTu JIeBOro rummokammna u
npedpOHTAIILHON KOPE, OTBEYAOIINX 32 yIpaBJIieHHe BHUMaHUEM, Pab0UyI0 MaMsITh U KOHTPOJIb Ha/l
S3BIKOBOM aKTUBHOCTBIO, OMIMHTBBI MOTYT UMETh Ha 5-10 MpOoI1IeHTOB OOJIBbIIIE CEPOTO BELIECTBA, YEM
MOHOJIMHTBHI [ 5].

Wtak, OUTMHTBU3M TMPEACTABISET COOON CIIOKHBIA HEHMPOHHBIH MEXaHU3M, BKIIOYAFOIIUN
IIUPOKYIO CETh MO3TOBBIX 00JlacTel, B3aMMOJICHCTBYIOMUX MEXKIAY Co00i. MHOros3b4me
CTUMYJNHpYeT (HOpPMHpPOBAHME HOBBIX HEHPOHHBIX CBS3€H, UYTO TMOAYEPKUBAET BAXHOCTHh
OpraHU3aIMi MO3TOBBIX CTPYKTYP JUTsl TOHUMAHUS SI3BIKOBOW CITOCOOHOCTH YeJIOBEKA.
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[[BeTOBBIC MIMOMBI TIPEJICTABIISIFOT OCOOBIN HHTEpeC OJaroaapst UX CIIOCOOHOCTH OTpakaTh
TITyOUHHBIE CBSI3U MEX]TY SI3BIKOM, MBIIIJICHHEM U KYJIbTYPOH.

C NMHTBUCTUYECKOW TOYKH 3PCHHUS, IIBETOBBIC HIUOMBI IEMOHCTPUPYIOT, KaKk aOCTpaKTHBIC
[[BETOBBIC KOHIIENTHI BOILIOMIAIOTCS B YCTOWYUBBIX S3BIKOBBIX (opMmynax. Hampumep, umnomsl
tuna "to feel blue” (uyBctBoBath TpycTh) wim "t0 See red" (pa3o3AMTHCSA) HILTIOCTPUPYIOT
MeTadoprudecKoe MepeHeceHre IIBETOBBIX aCCOIMAIINI Ha YMOLIMOHAIIbHBIE COCTOSHUS.

Kynbryponorudeckuii aHaiu3 BBIABISCT HANMOHAIBHYIO CHCIH(HUKY TAaKUX BBIPAKCHUU.
Tak, uanoma "white elephant” (6ecrionesnas moporocrosimiasi Belb) BOCXOAUT K Tpaauiusm KOro-
Bocrounoii A3um, r/1e O0enbie CIOHBI CUYNUTAINCH CBSIICHHBIMH, HO MX COJIEpKaHUE OBLIO KpaiiHe
3arpaTHBIM. [1] DTO momYepkuBaeT, Kak UCTOPUKO-KYIbTYPHBIH KOHTEKCT (DOPMUPYET SI3LIKOBBIC
SIBJICHU.

[TpakTraeckast 3HAYUMOCTh paboTsI B TOM, 9TO
JUTSL M3YYAFOIINX aHTJIUHCKUH 361K OCBOCHUE IIBETOBBIX MIMOM KPUTHUECKH BAYKHO 110 HECKOJIBLKHM
npuurHaM: KoMMyHUKaTUBHAsT KOMIIETEHIUS — UTUOMBI aKTUBHO HCIIONB3YIOTCS B MMOBCEAHEBHON
peun, CMMU (mampumep, "green economy”), u gemoBom obmenun (“'golden opportunity™).
[ToHnMaHWe TOATEKCTa — MHOTHE HIAMOMBI TEPSIOT CMBICH mpu jgocioBHoMm mepeBoje (“black
sheep™” # "uyepHas oBHA" B PYCCKOM KOHTEKCTE). MEXKyJIbTYpHas ajalTaius — 3HAHWUE HIHOM
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[IOMOTaeT n30exarhb KOMMYHUKaTUBHBIX OIMO0K (ucnonp3oBanue "yellow
press” Bmecto "tabloids” moxer BeI3BaTh HeoymMenue). [3]

Llenb paboOThI — M3Y4UTHh COOPAHHBIC MAaTEPUAIIBI I10 TEME, IPOAHATU3UPOBATH UX 3HAYUMOCTD
Y BBISIBUTH TJIABHYIO CYTh.

Asrop Elena Maria Garcia Moreno B coeii padote "Colour Idioms in English: A Linguistic
and Cultural Analysis™ [1] wu3ydan posib 00pa3HOro s3bIKa, OCOOEHHO MIHOM C IIBETOBOM
cuMBoMKou (Hampumep, "'black sheep”, "white lie"), B u3yuenun anriamuiickoro kak BTOpPOro si3blka
(L2). ABTOp mOKa3bIBAET, YTO TAKHE HJAMOMBI — HE MPOCTO SI3BIKOBBIC YKPAIICHUS, & Ba)KHBIN
AJIEMEHT KOMMYHUKATHBHON KOMITETCHIIMU U KYJIBTYPHOTO TOHUMAHHSL.

Ocoboe BHUMAaHUE yaenseTcs CIIOKHOCTH YCBOCHUS UJIMOM H3-3a
uX MeTa)OPUYHOCTH, KYJIbTYPHOU  OOYCIIOBJICHHOCTH M HETIPO3pavyHOCTH (Harpumep, "'in the
black™ — 6sITh MpUOBLTEHBIM, "black day"” — necuacTiuBslii aeHb). [1]

PaznuunsM Mex1y mpo3pauHbIMU M HEMPO3PAYHBIMHU HJIUOMAMU: TEPBBIC JIETYe MOHSTH 110
crpykrype (“"green light" = paspemrenue), Bropsie TpeOyIOT 3HaHUS UCTOpUU U KyabTyphl (“'White
elephant” — Gecnonesnas goporas Belip).

Ponu 1Beta B MIuMOMax: Kak YepHbIH U OCIbIi aCCOUUPYIOTCS C HETaTHBOM/TIO3UTHBOM B
Pa3HBIX KYJIbTypax (CpaBHEHHUE C MCIIAHCKUMH aHAJIOTaMH )

Llenb Mccie0BaHKs aBTOPA 3aKJII0Yaiach B TOM, YTOOBI 000CHOBATh BaKHOCTH IIBETOBBIX
UIMOM B OOYYEHHM aHTJIUICKOMY s3bIKy. [ToKa3aTh, 4TO MX 3HAYCHHE 3aBUCHUT OT KYJIbTYPHOTO U
HCTOPUYECKOTO KOHTeKcTa (Hampumep, modemy "black market” o3Hayaer HenerajabHy0 TOProBIIiO,
a "white-collar job" — oducuyto padory). [IpeanoKuTh METOABI IPEOIaBAHMS HIHOM C YIETOM HX

CIIOKHOCTH (HampuMep, HAYMHAIOIIUM — IIPOCTHIE I[BETOBHIC HMIMOMBI, NPOIBUHYTBIM —
STHUMOJIOTHYSCKUM pa3oop). CTaThd MOAUEpKUBACT. 03 MOHUMAHHMS [IBETOBLIX MIMOM HEBO3MOKHO
OBJAACTh AHTIUUCKUM. MX H3ydeHHe — 3TO HE IPOCTO 3allOMUHAHHE CJIOB, a IIOIPY)KCHHE B

KyJbTypy, TpeOyromee OT ydYuTeNeidl aKIeHTa Ha KOHTEKCTE, JTUMOJIOTHMH W MEXKbSI3BIKOBBIX
napaiesx.
Crnenyromas cratbs HazbiBaercs "ldioms Of Colour”, asmop: Eva Vaclavikova.

UccnenoBanue MOCBSILIEHO IIBETOBBIM uauomMam B aMEpPUKAHCKOM AHTJIUCKOM,
WX KJacCU(UKAIUHU, PACIPOCTPaHEHHIO U 0co0oil ponmu B CMMU (razerax, >xypHanax). ABTOp B
JTAHHOM CJIy4ae OMNpPOBEPraeT CTEPEOTUIl O TOM, YTO MIUOMBI — HCKIIIOUUTEIBHO Pa3rOBOPHBII

(dbeHOMEH, W JOKa3bIBAIOT, YTO OHHM AKTHBHO HCIOJB3YIOTCS B JKYPHAIMCTHKE JUIS YCHIIEHUS
BBIPA3UTEIILHOCTH U BOBJICYCHUS YMUTATEIS.

KitroueBble acrmekThl pabOTHI: aHAM3 YaCTOTHOCTH IIBETOBBIX HMIMOM B DPa3HBIX JKaHPax
(MpeuMyIIeCTBEHHO B MEIMATEKCTax, akajgeMudeckod nuteparype). CeMHOTHKA I[BETa: Kak
KyJbTYpHBIC U CHMBOJIMUECKHE 3HaUeHUs (Hampumep, "'red tape” — Oropokparus, "green light" —
0J100peHHE) BIUAIOT HA YCTONYMBOCTH HAUOM B s3bIKe. JIMHAMHYHOCTH WIHOM: HMX DBOJOIUS
3aBUCHT OT YacCTOTHI YIOTPEOJEHHUs, KyJIbTYPHOW pPEIEBAaHTHOCTH M >KaHPOBBIX HOpM. Llems
HCCIIEIOBAHMs - OMPOBEPTHYTh MU} O Cyrybo HedopMaabHOM XapakTepe HIAMOM, IMOKa3aB HX
3HAUUMOCTh B myOnuiuctuke. KiaccuuIMpoBaTh IBETOBBIE HIMOMBI HA OCHOBE CTENEHH
00pa3HOCTH M JIEKCHUYECKO# 3aKperiéHHOCTH (cpaBHeHue Mozesel Koyu u ['mokcbepra) u 1okas3arh
THITOTE3Y: [BETOBBIE HMIAMOMBI Yallle BCTPEYAIOTCS B MEIUAIUCKypCe, YeM B HAYYHBIX TEKCTaX,
O1aro1apst ©X SMOIHOHATPHOMY H CHMBOJIMYECKOMY MTOTEHIMANTY. B X0/1e aHai3a BBIACHUIOCH, YTO
aBTOP JIeJTaJl yIIOp Ha BaKHOCTh KOPIYCHOTO aHAJIN3a, TAK KaK MIMEHHO OH JI0Ka3al, B KaKuX cdepax
HIMOMBI BCTPEUAIOTCS Yallle BCErO W TMOTBEPANII THITOTE3Y. [2]

B kadectBe mocnenHei crtaThu I aHanM3a Obla BbhiOpaHa pabora «l[BeToBbIE MAMOMBI U
TEPMHHBI JIEJIOBOTO aHTIIMICKOTO sA3bIKa» aBTopa EBa MaitepoBa. CTaThst HCCIIEAYET POJIb IIBETOBBIX
UJIMOM B JIEJIOBOM aHIJIMHACKOM, TIOAYEPKUBAs MX 3HAUEHHUE IS IIEPENAYH CIOKHBIX YKOHOMUIECKUX
U (DUHAHCOBBIX KOHIIEMIMHA. ABTOpP TMOKa3bIBa€T, 4YTO TaKWe BbIpakeHus, Kak "blue-chip
stocks", "green economy" u "'red tape", craau craHIapTHBIMEA OH3HEC-TEpMUHAMHK O1aroapsi CBOei
eMKOCTH M KYJIbTYPHOU yKOpeHeHHOCTH. OHaKO MX OOpa3HbIi XapakTep CO3MaeT TPYIAHOCTH IS
M3YYaroIIHX A3bIK, TAK KaK MIOHUMaHKE TPeOyeT 3HaHHs KOHTEKCTA U KYJIbTYPHBIX accornanuii. Ilens
UCCIIEIOBAHMS - TPOAHATM3UPOBATH CBA3b I[BETOBBIX HIHOM C SKOHOMHYECKUMH MOHATHIMH M HX
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pOJb B JENOBOM KOMMYHHUKAIMH, KJIACCH(PHUIMPOBATH OM3HEC-UIUOMBI 1O IBETaM, BBISIBUB HX
3HA4YeHUs U KyJIbTYpHbIE KOHHOTAIMH, a TAKXKE II0KA3aTh MPAKTUYECKYIO M0JIb3Y MCCIEI0BaHUS IS
o0y4eHHs aHTINICKOMY B ipodeccnonanbHbIxX nensix (ESAP).

OcHOBHBIE BBIBOJIBI aHAJIM3a B TOM, YTO LBET 10J00€H KOOy B OM3HEC-TEPMHHOJIOTHU:

3enenslii: pocr, akosorus ('green investment™, "greenwashing” — neraruBHbIi 0TTeHOK). KpacHsbrii:
omacHocTh, yosrTkm (“'in the red”, "red tape™ — Gropokparus). UepHblii: HeleraabHOS/HEraTHBHOE
("black market", "blacklist™). bensrii: uncrora/mpobiemst (“'white elephant” — o6pemenurenbHbIIH
AKTHB).

MHOrMe HIMOMBI CTalM OULIUAIBHBIME ~TEPMHUHAMHM U3-32 YaCTOThl  YIOTPEOICHUS
(marmpumep, "blue-chip company”). Hx oOpa3HocTh cOXpaHseTcs, HO B HPOPECCHOHATHLHOM
KOHTEKCTE OHHU MPHOOPETAIOT TOYHbIC 3HaueHHs. [[BeTOBbIC HIMOMBI B OM3HEC-aHIIIMHCKOM — HE
MIPOCTO SIPKUE BBIPAXKCHHUS, & () YHKIIMOHAILHBIC TEPMUHBI, OTPAYKAIOIINE SKOHOMUYECKUE PEATTHU U
KyJIbTYpHBIE cTepeoTunbl. Mx addekTuBHOE ycBoeHHE TpeOyeT: MOHMMAaHUS UCTOPHYECKOTO |
po(heCCHOHATTLHOTO KOHTEKCTa, HCIIOJIb30BaHUs KOPITYCHbIX MeTonoB (aHamu3 CMMU, Ousnec-
JUTEPATyphl), MHTETPALlMM B KypPChl JICJIOBOIO AHIVIMHCKOTO C aKIIGHTOM Ha MEXKKYJIbTYpPHbIC
paznuyus. [3]

Takum 00pazom, MPOBEIEHHBIN aHATN3 TPEX UCCIICAOBAHUH JEMOHCTPUPYET, YTO IIBETOBBIE
WMOMBI UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJb B PA3IMYHBIX cepax aHTIUICKOrO sI3bIKA, BBIMOJIHSS HE
TOJILKO IKCIPECCUBHYIO, HO M TEPMHHOJIOrHYECKy0 pyHKIMo0. HecMoTpst Ha pasiuuus B dokyce
(oOmMii aHTIIMHCKUI, MeIUaIucKype, OM3HEC-KOMMYHHKAIHS), BCe pabOThl MOATBEPIKIAIOT, YTO
[[BETOBBIC UIMOMBIL: 00JIAIAIOT KYJIbTYPHON U CEMHUOTHYECKOM CIICU(PUKOM, ITUPOKO UCIOIb3YIOTCS
B MPO(ECCHOHANIBHBIX M MYyOIMYHBIX cepax, MpeJCTaBISIOT TPYAHOCTH JUTSI H3yYalONUX S3bIK U
TpeOYIOT O0COOBIX MOIXOA0B B  0OydeHuu. l[BeTOoBbIE HIMOMBI — TUHAMUYHBIA |
MHOTO()YHKITHOHAIIBHBIN TUIACT JICKCHKH, OTPAXKAIOIIHMIA CBSA3b S3bIKA C KYJIbTYpOH, SKOHOMUKOH U
menna. Mx wuccnenoBanue B TPEX pasHBIX cdepax MOKa3aio: B MOBCETHEBHOM OOIICHUH OHU
oboramarT peub MeradopamH, B IKYPHAUIUCTHKE CIy)KAT WHCTPYMEHTOM BO3JCHCTBUSA, a B
Om3HEece MPEeBPAMAIOTCs B TPO(HECCUOHATBHBIN KO/, [4]

JanpHeimas paboTa MOXET BKIIIOYATh CO3aHUE TEMAaTHUECKOTO CIIOBAPSI C KOTHUTHBHBIMHU
KOMMEHTapUsAMHU U pa3padOTKy METOJUK 00ydeHUsl HANOMATUKE Yepe3 HU(poBbIe TIATHOPMBI.
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CoBpeMeHHast IMHIBUCTHKA ONPEEIISET SI3bIK KaK COLIMAIbHO 3HAYMMbI KOMMYHHKATUBHBIH
KOJI, a TaKXKe MpaBUJIa €ro MpUMEHEeHUs, 3a(UKCUPOBaHHbIE B CO3HAHUU ONPEIEICHHOT0 COO0IIeCTBa
Jro/iel. Boromenne A3bIK0BOM CUCTEMBI B KOHKPETHBIX aKTaX KOMMYHHUKAIIMY HA3bIBAETCS PEYBIO.

KomMMmyHHKaMst — 3TO €CTECTBEHHBIM JUIsl JH0OOTr0 4enoBeKa Mpolecc, ¢ KOTOPHIM MbI
CTAJIKUBaeMcCsl Ha MpPOTSKEHUM Bced ku3HUM. OHA HE CTAaTM4HA, OHA IOCTOSIHHO MEHSEeTCS M
Tpanchopmupyercs. 3MeHSI0TCsl CTUITN, MaHephl U criocoObl 001eHus. B mocnennee BpeMs naxe
o(OpPMUJIICS CaMOCTOSITEIBHBIA Pa3fed COIMUOJIHMHTBUCTHKNA — TOKOJEHYECKON («OHKMHTOBOM)
JIMHTBUCTUKH, LIE€Ib KOTOPOH — N3Y4YEHHUE SA3bIKA OT ITOKOJIEHUS K ITOKOJIEHUIO [2].

XapakTepHON dYepToil s3bIKa JHOOOro TOKOJEHUS SBISETCS HalW4yhe SKCIPECCUBHO U
SMOLMOHAJIIBHO OKPALLIECHHOMN JIEKCUKH, OTKJIOHSIOIIECHCS OT JIMTEPaTypHOU U SA3BIKOBOW HOPMBI U
(GYHKIIMOHUpYIOLIEH B cpelie MONOAEKN U OTAEIbHBIX 3aMKHYTHIX pe(epeHTHBIX Irpymmax. Takas
Pa3HOBUIHOCTD SI3bIKA ITOJYYHJIAa HA3BAaHUE MOJIOJEHKHBIN CIIEHT. Y Ka)XI0r0 IOKOJICHHS €CTh CBOU,
CBOMCTBEHHBIN €My CJICHT, OTJIMYAIOIINICS KaK CBOMM TIOSIBJICHUEM, TaK ¥ 3HaYe€HUEM CJIoB [3].

[To crnoBam amepukanckux wuccinenosateneii Hunma Xay u Yunbama Iltpayca, mro6oe
MoKoJieHue (opmupyercs TOJ BIUSHUEM OIPEIEICHHBIX OOIIECTBEHHBIX, MOJIUTUYECKUX U
SKOHOMMUECKUX YycioBui. Kaxnapie 20 €T mNosBIsSETCST HOBOE IOKOJIEHHE, NPOXOASILEe
TICUXOJIOTHYECKOE CTAHOBJIEHNE B HOBBIX YCIOBHSIX [4].
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B uctopun coBpeMeHHOro 0011ecTBa aBTOPHI BHACTHIIN M OTIUCANIN CIICAYIONINE TOKOJICHUS:
MosryamBoe mokosienue (1928-1945) — mpakTH4HBIC M SKOHOMHBIC JIFOJH, CTPEMHBIIHECS K
CTa0MJIBHOCTH, BOCIIMTaHHBIE B yCIOBHsX jaeduimra; 030u-0Oymepnt (1946-1964) -
LEICYCTPEMJICHHBIE  KapbepUCThl C MATPUOTHUYECKUM HACTPOEM, BBIPOCHIME B  IEPUOJ
HKOHOMHYECKOro pocta; mokoJjienne X (1965-1980) — mparmaTuyHble WHIUBUAYATUCTBI, XOPOIIO
pasouparomuecss B TEXHOIOTUAX; mokojgenne Y (Muiutenuannl) (1981-2000) — TeXHOIOIHYECCKH
NPOJIBUHYTHIC JIFO/IH, IICHSIINE CAMOBBIPAKCHUE U Kapbepy; mokogaenune Z (3ymepsni) (1997-2010) —
uudpoBbie A0OPUTEHBI, KPEaTUBHBIE U TOJIEPAHTHBIE, 3a00TAIIHUECS O ICUXOJIOTMYECKOM COCTOSIHUU;
nokoJienne Ajibpa (2011-2024) — nepBoe MOKOJICHHE, MTOJTHOCTBIO BhIpOCIIICe B IUDPOBOM MHPE;
nokoJienne bera (2025-2039) — nokosieHne, KOTOpoe OYAET )KHUTh B IIOXY Pa3BUTHS HEUPOCETEH U
MCKYCCTBEHHOT'O HHTEJIJICKTA.

HccnenoBatenu MpUILIN K BBIBOAY, TPAHUIIBI TOKOJIEHUHN 3a4acTyO0 Pa3MbIThI, MOCKOJIBKY
CaMoO «IOKOJICHHE» — sIBIICHHEe MHTYHTHBHOE. CaMoO OOIIECTBO pa3BUBACTCA IUKIMYHO, a JIIOH,
MOSIBUBLINECS] Ha CBET B ONPEACNEHHBIN MEPUOJ, UMEIOT MOJOOHBIN THI MBIIUICHUS U CXOXKHUE
LEHHOCTH.

Haubonee nHTepecHbIMU ¢ TOYKU 3PEHUS S3bIKA SBIIAIOTCS JBa MOKOJEHUS — MOKOJIeHHe Y,
Oosiee M3BECTHOE KaK IMOKOJICHHE MUJUICHHANIOB, a TaKXe IMOKOJIeHHe Z — TIOKOJIEHUE 3yMEpOB.
MusinieHuansl — 3T0 JIIOAU, POUBIINECS HakaHyHe MuilieHnyMa, BO BpeMEHHOM MpoMekyTke ¢ 1984
o 2000 rox (o apyrum panabiM — 1981 o 1996 rox). ¥V 3Toit 00MIMPHONM TPYIIIBI JIF0IeH MHOTO
JOPYTUX ONpeAeNeHUl, MPUAYMAHHBIX COLIMOJIOraMH M MapKETOJIOTaMu: MOKOoJIeHHe Y, MOKOJICHHE
Pepsi, nokonenue Next wm naxe nmokosenue Ilurepa [1sHa — u3-3a CKIOHHOCTH OTTATHBATH MOMEHT
BCTYIUIEHUS BO B3POCIIYIO JKHU3HB [6].

[TokoneHne MIIIJICHHAIOB HA4aJIo OCO3HAHHYIO KH3Hb B ATIOXY OYPHOTO pa3BUTHS TUPPOBBIX
TEXHOJIOTUH, Korja OOIIeHHe [0 MHUPY CTaJI0 MaKCUMAIbHO MPOCTHIM M JIOCTYHHBIM. MMeHHO
MOKOJIeHHe Y Hayaslo pa3BUBATh U MOMYJISIPU3UPOBATH COIMATILHBIC CETH, a TAK)KE CIIOCOOCTBOBAIIO
3apOKICHUIO TIEPBBIX HMHTEPHET-MEMOB. 10, UTO HJIsi OCTalbHBIX BO3PACTHBIX TPYII SBISETCS
OOBIZICHHOCTBIO, Ha TIa3aX MHJUICHHAJIOB CTPOMJIOCH C HYJSA, IPUYEeM MU ke caMuMmu. Bee 310 B
COBOKYITHOCTHU MPUBENO K (OPMHUPOBAHUIO OCOOOTO CIIEHTA.

C co3znanneM 1 pa3BUTHEM COIICETEH MOMYIISIPH3UPOBAIOCH HHTEPHET-00IIEHUE, B TOM YHCIIe
U C MHOCTPAHHBIMHU I0JIb30BaTeNsAMH. Takke MOKOJIEHHE MUJUICHHAIOB OTIMYAIOCh JKEIaHUEM K
CaMOPa3BUTHIO U OTXOAY OT YCTOSIBIIMXCS HEHHOCTEH. JIF0 11 pBAIUCH N3y4YaTh aHTJIMUCKHM S3BIK —
CaMblif TOCTYMHBIN Kak Juis 00y4eHus, Tak U AJIs IJI00aNbHOrO OOIIEHHs, U MOCTENEHHO Havaiu
ynoTpeOasiTh MHOCTPAaHHBIE CIIOBA B MOBCEAHEBHON peud. Takum o0pa3om, O0Jbllas 4acTh CIIEHTa
ObUTa chopMHUpOBaAHA AHTIIUIIU3MAMH.

[TepBoit 0COOEHHOCTBIO CIIEHTa MUJUICHHAIOB SBJISIIOTCA a0OpeBuaTypnl. Haubomee
nonysspabie u3 Hux: Jlon — (LOL — laugh out loud/lots of laugh) — mocimoBHO mepeBoaUTCS Kak
«CMesSIThCS BCIyx». AOOpeBuaTypa BrepBbie Bo3HUKIA B 1980-X rojax, Korja Jt0id B OHJIaH-4aTax
o0IIanuch MOCPEACTBOM TEKCTOBBIX COOONIEHHMH. 32 HEMMEHHEM HOMYJSpHBIX ceiuac 3MOJ3U U
CTHKEpOB, JIIOAHM HCIIOJIF30BAIM COKpAIICHUS, YTOOBI IepeaTh CBOU MOJOKUTENbHBIE AMOIuH. C
TEeYEeHHUEM BpeMeHM ab0peBHaTypa o0pesa MomyIsipHOCTh M pacpOCTPAHUIACH B APYTHE SA3bIKOBBIE
coobmectsa. MXO (IMHO — In my humble opinion) — 10cI0BHO MEPEBOAUTCS KaK «II0 MOEMY
CKPOMHOMY MHEHHUIO». AGOpeBHaTypa BO3HUKIIA B Cpejie ToouTenel paHnTacTUKH, OTKY/a POHUKIIA
B Usenet u pacripocTpaHmiiach mo Bcemy Mupy. CeroHs 3To J0CTaTOYHO pacrpocTpaHEHHAst OHIAWH
Y TPOHMKAIOIIAs B YCTHYIO peub ab0peBuatypa. JIroaM 4acTo MCHOIB3YIOT 3TOT TEPMHUH B yaTax,
HHTEPHET-MECCEHDKEPaX MM B COMUANBHBIX ceTsax. Poghu, poghaums (ROFL — Rolling On Floor
Laughing) — 1oc0BHO IEPEBOANTCS KaK «KaTaThCs IO MOy OT CMEXay.

Bropoii ocoO0eHHOCThIO peuu MUJUIEHHUAJIOB SIBJSIETCS M300MIIME aHTJIMIM3MOB. 3a4acTylo,
JaHHBIE CIIOBa JIMOO HE MMEIOT JOCTOMHBIX aHAJOTOB B PYCCKOM SI3bIKE, JTMOO e MHOCTpaHHbIE
Bapualnuu 00Jee TOYHO MEePeaoT 3aJI0KEHHBINA CMBIC. YacThie B yOTpeOJIeHUH ciaoBa: My0 — (OT
anri. Mood — HacTpoeHHe) — cOCTOsIHIE, HACTPOCHHUE YelloBeKa; uenieHddc — (ot aHri. challenge —
BBI30B) — ATO BBI30B WMJIM COPEBHOBAHHE, B KOTOPOM HYXXHO BBITIOJHHTH OTpEACIEHHOE 3aaHue;
yunaums — (ot anri. Chill — paccmabnsaTbes) — mporecc OTabIXa, paccaaOIeHus..
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Tpetbeit 0COOEHHOCTBIO SIBIAIOTCS CIIOBA, C(OPMHPOBAHHBIE M3 CMECH >KaprOHHU3MOB H
MHTEPHET-MEMOB: OasH — 3TO UTO-TO yCTapeBIIee, HE HOBOE, YK€ MHOIOKPAaTHO MCII0JIb30BaHHOE WIIN
YCIIBIIIAHHOET; 3auwiKéap — 3TO CUTyallusl WM JAEUCTBHE, KOTOPbIE CUMUTAIOTCA HEAOCTOMHBIMH,
MO30PHBIMH WJIM HEIIPUEMJIEMBIMU B OIIPENICJIEHHON Cpeie; aKmyaniouka — 3TO YTO-TO aKTYyaJIbHOE,
COBPEMEHHOE, TPEHJIOBOE, MOJIHOE; 06a3a — TO OCHOBA, (pyHIaMeHT, 4TO-TO (hyHIAMEHTAIbHOE U
HEOCHOPUMOE, Pa3rOBOPHONM peur MOXKET UCHOJb30BaThes Ul 0003HAUEHHs Yero-T0 OYEBHIHOTO
WA OOUICTIPHHATOTO; JIAMNOGbI — 3TO YIOTHBIN, TYIIEBHBIN, NMPHUATHBINA, BBI3BIBAIOIIMNA TEIUIbIC
YyBCTBA; 1a63/Kanycma — 0003HauUeHHE JIEHET, IPUIIO U3 TIOPEMHOTO KaproHa; KaroK — OyKBaJIbHO
3HAYNAT «Te0e KOHELD, NAOUK — OTBE3.

DaKkTOpOM, 3HAYUTEIHHO MOBIUSABIIEM Ha MOJIOJIEAKHBIHN CIIEHT B IEPUO MEXIY KOHLIOM 90-
x 1 HayasoM 00-x crana nmomyJiasipHOCTb «TIOPEMHON pOMaHTHKW». Ha ynunax yacto BCTpedanuch
JIOAM, OTOBIBIIME CPOK B TIOpbME, COOMpPAIMCh pa3iMyHble TPYHIUPOBKU. Cpeau MOJIOABIX
MUJIJICHUAJIOB BCE 3TO POMaHTU3HPOBAJIIOCH, OTCIO/Ia Havasl (hOpMUPOBATHCS CBOM CIICHT, HAaIpUMep,
U3 YroJOBHOIO KaproHa MPUILJIO CIOBO Oakaan, — TIIYNOBATbIM, WK CIIOBA Kenm U Kopeghan —
Ipyr, npusaTenb. IloMuMo kaprosa, Ha CIEHT MOBJIMSUIN JIOKAIbHbIE HHTEPHET-MEMBI, MOJIy4YHUBIIIECE
HIMPOKOE paciipocTpaHeHue u3 OnHoknaccHukoB M1 BKoHTakTe, U3 3THX cOLMaNbHBIX CeTel MPUILUIN
CIIOBA «aKTYyaJIOUKa» H «0azay.

[Tocnennsis 0coOEHHOCTh MOJOAEKHOIO CJIEHIa MUJUICHHAJIOB — PAaCHpOCTpaHEHHE
KOMIIbIOTEpHOU TepMuHosioruu. B Hauane 2000-X MHOTHE caMOCTOSITEILHO COOMPAIN KOMITbIOTEPHI
13 HallJICHHBIX KOMIUIEKTYoIMX. /11 y1006cTBa MHOTHE COCTABIISAIOLINE 000PYA0BAaHUS IPETEpIIeIn
M3MEHEHHS B CBOMX HA3BaHMAX: 0po6a — IPAaUBEpPbl, Xapd/6unm — KECTKUNA TUCK; Onuika — OJIO0K
MUTAHUs, Kelic — KOpIyC.

B konue 90-x rr. mmpokoe pacHpoCTpaHEHUE IMOIYYWJIM UTPOBbIE NPUCTABKH, AKTHBHO
BBIITYCKAJIUCh WIPOBBIE JKYpHAJbl, IJleé pacckaspiBajock npo yctpoiictBo IIK (mepconambHOro
KOMIIBIOTEpPA) M HOBBIE IMPOrpPaMMbl. JTO TaKXe CHOCOOCTBOBAIO OOOrallleHUI0 MOJIOJEKHOIO
cienra. Hanpumep: xrasa — knaBuartypa; mamxka/mams — MaTepUHCKas IUIATa; (PlonUK — AUCKOBOJL
JUIS TUCKET; JIOKAIKA — JIOKaJIbHAas CETh; OmKam — BOCCTaHOBIIEHUE; X1/ — OUKU 3710POBbSL.

HecmoTpss Ha TO, 4TO OOJBIIMHCTBO JAaHHBIX CJIOB MOTEPSUIO AaKTyaJlbHOCTh Cpeau
COBPEMEHHBIX MOKOJIEHUI, MHOTHE U3 HUX BCE €II€ UCIOJIB3YIOTCS B pyccKoM sizbike. Hampumep,
CIIOBA K1a6a, Mamv, Opo6a BCE €llle aKTUBHO YNOTPeOsA0TCs B 00MXO0/€, TaK KaK MPaKTHUECKH Y
KaXJIOTO YeJloBeKa ceifyac mmeercs kommbiorep. CrnoBa pogaums u JIOJI ogHN U3 CaMBbIX 4acTo-
HCMOJIb3yEeMbIX B HHTEpHET-0eceaX, X YHOTpeOIeHUe TOJIBKO pacTerT.

3ymepsl — (WM «IOKOJeHHE Z») — 3TO JII0IU, pokaEHHbIe mpuMmepHo nocie 2000 ropa.
IlepBoe mokoseHue, MOJTHOCTBIO MOTPYKEHHOE B IUGPOBYIO cpeny. Mx cieHr dopmupyercs moj
BIIMSTHUEM MHOXeECTBa (DaKTOpOB, BKItoUas HUPPOBYIO KYJIbTYpY, [NI00ATN3aLNI0, CYOKYIbTYPBl U
uHTepHeT-TulaTpopmbl. X  peub  HachlllleHa  aHIVIMOU3MaMHM, MeEMaMH,  OTJEJIbHBIMU
aJlalITUPOBAHHBIMU CJIOBaMH M3 K-pop (kopelickas My3blka B JKaHpe IIOI), aHMMeE, a TaKxke
reiimepckuii cieHr. E. bopucosa oTMeuaeT, 4To 3yMEepCKUM CIEHT — 3TO «Kapro-KyJbT» Ha OCHOBE
AHTJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM, TOTJIa KaK MUJUICHHAJIBI Yallle aJalTHPOBAJIM HHOCTPAHHBIE CIIOBA
[2].

Tax e, Kak 1 B CJICHI'€ MIUIJIEHHAJIOB, B P€UX 3yMEPOB IIMPOKOE PacIpoCTpaHEHHE MOTYIHIIN
ab0peBuatypsl (Haripumep, I C - rosocoBoe coobuienue; HH - HoyHelM (0T aHTJI. no name) KTO-TO
0e3 HMMEHM WM W3BECTHOCTU, HENomynsipHbld; MbB - MoxeT ObITb) W aHIJUIM3MBI, Ha
pacrpocTpaHeHHe KOTOPBIX B OOJIbIIEH CTENEHN OKa3aJld BIMSHUE TeMepCcKue CTPUMBI (ITPOCMOTP
urp omnaiid) u mwiardpopmel (Twitch, Discord): AFK — (¢ anrm. away from keyboard); Push - B
HOPMATHBHOM aHIJIMICKOM 3TO CJIOBO OOO3HAa4YaeT «TOJKaTh, HaXuMmaTb». B reliMepckom
MIPOCTPAHCTBE nyu: 0003HAUaeT MPOJBUKEHHE repos BMecTe JMOo ataky BparoB. [5]; abunxa (ot
aHri1. ability — HaBbIK IepcoHaxka)

Oco0oe pacrpocTpaHeHHE B PYCCKOTOBOpAIIEH cpele B TOCIEAHEEe BpeMs MOJIy4yuia
KOpeicKasi Mon-KyJabTypa, YTO HE MOTJIO HE MOBIIHUATH Ha SI3bIK 3yMEPOB.

[TosiBUIMCH TakKe Ci10Ba, Kak atdoa (anri. idol) — kymup, mpuMep I OApaskaHus; buac
(anrn. bias) — mpucrpacTHe, B KOPEHCKOH IMOM-KyabType 00O3HA4aeT JOOMMOIrO y4acTHHKA
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MYy3bIKaJIbHOM IPYMIBI. A TaKXkKe CI0Ba, 3aMMCTBOBAHHbBIE HEITOCPEIACTBEHHO U3 KOPEHCKOTO A3bIKA:
MakH3 — caMbli MJIAJLIMM y4yaCTHHUK B TpYIIE; XéH — TOT, KTO CTaplle JPYroro y4acTHHKa
MY’KCKOTI'O 110J1a; HYHa — O0palleHUe K JIEBYIIKE OT IOHOIIM Miamie Heé [1].

WTtak, B peun MMJUIEHUAJIOB M 3yMEpPOB €CTh OOIIME YepThl — 3TO HajIuuue abOpeBuaryp u
aHrMuuM3MoB. OHAKO y MHMJUICHHAIOB a00peBHATypbl OBUIM TOJHOCTBIO 3aUMCTBOBAHBI W3
aHIVIMHACKOTO s3bIKa. AGOpEBHATYpHI B CIEHIe 3yMEpPOB 3TO HE TOJIBKO CJIOBA aHIVIMHCKOr0, HO U
PYCCKOTO MPOUCX 0K ICHHSI. AHTIIMIIU3MbI MAJJICHHAJIOB OOJIBIIIE HAIIPABJICHBI HA BBIPAYKEHHE YyBCTB
U SMOLMH, TEM BPEMEHEM KaK aHTJIMIM3MbI 3yMEpPOB YIPOILAIOT OOLIEHNEe B CTPUMHUHIOBOM cpeje,
KOTOpas ceifyac Haubosiee MoMysipHa CPeau MOJIOACKHU.JIMHTBUCTHI OTMEYAIOT, YTO SI3BIK 3yMEpOB
Oosiee IMHAMMUYEH U OOHOBJSIETCA KaxkJple 2—3 roaa, B TO BpeMs KaK CJIEHI MUJJICHHAJIOB YyXKe
Y4aCTUYHO yCTapeBaeT.

Takum 00pa3oM, CIEHI MHUIEHHAJIOB U 3yMEPOB — 3TO 3€pKaJl0 COLUOKYJIBTYPHBIX
n3MeHeHnid. Eciim pedb mepBBIX CBsi3aHa ¢ HU(POBOM PEBOJIIOLKEH, TO BTOPHIE CO3JAIOT S3BIK
rino0anu3upoBanHoro mupa. Hecmorpst Ha pasnuuusi, o0a MOKOJEHHsS JEMOHCTPUPYIOT T'MOKOCTh
A3bIKa M €ro CIIOCOOHOCTh aJanTHPOBATHCA K HOBBIM YCJIOBUSAM. M3ydeHue 3THUX TeHICHIMN
IIOMOTaeT Jy4Ille TOHUMATh HEe TOJIBKO MOJIO/IEXKb, HO U 3BOJIOLHMIO A3bIKA B LIU(POBYIO 3IOXY.
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B nanHO# cTarhe TUIIMHA paCCMaTPUBACTAN KaK KyJIbTYPHBIH 1 KOMMYHUKAaTUBHBIN ()eHOMEH.
AHanu3upyeTcsi, KakuM 0o0pa3oM MOJYaHHE BHIMOJIHSET pa3iuyHble (PYHKIHUU B MEXKKYIBTYPHOU
KOMMYHUKAI[MHM, TpUoOpeTas pa3Hble 3HAYCHHUSI B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa M KYJIBTYPHOH
TPaTUIUN. |
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This article explores silence as a cultural and collmunicative phenomenon. It analyzes how silence
performs various functions in intercultural commf@lnication, acquiring different meanings depending
|

on the context and cultural tradition. |

Keywords: silence, nonverbal communication intercultural communication, cultural code,
paralinguistics, cultural differences 0

CoBpeMeHHast Teopust KOMMYHI/IKaI_II/II/I(.j TPaAUIMOHHO (PoKycHpyeTcss Ha BepOAIbHOM
B3aMMOJICHCTBUHM, IJ€ OCHOBHBIM HOCHTENEM CMBICIA BBICTYNaeT cja0BO. OIHAKO B pealbHOU
NpaKTUKE OOIIEHUS HE MEHbIIEE 3HAYEHHE MMEJOT HEBEpOabHBIE KOMIIOHEHTBI, CPEIU KOTOPBIX
0coboe MeCTO 3aHMMaeT THIIWHA. HecMOTpst Ha $BOIO BHEIIHIOK «IIyCTOTY», MOTYaHUE SIBIISCTCS
HACBIIIEHHBIM CEMaHTUYECKUM DIIEMEHTOM, AakFUBHO (YHKIMOHUPYIOIIMM B KOMMYHHUKAIIUH,
O0COOEHHO B MEXKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE. y

B opmHuX KynbTypax THUIIMHA MOXES pPacCMaTpuBaThCsl Kak MPHU3HAK yBaKEHUS,
Pa3MBINIUICHUS WU JIOBEPHUs, TOT/IA KaK B IPYTHUX i KaK MPOSBICHHE HEYBEPEHHOCTH, BPAXKICOHOCTH
WM JTaXXe COIUANIbHOrO auckomMdopTa. Takue pa3nuuus MOPOXKIAIOT HEJOMOHUMAaHHUS M cOOU B
MEXIyHApOIHON U MEKKYJIBTYpHON KOMMYHHUKAIKH, 0COOEHHO B chepe 00pa3oBaHMs, TUTIOMATHH
u OuzHeca. B ycrmoBusix rmoOanu3anili U POCTa MEXKKYIBTYPHBIX KOHTAKTOB MOHHMAaHUE POIU
TUIIAHBI CTAHOBUTCSI OCOOCHHO aKTyaJlbHBIM. Y

[lenp maHHOW CTaTbU — WCCIENOBATh FUIMIMHY KaK KYJIBTYPHBIM M KOMMYHHUKATHUBHBIH
(heHOMEH B pa3IMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYPaX U BHISIBU®H, KAKMM 00pa30M OHA BIIUSAET HA MEXKYIBTYPHOE
B3aUMOJICHCTBHE. g
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TumyHa TPaAUIIMOHHO BOCIPUHUMACTCS KaK IPOTHBOIIOJIIOKHOCTh PEUH, 2 MOTYAHHUE — KaK
OTCyTCTBHE AelcTBUA B nuanore. OIHAKO HCCIENOBAaHUA B 00JACTH JIMHTBUCTHKHU, KYJIbTYpPHOMN
AHTPOTIOJIOTHH U TICUXOJIOTUH MTOKA3bIBAIOT, YTO MOJTYaHUE HE MeHee HH(OpMaTHBHO, yeM ciioBa [ 17].
Bonee Toro, B psne ciiydaeB MOJTYaHHE MOXKET «TOBOPUTHY TpoMYe JIF000M PEIUIUKH.

B JwHrBHCTHMKE THINIWHA pacCMAaTPUBACTCS KaK MapaIMHTBUCTHYCCKUH  AJIEMEHT
KOMMYHHKAIUH, TO €CTh TAKOW, KOTOPBIH COMPOBOXK/IAET MIJIM 3aMEHSIET BepOaaIbHOE COOOIIeH e [5].
OHa MOXET BBICTYNaTh B POJIM 3HAKA COIVIACHS WJIM HECOINIAcHs, OAOOPCHUS WIH OCYXKICHUS,
pa3MBbIIUICHUS UK KOH(IUKTA — BCE 3aBUCUT OT KOHTEKCTA U KYJIBTYPHOH HOPMBI.

CeMHOTHKA TPaKTyeT MOJTYaHUE KaK 3HAK C MHOXXECTBEHHBIMU 3HAYCHUSMHU, CEMAHTHUKA
KOTOPOTO OTpeeNsieTcsi CUTyaTUBHO [6]. [IcHXONMHTBUCTHKA, B CBOIO 04Yepelb, 0OpalliaeT BHUMaHUE
Ha Tay3bl B PEYM KAaK HAa WHCTPYMEHT PETYIMPOBAHUS KOMMYHHKAIIMHM: OHH MOTYT BBIPaXKaTh
SMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHME, O0O3HAyaTh 3aBEpPIICHHE MBICIU WIM MpUITIAIEeHHEe K pPEeIIuKe
cobecennuka [4].

C KyIbTypOJIOTHYECKON TOYKH 3pEHHs THUIIMHA CTAaHOBUTCS CBOETO poJa KYIbTypHBIM
MapKepoM, OTpaXKAIOIIMM 0a30BbIe IIEHHOCTH o0miecTBa. Hampumep, B KYIbTypax C BBICOKUM
KoHTeKcTOM (Smonus, Kuraif) Momuanue MOXeT ObITh MPEINOYTUTEbHEE MHOTOCIOBHS, TOCKOJIBbKY
OHO JIEMOHCTPUPYET yBa)K€HUE, CAMOKOHTPOJIb U CIIOCOOHOCTh «UHUTaTh MEXAy cTpok» [10, 15].
HanpoTuBs, B HU3KOKOHTEKCTHBIX KyabTypax (CLLIA, I'epmanus) MomyaHne MOXKET BOCIIPUHUMATHCS
KaK KOMMYHUKaTHBHas HeyJaya WM COLMaIbHOE HanpsbKeHue [8].

Tak, MoI4aHHWe — 3TO HE MPOCTO OTCYTCTBUE PEYH, a MOJHOLEHHOE KOMMYHHUKATHBHOE
JCHCTBHE, KOTOPOE MOXKET UIparh PaslIMYHYI0 pOJb B 3aBUCUMOCTH OT KYJIBTYPHOW CHCTEMBI
KoopauHat. IMeHHO 3Ta MHOTO3HAYHOCTH JI€JaeT THUIIMHY OCOOCHHO MHTEPECHOM M Ba)KHOM AJis
aHaJIN3a B KOHTEKCTE MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUH.

TumwmHa yHHBepcajabHa, HO TOBOPUT Ha pa3HbIX si3bikaX. OHA MOXKET ObITh BEXKIUBOM,
YTpOXKalolle, TepaneBTUYHOM WIM IIIyOOKO HHTUMHOW. B MEXKyIbTypHOW KOMMYHUKALIUU
MOJYaHHE YacCTO CTAHOBUTCA «HEBUAMMBIM COOECETHHKOMY», YbH CUTHAJBI Mbl HHTEPIIPETHUPYEM B
COOTBETCTBHUH C COOCTBEHHBIMU OXKUIAHUSIMU, HE TIOJIO3PEBAsL, UTO B APYTrOil KYJIBTYpe OHU O3HAYAIOT
COBCEM HHOE.

st cpaBHUTENBHOTO aHaNMKM3a ObUTH BRIOpaHHbI 1mecTh cTpan: Amnonus, CLIA, Ounnsaaus,
Poccus, BenukoOputanust u apaOCkuii MUp. DTOT BEIOOP OOYCIIOBIEH TPeMs IPUIHMHAMU:

KynbrypHoe paznooOpasue 1o mikajge KOHTEKCTHOCTH (10 X0Jy): OT BBICOKOKOHTEKCTHBIX
(Anonus, apabckuii Mup) 10 HU3KOKOHTEKCTHBIX (CILIA, BenukoOputanus).

HcTOpUKO-KOMMYHHUKATUBHBIE — TPAIAWIMN: Kakaas CTpaHa o0jajaeT yCTOWYHUBBIM
KYJIBTYPHBIM OTHOIIIEHUEM K MOJTYaHUI0, 3a(pUKCUPOBAHHBIM B IMHTBUCTHKE U aHTPOIOJIOTHH.

[TpakTHdeckass 3HAYMMOCTB: 3TO PETHOHBI ¢ HHTCHCUBHBIMH MEXKYJIBTYPHBIMH CBSI3SIMU B
OousHece, 00pa3oBaHUU U TUTUIOMATHH.

TumwmHa, HECMOTPS Ha €€ BHEUIHIOIO HEBHJMMOCTh, — MOIIHBIA KYJIBTYpHBIM 3HaK. B
KOHTEKCTE MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIUYA MOJTYaHHE OKa3bIBA€TCSl HE TPOCTO OTCYTCTBUEM PEUH, a
HOCHUTEJIEM CKPBITBIX CMBICIIOB, CIIOCOOHBIM KaK COEIWHATh, Tak W pasneisiTth. COBpeMEHHBIC
UCCIIEIOBAaHUS TOMYEPKUBAIOT, 4YTO THUIIMHA UIPaeT KIIOUEBYID poilb B  (QOPMHPOBAHHUH
MEXIJIMIHOCTHOM JTUCTAHITUH, BRIPOKEHUHU SMOIMHA U JICMOHCTPAIIMHA COIIMAIEHOTO TTOJIOKEHUS.

B simoHCKO# KyIbType MOTUYaHHE — COIIMAIEHO U KOMMYHUKAaTUBHO o100pseMas Hopma. OHO
WCTIONB3YeTCS NIl BBIPAKEHMSI COIVIACHs, YBAKCHUS K COOCCETHUKY, SMOIMOHAIBLHOTO
caMOKOHTpouisa. SlmoHckas koHmenuus haragei (OyKBaJbHO «HCKYCCTBO OOIIEHUS >KUBOTOMY)
MPEANOoaraeT CroCOOHOCTh TOHHMMATh CKPBITBIM CMBICT 0€3 CJIOB. DTO MpEArojaraer, 4To
COOECeTHHK «IYBCTBYET» HACTPOSHUE U HAMEPEHUS IPYToro, He mpuberas K MpsMoi BepOain3aiui.
CoBpeMeHHbBIE MCCIEIOBaHMS TAKXKE TMOKA3bIBAIOT, YTO MOJIYAHHE B SITTOHCKOM JIEJIOBOM JTHKETE
paccMarpuBaeTcsl KaK CTPAaTeTHYeCKUH WHCTPYMEHT: TIEPEeroBOPbl MOTYT JUJIMTHCS JOJNTO,
COIPOBOXKIASCh JUTMHHBIMH I1ay3aMH, YTO BOCIIPUHUMACTCS KaK 3HAK OOTYMBIBAHUS M YBOKCHHUS, a
He cinaboctu [11].

Ha npyrom momtoce — amepukaHCKass KOMMYHUKATHBHAS KYJIBTypa, OPUEHTHPOBaHHAs HA
HKCTPABEPTHYIO IKCILTUIIUTHOCTh. 371ECh MOTYaHHUE YacTO BBI3BIBAET JUCKOM(OPT U TPAKTYETCS KaK
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IIPU3HAK HEJIOBKOCTH, OTKA3a WM Jake MACCUBHOM arpeccu [2]. AMepuKaHCKas MparMaTuyeckas
HOpMa — TOBOPHUTH, JaXK€ €CJIM CKaszaTh Heuero: moaaepxuBarh «smalltalky, akTuBHO BBIpakaTh
SMOLIMM U JIEMOHCTPUPOBATh BOBJIEUEHHOCTh. OCOOEHHO 3TO aKTyalbHO B JEJIOBOM cpene, rie
MOJTYaHHE B TPOIECCE IEPErOBOPOB MOXKET OBITh PACLIEHEHO KaK clIa00CTh WM HEJOCTAaTOK
IIOJATOTOBKH.

QUHAAHIUSA — NIPUMEP KYIbTYpPbI, TA€ MOJYAHUE HE TOJBKO JOIIYCTUMO, HO U LEHUTCA.
Uccnenoanus I1. JlaakcoHeHa MOKA3bIBAIOT, YTO B ()MHCKOM OOIECTBE THUIIMHA — 3TO 3JIEMCHT
KYJIBTYPHON UCKPEHHOCTH U YPaBHOBEUIEHHOCTH. PUHH, CIOKOWHO MOJYALIUH PSAAOM C IPYyroM, HE
HYXJIaeTCsl B MMOATBEPIKICHUH OIM30CTH CIIOBaMU — €€ YK€ JOCTAaTOYHO. 3/1eCh IEHUTCS «CJIOBO HA
MecTe», a M30bITOYHAs BepOanu3alus MOXET BOCIpUHUMAThCA Kak (asibiib. OCOOEHHO 3TO
MPOSIBIISIETCS] B 00pa3oBaTeIbHON U MPO(ECCHOHANBHOM cperie, TAe May3bl B PeYH — €CTECTBEHHBI U
He TpeOyroT 3anonHeHus [13].

Poccuiickas KOMMYHUKaTHBHAas MpPAaKTUKA JEMOHCTPUPYET aMOWBAJICHTHYIO TPHUPOILY
MOJTYaHHUSI, TJ€ OHO MOXKET ObITh KaK YBaXXUTENbHBIM, Tak U yrpoxatouum. Cornacuo T.B. Jlapunoii,
B POCCHICKOH KYJIbTYpe MOJYaHHE MOXKET BBITIONHATh HECKOJIBKO (DYHKIMA: BBIpaxarb
COJIMIAPHOCTD, IEMOHCTPUPOBATH AUCTAHIINIO, OBITh MHCTPYMEHTOM KOHTPOJIS HIIU J1aXKe HaKa3aHusl.
B nuanore mexxay OMU3KUMU JTFOIbMH MOJTYaHHUE MOKET BBICTYIIATh JOPMOIT «BHYTPEHHETO JTHATIOTa)
U 1axke 3a00Thl, OJHAKO B (JOPMAIBHBIX CUTYAIUSX OHO MOYKET 0O3Ha4aTh IACCUBHOE CONMPOTUBICHHUE
WJTM HACTOPOXKEHHOCTH [ 14].

BenukoOputanus 3aHMMAaeT MPOMEXYTOUHYIO Mo3uIHi0. C OIHOM CTOPOHBI, OPUTAHIIBI —
IIPEJICTaBUTENIN HU3KOKOHTEKCTHOM KYJIBTYPbI, T1€ IEHUTCS ICHOCTb U BEXKJIMBOCTD B peuu. C apyroit
— MOJIYAHUE 3]IeCh COLMAJIbHO CAaHKIMOHMPOBAHO Kak ¢opma sTukeTa u upoHuu. Kak ormeuaror
K. ®oxkc u P. Cxomion, OpUTaHCKOE MOTYAHHE MOXKET OBITh BBIPAYKEHUEM JICTHMKATHOCTH, OTKa3a OT
BTOPKEHUS B JIMYHOE MPOCTPAHCTBO COOECEAHMKA WIH, HA00O0pOT, (OpMOil 3aByaTHMpPOBAHHOTO
HeonoOpeHus. B 1e10BOM KOHTEKCTE OpUTAHIIB YacTO MCIIONB3YIOT MOYaHHE CTPATETUYESCKH: IS
JIEMOHCTpPAIMK KOHTPOJIS, OKUJAHUS X0/1a TapTHEPA, UK KaK 3HaK OCTOPOKHOCTH — «wait and see.
Kpome TOrOo, XapakrepHas depra OpHUTaHCKOW KylIbTyphl — understatement, CKIOHHOCTH K
HEZ0TOBapUBAHUIO. JTO JI€1aeT MOJYaHHUE YacTh0 PEYEBOTr0 CTHIIA, @ HE May30i B HEM [7].

ApaOckue KyabTypbl, OTINYAIOIINECS BBICOKMM YPOBHEM PUTYaIU3UPOBAHHOCTH OOIIEHUS,
NPUJAIOT MOJTYAHUIO TMOKYI0O U KOHTEKCTYaJIbHO 0OYCJIOBJIEHHYIO poiib. COIIAaCHO MCCIEOBAHUIO
Anbs Macaun, B apaOCKOM MUPE MOJTYaHUE MOXKET ObITh BBIPAXKEHHEM BEXKIMBOCTH, SMOLIUOHAIILHOTO
CaMOKOHTpOJII M COLIMANbHOM HepapxXxuu. B penuruo3HoM KOHTEKCTE MOMYaHUE MOXKET ObITh
CHUMBOJIOM JYXOBHOM TMCIUIUIMHEI, a B JIEJIOBOM — (POPMON JJIEMOHCTPALIMK CUJIbl U YCTOMYUBOCTH K
naBieHNI0. TeM He MeHee, B MEeXJINYHOCTHBIX OTHOIIECHUSAX MOJIYaHUE MOXKET TPAKTOBAThCA U Kak
o0u/ia, ¥ KaK JIEMOHCTpAaIusl HeOI0OpEeHUsI — BayKHA KOHKPETHAs colanbHasi cutyarus [ 1].

WutepecHoe HaOmrofeHHe TMpejyiaraeT HeAaBHee wuccienoBanue B. I'yaukyHcra wu
T. Hummmpa: B ycnoBusiX m00anpHOro OW3HECA YYaCTHMKH MEPEroBOPOB, IpPHUHAJJICKAIIUE K
KYJIBTYpaM C pa3HbIM BOCIIPUATUEM MOJTYAHMS], YA€ BCErO COBEPIIAIOT HESBHBIE KOMMYHUKAaTHBHbIE
OLIMOKY, MPUIKMCHIBAsS MOJIYAHUIO MPOTUBOINOJIOKHbBIE 3HaueHHs. Hampumep, smoHckas THUIIMHA
MOXeT ObITh BOCHIPUHSATA aMEPUKaHIIEM KaK yTauBaHue HH(OpMAIMK, TOTIa KaK SIOHell CYUTAET 3TO
MposiBJICHHEM yBaxkeHus [8, 9].

Tak, MosuaHME — 3TO HE <«IIyCTOTa» B PEYM, a MHOTOCJIOWHBIM KyJIBTYPHBIH KO,
pacirdpoBka KOTOporo TpeOyeT 3HaHHUsI KOHTEKCTa, HOPMBI, a 3a4acTyto U uHTyuuuu. [lonnmanue
THX KYJIBTYPHBIX CIIEHApUeB — HEOOXOAMMOE YCIOBHE JJIsi YCHEIIHOW MEXKYIbTYpHOU
KoMMyHUKauu. [loHumMaHue THIINHBI KaK KYJIbTYPHOI'O KO/Ia — HE MMPOCTO TEOPETUYECKUN HHTEPEC,
a HEOOXOIUMBIA 371eMEHT 3(PPEKTUBHOIO B3aMMOJCHCTBUS B IIOOATM30BaHHOM Mupe. B asmoxy
u(poBON TpaHCHAIIMOHAJIBHOW KOMMYHHKAIIMHM, KpPOCC-KYIBTYPHBIX KOMaHJ U BHPTYaJbHBIX
MIEPEroBOPOB 3HAHKUE TOTO, YTO O3HAYAET MOJYAHUE Il COOECeHUKA U3 APYTOM KyIbTYpPbl, MOXKET
cTarh (AaKTOPOM ycCTiexa WiIH MpoBajia KOMMyHUKauu [12].

B MexnyHaponHOM OHM3HECE THIIMHA MOXKET ObITh KaK 4acThIO ATHKETA, TaK U MapKepOM
Brnactu. Hampumep, B SMOHCKOM N1€70BOM IPAKTUKE MOJYAHME B OTBET HA IPENJIOKEHUE — 3TO
MpUITIALICHUE POAOJDKUTh U YIIIYOUTh MEPEroBOphl, a HE 3HAK OTKa3a. AMEPUKaHCKHI MEHEeIKep,
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UHTEPIPETUPOBABIIMM 3TO MOJYAaHUE KaK «HEMEUIEHHOE HET», MOXKET IMOTEpATh CHAECIKY.
UccnenoBanne B. I'ynukyncra n T. Hummna nokaseieaet, uro 10 40% KOMMYHUKATHBHBIX COOEB B
MEXKYJIBTYPHBIX KOMaHJax IPOMCXOAAT U3-32 Pa3HBIX OXKUJIAHUI B OTHOIIEHWU Nay3 M PUTMA
Janora.

B gunnomartuu THUIIMHA MOXKET OBITH CTPAaTErMYECKHUM PECYpCOM. YMEHHE «MOJYaTh CO
CMBICJIOM» II03BOJISIET HE MPUHUMATh IPEXKIECBPEMEHHBIE MMO3HUIIMH, OCTABIIAS MPOCTPAHCTBO IS
MaHEBpa. B meperoBopax Mexay NpeNCTaBUTENISIMU BBICOKOKOHTEKCTHBIX M HHM3KOKOHTEKCTHBIX
kynbTyp (Hampumep, fAmonus — CIIIA, apaGckuwe crpanbl — BenukoOputaHusi) mpaBHIIbHAS
MHTEPIIpETALMS TUILIMHBI MOXKET CTaTh KPUTHUECKH Ba)kKHOU. IIpuMepoM MOXKET CIIy>KUTb IOJIUTUKA
«constructive ambiguity», ucnonb3yemas B neperopopax no bmkuemy Bocroky, rie HamepenHoe
ocraBiieHue (ppa3 B HEONPEAEIEHHOCTH O3BOJISIET COXPAHUTh TUIUIOMAaTHYECKUE OTHOIIECHUSX [16].

B 06pa3zoBanuu 1 TMHTBOIMAKTUKE HHTEPIIPETALIMS MOTUYAHUS 00ydaloIuXcs TAKKe UMEeT
3HaUMMOCTh. Hampumep, MOITYaIMBOCTD SIMOHCKUX WM (UHCKUX CTYICHTOB Ha 3aHATUAX B
AMEPUKAaHCKOM YHUBEPCUTETE HE CBHJIETEIBCTBYET O HHU3KOW BOBJIIEUYEHHOCTH, a OTPAXaeT HX
KYJIBTYpHBIE HOPMBI YBaXCHHS K MPENOJABATENI0 WM CKIOHHOCTH K BHYTPEHHEH peduiekcum.
[lemaror, He YYHUTHIBAIOLIUN 3TH OCOOCHHOCTH, MOXKET OLIMOOYHO MHTEPHPETUPOBATH MOBEACHUE
CTYIEHTOB M co3JaTb HeOnaronpustTHyro cpeny. CoBpeMeHHasl JIMHTBOJUAAKTHKA CTPEMUTCS K
CO3/IaHUIO0 TPOCTPAHCTB, B KOTOPBIX «MOJYAHUE)» TOXKE SBISETCS CIOCOOOM OBITh AKTUBHBIM
Y4aCTHUKOM 00pa3oBaTeIbHOro mpolecca.

B wmemmampoctpanctBe u 1U(GPOBONH KOMMYHUKALMM THUIIUHA TpPaHCHOPMHUPYETCH.
Hampumep, orcyTcTBHE OTBETa Ha COOOIIEHHE B MECCEHIKEPE MOXKET OBITh BOCIHPHUHATO IIO-
pPa3HOMY: KaK BEXJIMBAas M1ay3a B BOCTOYHOA3UATCKOM KOHTEKCTE WJIM KaK UTHOP B 3anagHoM. CTOUT
OTMETHTH, YTO MU(POBOE MOITUAHHE TAKKE KYIBTYPHO MAPKUPOBAHO — B 3aMaHBIX CTPAHAX BAYKHO
OTBEYaTh OBICTPO, B BOCTOYHBIX — HE CHEIIUTh U HE HABA3BIBATHCS. DTO CO3/Ia€T HOBYIO 30HY
HaNpPsDKEHHOCTH B MEXIyHApOIHOM ynanéHHoi padore [3].

B noBceaHeBHON MEXITMYHOCTHONH KOMMYHHUKAIIUH, 0COOCHHO B MYJIBTUKYJIBTYPHBIX CEMbSIX
WK Ipyx0e, 3HAaHUE dTUX Pa3IMnYHid CIOCOOHO COKPATUTh YHCIIO HelopazyMeHnid. OUHH MOXKET He
MOHATH, NTOYEMY aMEpHKaHEell BOCIIPUHUMAET €ro MOJYaHUE KaK XOJIOJHOCTh, a apad — Kak o0Hy.
[Ipocroe npusHanue: «B Moeill KyabType TUILIMHA — 3TO 3HAK JJOBEPUS» MOXKET pauKaIbHO U3MEHUTD
JUHAMUKY oOmieHus. Tak, pa3sroBop 0 MOJYaHUM CaM IO ce0e CTAHOBUTCS aKTOM MEKKYJIBTYPHOMH
AMIMAaTUH.

Takum 00pa3oM, THIIMHA — 3TO KYJIbTypa B UACTOM BHJE, OHA TpeOyeT MHTEpIpeTaluu U
«T1epeBojia» HE MEHbIIIE, YeM SI3bIK. IMEHHO [T03TOMY OHA MOXKET ObITh KaK HCTOYHMKOM COTMKEHHUS,
TakK ¥ MOJIEeM HeIONOHUMaHus. B ycIoBHAX M006anbHOT0 B3aUMOIEHCTBHSI CIOCOOHOCTD «CIIBILIATEY
THILIVHY IPYroro — BaKHEHIINN HABBIK NHTEPKYJIbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH.

Kpome Toro, oHa MoxeT ObITh TEXHOJIOTHEH 3MIIATUU: OHA HE MPOCTO OTPAXKAET KYIbTYpY,
HO TO3BOJISIET MEPENTH OT OBEPXHOCTHOM KOMMYHUKAILIUU K MOAJMHHOMY JIMAJIOTy, T€ €CTh MECTO
JUIS Pa3MBILLUICHUS], YBAKEHUS U IPUCYTCTBUS.
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Cmampsi noceésuena ucnoab308anulo HACMONbHLIX U2P 6 O00VYeHUU UHOCIMPAHHLIM S3bIKAM.
Packpvisaemcs nonamue u knaccugurayusi hacmoavHulx uep. Paccmampusaromes npeumyuecmsa
UCNONIL30BAHUS HACMONbHBIX USP HA YPOKAX AH2IULCK020 sA3bika. Ocoboe eHuMaHue yoensiemcs ux
ponu 8 OONOIHUMENIbHOM 00paszosanuu. lIpednrazaiomcs npumepvl HACMOAbHLIX U2, MAKUX KAK
«Sentence Race» u «Aliasy.

Knouesvie cnosa: nacmonvhvie uepvl, UHOCMPAHHBIL S3bIK, JIEKCUKO-2PAMMAMUYECKUe HABbIKU,
KOMMYHUKAMUBHASL KOMIEemeHYUsl, OONOJIHUMeNbHOe 00pa308aHue.

USING BOARD GAMES IN ENGLISH LANGUAGE LESSONS IN THE CONTEXT
OF ADDITIONAL EDUCATION OF CHILDREN
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Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
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The article is devoted to the use of board games in teaching foreign languages. This article describes
the concept and classification of board games. It considers the advantages of using board games in
English lessons. Special attention is paid to their role in additional education. There are examples of
board games such as “Sentence Race” and “Alias”.

Keywords: board games, foreign language, lexical-grammatical skills, communicative competence,
additional education.

CoBpeMeHHOe o0Opa3oBaHHe TpeOyeT MOMCKAa MHHOBAIMOHHBIX METOJIOB, KOTOPBIE JEIAI0T
MPOLIECC U3YUYEHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa 00Jiee MOTUBUPYIONTUM U 3 (deKTUBHBIM. OJTHUM U3 TaKHX
METO/TIOB SIBJIIETCS HCITOJIb30BAHME HACTOJIBHBIX UTP, KOTOPBIE COYETAIOT B ce0C DIIEMEHTHI 00 yUeHUs
U pa3BlieueHus. B ycIoBUsSX TOMOTHUTENLHOTO 00pa3oBaHus, TJ€ aKIIEHT JeIaeTCsl Ha TUYHOCTHO-
OpHeHTI/IpOBaHHBIfI moaAXxoJ M TBOPYECKOEC Pa3sBUTUC, HACTOJBHBIC HWIPBlI CTAHOBATCA LECHHBIM
WHCTPYMEHTOM JJisi Pa3BUTHS KIIIOUEBHIX HABBIKOB, TaKWX KakK YTEHHE, MHCHMO, CIyIIAaHUE U
rosopenue odyqarormuxcst [8] [2].

OcHoBHasi 1eJIb HM3y4YEHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA - pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOM
KOMITETCHITMH, TO €CTh CIIOCOOHOCTH OOMAThCS Ha M3y4aeMoM si3bike. OJIHAKO HEJ0CTATOYHBIH
CIIOBapHBIN 3amac M cinaboe 3HaHWE TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP CIIOCOOHBI 3aTPYAHHUTH OCBOEHHUE
TaKUX BHUAOB ACATCIIBHOCTHU, KaK ayAUPOBAHUEC WM YTCHHUC. B cBsa3u ¢ OTUM, Hapiaay C pPa3sBUTUEM
KOMMYHHKATHUBHBIX yMEHUU, HEOOXOJUMO YAENSATh BHHUMAHHME COBEPIICHCTBOBAHHIO JIEKCHKO-
rpaMMaTH4Y€CKUX HABBIKOB, ITOCKOJIBKY OHHU HaxoAATCS B TECHOM B3aHMMOCBSI3H C YCTHOﬁ u
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MUCHMEHHON peublo, a TAKXKe ¢ ayAupoBaHueM. TakuM oOpa3oM, pa3BUTHE ATUX HABBIKOB SBIISETCS
byHIaMEHTOM IS YCICITHOM KOMMYHHKaIwH [ 3].

C momouIpl0 HACTOJNBHBIX UTP MOXHO Pa3BUTh BCE HEOOXOIUMBIC HABBIKM, COBMeEUIAs
oOydeHue ¢ pa3BiedeHreM. HacTombpHbIE UTPHI MIPEACTaBIAIOT cOO0W Bl UTPOBOM JESATEIBHOCTH,
KOTOpast OCYIIECTBIISIETCS C UCIOIB30BAHUEM CIEIMAIM3UPOBAHHOTO UTPOBOTO MHBEHTaps ((puryp,
KapT, UTPOBBIX IOJICH) M XapaKTepu3yeTcs HaJImuueM (popMann3oBaHHbIX paBwil. Hukomaesa O.U.,
Menbanuenko C.I'., TemnskoBckass A.H. oTMeuaroT yHUBEpPCAIIbHOCTh HACTOJIBHBIX Urp. bonbias
9acThb MOJKET OBITh MCIOJH30BaHA OJHOBPEMEHHO OOYUCHMIO JIEKCHKE, TpaMMaTHUKe, W BUIAM
peueBoii AesaTenbHOCTH [5].

Hcnonp30oBanue HACTOJNBHBIX UIP B OOYYEHHH MPHOOPENIO MIMPOKYIO MOIYISPHOCTD
Onmaronmaps UeEIOMY psAy METOIWYecKux mnpeumymiectB. Ilpexne Bcero, onu 3¢ddekTuBHO
aKTHBU3UPYIOT JIEKCHYECKUH Marepuall, MOCKOJIbKY CO3/al0T €CTeCTBEHHYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO
cpeny, I/ie CJIOBa U BBIPAYKCHHS YCBAWBAIOTCS HE H30JMPOBAHHO, A KaK MPAKTHUYECKUE HHCTPYMEHTHI
VTS pelIeHnsT UTPOBBIX 3a1a4d [6] [1].

BaXHBIM TOCTOMHCTBOM SIBJISICTCSI METOMYECKasi THOKOCTh HACTOJIbHBIX Urp. OHH yCIIETHO
NPUMEHSIOTCS Ha BCEX JTalax y4eOHOro 3aHsATHA. B Hayane ypoka HaCTOJIIbHBIC UTPBl MOTUBUPYIOT
YUAIIUXCS, CO3/IAI0T IOJIOKUTEIIbHBIA SMOLIIMOHATIBHBIN HACTPOH M aKTYaIN3UPYIOT (JOHOBBIC 3HAHHS
Yyepe3 UrpoBbIE CUTyallnu. B KOHIIE ypoKa HACTOJbHBIE HUIPHI TIO3BOJISIOT KOMIUIEKCHO TPHUMEHHUTh
MOJIYYCHHBIC 3HAHHS U TUArHOCTUPOBATh YPOBCHBb MX YCBOSHHs oOy4arormumucs [6] [1].

B mnane pa3BUTHSA  SI3BIKOBBIX ~ HAaBBIKOB ~ HACTOJIBHBIE  UIPBI  CHOCOOCTBYIOT
COBEPIICHCTBOBAHHUIO  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKMX  KOMIIETEHIM, BKIIOYas aBTOMAaTH3AIUIO
rpaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP, PACIIUPEHUE CIIOBAPHOTO 3araca 1 pa3BUTHE S3bIKOBOM goranku [6] [1].

C 1CcHXOJIOro-TIeJarorn4eckoil TOYKM 3pEHHs] TaKue WIPhl CTUMYJIHPYIOT KOTHUTHBHOE
pa3BHUTHE, CIOCOOCTBYS KPEaTUBHOMY MBIIUICHHIO, CTPATErHYECKOMY IJIAHUPOBAHUIO, YIyUYIICHHUIO
NaMsATH U KOHIEHTpaluu BHUMaHust [6] [1].

Takke 0co0yI0 LIEHHOCThH IMPEJCTABIISIET TO, YTO HACTOJILHBIE UTPHI CO3/AI0T OE30MacHYIO
MCKYCCTBEHHYIO CpE/y, I/Ie YUaIIHecss MOTYT SKCIIEPUMEHTUPOBATH C PA3JIMYHBIMU ITOBEICHYSCKUMHU
CTpaTerusMH, HE OIacasCh COBEPIICHHBIX omuoOoK [6] [1].

HactonbHbIe UTpBI 0OBIYHO MPOBOASATCS HA CTOJIE MIIM APYrOl OTpaHUYEHHOW MOBEPXHOCTH.
OnHM Bcerga BKJIIOYAIOT MIPOBYIO aTpUOYTHKY, KaK HalpuMep UIpOBOE MoJie, (DUIIKH, KapTOUKH,
MpaBUjIa ¥ APYTHE JIEMEHTHL. AJTOPUTM U IIPAaBUIIa TAKUX UTP 3apaHee ONpeIeICHbI U, KaK MPaBuiIo,
HE MOT'yT OBITh M3MEHEHBI B ITporecce. Kpome 3Toro, HaCTOIBHBIE UTPBI TPEOYIOT YHaCTUsI MUHUMYM
JBYX UTPOKOB WJIM KOMaH[ [4].

HacronbHble UTPBI MOXKHO KJIACCU(PHUIMPOBATH MO PAa3IMYHBIM IPU3HAKAM.

[To nuHaMuKe urpsl aeistcs Ha [4]:

® [IOLIArOBBIE — B TAKMX UI'PAX XOJIbl BHIMOJIHSAIOTCS B CTPOr0Oil 04epEHOCTH;
® JMHAMUYECKHE — B TAKUX UTPaxX UTPOKU JEHCTBYIOT IO CBOEMY YCMOTPEHHIO.
ITo coneprkaHuIo, HACTONBHBIC UTPhI OBIBAIOT [4]:
e a0CTPaKTHBIMH — HE CBSI3aHHBI C PEaJIbHBIMH CUTYAIUSIMH;
® UMHUTALMOHHBIMU — B TAKMX UI'PAX BOCHPOU3BOIATCS peabHble COOBITUS (HapUMep,
SKOHOMHYECKHUE).
[To xapakTepy Urpbl BbLIEIAIOT [4]:
® UHTEJUIEKTyaJIbHbIE — CTPATETUH U JIOTUYECKHE, TAKHE KaK «MOPCKOH 00i1»;
® a3apTHbIE OCHOBAHbI HA CIIYYalfHOCTH, KaK «IOMHUHOY;
® UIphl Ha MPOBEPKY (PUZNYECKUX CIIOCOOHOCTEN (peakiiio, BHUMATEIbHOCTD ).

B kadecTBe mpuMepa HAaCTOJBHBIX WMIP, Pa3BUBAIOIIMX JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE HABBIKH,
MBI IpuBezieM «Sentence Race» n «Aliasy.

B «Alias» y4acTHUKM MOJy4arOT KapTOYKU CO CIOBAMU WM (pa3aMu, KOTOPbIE HYKHO
0o0OBSCHUTH CBOEH KOMaH/Ie, He Ha3bIBas ux. Hampumep, «It's a fruit. It's green and big. People eat it
in hot weather. What is it? » «It’s a watermelon!». Ilexp urpsl 3akio4aercs B TOM, 4TOOBI 3a
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OTBEICHHOE BPEMS YCIIETh OOBACHUTD KaK MOKHO OOJIbIIIE CJIOB. DTOT (hopMaT MPEKpacHO pa3BUBAET
YMEHHUE ONUCHIBATH MOHATUS U 3HAYUTEIIBHO PACIIMPSIET aKTHBHBII CIIOBapHBI 3anac [7].

B HactonpHON urpe «Sentence Race» yuyacTHUKHM COpPEBHYIOTCSI B CKOPOCTH COCTaBJIEHMS
rpaMMaTHYeCKH IPAaBUIIBHBIX NPEUIOKEHUH M3 3aJaHHOro Habopa CJOB, BKJIIOYas MPABUIBHOE
UCIIOJIb30BAHUE BPEMEH, apTUKIIEH U coOmoaeHue nopaaka cios. Ilob6exnaer ToT, KTO ObICTpEe U
TOYHEE CIIPABISAETCS C ITUM 3aaHueM. Takas urpoBas MexaHuka 3(pQeKTUBHO TpEeHUPYET ObICTPOE
IIOCTPOECHUE CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUMI, HA/IC)KHO 3aKPEILIAET B IIaMATHU IIPABUIIA COTIIACOBAHUS
BPEMEH M CTPYKTYpbl MPEIOKEHHH, a TaKKe 3HAYUTCIBHO IIOBBIIIAET YBEPEHHOCTh B
UCIIOJIb30BAHUH IPAMMATHYECKUX CTPYKTYP B XKHBOH peuw [7].

JlononHurenbHoe 00pa3oBaHHE, B OTJIMYME OT OCHOBHOIO, IpPENOCTaBseT OoJblle
BO3MOXXHOCTEH AJI1 TBOpYECTBAa M MHAMBHAyanu3anuu oOydeHus. Kak ormeuaer fxosnes /[.E.,
KJIIOYEBBIMM IIPUHIUIIAMU JJOIIOJHUTEIBHOIO 00pa30BaHus ABISIOTCS JOOPOBOIBHOCTb, INYHOCTHO-
OPHEHTHPOBAHHBII TOAXO U CO3aHUEe MOTHBALIMK Yepe3 YIOBOJILCTBHE OT mporecca [ 2].

B nononHutensHOM 00pa3oBaHMH, /i€ NMPOrpaMMbl HE OTPAHUYEHBI CTPOTMMM pPaMKaMHU
rOCYJapCTBEHHBIX CTAaHAAPTOB, IPENOAaBATEId MMEIOT BO3MOXKHOCTH CBOOOIHO HMHTETPHPOBATH
HAaCTOJIbHBIE UIPBl B yueOHBIN npouecc. Kpome Toro, Takue 3aHATHS 4acTO MPOBOJSATCS B MaJlbIX
rpynmax, 49ro oOecreunBaeT Oojiee TECHOE B3aUMOJACHCTBHE MEXIY MpENojaBaTesieM W
00yJaroIuMHUCs, a TAK)KE MEX1Y CAMUMH 00y4atoLIMMHUCS.

Hcnonb30BaHne HACTOJIBHBIX UI'P SIBISAETCS HE IPOCTO MHCTPYMEHTOM, @ BaKHBIM 3JIEMEHTOM
COBPEMEHHOW MeJaroruku, KOTOPBIA MOMOTaeT AETSAM pacKpbIThb CBOW MOTEHLUAN M HOJIIOOUTH
M3Y4YEHHUE aHIVIMHCKOro s3blka. HacToibHblE UIpbl CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KOMMYHUKAIIWUH,
YTEHHIO, TOBOPEHHUIO U IICHbMY, @ TAK)KE OHU ITOBBIIIAIOT MOTUBALIMIO YYAIUXCS U CO3AAI0T YCIOBUSA
IUIS1 €CTECTBEHHOW KOMMYHUKaMu. IHTErparus UTrpoBBIX TEXHOJIOTHI B 00pa3oBaTeIbHBIN MPOIece
MO3BOJISIET JOCTUYb BBICOKUX DPE3YJIbTaTOB B OCBOGHUM WHOCTPAHHOIO SI3bIKA, Jienas O0ydyeHue
YBJIEKATEJIbHBIM U IPOTyKTUBHBIM.
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QUIZLET KAK HHCTPYMEHT JJ151 COBMECTHOM PABOTHI HA YPOKAX
AHTJIMUCKOI'O SI3BIKA

I'.A. BaxuroBa

Keipreiscran, bumkek, np.Uyi 44
Keipreizcko-Poccuiickuit CnaBsinckuii yauepceuteT uM b.H.Enbiinna
email:guzalazet@mail.ru

B cmamve paccmampuearomces 803mMo0iCHOCMU UCNONIBL30BAHUS 00PA308AMENLHOU NAAMPOPMbL
Quizlet xkax uncmpymenma Ons opeanuzayuu COBMECMHOU PpaboOmvl YY4AWUXC HA YPOKAX
anenutickoeo azvika. Ocoboe gHuManue yoeniemcs npeumyuiecmeam, HeodoCmamram NpUMeHenusl
UHMEPAKMUBHBIX PEeNCUMO8 8 Hnpoyecce Nnpenoodasamusi u cnocobam peweHus npoonem,
BOHUKAIOWUX Npu ucnorvzoéanuu niamgpopmer Quizlet.lIpusedenvt npumepvr ucnonvzosanus
Quizlet ons susyanuzayuu yuebrnoeo mamepuana, MoOeIUpOBaAHUsl YPOKO8 U CO30AHUsL YAPAICHEHUL,
CnOCOOCMBYIOUWUX PA3BUMUIO KOMMYHUKAMUBHBIX KOMNEmeHYUl.

Kniouesvie cnosa: yughposvlie mexnonozuu, uHcmpymenmol, owunaux, niamepopma Quizlet,
uUHmMepakmugHoe odbyueHue, cCoeMecmuas paboma

QUIZLET ASATOOL FOR COLLABORATION IN ENGLISH LESSONS

G.A. Vakhitova
Chui Ave. 44 Bishkek Kyrgyzstan
Kyrgyz-Russian Slavic University named after B.N. Yeltsin
email:guzalazet@mail.ru

The article discusses the possibilities of using t educational platform Quizlet as a tool for organizing
students' collaborative work in English lessons. Particular attention is paid to the advantages and
disadvantages of interactive modes in teaching process and the ways to solve problems that arise
during the job on Quizlet on line service. Examples of using Quizlet to visualize educational material,
model lessons and exercises that contribute communicative competencies are studied

Keywords: digital technologies, tools, online, Quizlet platform, interactive learning, collaborative
work

OnHUM U3 BBI30BOB O0OYUYEHUIO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX SIBIISETCS
UCMOJb30BaHUE HOBBIX HH(GOPMAIMOHHBIX TexHosoruil. Ilpouecc amanTanMM M YCIEHIHOTO
MIPUMEHEHUSI COBPEMEHHBIX LHU(POBBIX PECYpCOB Ha YPOKE AHIVIMHCKOIO S3bIKa IMPOJOJIKAET
BbI3bIBATh MHTEPEC CETOJHS y MHOTUX YYEHBIX, MEJaroroB M CIELHUAIUCTOB MH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJOTUH. AKTHUBM3alMs JAESITEIbHOCTH KaXJOro CTYJEHTa, CO3JlaHHuEe CHUTyalud [UIs X
TBOPUYECKOHN AEATEIBbHOCTU IPEJICTABISIET OAHO M3 MEPBOCTENEHHBIX 3anad npenoaasarens. llpu
otOope u cucrteMaTu3auu 3PPEKTUBHBIX UHTEPHET PECYPCOB YUUTHIBAIOTCS 00yYarOUIe METO/IbI
JUIS KOMMYHUKAaTUBHBIX HAaBBIKOB, 3alIOMHUHAHMSI MHOS3BIYHOW JIEKCMKM, a TaKXK€ METOIbI IS
MOJIEP/KAHUS HABBIKOB U3YYEHHS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Quizlet npencraBnser coboi 0Opa3zoBaTeIbHYIO BeO-TIIaThOpMy, Ha KOTOPOM IIPErnojaBaTen
1 oOyuaromumecss MOryT co3JaBaTh HAOOPBl KApTOUYEK C TEKCTOBOM MHpOpManuei, n300pakeHUsIMU
u ayauodaiiinamu. JlaHHbIE KapTOYKK MOTYT MCIIOJIb30BAThCS B PA3IMYHBIX PEKMMAaX: 3aydlBaHUE,
TECTHUPOBAaHUE, UTPHI, a TaKXKe KOMaHJHbIe copeBHOBaHUsA B pexxume Quizlet Live. bmaromaps
(GYHKIIMOHAJIBHBIM BO3MOXKHOCTAM Iutatdopmsl Quizlet, oOydeHusl JE€KCHKe, TpaMMaTHUYECKUM
CTPYKTypaM M 3aKpeluieHHe MaTepuana CTaHOBUTCS Oosee yHOOHBIM M JTOCTYNHBIM. OIHUM H3
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KITI04eBbIX JocToMHCTB Quizlet siBnsiercs s¢¢exTuBHas Buiyanusanus y4deOHOW HH(OpMAIH.
Jlo6aBneHne n300paKeHUI B KAPTOUKU CIIOCOOCTBYET aCCOLMATUBHOMY BOCIIPHUSTHIO HOBBIX CJIOB U
¢bpa3, obneryas ux 3anomuHanue. Jlannas GyHKIUS 0COOCHHO aKTyajbHa MPU O0YYSHUN MITAIIINX
IIKOJbHUKOB U CTYAEHTOB, CKJIOHHBIX K BHU3yaJbHOMY BOCHPHUATHIO. Bu3yallbHbIE 3J1€MEHTHI
MOMOTAIOT YUYaIIUMCSI CTPOUTh YCTOHYMBBIE aCCOI[MATUBHBIC CBA3H MEXIY CJIOBOM M 00pa3oM, YTO
CrocoOCTBYeET 60Jjiee TITyOOKOMY YCBOCHHIO JICKCHUKH.

MopenupoBanue ypoka ¢ NnpuMeHeHHeM ImuaTdgopmbsl Quizlet mo3Bossier pa3HOOOpa3uTh
yu4eOHBII IpoLecc U MOBBICUTh AKTUBHOCTh O0ydaroIuxcs. B kaduecTBe npumepa MOKET CIyXKHUTb
CIICAYIOIIMK CIICHApHI 3aHATUS: Ha JTale aKTyalu3alud 3HAHUM ydyalluMCs TpeaiaraeTcs
MMOBTOPHTH PaHee U3YUCHHYIO JIEKCUKY uepe3 pexkuM "Flashcards" B Quizlet; 3aTem Ha mpakTHYECKOM
JTare MpOBOJUTCA KOMaHIHas urpa B pexxume Quizlet Live, rae ydanecs paboTaioT B Tpynmax,
COIIOCTAaBIISIsL CJIOBAa M MX OIpPENCNICHUS WM IE€PEBOAbI; HAa JTale 3aKpeIUICHUsl MPOBOAUTCS
WH/IMBUyaJIbHOE TecTUpoBaHue B pexkume "Test". Takoii moaxo/1 crmocoOCcTBYeT pa3BUTHIO HABBIKOB
paloThI B KOMaH/I€ U YKPEIUICHUIO y4eOHOH MOTHBaLMK oOy4atouuxcs. HTepakTuBHas miatdopma
Quizlet mpemocTaBiseT IMUPOKUE BO3MOXKHOCTH Ui CO3/IaHUS Pa3HOOOPA3HBIX YIPaKHEHHM.
HauOonee nomynspHbIMH (QopMaTraMH SIBISIFOTCS COINOCTAaBJIEHHME TEPMHHOB U UX OIpPEIENICHHH,
TECTHPOBAaHUE C BBIOOPOM MPABHIBHOTO OTBETA, YNPAXHEHHS Ha 3allOJHEHHE IPOIMYCKOB B
npeuioxkeHusx. Kpome toro, yuamuecst MOTyT co34aBaTh COOCTBEHHBIE KapTOUKH 10 M3Yy4aeMbIM
TeMaM, 4TO CIIOCOOCTBYET aKTUBHOMY BOBJICUEHHUIO B 00pa30BaTENbHBIN MPOLEecC U (POPMUPOBAHUIO
HaBBIKOB CAMOCTOSITENIbHON pabOThI C yU€OHBIM MaTEPUATIOM.

[Tpumenenne Quizlet B 00pa3oBaTeIbHON MPAKTHKE UMEET Psii OE3yCIOBHBIX MPEUMYIIIECTB.
K HuUM OTHOCATCA NOBBILIEHWE MOTHBAllMM YydyallUxcs 3a cu€T HrpoBoro Qopmara paboTH,
JOCTYITHOCTh MAaTEepUAIOB HA PA3IMYHBIX YCTPOMCTBAX, BO3MOXHOCTh HWHIWBUAYATU3AlUN U
ajlanTally TeMna oOydeHus ¢ NOTpeOHOCTIMHU Kaxkaoro yvamerocs. CoBMecTHas padora B Quizlet
Live pa3BuBaeT KOMMYHUKAaTHUBHBIC HABBIKH, 1 (HOPMUPOBAHHIO YMEHUI paboTaTh B KOMaHJE, 4TO
0COOEHHO Ba)XKHO INpPH HM3YYEHUH HHOCTPAHHOIO s3blka. ONHAKO ciexyeT y4YMThIBaThb, 4TO JUIS
MIOJTHOLIEHHOH paboThl HEOOXOIUM CTAOMIIBHBIN TOCTYIN K MHTEPHETY, YTO HE BCEr/ia BO3MOXKHO B
YCIOBHAX LIKOJ M KOJJIeKed. MexaHndyeckoe 3aydrBaHue KapTodek 0e3 IiIyOOKOro OCMBICIEHUS
CoJZiep)KaHUsl HEPEIKO MOXET NMPUBOJAUTH K TOBEPXHOCTHOMY OCBOCHHIO MaTepHana. Hekotopbie
acIIeKThI S3bIKa, TAKME KaK Pa3BUTHE HABBIKOB CBOOOIHOIO FOBOPEHUs, TPEOYIOT TOMOIHUTEIBHBIX
MEeIarOrMYECKUX METOJIOB OOYUYESHHMS, BBHIXOSIINX 32 PAMKH BO3MOXHOCTEW matdopmel. B sToi
CBSI3U JlaHHas matdopma He mpeanosaraeT o0ydyeHre rpaMMaTidecKUM KOHCTPYKLIUSIM.

Jlnist perieHus BBIIEYKa3aHHBIX BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C MHTEPHET JIOCTYIIOM MOKHO 3apaHee
3arpykaTh ydeOHbIE MaTepuaibl U UCHOJIb30BATh UX B YCIOBUSAX OTPAHUYEHHOTO MOJKIIOYEHUS K
cetd. Bo-BTOpBIX, 4TOOBI M30€KaTh MOBEPXHOCTHOTO 3allOMHHAHUS MaTEpHAJIOB, HEOOXOIMMO
MHTETPUPOBATH B IIPOLecC 00YUEHUs TOTOIHUTENIbHBIE IeJarorn4ecKie METO/Ibl, HallpaBJIeHHbIE Ha
yIIIyOJIeHHYIO paboTy ¢ JIEKCHYECKUM U TpaMMaTH4decKuM mMarepruanoM. OHUM U3 TaKHX METOZIOB
SBJISICTCS MCII0JIb30BAaHUE 3aJJaHUM, TPEIOJIararIiuX akTHBHOE IPUMEHEHUE N3YUEHHOMN JIEKCUKH B
KOHTEKCTEe, TAKUX KaK POJIEBBIE WTPHI, JUCKYCCHH WM TPE3EHTAUU. JTO CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO
Jy4IIeMy OCMBICIIEHUIO MaTepraa, HO M pa3BUBAeT HaBbIKM KOMMYHMKATUBHOM AedTenbHOCTH. s
VIy4IICHUs] YCTHOW pEeYd W Pa3BUTHs Pa3TOBOPHBIX HABBIKOB I€I€CO00pPa3HO HCIOIB30BATh
JOTIOJTHUTENbHbIE TIATPOPMBI AJIs1 OOIIEHUSI C HOCUTENSMU S3bIKa, TAKHE KaK BUJCOKOH(PEPEHIINH,
a TaK)Ke OpPraHM30BHIBATH MPAKTHUECKUE 3aHITHS, HAlpaBIICHHbIE HAa HWCIOJIh30BAHWE S3bIKA B
peanbHbIX cHuTyauusx. CrenoBarenbHO, onTuMH3alMs ucnosnb3oBaHus Quizlet TpeOyer ero
WHTETPAlUN C JPYTUMH TeIarorMYecCKMMHA METOJIAMH, YTO TIO3BOJIUT IPEOIOJIETh OTPAHWYCHUS
1aT(OpMBbI U 3HAYUTEITBHO MOBBICUTH 3P PEKTUBHOCTH y4eOHOTO MpoIecca.

[lpakTHdecknii OMBIT TOKAa3bIBAET, YTO HCIOJIB30BaHWE HU(PPOBBIX 00pa30BATEIBHBIX
MHCTPYMEHTOB, BKIIo4Yas Quizlet, MOM0KUTENBHO BIMSAET HA YPOBEHb YCIEBAEMOCTH yUaluXcs IpU
YCIIOBHH TIPAaBWJILHOW WHTETPAlMM UX B YYEOHYIO NesTeNbHOCTh. [IpenomaBarenro HEOOXOAUMO
TIIATENIbHO IUIAHUPOBATh 3aHATHS, UCIONB3Ys Quizlet kak BCIOMOraTeNbHbIi, a He OCHOBHOM METO
00y4eHHs, M COUETATh €T0 C TPAAUIIMOHHBIMH MeIarOrMYeCKIMH TEXHOJIOTHSIMH.
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[Tpumenenue 1iatdopmel Quizlet Ha ypokax aHIIMHCKOTO fA3bIKa OTKPBIBACT LIMPOKHE
BO3MOXKHOCTH ISl OpPTaHM3allMM COBMECTHOH pa0OTHI, BU3yaIM3alUH Y4eOHOTO Marepuana u
pa3BUTHs 0a30BBIX KITFOUEBBIX KOMIETEHIIUH yyamuxcs. [ paMoTHOe BHEApEHHE CepBUCA B yUeOHBIN
IPOLIECC TO3BOJISICT 3HAYUTEIFHO MOBBICHTH MOTHBALMIO OOYYarONIUXCsl, pa3HOOOPA3UTh METOIbI
MoJaud MaTepualla ¥ YCWINTh WHTEPAKTHBHYIO COCTaBISIOIIYI0 YpokoB. HecmoTps Ha
CYILECTBYIOIIME OTPAHUYEHHSI, CBA3aHHbBIE C TEXHHUECKUMH YCIOBHSIMHU U XapaKTePOM 3ay4HBaHUS
Mmarepuaia, noreHnuai Quizlet B 00y4eHUN HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OCTAETCs 3HAUNTENbHBIM. OTHUM
U3 TEPCIEeKTUBHBIX HANpPAaBICHUI NAIBHEWIIMX MCCIICJOBAHUN SBISIOTCA pa3pabOTKa METOIUK
KOMILIEKCHOTO MCIIOJIb30BaHMS MIaT()OPMbI B COYETAaHUH C MPOCKTHBIMU TEXHOJIOTUSMHU M OLIEHKA
e¢ BIMsAHUS Ha (popMUpOBaHIE HABBIKOB YCTHOM M MHCHMEHHOH peyH.
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METOAAYECKHUE PAPABOTKH 11O PABBUTHIO KOMMYHUKATHUBHBIX
HABBIKOB HA YPOKAX AHI'VIMUCKOI'O A3bIKA MJUTAAINEX 1 CPEJHEHN
HIKOJIbI (ITO MATEPUAJIAM UI'PbI ADOPT ME)

C.I'. I'azueBa, A.A. Kypnensic, A.A. ®duumoHoBa

Cubupckuil rocyapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUN UMEHM akajzieMuka M.D.
PemerneBa Poccuiickas @enepauus, 660037, r. KpacHosapck, nmpocn.uMm.razetsl «KpacHosIpcKuit
PaGouniiy, 31
e-mail: sabingazieva@yandex.ru

B cmamve paccmampusaromes 60npocel 0 MemoouuecKux npuemax u mexHoai02usx, 036010 UUX
Gopmuposame unmepec K AHSIUNUCKOMY A3bIKY U IPheKmusHo pazeusams KOMMYHUKAMUGHbIE
HABbIKU YYCHUKOB HAYANIbHBIX U CPEOHUX KIACCO8 HA YPOKAX AHeIUUCK020 s3bika. Ilpueoodsmcs
npumepvl pazpabomanHblx padoyux IUCmos8 Ha ompabomKy HABbIKO8 AYOUPOBAHUS U 2080PEHUS.
Haromes npakmuueckue pexomeHOAUUU NO UCNOTb308AHUI) MEMOOUYECKUX pa3pabomox no
Mamepuaiam NonyiapHou cpedu yuenukoe eudeoucpvl «Roblox. Adopt mey. B pesyabmame
UCCe008AHUsL NOOUEPKUBAETCSl  8ANCHOCIb PA3GUMUSL HABLIKOE AYOUPOBAHUSL U 2080PEHUS,
NPOOEMOHCMPUPOBAH COOPHUK pabouux aucmos ¢ sadanusmu no eudeoucpe «Roblox.Adopt mey,
O0aHbl peKoMeHOayuu no NPUMEHEHUIO pa3pabomanH020 MemooULecKko20 Mamepuad.

Kniouesvie cnoea: KommyHUKamueHvle HABbIKU, AHIIULCKULL S3bIK, 8UOeoUpbl, padboyue IUCMbL,
MEMOOUKA NPenooasanusi, MemoouyeckKue paspabomku, HauaIbHAsL WKOAA, CPEOHSISL WKOA.

METHODOLOGICAL WORKS ON THE DEVELOPMENT OF COMMUNICATION
SKILLS IN ELEMENTARY AND SECONDARY SCHOOL ENGLISH LESSONS (BASED
ON THE MATERIALS OF THE ADOPT ME GAME)

S.G. Gazieva, A.A. Kurdelyas, A.A. Filimonova
Reshetnev Siberian State University of Science and Technology 31, Krasnoyarsky Rabochy Av.,

Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: sabingazieva@yandex.ru

The article examines the issues of methodological methods and technologies that make it possible to
form an interest in the English language and effectively develop the communication skills of primary
and secondary school students on English lessons. Examples of worksheets for listening and speaking
skills practice are given. Practical recommendations on the use of methodological developments
based on the materials of the popular among students video game “Roblox. Adopt me ’are provided.
As a result of the research, the importance of developing listening and speaking skills is emphasized,
and a compilation of worksheets with tasks for the video game "Roblox.Adopt me", recommendations
on the application of the developed methodological material are given.

Keywords: communication skills, English, video games, worksheets, teaching methods,
methodological developments, elementary school, secondary school.

[lenplo Hamlero ucCiIEAOBaHUS SIBJIAETCS METOAMYECKas pa3padoTKa, OCHOBAHHAs Ha
JUYHOCTHBIX HMHTEpecax oOydalomuxcs M crnocoOcTByromas 3()(EeKTUBHOMY  Pa3BUTHIO
KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB Y YUEHHKOB HAYAJIbHOW M CPEIHEN IIKOJIBI.

Jis nocTrkeHus 1enu ObUTM MOCTaBIEHBI CIEAYIOIINE 3a1a4H:
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3. Ha ocHoBe o0030pa cnenuagbHOM HAy4YHOH JMTEpaTypbl BBIIBUTH M J1aTh
XapakTepUCTUKY 3((PEeKTUBHBIM 0OydyarolMM METOAAM M CTPAaTerusM B Pa3BUTUU HABBIKOB
KOMMYHHMKAIMH B IIPOLIECCE MPENOIaBAHNS aHTJIMHCKOIO S3bIKA.

4. IIpoBecTu ompoc cpeau y4EeHMKOB HadajabHOM M CpelHEH ILIKOJbI 10 BBISIBICHUIO
JIMYHBIX UHTEPECOB U MPEANOYTEHUN 110 BUICOUTPAM.

5. Ha ocHoBe pe3ynbraToB onpoca pazpaboTaTh pabodue JUCTHI Ha OTPAOOTKY HaBBIKOB
ayJAMpOBaHUs M TOBOPEHUS 110 MaTepuaiaM HanOoJiee MOMyIIpHON BUICOUTPhI CPEIU IIKOJIBHUKOB.

6. JlaTh NpakTU4YeCcKUe PEKOMEHJAllMK 110 IPUMEHEHUIO METOANYECKUX Pa3paboToK.

MeToI0JIOTHI0  HCCIICOBAHUSL  COCTABIAIOT  aHAUUM3 U 00OOLIeHHMe  Hay4dHO-
HCCIIEIOBATENIbCKUX pa00T OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX YYEHbIX B OOJIACTH METOJIUKHU
IIpenojaBaHusl AHIJIMICKOTO $3bIKAa, ONPOC PECIIOHAEHTOB, OTOOp Marepuajla IO BUIEOUTDPE,
pa3paboTka cOOpHUKA pabOYMX JIMCTOB M0 ayAUPOBAHUIO U TOBOPEHUIO.

JIr060i1 A3BIK SBISIETCS CPEACTBOM KOMMYHUKAIIUH U TIepeiadn HH(POPMAIUH, a €ro U3y4eHUe
JaeT BO3MOYKHOCTb OOydarolmMMcs IOJIydyaThb W IepefaBaTh HMH(OpPManUI0 dYepe3 YCTHYI U
NUCHbMEHHYI0 (hopMy. DTH KIIOYEBBIE COCTaBISIONIME OOpPa3ylOT OCHOBY KOMMYHUKAaTHBHOMN
KOMIIETEHIMH, KOTOpasi BKJIIOYAET TaKHE PeUeBble YMEHMsI, KaK TOBOPEHHE, ayAMPOBAHUE, YTEHUE U
nuceMo. KirodueBast ujess KOMMYHHMKAaTMBHOTO IOJAXOJAa 3aK/IIOYaeTcs B MOJAEIUPOBAHUU
€CTECTBEHHOH S3bIKOBOI Cpejbl, Iie aHIVIMHCKUI CTaHOBUTCS CPEJNCTBOM OOIIEHUS, a HE CBOJAOM
dopmaneHbIx TpaBwi [2]. [maBHas 1[enb KOMMYHHMKATHBHOTO TOAXO0na— (HOpMUpPOBaHHE
KOMMYHHUKAaTUBHON KoMIeTeHIMH. KOMMYyHHMKAaTUBHAs KOMIIETEHLUS — CIOCOOHOCTh BCTYNATh B
KOMMYHHKAIUIO Ha 3aJaHHYI0O TEMy B pAa3JIMYHBIX CHTYalUsX OOLICHUS, HCIOIb3YS

HNOIXOAAIIME K CUTyalusM s3bIkoBble cpeactBa [1]. DddexTuBHbIME 00yyaromyuMu
METOJIaMU U CTPATErusIMM B Pa3BUTUU HABBIKOB KOMMYHHUKALIUM B MPOILECCE MPENoJIaBaHUs
AHIVIMHACKOTO $3bIKa, SIBISIOTCS CIEAYIOIIME 3JIEMEHTBhl: UIPOBbIE TEXHOJOTMH, Ppa3BHUBAIOLIHME
CIIOHTAHHOCTb PEYH U COBEPILEHCTBYSI HABBIKM BOCIIPUATHS PEUU HA CIIyX, MY3bIKAJIbHBIE 3JIEMEHTHI,
BU3YyaJIbHbIE MaTepHajbl, COMPOBOXKAaEMble 3MOIIMOHAIILHON NoJjaueil, IpUMEHEHHE ayTeHTUYHbIX
pECYpPCOB, TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE ITOTPYKEHUE, PA3BUBAIOLIEE YTEHUE.

s co3nanus 6onee 3pPeKTUBHON METOAMYECKON pa3pabOTKU, Mbl IIPOBEH ONPOC Cpeu
yyaluxcs, JaHHbBIN OIPOC MO3BOJISET BBIIBUTH JINYHBIE HHTEPECH U MPEATIOYTEHUS [10 BUICOUTPaM.
B ompoce nmpunnmaio yuactue 18 4enoBek u3 HauaJlbHBIX Kj1accoB (1-4) u 7 uenoBek U3 5-6 Ki1accoB
(cm.Tabun. 1)

Ha3zBanue KoauuectBo

HIPBI HHTEpeCYIoIuXCcs
(%)

Roblox. Adopt 32
me

Roblox 56

Minecraft 16

Brawl stars 28

Tabauya 1. Pe3ynvmamul onpoca

B pesynbrare aHkeTUpoOBaHHsS OBLIO BBIBICHO, YTO OOJIBIIMHCTBO PECIIOHJCHTOB
NPEANOYUTAIOT AKTUBHO UIPaTh B BUIeourpy «Roblox.Adopt mey, BUpTyanbHbIil CUMYISTOpP yX0/a
3a NHUTOMIAMM, TJE€ €CTb CHCTEMa YCHIHOBJIEHUS M BOCHUTAHMs >KMBOTHBIX, MpPOAYMaHHas
KJaccupUKalig TUTOMIEB MO PeaKocTH (OObIYHBIE, HEOOBIYHBIE, PEAKHUE, YIbTpa-peAKue Hu
nere’apHeie) [4].

Ha ocHoBe pe3ynbraToB ompoca MbI pa3paboTanu pabounme JUCTBI Ha OTPabOTKY
KOMMYHHUKATHBHBIX HaBBIKOB [3]. COOpPHUK COCTOMT U3 IBYX Pa3JIeNIOB: ayAUPOBAHUE U TOBOPEHUE.
Pasnen «ayaupoBaHue» COCTOMT U3 TSTH BapUaHTOB, B KaXJIOM BapHaHTE COJIEp)KaTcs
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TpU pPa3HOOOpPA3HBIX 3aJaHUs Ha OTPaOOTKYy IMOHMMAaHHUS pe4yd B MpOIECcCe MPOCTYIIMBAHUS
ayAuo3anucen: 3aJaHhe Ha ONpEIeTeHUE COOTBETCTBUI

Listen and write a letter (matching) — Listen and write a letter in each circle
in each circle
(cm.puc.1),
What are the pets 3anaHue D 4 2025 TPEHHpYeT
going to wear? ymeHme o P AR - pasiuyarh
B CXO0XHE U A B
Alpaca

.|
\‘3\( Angelfish C ‘D

Ant E

ss®
OTJIMYAIOIINECS DJIEMEHTBI HH(POPMAIMH, YMEHUE
COCPEIOTOYUTHCSA Ha MH(OPMAIMU, KOTOPYIO MepemaeT coOCCEqHHK; 3aroJHEHHE HEI0CTAOIINX
cio (gap filling) — Listen and write (cM.puc.2), pa3BUBaeT CIIOCOOHOCTh 3aMe4aTh M 3allOMHHATH
KOHKpETHBIE CIIOBa W ()pa3bl, YMEHHE pa3inuyaTh CXOXKHME [0 3BYYAHHIO CJIOBAa M HMX 3HAUYCHHS,
3aJlaHue-uHCTPYKIMS Ha BbinonHeHue aerctuii (listening comprehension and response) — Listen
and colour and draw and write (cm.puc.3), pa3BuBaeT ClIOCOOHOCTh BBIJCIATH KIFOYEBBIC MOMEHTHI
U MIOCJIENOBATEILHOCTD IEUCTBUH.

Co3/1aHHbIE CKPHUIITBI MOHOJIOTOB W IHMAJOTOB JUIS ayAMO3aJaHWii T€HEPHPOBAIUCH IPH
oMoy mporpamMm  «Steos Voice» u «Silero» ¢ mogbopom

rojoca repoeB MyJbT(HUIEMOB.

Pucynok 1.3a0anue na onpedenenue coomsemcmeuii

Listen and write Listen and colour.

Draw and write
N

~Z¢ PRAN
1. Name: _OOGQ % \ Oo
ﬁ}

2.Rarity:

3.Date: th of July,2019 k

4Tricks: Post teencan @ ﬁ
(0]
5.How does it look: bright
on beak, wings and feet °m @— A i ©

Pasznen «'oBOpeHHME» COCTOWT M3 MATH BAPHUAHTOB, B KAKIOM BapUAHTE COACPIKUTCS JBa
pa3HBIX 3a/JaHus Ha OTPabOTKY pa3BePHYTHIX OTBETOB: 3a/JaHUE Ha CpaBHEHHME KapTHHOK — Find the
difference (cm.puc.4), coBepIICHCTBYET OIUCATEIbHBIC HABBIKM M YMEHHE CPaBHUBATh, YMEHHUE
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YEeTKO W JIOTHYHO (HOpMyJIMpOBaTh CBOM MBIC/IH; 3ajJaHHE Ha paccKa3 Mo KapTHHKaM — picture
storytelling (cm.puc.5), GopMmupyeT CBS3HYIO pedb M JOTHMYECKOE H3JIO0XKEeHHE MbIciel. Taxke
pa3BUBAET CHOCOOHOCTH OPraHU30BBIBATH PACCKa3 B JIOTHYCCKOW IMOCIEAOBATEIBHOCTH, CICIYSI
XPOHOJIOTHH COOBITHI WM TEMAaTHKE, YMEHHE BBIIEIATH OCHOBHBIC MOMEHTBI M TTOICPXKHUBATh HX
prUMepaMu.

Picture story

—_—

Pucynox 4. 3a0anue na cpasnenue kapmunox Pucynok 5. 3a0anue na pacckas no KapmuHKam

[IpencraBneHHbIl COOPHUK YIMPaKHEHUH MpeIaraeT KOMIUIEKCHBIA TOJIXO0] K Pa3BUTHIO
KIIFOUEBBIX SA3bIKOBBIX KOMIETCHIIMA — ayINPOBAHMS U TOBOPEHHUS.

Pa3paboTaB MeToamueckue pabodne JIMCTHI, MBI IPHIIUTA K CICAYIOMINM 3aKITIOYCHUSM:

. [IpakTHyeckast LEHHOCTh TaHHON pa3pabOTKH COCTOMUT B TOM, YTO 3a/laHUS MOAXOJAT
JUIsl pa3HbIX YpPOBHEW BIAJECHUS S3bIKOM, MOXHO BapbHUpOBaTh HMX CIIOKHOCTb. 3a/JlaHUs MOTYT
UCMOJb30BAaThCS B KiIacce JUIsl TPYNIOBOM padOThl, HMHIAMBHIYaIbHO S CAMOCTOSTEIbHON
MPAaKTHUKH, B OHJIAHH-00Y4YEeHUH uepe3 HU(PPOBBIC TIATPOPMEI;

o 3amaHus OCHOBaHBI Ha pe3yjbTaTax ONpOcCa, YTO JAETaeT UX PENCBaHTHBIMH JUIS
ENICBON ayIUTOPUH;
o Hcnonp3oBaHne MCKYCCTBEHHOTO MHTeIUIeKTa (Steos Voice, Silero) st renepanuu

ayauo3anuceil ¢ rojaocaMy MYJIbTIIEPCOHAXKEH MOBBIIIAET MOTHBAIMIO U JieJaeT o0yueHue Oosee
WHTEPAKTHUBHBIM;

. Pa3nooOpasue THIIOB ympakHEHHM (OT COMOCTaBIIEHUS J0 TBOPUYECKHX PaCCKa30B)
MOJIIEP )KUBAET MHTEPEC CTYIEHTOB M OXBATHIBAET PAa3HbIE CTHIIN OOYUICHUS;
o Pa3paboTka obecrieuynBaeT KOMIUIEKCHOE Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB

o6yqalomnxc51, BbI3bIBAd Y HUX MHTCPCC U MOBLIIIAA BOBJICYCHHOCTD B y‘-Ie6HBII>i mnmpomnecc.
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BJIUAHUE TUITA IMYHOCTHU MBTI HA U3YYEHUE NHOCTPAHHBIX
A3BIKOB

C.I'. T'a3ueBa, D.B. XogenkoBa

Cubupckuii rocy1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJIOTHI MMeHU akajgeMuka M.D.
PemerneBa Poccuiickas ®@enepanus, 660037, r. KpacHosipek, mpocii.um.razersl «KpacHosipckuii
PaGouuiiy», 31

e-mail: sabingazieva@yandex.ru

B cmamve paccmampusaemcs 63aumocesizb medxcoy munonoeuei auunocmu MBTI (Myers-Briggs
Type Indicator) u cmpamezuamu uzyuenus UHOCMPAHHBIX A3b1K08. Ocoboe HUMAHUE YOelsemcs.
aoanmayuu 06pa308ameIbHO20 NPoYecca noO NCUXON0SUYECKUe XAPAKMEPUCTIUKU CTIYOEeHMO8 015
NOBbIUUEHUS MOMUBAYUU, AKAOEMUYECKUX Pe3YIbImamos u Komgopma 8 00yueHuu.

Knrouesvie cnosa: MBTI (Myers-Briggs Type Indicator), munvl auunocmu, uzydenue UHOCMpPAaHHO20
A3bIKA, cmpame2uu 00yyeHUs, UHOUBUOYATbHble 0CODEHHOCMU TUYHOCTIU.

THE IMPACT OF MBTI PERSONALITY TYPE ON FOREIGN LANGUAGE LEARNING

S.G. Gazieva, E.V. Khodenkova
Reshetnev Siberian State University of Science and Technology 31, Krasnoyarsky Rabochy Av.,
Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: sabingazieva@yandex.ru

The article examines the relationship between the MBTI personality typology (Myers-Briggs Type
Indicator) and foreign language learning strategies. Special attention is paid to adapting the
educational process to the psychological characteristics of students in order to increase motivation,
academic results and learning comfort.

Keywords: MBTI (Myers-Briggs Type Indicator), personality types, foreign language learning,
learning strategies, individual personality traits.

W3y4yeHne MHOCTPAHHOTO SI3bIKa COCTOMT M3 TaKHUX JJIEMEHTOB, KaK YCBOCHHME IPAaBHII
rpaMMaTHKH, pacIIMpEHHE CIIOBAPHOIO 3amaca, IpeoI0JIeHNE sI3bIK0BOro 6apbsepa u T.11. Ho He ctout
3a0BIBaTh U PO MHUBHIyaIbHbIE 0COOEHHOCTH YenoBeka. MIx yuéT nmpu npouecce o0yyeHHs UrpaeT
0OJBIIYI0 pOJIb B aKaJEeMUYECKHMX YyCIeXaX, MOTHUBAllUM U TIOBBIIIEHUHM YPOBHS SI3bIKA.
PazHooOpa3zHas yueOHas cpela BOBJIEKAeT OOYYAIOLIMXCA B IPOLECC, CO3/AeT MO3UTHUBHYIO
atMocepy U pa3BUBAeT KPUTUYECKOE MBIIIJICHUE, TO3BOJISAS HAUTH HYKXHBINA MMOAXO0/1 K TOTYyYEHHUIO
3HAHWW U aKTHBHO NPUMEHSTHh MX B JanbHeWmeM. OIHUM U3 MHCTPYMEHTOB, MCIOIb3YEMbIX IS
MMOHMUMaHUsSI OCOOCHHOCTEM JIMYHOCTH YeloBeKa M ero obOpasza MbllnuieHud, sBiuserca MBTI,
TUTIOJIOTHSI IMYHOCTH, SBJISIOIIASACS TOMYJSPHOM BO MHOTHX c(hepax OOIIECTBEHHOM KU3HH JIIOJICH.
[1]

MBTI (anrn. Myers-Briggs Type Indicator) — »5To mncuxonoruyeckas METO/MKA,
UCIOJIb3yeMas 171l TUIIMPOBAHUS TMYHOCTH U OTIpeZieNIeHus ee JOMMHUPYIOIUX KayecTB. OHa Oblia
paspaborana N3abens bpurrc Maiiepc u ee matepsto Katpun Kyk bpurrc B 1943 rogy Ha ocHoBe
teopun ncuxonornyeckux tuno Kapna IOnra. Meronuka MBTI 6pina paspabortana c¢ 1emnbio
CTUMYJIMPOBaHUSl JIMYHOCTHOIO CAMOIIO3HAHMS, YJIYYIIEHHs KOMMYHUKATHBHBIX IPOLECCOB M
NOBBIIEHUS 3()(PEKTUBHOCTU B pa3IUYHbIX cdepax KU3HH, B YaCTHOCTH, OU3HEce, 00pa30BaHUU U
ncuxorepanuu. OHa COCTOUT U3 YEThIpEX WK U 110 ABE BXOJSIIUX B HUX BOCBMU XapaKTEPUCTHK,
KOTOpBIe, CKIIaJBIBAsICh B a00OpeBHaTypy, 00pa3yioT 16 BapuaHTOB THUIIOB JTUYHOCTH. KaXKabIil THIT
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JUYHOCTH HMEET CBOM XapaKTEPUCTUKHU: OCOOEHHOCTH MBIIUICHUS W BOCHPUATUS MHDA,
MOBEJICHUYECKUE MOTHUBBI M B3aUMOJIECHCTBHS C APYTMMH JIOABMU, MHA4Y€ — TUIIAMH JIMYHOCTH.

W3HavanbHO KOHIENIHS THIIOB IMYHOCTH OEpeT CBOE HaYaso U3 padOThI BHILIECYIOMSHYTOTO
Kapna }Onra «[Icuxonorndyeckue THUIb, II€ OH BBIABUII U CTPYIIIMPOBAJ 3KCTPABEPTUPOBAHHBIE U
UHTPOBEPTHPOBaHHbIC TUTIBI (Kasia E/I). [lepBbie OpUEHTHPYIOTCS Ha OKPYKAFOIIMIA MX, BHEIIHHIA
MUp; BTOpble — Ha COOCTBEHHBIN BHYyTpeHHMH mup. [Ipu uccinenoBanum 3tux AByx rpymm, FOHr
BBIJICIAJ BHYTPU HUX OTIMYUTENIbHBIE MPU3HAKHU, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOTCS «IICHXWYECKUMU
GyHKUMAMU» — TpeMs NapaMd IPU3HAKOB OIPENEJICHUS THMA JUYHOCTH, B KOTOPHIE BXOJMAT:
ourymaromas M HHTyuTHBHas (mkana S/N), MbIcnuTenbHas W uyBcTByromas (mkana T/F),
panroHanbHas 1 upparroHansHas Gyukiun (mkana J/P). Ha ocrHoBe atux dynkiuit FOHT BeIaeInI
COOTBETCTBYIOIIHME THIBI. JIOTHYHO, YTO B IICUXUKE YelOBeKa OJHa W3 (PYHKUUH B KaXIOH rpyrie
npeoOianaer u GopMHUPYET ONPEACIICHHBIN THIT JINYHOCTH.

CrnenoBarenbHO, KOMOMHAIIMH XapaKTEPUCTHK B MIKaJIaX 00pa3ytoT 16 TUIIOB TMYHOCTH:

Anamutuku: INTJ, ENTJ, INTP, ENTP;
Hunnomatel: INFJ, ENFJ, INFP, ENFP;
Xpanutenu: ISTJ, ESTJ, ISFJ, ESFIJ;
Uckarenu: ISTP, ESTP, ISFP, ESFP.

Kaxnast rpymnmna THIIOB JINYHOCTH HECET B ceOe ornpeneneHHble KOMOWHAIIMH TTCUXUYECKUX
¢byukiuii. Tak, B OCHOBE aHAIUTHKOB JIS)KAT HHTYUTHBHAs M MbicauTeabHas Qyakmun (N/T),
JUIJIOMAaTOB — MHTYHTUBHAS U dyBcTBYytomas (N/F), xpanureneil — omrymaromas 1 pauoHaIbHas
(S/)), uckareneit — omymaromas u uppanuonanbHas (S/P). Takoe pacmpeneneHue Mo3BOJISET
BBIJICJIUTH TJIABHBIC OTIIMYUTEIbHBIC YEPTHI TUIIOB JINYHOCTEH M 1aeT UM XapakTepucTuku. [1pu sTom
couetanue mkan S/N u T/F co mikanoit J/P onpenenset ux HanpaBIeHHOCTH 110 OTHOIICHHUIO K IIIKAJIE
E/l. [3]

YToObl MOHSTH, KAKKUE CTPATErUH 00YyUEHUS MOAXOIAT TEM WM MHBIM TUIIAM JTUYHOCTH, CTOUT
nojapoOHee paccMoTpeTh WX BUAbL. Cpeaw BHIOB CTpaTeruid OOydeHUs MHOCTPAHHOMY S3BIKY
BBIJIETISIIOT KOTHUTHUBHBIC, METAKOTHUTHUBHBIE, COLMAIbHbIE, ad)(DEeKTHBHBIE, CTPATErHH KOMIICHCAIIUN
U CTpaTeTuu, CBsI3aHHbIE C MaMSTHIO. [2]

KoruutuBHbIE CTpaTeTUH HaIENEeHbl HA TMOJTYYCHHE, YCBOCHHE U MPUMEHEHHE 3HAHUN U
HaBBIKOB, oOOecreynBas TECHOE B3aMMOJIEHCTBUE C S3BIKOBOM cpefoil. [lom KOTHUTHBHBIMU
CTpaTerusiMH TOAPa3yMEBAETCs MCIOJIb30BAaHUE YMO3aKIIOUEHUS, H3BJICUEHUs WH(GOpMaIny,
CTPYKTYpUPOBaHUS W CHHTe3a. B paMKax NaHHOTO BHJIA CTPATETWH HCIIOJIB3YETCS TPAKTHKA B
€CTECTBEHHOM KOHTEKCTE U JeNaeTCs YIOp Ha SI3bIKOBBIE CTPYKTYPHI U 3BYKH.

B ocHOBe METaKOTHUTHBHBIX CTPATETHH JISKUT ONpeAeeHne 1eneil o0ydeHus, peduexcus
COOCTBEHHBIX pE3YNbTATOB, OIICHKA BBIMOJHEHUS <«IUJIaHa» IO YCBOEHHWIO 3HaHUU. [J1aBHBIM
OTJIMYMEM METAaKOTHUTHUBHBIX CTPATETHUH OT KOTHUTHUBHBIX SIBJISICTCS TTOJIXO/, BBIXOISIINI 33 PAMKHU
MO3HAHUs, TOMOTAIONUMKM yNpaBiATe mnpoueccoM o0ydeHHs. C MOMOLIbI0 METaKOTHUTHBHBIX
CTpaTeruii BO3MOKHO PETYJIMPOBAHNE TIOBEACHNUS, 00YJAIOMIETOCS U TIO3HAHUS B IIEJIOM.

CornuanbHble CTPATETUH XapaKTePU3YIOTCS B3aMMOJCHCTBUSMHU C JAPYTUMHU Y4aCTHUKAMU
O00y4eHHs — CTyJCHTaMH, HOCUTEISIMHU si3bika. OHHM BKIIIOYAIOT B ce0si MHTEPAKTUBHBIC 3aHSITHSA,
IPYIIOBYIO pabOTy, MOJpa)kaHUe sI3bIKOBOMY ITOBEACHUIO.

AddexTuBHBIE CTpaTeruu COCPEAOTOUEHBl Ha 3MOIUAX oOyuatomierocs. CylecTByer
MHOKECTBO METOJIOB (OpPMHUpPOBAHUS MOTHBAIIMU CTyAEHTA M YIYYIIEHUH €ro JIyIIEBHOTO
COCTOSIHUS. [ JTaBHBIM WHCTPYMEHTOM BBICTYIIAET TOXBaJla, BBHI3BIBAS MMOJIOKUTEIEHBIC AMOIUH Y
obOyvaromuxcsa. I[loHnMmanue u OOCYKICHHE CBOMX OMOIMA M pPE3yJIbTAaTOB IOBBIIIAIOT
3aWHTEPECOBAaHHOCTH B 00yueHNH. BaykHa M1 KOMMYHHKAIHS BO BPeMs SI3BIKOBOTO B3aUMOJICHCTBUS
— KoMaH/Hasg paboTa, OOMEH MepeXKMBaHUSAMH, B3aUMOBBIPYYKa MPHU BBHIMOIHEHUH 33/IaHUN WM
OOBSICHEHHE TPOWIEHHOrO0 MaTepuaiga Toxe ABIAOTCS AP deKTUBHBIMU  ap(EeKTHBHBIMU
CTpaTETUSIMH.
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Crpareruu KOMIIEHCALIUU UCTIOIB3YIOTCS TSl IPEOIOJICHHS IPETIATCTBUIA B N3YYEHUH S3bIKA,
HarpuMep, HeOOIBIION cloBapHbIi 3amac. Llens JaHHBIX cTpaTeruii — HECMOTPSI Ha HEIOCTATOYHBII
YPOBEHb 3HAHWH, JIOTMYMECKU JOTaAaThCsi O 3HAYCHMM BCTpETHBIIUXCSA cloB. Cpeau MeToJ0B
KOMIIEHCAIlUM BBIIENIAIOT nepudpas, JOrMYECKHe YMO3aKIIOUEHHs U HeBepOaJbHbIE METObl
KOMIICHCAIHIH.

Crpareruu, CBsi3aHHbIE C NAMATHIO, ABISAIOTCS (PyHIaMEHTAIbHBIMU B PA3BUTUH SI3bIKOBBIX
HaBBIKOB. C MOMOIIBIO HUX 00JIEr4aeTcs 3allOMHHAHUE U COXPAHEHHUE MTOJTyYCHHBIX 3HAHUM, a TAK)KE
uX Bocllpou3BeZieHHe. biaronaps AaHHOMY BHIY CTpAaTe€rMi CTYIEHTbl MOTYT IPUMEHSTh CBOU
HaBBIKM HA TPAKTHKE, CBS3BIBATH HOBBIC SI3BIKOBBIC AJIEMEHTHI C YK€ M3Y4eHHbIMH. [y 3TOTO
UCIOJIb3YIOTCS MBICIIEHHBIE acCOLMAlMM HAa OCHOBE 3HAKOMBIX 00pa3oB U CTPYKTYPHUPOBAaHHOE
MOBTOPEHHUE MaTepuaa.

[Tpoananu3upoBaB J€TaJbHO XAPAKTEPUCTUKHU THUIIOB JIMYHOCTH, MOMHO IPEAINOJIONKUTH,
Kakhe CTpaTrerud W MeToAsl Oyayr Haubomee oddextuBHee g Hux. Tak, mkana
OKCTPABEPCUPOBAHHOCTH W  uHTpoBepcupoBanHoctn (E/l) oGocHoBBIBacT 1iepByI0 OYKBY
ab0peBUaTyphI TUIIA JIMYHOCTH U BMECTE C TEM OIPEJENIAeT, KAKUM 00pa3oM OH B3aUMOACHUCTBYET C
MupoM. DkcTpaBepThl (E) opueHTHpOBaHbI Ha BHEIIHUE O0OBEKTHI U COLMATIbHBIC B3aUMO/IEHCTBUS,
WX DHEPrusl HAIpaBJICHA BOBHE — 3TO MPOSBISAETCS B CTPEMJICHHH B DHTY3HMa3Me M KOMMYHHKAIIHH.
OHM NpeAnoYnuTaOT aKTUBHO YCBAaUBaTh HH(POPMALIMIO M y4aCTBOBATh B PA3IMUHBIX MEPONPUATHSIX,
HANpaBJICHHBIX HA COLMYM M KOMaHIHYIO paboTy, MpPUMEHSS MOJyYCHHbIC HABBIKM Ha TPAaKTHKE.
DKCTpaBepThI ¢ MEHBILINM YHTY3Ma3MOM BBIOUPAIOT TPaJAULMOHHBIE METO/Ibl U3YUCHHUS S3bIKA, TAKUE
KaK 3ay4rMBaHUE U TIOBTOPEHHE.

Wntposeptsl (I), HanmpoTuB, KOHLEHTPUPYIOT SHEPrHMI0 Ha BHYTPEHHUX KOIHUTHUBHBIX
nporeccax: peIeKCHd, aHaTN3e U CyObEKTUBHBIX COCTaBISIOMUX. OHHU JydIlle yCBauBalOT HOBYIO
uH(pOpMalHIO, KOTJja Y HUX €CTh BO3MOXHOCTb €€ MPOAHAIN3UPOBaTh. IHTPOBEPTHI IPEANOYUTAIOT
paboTaTe MHIMBUAYAJIHFHO WIH B coro3e. TeM He MeHee, paboTa B MHHHU-Tpymmax (4 yermoBeka)
apisiercs 3¢ dexTuBHOM A1 000MX TUIOB, Onarofaps Hell B y4ueOHYIO A€ATelIbHOCTh BOBJIEKAKOTCS
BCE€ YYaCTHUKH TpOIlecca, a He TOIBKO Hanbosee akTUBHbBIE. TakuM 00pa3oM, SKCTpaBEpThI OOJIbIIIe
NPEANOYUTAIOT METAaKOTHUTHUBHBIE, apQEeKTUBHbBIE U COLMaIbHbIE CTPATETUH, a HHTPOBEPTHI OoJiee
YCIICITHBI B CTPATETUAX, CBA3AHHBIX C AMSTHIO U KOTHUTHBHBIX.

[lkana omrymaromeid u wuHTyuTHBHOW OGyHKUMA (S/N) 00BscHsIeT BTOpYyH OYyKBY
ab0peBUaTypHI TUTIA TUIHOCTH, 33]1aBasi CIOCO0 BOCIIPHUATHS HH(POPMAITUH U OIIBIT B3aUMOACHCTBUS
C Heil: KOHKpeTHBbIH wunu alcTpakTHbId. FOHTr oTMmeuaer, yTo 00a 3TUX THUMA OTHOCATCA K
MppaIoOHATFHBIM Ha OCHOBAaHHH O TOM, YTO BCE WX JICHCTBHSI OCHOBAHBI HE HAa CY)KICHHUU pa3yma, a
Ha a0COMIOTHOM cuie BocnpusThs. Takke OHM B BBICOKOM CTETEHU 3MITMPUYHBI U OCHOBBIBAIOTCS
HCKJIIOYUTENIbHO Ha ombiTe. CEHCOPUKHM — JIIOJM C OIIYIIAIIIeH (YHKIHEH, — HCIOJIb3YIOT
YyBCTBEHHBII METO/] MO3HAHMsI, OCHOBaHHBIM Ha MATH OPraHoB 4yBCTB. OHU MparMaTHYHbI, MBICIISAT
KOHKPETHO, TpearnounTast (akThl U HAOJIOJCHHS, CKIOHHBI 3aMe4aTh JIeTald W W3MEHeHHs. B
3aBHCUMOCTH OT COUYETAHUS IIKaJl CCHCOPUKH JIENATCS Ha /IBa TUIIA: PELIaoNIue MPoOIeMbl CHCTEMHO
(S/J) wmu neitctByromue amantuBHo (S/P). Tlepseie (ISTJ, ESTJ, ISFJ, ESFJ) wucmnoms3yroT
YCTOSIBILIMECS IPOLIETYPHI U MTpaBHiIa, UM KOM(OPTHO paboTaTh B yCIOBUSIX PYTUHBI M IIMKJIMYHOCTH.
Bropsie (ISTP, ESTP, ISFP, ESFP) pematot npo6semMbl mocpecTBOM F'MOKIUX METOJIOB M «MSATKUX»
HaBBIKOB, 3a4aCTYI0 UTHOPUPYS MpPaBUIIa U IPUHLIUIIBL.

WuTynThl 0071a4aI0T MPOTHOCTUKOW, aOCTPAaKTHBIM MBIIUIEHHEM M OpHEHTaluel Ha
KOHIIETIUHU U Teopuu. OHU YMEIOT BBIIEIATH CYTh, BUIETh LEIOCTHYIO KAaPTUHY U MCKIIIOYCHHUS U3
npaBuwi. CoueTaHus IIKaJ BBIACISIOT JBa THNA WHTYWTOB: nanbHOBUaHBIE (N/J) mnm wnrymue
Bo3MoxkHOCTH (N/P). HansnoBuanbie uHTYUTHI (INTJ, ENTJ, INFJ, ENFJ) ckoHLIeHTpupOBaHbI Ha
OJTHOW IIeJH: OHHW TPEANPUHUMAIOT OOUIMIA TIaH HEOOXOMUMBIX JEHCTBHS IS €€ JOCTIKCHHS H
AyMaroT ¢ 3ajmoroM Ha Oynymiee. Murymme Bo3smoxknoctu uHTYUTHI (INTP, ENTP, INFP, ENFP)
paboTaroT Ha HECKOJIFKO, 3a4acTyl0 aOCTPaKTHBIX, IeJIeH OJHOBPEMEHHO, NETaJbHO MPOIYMBIBAsS
peanu3zanuio kaxaoil. IlogBos uTor, CeHCOPUKU CKIIOHHBI CIIOJIb30BaTh CTPATETUH, CBSI3aHHBIE C
MaMSITHIO, YCIIEITHO 3ay4rBasi HOBBI MaTepHal, B TO BpeMsl KaK MHTYHTHI JIOOST pasHOOOpasue B
pabote u MeHee BHUMaTenbHbl. Ho O1aronaps Oosnbliel CKOpOoCTH YCBOCHHUSI HH(OPMAIH, UHTYUTHI
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3a4acTyio UMEIOT OoJiee OOMUpHBIA BoKaOysip. OHM TakKe MOTYT UCKaTh INIyOWHHBIE CMBICIBI U
CBSI3U B SI3bIKE, UCIOJIb3Yys METa(OPbI MM CUMBOJIN3M, BUAS B 00LIEeH KapTUHE JA€TaJId, KOTOphIE HE
3aMEYaloT JPyrue CTYACHTHI. DTO JAaeT UM BO3MOXHOCTh K 0ojiee MCKpPEHHEW M OCMBICICHHOMN
KOMMYHUKAIUH.

Ikana meicauTenbHON U wyBcTBYtomen ¢ynkumii (T/F) mpumensiercss nist Tpetbeit OyKBBI
a00peBUaTypbl THIA IMYHOCTH; OHA OIIpEeIIeT IPUHIUIIBI U IEHHOCTH Y€JI0BEKa, OCHOBBIBASCH €I'0
cyxnaeHun. FOHT Ha3bIBaI MBICIUTENBHYIO MM YyBCTBYIOLTYIO (DYHKIIMU PAllMOHATBHBIMHU, TaK KaK
OHU XapaKTepU3YIOTCs IEPBEHCTBOM PAacCyKICHUs U HE ONUPAIOTCS Ha OIyLeHus. JIoruku — moau,
MOJIB3YIOIMECS MBICTUTENbHON (DYHKIIMEH, — OPUEHTHPYIOTCS MPEXK/IE BCETO HA HH(POPMAIIHIO U €€
COJIep’KaHuE BHE 3aBHCUMOCTH OT SMOLIMOHAIBHBIX M 3TUYECKHUX acleKTOB. Belnensdor 1Ba Tuna
norukoB: Meiciautenan (T/P) u cucrematuku (T/)). Meiciurenu (INTP, ENTP, ISTP, ESTP)
OINUPAIOTCS Ha JIOTHMKY U €€ 3aKOHOMEPHOCTH, BBIABISAIOT MPUYUHHO-CIIEJCTBEHHBIE CBSA3U, CTPOAT
BHYTPEHHHUE JIOTHYECKUE CHCTEMBbI U IIPOTHO3UPYIOT MOCIIEA0BATEIbHBIE MOCIEICTBHS TEX UM MHBIX
coObITHi. Takue TUIBI He3aBUCUMBI B MBIIIJIEHUH, aHATUTUUHBI U OecnipucTpacTHbl. CUCTEMaTHKH
(INTJ, ENTJ, ISTJ, ESTJ) ucnonb3ytoT (GaxThl, BHEITHUE CTAHIAPTHI, aBTOPUTET U OOHEKTHBHBIE
JIaHHbIE KaK JIOCTOBEPHYIO M HPUOPUTETHYIO MH(popMaruio. OHM OpraHu3oBaHbl, Y3PPEKTUBHBI U
OPHEHTUPYIOTCS HA Pe3yJIbTaT, B OTIMYNE OT MBICIHTENCH, ISl KOTOPBIX 0oJiee Ba)KeH MpOoIiecce.

OTUKHU, WM K€ YYBCTBYIOIIME THIIbI, CChUIAIOTCA HA 3MOLMM U MOpajb M OTHOIIEHUS C
apyrumu  mogapbMu. OHHM  MOTYT BIMSTH Ha OMOLMOHAIBHYIO arMocdepy, YyBCTBOBATh
IICUXOJIOTUYECKYIO TUCTAHIUIO M YMETh YCTaHABIMBATh CBOKO cOOCTBeHHYI0. CylllecTByeT JBa Tuma
atukoB: anerpyuctl (F/J) m wamuBunyamucter (F/P). Ilepseie (INFJ, ENFJ, ISFJ, ESFJ) —
KOMMYHHUKATOPbI, OIUpAOLIecs Ha OOLIEHPUHATBIE MOpaJbHbIE HOPMBI; OHH YYBCTBYIOT
NOTPEOHOCTH APYrUX JIoAed W MoryT BiusaTh Ha HuX. Bropeie (INFP, ENFP, ISFP, ESFP) —
OPUEHTUPYIOTCSI Ha JIMYHOE 3MOLMOHAJIBHOE BOCHpPUATHE 4ero-anbo. MHAMBHUIYaIUCTHI MMEIOT
COOCTBEHHBI MOpPAJBHBIN KOMIAC, KOTOPOMY CIEAYIOT MpH OOMICHWH C JIIOJbMH U TPUHITHU
pemieHrid. CTyIeHTBI-3TUKU (DOKYCUPYIOTCSI HA CBOMX M UYXHMX SMOLUAX, ONpEAesss U BIUsAi Ha
aTMocdepy BOKpYT ce0sl, TOATOMY MM Jierde padboTaTh B paMKax apeKTUBHBIX CTPATETHA, & TAKKE
KOMMYHHUKATHBHBIX. B paMKkax KOMMYHHMKAallMM OHM CKJIOHHBI paccyXJIaThb O COILMAJIbHBIX TeMax,
TAaKUX KaK CeMbsI WIU JAPY3bs. JIOTMKH, MMesi BBIJAIOIIAECS CIIOCOOHOCTH K aHAJIU3y W IOHMCKY
3aKOHOMEPHOCTEH, Jydlle cedsl 4yBCTBYIOT, IPUMEHss KOTHUTHUBHBIE cTpaTeruu. [IpumeuaTensHo,
9TO OHHM YacTO ONIYIIAIOT TPEBOXKHOCTh, CUMTAs ce0s HEeIOCTaTOYHO CIIOCOOHBIMH U
KOMIIETEHTHBIMM W CTaBsi uepecuyp BbICOKHE OXMIaHMs. JIOTMKHM CKJIOHHBI OTBEprarb
KOMMYHHKAIIHIO C JIFOJIbMH, MTOJIarasch OOJIbIIE Ha MHEHUE 00Jiee aBTOPUTETHBIX HCTOYHUKOB, a HE
CBEpCTHMKOB U MpernoiaBaTeneil. OHU ycnenHee 3THKOB B METAKOTHUTUBHBIX CTPATErUsX, a TAKKe
qame TPUMEHSIOT KOMIIEHCATOPHBIE CTpPAaTerMd  OOYyYeHHUs, CaMOCTOSTENBHO ITOHHMAs
3aKOHOMEPHOCTb UCIOJIb30BAHUS MPABUII WIN JIEKCUKH.

[Mkana panuoHanbHOCTH M uUppauuoHanbHOocTH (J/P) ompenenser ueTBepTyr0 OYKBY
ab0OpeBuarypsl Tuna. B coueranuu co mkanamu S/N u T/F oHa 00BsICHSIET UX HAMPABICHHOCTD T10
OTHOIIEHHIO K Ikane E/l; Tak, ¢ moMoIIpi0 Hee BBIABISICTCS KIIOYEBAs XapaKTEPUCTHKA THUIIA:
cymsmmii (J) win BoctpuHuMaromuid (P). Pannonansr (J) B cBoelt JesTENbHOCTH NPUOETaOT K
CTPYKTYype W TUIAHHUPOBAHUIO: OHU MPEIANOYHTAIOT ONPEACICHHOCTh M CTPEMSITCS OPraHM30BaTh
nopsiA0K. ParoHansl CTaBAT LENK U ONepaTUBHO PELIAIOT 3a/1a4, 3aBepllas UX B CPOK. 3a4acTyro
OHH TIPHUAEPKUBAIOTCS MpaBUiI U ycTosBiuxcs HopM. K pannonanam otnocstes tunsl INTJ, ENTY,
INFJ, ENFJ, ISTJ, ESTJ, ISFJ, ESFJ.

Uppanmonanel (P) xapaktepusyrorcs TMOKOCTbIO U CIIOHTAHHBIM IOJXOJ0M K PELIECHUIO
npo6iaemM. OHU HE3aBUCHMBI, aJJalTUBHBI K U3MEHEHUSM U BOCIPHHHUMAIOT MEPEMEHbI B KaueCTBE
HOBBIX BO3MOYKHOCTEH IS peai3aii COOCTBEHHBIX HHTEPECOB. VppalioHaisl BUIAT B ITpaBHIIax
OTpaHUYEHUS U 3aTOPMOXKEHHOCTh nporpecca. K aum otHocsites tunsl INTP, ENTP, INFP, ENFP,
ISTP, ESTP, ISFP, ESFP. MmenHo wu3-3a CKJIOHHOCTH K HWHTEPAKTUBHOMY OCMBICIECHHUIO
uHbOpMAlMM M aJanTalud K HW3MEHEHHsIM, HPPALMOHAIbl MPEANOYUTAIOT KOMIEHCATOPHBIE
CTpaTerHH, II0Ka pauoHaibl n3oerarot ux. [lonck nHpopmanmu, ee CTpyKTyprupoBaHUe i 00paboTKa
TaKXe MPEeINOYTHTENbHbI JUIsI MPPALMOHAIOB, M3-3a YEro OHM 4Yallle BBIOMPAIOT KOTHUTHBHBIC
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crpareru. OIHaKO OHM MOTYT MMETh MPOOJIEMBI C OLIEHKOH COOCTBEHHOTO Iporpecca, ycTymas
panyoHanaM, KOTOpble M3-3a 0ojiee METOAMYHOIO M BHUMATENBHOTO MOAXO0JAa K IUIAHUPOBAHMIO
CBOET0 00y4eHUS U pEIICHHUIO TPOOIIEM, YCIICIITHB B METAKOTHUTUBHBIX METOAaX. ParioHansr BBULY
CBOCH JMCLMIUIMHBI M METOIWYHOCTH JIydlle YyCBauMBalOT HOBYIO JIEKCHKY B XOJA€ TaKOU
NEeATEIbHOCTH, KaK YTEHUE, IT0KA UPPALMOHAIIbI 3HAKOMSTCS ¢ HOBBIMU CJIOBAMU B HEIIPUHYKICHHON
00CTaHOBKE, MONajas B Pa3jIM4yHble CUTyallMd. DTO MO3BOJSIET UM HCIIOJIb30BaTh Pa3HOOOPA3HYIO
JIEKCUKY B YCTHOM Y IIMCBMEHHOU PEYH.

Ananranys METOA0B 0Oy4eHUs IOJl TUI JMYHOCTHU SBISETCA CIIOPHOW TEMOM, MOCKOJBKY
TECThl MOT'YT JJaBaTh IPOTUBOPEUNBBIE PE3YJILTATHI IIPU IOBTOPHOM IIPOXOXACHUH, a JIeJIeHHe Ha 16
TUIIOB MOJKET IOKa3aThCsl ciauIIKoM crporuM. Opnako MBTI momoraer mnepcoHanu3upoBaTh
o0y4yeHue, HaXxo/1s CUJIbHBIE U CI1a0ble CTOPOHBI YeIOBeKa. YUET MHANBHUIYATbHBIX OCOOCHHOCTEH HEe
03HA4aeT U30JIMPOBAHHOE BBIIIOJHEHUE TOJIBKO MIPEANIOYTUTENBHBIX BUJIOB 3alaHUN U YPE3MEPHOE
VIPOILICHHE JIMYHOCTH, a HampaBieH Ha d3(QQEeKTHBHOE H3yueHHE HWHOCTPAHHOTO S3bIKa B
KOM(OPTHOI aTMoc(hepe ¢ YCHEeLHbIM Pe3yJIbTaTOM.
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OBYYEHUE UTHULIUATUBHOMY I'OBOPEHUNIO HA CIOXKETHOM YPOKE
AHTJIMACKOT O S13BIKA B 6 KJIACCE C UCITIOJIb30BAHUEM APT-TEXHOJIOT A
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Poccutiickas ®@enepanus 660049, r. KpacHospcek, yiu. Anel Jlebenesoit, a1. 89
e-mail: nastya.glushkova.02@mail.ru

B cmamve paccmampusaemcs s¢ghgpexmusHocms npumeHeHus apm-mexHoaoUull Ha ClONCemHOM
VPOKe UHOCMPAHHO20 A3bIKA, HANPAGIEHHOM HA pPA36UmMue HABbIKO8 UHUYUAMUBHO2O 2080DEHUS
obyuarowuxca 6 xnacca. Ilpedcmasnen onvim paspabomku u anpooayuu ClHCemHo20 YpoKa
AHRNULICKO20 A3bIKA HA 0CHOBe npouseedenus JI. Kapponna «Anuca é 3azepranve» ¢ ucnoib308anuem
memooa Dogme u pasiuumvblx apm-mexHono2ull (KOAIaxiCupoganue, meopyecKkoe HUCbMO U
uncyenuzayus). Hccneoosanue nposeoeno na 6ase MAOY «Cpeousas wkona Ne 7 ¢ yenybnenHvim
uzyuenuem omoenvuvix npeomemosy 2. Kpacnospcka.

Kniouesvie crnosa: croocemuvlil ypox, apm-mexHoI02UU, UHUYUAMuUsHoe 2o8operue, memoo Dogme,
AHRNIULICKULL SI3BIK.

TEACHING INITIATIVE SPEAKING SKILLS IN A STORY-BASED ENGLISH
LESSON IN GRADE 6 USING ART TECHNOLOGIES

A. V. Glushkova
Scientific supervisor — I.P. Selezneva

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after. V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, Russia 660049, Russian Federation
e-mail: nastya.glushkova.02@mail.ru

The article examines the effectiveness of using art technologies in a story-based foreign language
lesson aimed at developing initiative speaking skills among 6th-grade students. It presents the
experience of development and implementation an English lesson based on Lewis Carroll's « Through
the Looking-Glass», incorporating the Dogme method and various art technologies such as collage-
making, creative writing, and dramatization. The study was conducted at MAOU "Secondary School
No. 7 with In-Depth Study of Certain Subjects™ in Krasnoyarsk

Keywords: story-based lesson, art technologies, initiative speaking, Dogme method, English
language.

CoBpeMeHHOE MHOSI3BIYHOE O0Opa3zoBaHue TpeOyeT OT TMEeNaroroB  HCIOJIb30BaHUS
3(1)(1)6KTI/IBHI)IX METOJ0B, CHOCO6CTBy1-OIIII/IX HC TOJIBKO Ppa3BUTUIO PCYCBBIX HABBIKOB, HO H
(OopMHPOBAHUIO YCTOWYMBOTO HHTEPECA K U3YUEHHIO SI3BIKA.

Jlns MakcuManbHOM BOBJICUEHHOCTH OOYYalOUIMXCS YYHUTENs BCE Yallle HCIOJIb3YIOT
HETpaJUIMOHHBIE (POPMBI YPOKa, B TOM YHCIIE TaK HA3bIBAEMBIH «CIOKETHBIH ypok» (Story-based
lesson), kotoperit A.C. Cugoperko u FO.M. TepemnHo#i onpeaensercs Kak «TBOPUYECKOE, NETATbHO
MPOJAYMaHHOE MEIaroroM 3aHsTHe, B KOTOPOM Bce (OopMBbl pabOThl MOAUUHSIOTCS ONPEAETICHHOMY
ciokery» [Cupopenko, 2020, c.95]. Takoil ypok MOXET BKJIIOYATh AJIEMEHTHI POJIEBOW HWIPHI,
MOJICIMPOBAaHUE CUTyallMid M MPOOJEMHBIX 33JaHUM, TPeOYIOIIHUX OT O0y4aroIuXcs aKTHBHOI'O
ydacTtus, pa3bIrpbIBAHUE CIICH M3 HOBC@I[HGBHOﬁ KHN3HU NN 06CY)K}1€HI/IG CIOKE€TOB KHUT' U (I)I/IJ'II)MOB.
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Cro’KeTHbBIE YPOKH MOTYT CTPOUTHCS HAa OCHOBE HCIIOJIb30BAaHUS apT-TEXHOJIOTUH, KOTOPHIE
MPEACTABISIIOT COO0N «CHCTEMY JEHCTBHA, ONEpaIfii, METOJOB, COJACPKAHHUEM KOTOPBIX SIBIISICTCS
S3BIK M 3aKOHOMEPHOCTH HCKYCCTBA, HAIIPABJICHHBIC HA Pa3BUTHE TMYHOCTH U JAIOIIIE BO3MOXHOCTD
KOHTaKTUPOBaTh C TJIyOMHHBIMHU acCleKTaMu IyXOBHOH >KHM3HHM, C BHYTPEHHEH pearbHOCTHIO»
[baprpiesa, 2014, c.19].

APT-TEXHOJIOTUM OCHOBBIBAIOTCS HAa HCIOJIb30BAaHUU PA3IUYHBIX BUJOB HCKYCCTBa s
TOCTIDKEHHST 00pazoBaTeNbHBIX Leiel. X npuMeHneHne B 00y4EHHWH HANpaBJICHO HA MOBBIIICHUE
SMOILIMOHANIBHOM  BOBJICYEHHOCTH  YYaIIMXCS, pa3BUTHE TBOPYECKUX  CHOCOOHOCTEH U
KOMMYHHUKATHBHBIX HAaBBIKOB.

Cornacno denepanbHOMY TOCYIapCTBEHHOMY OOpa3oBaTeNbHOMY CTaHAAPTy OCHOBHOIO
obmero obpazoBanusi (OPI'OC OOOQO), oOyueHHEe WMHOCTPAHHOMY SI3BIKYy HAaIllpPaBICHO Ha
dbopMUpOBaHME Y YyYaIIMXCS MHOS3BIYHOM KOMMYHHKaTUBHOM  kommereHimu [IIpukas
MunnpocsemieHus ... |. OTHUM U3 KIIFOYEBBIX KOMIIOHEHTOB JTAHHOH KOMIIETEHIIMH SBJISIETCS] YCTHAs
peub, B YaCTHOCTH TOBOPEHUE, KOTOPOE PACCMAaTPUBACTCSI HE TOJIBKO KaK CPEACTBO OOIEHUs, HO U
KaK HHCTPYMEHT Pa3BUTHsI MBIIUICHUS, KPEATUBHOCTH U JINYHON WHUIIMATUBBI yYaIIUXCS.

Oco0oe 3HaueHre TPUOOPETACT Pa3BUTHE HHUITUATUBHOTO TOBOPEHUS, IPU KOTOPOM peueBas
aKTUBHOCTh MCXOJHT OT CaMOT0O yYCHHKa, a HE SIBIISICTCS MCKIIOYUTEIBHO OTBETHOM peakiuen Ha
neiictBust yuutens [TpyOuna, 2023]. MIMeHHO B TakoM IMOAXOJI€ PACKPBIBACTCS MOAJIMHHAS
KOMMYHHUKATHBHAs HANpaBIEHHOCTh YpOKA: YyYaIIMecs Y4Yarcsi HE IPOCTO BOCIIPOU3BOIHTH
SI3BIKOBBIE KOHCTPYKIIMH, @ CAMOCTOSITENIbHO (POPMYIUPOBATH MBICIIH, BBIPAKaTh MHEHHUE, BCTYIATh
B JIMAJIOT — TO €CTh y4aCTBOBATh B MHOSI3BIYHOM OOIICHHH.

ABTOpOM CTaThH pa3pabOTaH U ampoOUPOBAH CIOKETHBIN YPOK MO aHTTIUHCKOMY SI3BIKY IS
obyuaromuxcs 6 kimacca mo Teme «Extensive reading. Literature» ma ocnoBe mpowmssemenus JI.
Kspposna «Through the Looking Glass» («Anuca B 3a3epkaibe»). YpOK OCHOBaH Ha SI3bIKOBOM
Matepuaie naroro Mmoayist Y MK s mectoro kiacca 00y4aromuxcst 00meo0pa3oBaTeIbHBIX TKOJT
cepun «Spotlight 6». ABTops! }O.E. Baynuna, O. E. Ilononsko, 1. dynu, B. OBanc.

DKcrnepuMeHTaJIbHOM 0a30H A1 anpodanuyu MaTepuasoB ucciaenoBanus nociayxumwia MAOY
«Cpennsas mkona Ne 7 ¢ yrimyOneHHbIM M3y4eHHEM OTHAENbHbIX npenMeToB» (T. KpacHosipck). B
AKCIIEPUMEHTE ydacTBOBaIM oOydaromuecs 6C kiacca B KoiauuecTBe 14 uenaoBexk.

[Tpy mmaHMpoBaHMU YpOKa HCIOJb30Basics meron Dogme («oOydenue Oe3 yueOHUKaR),
npenycMaTpuBaroluil coznanue kompoptHoii cpensl (“‘the right conditions”), opranusaruto ;KxuBoro
CIIOHTAHHOr0 mpolecca obmeHus (“managing conversation”), moadop cTUMyJa Juid oOMeHa
undopmanueint (“selecting stimulus to share”), dokycupoanue Ha popme (“focusing on form™),
BO3BpaT K m3ydaemomy marepuany (“learning from lesson to lesson”) u ero 3akpervieHue mpu
MTOMOIIH pa3IMYHbIX TEXHUK U yrnpaxHeHuil [Yybdaposa, 2017].

Merton Dogme Ha ypokax HWHOCTPAHHOTO s3bIKa IpenrojiaraeT NMPUMEHEHUE psija apT-
TEXHOJIOTUH, TaKUX KaK HHTEPIPETALHUS BHU3YaATbHOTO HM300pakeHUs (KHW)KHOM WILTIOCTPAIH);
paboTa ¢ BHUACO-KOJUIAXKOM; CIIOHTAHHOE PHCOBAaHHUE;, TIPYMNIOBOE KOJUIAXKUPOBAHUE (JIETKa);
TBOpUYECKOE (KpEeaTUBHOE) MUCHbMO; NUHCLIEHUPOBKA.

Jlo Hawanma sSKcnepuMeHTa ObUIO MPOBEIEHO OIpe/esIeHHe YPOBHA CHOPMHPOBAHHOCTH
HaBbIKA WHUIMATHBHOTO TOBOPEHHUS OOYyYarOMUXCS TMPH IOMOIIM  KOMOMHHPOBAHHOTO
TECTUPOBAHUS, IPOBOJUMOTO B 2 3Tama: COCTaBJIEHUE MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHS 1O TEME
moayast 5 VMK «Spotlight 6» u B3aumojeicTBrue ¢ ApyruM YIEeHHKOM HJIM yYHUTEIEM B Gopmare
JMajora 1o TeMe BBICKa3bIBaHUS.

[To pesymbraTam BBOJHOTO KOHTPOJII OBUIM BBISBIICHBI CIENYIOIIME TIOKa3aTeNd: Ha
IPOJABUHYTOM YypOBHE C(OPMHUPOBAHHOCTH HAaBBbIKA HHHUIIMATUBHOTO TOBOPEHMS HAXOIATCA 3
oOyuaroruxcst — 21,4%, 6a30BbIi ypOBeHb UMEIOT 4 OOydYarOMIMXCs, TO €CTh 28,6%, MOPOTOBBIA
ypoBeHb y 7 obydaromuxcs — 50%.

OpraHn3annoOHHO-MOTHBAIIMOHHBIA 3Tall HAYMHAETCS eI 10 3BOHKA Ha YPOK: y BXOJa B
KJIacC Y4YMTENb BCTPEYAaeT YUEHUKOB U BPyUaeT UM «OWJIETHI B TeaTp» — KaXJbld C yKa3aHUEM
WHIWBUIYAIEHOTO HOMEpa MecTa. YYEHHKH MPOXOAST B KIacC W 3aHUMAKOT CBOM MeCTa B
COOTBETCTBHUH C OMJIETaMU, TEM CaMbIM (POPMUPYsI OPraHM30BAHHOE MPOCTPAHCTBO IS JallbHEeHei
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pabotel. Ha skpane aemMoHcTpupyeTcs M300pa’keHHe TeaTpajbHOro 3aHaBeca, COMPOBOXKIAEMOE
MY3BIKaJIbHBIM (DparMeHToM W3 Tpom3BeneHUs «Amuca B CTpaHe dYyaec», 4TO CHOCOOCTBYeET
(OpMHPOBAHHIO SMOLMOHAIBHOTO (OHA M HACTPOMKE YydYalMXCs Ha BOCIPHUSATHE Y4eOHOTO
MaTepHalia B paMKax CH)KETHOTO ypPOKa.

B Hauane oCHOBHOTO 3Tama ypoka OOy4aromMMCs OBLJIO MPEAJIOKEHO aKTYaJIM3UPOBATH
3HaHUS, TOJYYCHHBIC B XOJIC BBITIOJHEHUS JOMAIIHErO 3aJlaHus, CBS3aHHOTO C JKH3HBIO U
tBOpuecTBOoM JI. Kappoiwna.

BBeneHue rpaMmMaTHyecKold TEMbI HA4ajaoch ¢ 00CyxzaeHus cioBa unbirthday. Oto cramo
OCHOBOM /I 3HAKOMCTBAa C IIPUCTABKOM un- Kak crnocoOoM o0O0pa30BaHMs IpUIIaraTesIbHbIX-
aHTOHMMOB. OOyUaIONIMeCcs: CAMOCTOSATEIBHO TPEATOIOKUIH, KAK MOT'YT TIEPEBOJIUTCSI HOBBIE CJIOBA,
cOpMyIHPOBaIH MPABUIIO CIIOBOOOPA30BAHUS, 3AIMCAIN €T0 B TETPAAHN U YCTHO TOTPEHUPOBAIUCH
B yIOTPeOJICHUN NpUiIaraTeIbHbBIX C IPUCTABKON UN- B PEYH.

Ha sTame moAroToBKM K MHCHEHUPOBKE y4aIIMEcs MPOCIYIIUBAIOT IHAJIOTH MEPCOHAXKEH,
9T0OBI TpOpaboTaTh HauOOJiee 3aTPYAHUTEIBHbIC B IPOU3HOIICHUH CIIOBA; MMOJYEPKUBAIOT
KIIIOYEBbIC JIEKCHYECKHE €AMHUIBI B TEKCTE, 3aTeM CIYIIAIOT ayAHo3alliuch BTOPOW pas,
OJTHOBPEMEHHO YHWTasl JHAJIOr M TIPOTOBapHBasl BBIJICICHHBIE CJIOBa. [lociie MpocCiyIuBaHUs
poBOIUTCS (PpOHTAIBHAS PadOTa: ydaluecs: MPOU3HOCIT TPYIHBIE CJIOBA BCIYX M OOBSICHAIOT MX
3HaYCHUE.

Ha srtame TBOpuYeckoro mpuMeHEHHs 3HAHHWH ydamiudecs padoTald B TPYMIIaX, TOTOBSICH K
WHCIICHUPOBKE TI0 POJISIM: paCIpeIeisId 00sI3aHHOCTH aKTEPOB U IEKOPATOPOB, TOTOBHIIN PEKBU3ZUT
U Mackd. JlekopaTtopaMm mpeajaraivuch WUTIOCTPAllMM W3 KHUTH, a TaKKe [MaOJOHBI MacoK M
BUJICOMATEPHAJIbI, YIIPOLIAOIIUE TPOIECC U3TOTOBIICHHS PEKBH3HMTA (dTall KOJUIAXKUPOBaHUs). Bo
BpeMs BBICTYIUICHHS BHUMAaHHE BCEX YYAaCTHHKOB (DOKYCHPOBAJIOCH Ha TOYHOCTH Mepeaadu
WHTOHAIIMKA U OHETHUYECKOTO OPOPMIICHHS PEUH.

B koHIe ypoka mpesuiaraercsi JoMallHee 3aJaHue: HapucoBaTh U 0OPMUTH MPUTIIANIICHNE
Ha JICHb POXKACHUS JJIS Ipy3ei (3Tal TBOPUECKOTO MHCHhMA).

Metoanueckasi 000CHOBaHHOCTh HCIIOJIb30BAaHHUS apT-TEXHOJOTHA HA CIOKETHOM YPOKE C
[[ETbI0 Pa3BUTHSl HaBbIKA WHUIMATUBHOTO TOBOPEHHUS HA AHTJIMICKOM SI3BIKE MOJTBEP)KIAETCS
pe3yibTaTaMid  KOHTpOJIbHOTO cpe3a: 35,7% JeMOHCTpUPYIOT NpPOABUHYTHIM ypoBeHb (5
oOyuatomuxcsi), 42,9% npocturau 6asoBoro ypoBHs (6 oOywaromuxcs) u 21,4% mnokazamu
MTOPOTOBBIM YPOBEHB (3 00yJaromuxcs).

PesynpTarel ampoOamuu  pa3paboOTaHHOTO MaTepHuajga IO3BOJSIOT YTBEPXkAaTh, 4YTO
MIPOBE/ICHUE CIOKETHBIX YPOKOB aHTIIUICKOTO S3bIKa B 6 KJIACCE C MCIIOJIb30BAaHHEM apT-TEXHOJIOTHIA
OKa3bIBAaeT 3HAUUTEJIbHOE BIMSHUE HA PA3BUTHE HHUIIMATHBHOTO TOBOPEHUS 00YUAIOLINXCs, CO3/1aeT
ycnoBHs 11l 00Jiee eCTECTBEHHOTO HWCIIOJIB30BAaHUSI aHTIIMICKOTO S3bIKA, a TAKXKE CTHMYIHUPYIOT
o0yJaroImuxcs K CaMOCTOSATEIbHOMY U CBOOOIHOMY BBIPAXKEHHIO COOCTBEHHBIX MBICIIEH.
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B cmamve paccmampusaemces memooonocus mexkcmoswix no0xX0008 Kaxk cnocob npooyKmueHo20
U3YYEHUSI MEKCMOB8020 MAMEPUAld Ha 3aHAMUAX QPAHYY3CKUM S3bIKOM. AHanusupyromcs
npuMeHenue CMpPYKmMypHO- JUHSBUCTIUYECK020 AHAIU3A 6 pabome ¢ KOHKPEeMmHbIM MEeKCMOM.
Texcmosblii n00X00 paccmampusaemcst Kak 00UH U3 ACNeKmo8 mekCcmogol 0esimeibHOCHU.
Kniouesvie cnosa: mexcmosvie nooxoovl, CMPYKMYPHO-TUHSBUCMUYECKUL AHATU3 MEeKCmd,
Gpanyy3ckutl a3viK

TEXT-BASED APPROACHES IN LEARNING FRENCH
E. M. Dorogaykina
Reshetnev Siberian State University of Science and Technology

31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: katya.dorogaykina@ya.ru

The article examines textual approaches as a methodology for the productive study of textual
materials in French language classes. It analyzes the application of structural-linguistic analysis in
working with specific texts. The textual approach is presented as one aspect of textual activity.
Keywords: textual approaches, structural-linguistic analysis of the text, French language

B koHTekcre (opMupoBaHMs peueBOM KOMIETEHLMH NpPU H3y4eHHH (PAHILY3CKOTO
g3blka  0COOYI0  aKTyalbHOCTh MpUOOpeTaeT aHaliu3  JUIAKTHYECKOro  IOTEHIMana
TEKCTOOPUEHTUPOBAHHBIX 101X010B. OCHOBHOM 3a/1aueil JAHHOH CTaThH SIBISETCS PACCMOTPEHNE
TIOHSTHSL MEKCMOo8blli U MEeKCMOOPUEHMUPOBAHHbIYL N00X00, B YaCTHOCTH, CMPYKMYPHO-
JIUHSBUCIMUYECKUTI AHAIU3 MeKcmd, CIOCOObl €ro MPUMEHEHHUs A pealu3aliy  S3bIKOBOM
JeSITEIbHOCTH Ha (PaHIly3CKOM SI3BIKE.

TepMUHBI meKcmogblll UM  MEKCMOOPUEHMUPOBAHHbIN  N00X00 BCTPEUYAIOTCS B
METOJIMYECKUX M aHAJIMTHUYECKUX pabOoTaxX Y4YEHBIX MOCIEIHUX JIET. 1eKcmoopuenmupo8aHublii
no0X00 TPEICTaBIseT cO000M COBOKYHMHOCTh NPHEMOB, CIIOCOOOB OpraHM3allui Y4eOHOro
mpolecca, Mojayu y4eOHOro marepualia, B OCHOBE KOTOPBIX HAaXOAMUTCA TEKCT KakK TIJlaBHas
eMHUIIA A3bIKa. J{uaakTHyeckoe BO3AeicTBHE TeKCTa 00YCIOBIEHO €TUHCTBOM €r0 CTPYKTYPHOM
OpraHu3aluy, UAeHHO-KOMMYHUKATUBHOTO COAEpX aHHUS M MHTEPIPETALUOHHBIX MEXaHU3MOB,
obecrieunBaoIUX TpaHchopMmanuoo nHbopManuu B 3HaHUA. Takoe coueTaHHe MpUIaeT TEKCTY
00pa30BaTeNbHO-BOCIUTATENIbHBIM  MOTEHIMAN, peaau3yeMbld B  pa3Hbix ¢opmax. B
TEKCTOOPUEHTUPOBAHHOM OOYYEHUH, JaHHBIM Mpolecc TpeOyeT ydeTa COBPEMEHHBIX MOJeeH
KOMMYHHKAIMU, OpPraHU3allMd TOJUCYObEKTHOIO B3aMMOJEUCTBUSA (B CHCTEMax «UHUTaTEJIb—
TEKCT—aBTOP—TIPENOAaBaTeNIb» U CHCTEMaX BHYTPEHHEro (MHTPANEpCOHANBHOI0) AMAIOra), a
TaKkxe pa3paboTKU MeJarornyeckux TEXHOJIOTHH, MPeoO0pa3yromux KOMMYHUKATUBHbIE aKThl B
3¢ (heKTHBHBIE TUAKTUYECKUE HHCTPYMEHTHI [ 1].

B coBpemeHHOI Hayke IIMPOKOE pacHpOCTpaHEHUE MOJIYUUIIH CIEIYIOIIME OCHOBHBIE
TEKCTOOPUEHTUPOBAHHBIE MOAXObI: 1) CTPYKTYpHBIH, Mpeanoiaraomuil anaim3 (GopManbHOMI
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OpraHM3alfy TEKCTa; 2) TeMaTUYeCKUI, OPUEHTUPOBAHHBIM HA BBISBICHUE M WHTEPIIPETALIUIO
KJIFOUEBBIX CMBICIIOBBIX JOMHUHAHT; 3) CEMHUOTHYECKHUH, pacCCMATPUBAIOIIUNA TEKCT KaK CHUCTEMY
3HAKOB B KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE, 4) TICUXOKPUTUYCCKUH, WCCIEAYIOMUN TIIyOMHHBIC
MICUXOJIOTMYECKHE acCHEeKThl TEKCTOOOpa3oBaHHUS M BoOCHpusTHS U Apyrue. Kaxaplii u3 3THx
MOAXO0B MpPEAJIaracT YHUKAJIbHYIO HCCIIEIOBATEIbCKYI0 NMEPCHEKTUBY, MO3BOJISISI KOMILIEKCHO
M3y4yaTh TEKCT KaK MHOTOCJIOWHBINA (peHOMEH [2].

B npenomaBanum  (QpaHIy3CKOTO S3bIKA NPUMEHSIOTCS CICIYIOIINE KITFOYEBBIC
TEKCTOBBIE MOJXObl: CTPYKTYPHO-JIMHIBUCTUYECKH (aHAJIN3 IPaMMAaTUKH U CTHJIS Ha MaTepualie
JTUTEPATypPHBIX TEKCTOB), KOMMYHUKAaTHBHO-TIparMaTuueckuii (paboTa ¢ peuyeBbIMH HHTCHIIUSIMHU
B nyonunuctuke 1 CMU), KynbTypHO-ceMUOTHUECKH (pacmndpoBka KyJIbTypHBIX KOJOB Yepes
MECEHHBIC TEKCThl M KMHOJUAJIOTH), KOTHUTHBHO-IUCKYPCUBHBIN (MCCIIEIOBaHHE KOHIIETITOB B
KOHKPETHOM JIMCKYpC€) U SMOIMOHAJIbHO-TUYHOCTHBIN (MHTEpIIpeTalus 4Yepe3 YUTATeIbCKUN
OTIBIT C CO3/IaHUEM TBOPUYECKUX OTBETHBIX TEKCTOB), IOTIOJHSIEMbIC COBPEMEHHBIMU 1T POBBIMU
METOJIaMU (aHAJIU3 COILICETEBbIX TEKCTOB M TPAHCMEAMMHBIX aJaNTaluii), 4TO B COBOKYITHOCTH
o0ecrieunBaeT MHOTOACTIEKTHOE PA3BUTHE SI3BIKOBBIX U MEKKYIbTYPHBIX KOMIICTCHITHHA.

PaccmoTpum moapoOHee OJMH M3 NPAKTHUECKUX BapHAHTOB TEKCTOBOTO MOIXOJa —
CTPYKTYPHO-TUHTBHCTUYCCKUH. CTPYKTYpPHBI METOJ| MCCICIOBAHUS TEKCTa MPEICTaBISIET Co00i
aHAJIMTUYECKUI MOX0, 0a3UPYIOIMIUNACS HAa MPUHIIMIIAX UMMAHEHTHOTO (BHYTPEHHET0, KHUKHOTO)
aHaJlM3a JUTEPATypHOro TMpow3BeAcHHs. J[laHHAs METOMONOTHsS AaKICHTHPYeT BHHUMaHWE Ha
CUCTEMHOM  HW3YYEHMHM DJJEMEHTOB TEKCTOBOM  CTPYKTYphl M  3aKOHOMEPHOCTSX  HUX
(YHKITMOHHPOBAHMSI B paMKaXx IIEJIOCTHOTO XYI0’KECTBEHHOTO BhICKAa3bIBaHMs. B kadecTBe mpumMepa
MpeyiaraeTcsl CTPyKTYPHO-TMHIBUCTUYECKUI aHANU3 OTpbIBKA U3 npousBeneHus «TomHora» («La
Nausée») Kana [Tons Captpa [3] nanst ypoBus B2-C1. B tabnune 1 npuBeneH TEKCT s aHAIHU3A.

Tabmuna 1. Jean-Paul Sartre, «La Nausée»

Dongc j’étais tout a I'heure au Jardin public. La racine du marronnier s'enfongait dans la terre, juste
au- dessous de mon banc. Je ne me rappelais plus que c'était une racine. Les mots s'étaient évanouis
et, avec aux, a signification des choses, leurs modes d'emploi, les faibles repéres que les hommes
ont traces a leur surface. J'étais assis, un peu vouté, la téte basse, seul en face de cette masse noire
et noueuse, enticrement brute et qui me faisait peur. Et puis j'ai eu cette illumination.

Ca m'a coupé le souffle. Jamais, avant ces demiers jours, je n’avais pressenti ce que voulait dire
«existery. J'etais comme les autres, comma ceux qui se prominent au bord de la mer dans leurs
habits de printemps. Je disais comme eux a mer est verte; ce point blanc, la-haut, c'est une mouette,
mats je ne sentais pas que ¢a existait, que la mouette était une mouette-existante»; a 1'ordinaire
I’existence se cache. Elle est 1a, autour de nous, en nous, elle est nous, on ne veut pas dire deux
mots sans parler d'elle et, finalement, on ne la touche pas.

Quand je croyais y penser, il faut croire que je ne pensais rien, j'avais la téte vide, ou tout juste un
mot dans la tete, le mot étre . Ou alors, je pensais... comment dire ? Je pensais I'appartenance, je
me disais que la mer appartenait a la classe des objets verts ou que le vert faisait partie des qualités
de la mer. Meme quand je regardais les choses, j’étais abcent lieues de songer qu'elles existaient:
elles m'apparaissaient comme un décor. Je les prenais dans mes mains, elles me servaient d'outils,
je prévoyais leurs résistances. Mais tout ¢a se passait a la surface. Si I’on m’avait demandé ce que
c'était que l'existence, j’aurais répondu de bonne foi que ¢a n'était rien, tout juste une forme vide
qui venait s'ajouter aux choses du dehors, sans rien changer a leur nature. Et puis voici: tout d'un
coup, c'était la, c'était clair comme le jour : I'existence s'était soudain dévoilée. Elle avait perdu son
allure inoffensive de catégorie abstraite: ¢’était la pdte méme des choses, cette racine était pétrie
dans de I'existence. Ou plutot la racine, les grilles du jardin, le banc, le gazon rare de la pelouse,
tout ¢a s'était évanoui; la diversité des choses, leur individualité n'était qu’une apparence, un Vernis.

225



Ce vernis avait fondu, il restait des masses monstrueuses et molies, en désordre — nues, d'une
effrayante et obscene nudité. (Jean-Paul Sartre, «La Nausée», 1938)

JlaHHBII OTPBIBOK MPEACTABISAET COOOW YHUKAJIBbHBIA TEKCTOBBIM MaTepuan s
KOMILJIEKCHOTO SI3BIKOBOTO aHAlM3a, JEMOHCTPUPYS, KaK TIpaMMaTH4eCKHe, JIEKCUYECKHE U
CTHJIMCTUYECKHE CPEACTBA CTAHOBITCS HHCTPYMEHTAMH PEeDICKCHH.

Ha rpammarndeckoMm ypoBHe oOparaer Ha ce0st BHUMaHHUE KOHTPACTHOE UCTIOIb30BaHUE
BpeMeH. JIJIMHHBIC TIPeaIoKeHUsT co BpeMeHeM Imparfait (mpomeaiee He3aBepiiueHHoe) J 'étais
assis (s cuden*, 31ech u Jajee nepeBo1 aBTopa), Je pensais I'appartenance, je me disais (2 oyman
0 NpuUHAaonedcHocmu, s 2080puil cede), Les mots s étaient évanouis (croea ucuesiu) co3narT GoH
MOCTENICHHOTO HK3MCTEHIIMAIBHOTO MEPEKUBAHUSA, TOTJa KaK KOpoTKas (paza B Passé composé
(npommenmiee cioxkHoe) Ca m’a coupé le souffle (V mens nepexsamuno ovixanue om 3moco)
MapKHpyeT MOMEHT BHE3aIIHOTO O03apeHHs, MepelacT CIOHTaHHOCTh. OcoOylo poib HUrpaer
HCIob30BaHue BpeMeHnn Plus-que-parfait (mpeanporeniee) Je n’avais pressenti (2 He oxcudar,
Yymo), KOTOPOE TIOTICPKUBACT PA3PBIB MKy OOBIICHHBIM BOCIIPUSATHEM U HOBBIM TIOHUMaHUEM
CMBLIA OBITHS B TEKCTE.

Ha cumHTaKCcHMYeCcKOM YpPOBHE TEKCT HACHIIMICH CICAYIOIUMUA KOMIIOHGHTaMu: 1)
HHBepcUsAMHE (IepecTaHoBKOi ciioB): la mouette éfait une mouette-existante (yaiika Oblia YaiiKoi
CYIIECTBYIOIIEH ); 2) mapue/uisiuei (MHTOHAIIMOHHO CaMOCTOsITeIbHBIM 0Tpe3koMm): Et puis voici:
tout d’un coup, c’était la (A nomom eom umo: énezanHo 3mo Ovl10 mam). Takue MpUEMbI
ycunuBaOT S((EKT AUCTapMOHUM M CHOHTAHHOCTH MbICHH. OTMeEYaeTcsi HCIOJIb30BaHHE
MECTOMMEHHs | JMIa je ¢ riiarojaMu BOCIPHUATHS: j€ Sentais, je ne sentais pas, je croyais, je ne
pensais rien (s 4y8Cmeo6all, s He 4y8CmMe08aJl, s Gepul, si HUue20 He OyMan) Uil aKIlEHTUPOBAHUS
CYOBEKTUBHOTO OIBITA, KOTOPBIN MIEPEKUBACT IrepOil OTPHIBKA.

JIeKCHKO-CEMaHTHYECKUH  aHalIM3  BBUIBIACT  KIIOYEBOW  KOHIENT  existence
(cywecmeosanue) — 12 CIOBOYNMOTpEOJICHNH, peain3yeMblii depe3 OIIO3UIIMI0 apparence
(unno3opHocms) U pdte méme des choses (cama cywnocms). Uepe3 NeKCUKY (QOpMHUpPYETCS
CEMaHTHYECKOE TOJIe OTUYKICHHS: évanoui (nomepsuuulit), vide (nycmoii), décor (Oexop),
KOTOPOE KOHTPACTUPYET C OHTOJOTUYECKOW (MPEMETHOM) JIEKCUKOM: étre (bbimue), des masses
(maccor). ObparniaeT Ha ceOs BHUMaHUE HEOJIOTU3M MOUEtte-existante (uaiika cywecmsyrowas),
rjae AegucHOe HaMMCaHue BU3YalbHO BOIUIONIAET CIUsHUE 00BEeKTa U ero cylHOCTU. CydduKch
CYIIECTBUTEIBHBIX -anCe/-ité existence (cywecmeosanue), nudité (nacoma) GOPMHUPYIOT
KaTeropuu abCTPaKTHOCTH.

CrriicTUuecKuil aHalu3 CTpouTcsi Ha Metadopax — la pdte des choses («mecmo u3
gewjelly, m.e. cywHocmo, Obimue kax mamepus), Vernis fondu (pacnnaenennviii nax, m.e.
Kpyuienue uino3ull), OKCEOMOpoHe effrayante et obscéne nudité (cmpawmas u nenpucmouinas
Hazoma), NepeIaroIIeM TPaBMaTH3M UCTUHBI, U aHadope je pensai... (3 Oymai...), OTpaKaroIIeH
HUKIMYHOCTh pedIeKkcuu aBTopa.

AHanu3 1o CTPYKTYPHBIM IapamerpaMm ceMmaHThdeckoro moust (champs lexicaux)
MPEJICTaBIISACT JOMUHAHTHBIC JIEKCEMBI (SIIPO TIOJIs ), OPTAaHU30BAHHEBIC B TP OCHOBHBIE TPYIIITHL:
BO-TIEPBBIX, FK3UCTEHIMATbHBIE TEPMUHBI exister (cyujecmeosams), existence (cyujecmeosanue),
étre (6wimue), signification (3nauenue), résistance (compomusnenue) , BBIPAKAIOIIAE
¢unocopckre KaTreropuu OBITHS;, BO-BTOPBIX, JIGKCHKY MaTepHalbHOCTH/TEJIECHOCTH terre
(3emnsn), surface (nosepxnocms), racine (kopems), pdte (mecmo), masses (maccwi), nudité
(nazoma), iepeaIONIyI0 (PU3UYECKYIO OIIYTUMOCTh CYIIECTBOBAHMS;, U B TPEThUX, JIEKCEMBbI JIJIs
0003HaUeHUs pacrajga ¥ JIEKOHCTPYKIUH S'évanouir (nadams 6 00OMoOpok), fondre (maumv),
désordre (6ecnopsiook), monstrueux (4y0osuwnsili), OTPaKaIOUINE pa3pylIeHHe MPUBBIYHBIX
CMBICJIOB M KaTerOpui BOCHpHUATHS. TaKue TPYIIBI CJI0B (POPMUPYIOT CEMAaHTHUYECKOE TIOJIE JUIS
OIHMCAHUs OTBITA TepOsi, aOCTPAKTHBIC MOHATHS B TEKCT€ MAaTEPUATU3YIOTCS Yepe3 KOHKPETHBIS
o0pas3pbl.
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[Tepudeprto ITEKCUYECKOTO TOJS COCTABISAIOT KOHTEKCTYAIIBHO CBS3aHHBIC JICKCEMBI:
TJIarOJIBl BOCTIPUATHS VOIr (8udems), sentir (uyecmeosamws), penser (Oymams), apparaitre
(nosienamucs), toucher (mpoecams), niepenaroNIne CyObEKTUBHBIN OIBIT MO3HAHUS PEATBHOCTH,
TEPMHUHBI, OTPAXKAIOIIKE SA3bIK aBTOpa: MOL(S) (croso(a)), décor (Oexop), KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCS
BHE MIPUBBIYHOTO 3HAUCHHMS; a TAK)KE HOMUHAIIMU [TPUPO/IBI, Pa3IMuHbIe apTedakTel: marronnier
(kouckull kawimaw), mer (mope), mouette (uatixa), banc (cxameiixa), les grilles (pewemxu), le
vernis (1ax), ONMHUCHIBAIOIINE €CTECTBEHHBIE OOBEKTHI MPOTHBOINOCTABIECHBIE HCKYCCTBEHHBIM.
Jlannble nepudepuitHble 2IeMEHTbl PACHIUPSAIOT U JAOMOJHAIOT OCHOBHOE CEMAaHTHYECKOE MOJIe,
KOHKPETH3UPYS CIIOCOOBI B3aUMOACHCTBHS TePOsi C OKPYKAIOIIUM MUPOM B OTPBIBKE TEKCTA.

[Tapagurmatuyeckue (BEpTUKAJIbHBIE) OTHOLIEHUS B TEKCTE BBICTPAUBAIOTCA 4Yepes
BEPTHKAIBHBIE CMBICTIOBBIC CBS3M MEXIYy Jiekcemamu. [IpencraBieHHbIE CHHOHUMHYECKUE PSIbI
exister — étre la B 3HaueHuu Obimob; brute (2pybas) — nue (2onas) — monstrueuse (4y0osuwHas) B
KayecTBE XapaKTEPUCTUK OOHAKEHHOCTH, CO3JAIOT HY)KHBIE aBTOPY CMBICIOBBIE CBSI3U BOKPYT
KOHIIENITOB. AHTOHUMHUYECKHE OIMO3UIMNN exister (cywecmeosamv) — Ss'évanouir (naoamov 8
0bmopok), décor (dexop) — pdte (mecmo) aKTyalH3UPYIOT LEHTPAIbHBIH KOHMDIUKT MEXITY
WCTUHHBIM U WILTIO30PHBIM OMKUCAHUEM JIEHCTBUTEIBHOCTH B TEKCTE.

MeTtoanueckoi IEHHOCTHIO B JAHHOM CITOCO0€ aHaJIM3a TEKCTA SIBJISCTCS TOT (aKT, U4TO
TEKCT CIYXKUT OCHOBOM HJsi H3yueHUs (paHIy3CKOW TpaMMaTHKH M JIEKCUKH, DPa3BUBas
OJTHOBPEMEHHO SI3bIKOBBIC HABBIKM M KPUTUYECKOE MBIIUICHUE. AHAIIN3 MOXKET OBITh JOTOJTHEH
MEXIUCHUTUIMHAPHBIMUA  CBSI3AMU. CTPYKTYypHO-TIMHTBUCTHUECKUN aHAJN3 BBICTYMAET Kak
MOAPOOHBIM (C MOYPOBHEBBIM Pa300pPOM TPAMMATHKH, JIGKCHKH M CTHJIMCTHKH IS CIIOKHBIX
TekcToB ypoBHs C1-C2), Tak U KpaTKUM (C aKIIEHTOM Ha KIIIOUEBBIE S3BIKOBBIC SIBICHUS IS
yueOHbIX MaTepuasioB ypoBHs A2-Bl). I'myOuHa nccienoBaHus BCeraa aJanTUpyeTcs K LHesiM
ayTUTOPUH U npupojie TekcTa. CTPyKTYpHO-TMHIBUCTUYECKUI aHAIN3 TAHHOTO OTPHIBKA MOXKHO
MPOJOJDKUTh Ha YPOBHE PACCMOTPECHHSI CHHTArMAaTHYECKUX OTHOIICHUH (TOPU30HTAIBHBIX
CB$I3€i1), OLICHOYHBIX KOHHOTAIINH (aKCEOT0THUeCKH MOX0/), TMHAMHKU CEMAaHTHUECKUX MOJIEH,
PacCMOTPEHUS UX COUYETAHUM, UJICOTOTUYECKON HArPY3KH U T.JI., YTO SIBJISIETCS CIIOXKHOM 3aJa4eit
B paMKaX OJHOM CTaTbU.

AHamu3upys TOJIYYCHHBIM pe3yiabTaT, MOXHO CJeNaTh BBIBOJA, YTO TNPUMEHEHUE
TEKCTOBBIX MOAX0/I0B B 00y4eHUHU (PPaHITy3CKOMY SI3BIKY pEIIaeT MHOXKECTBO 33/1a4: (hOopMUPYET
CHUCTEMHBIC SI3BIKOBBIC HABBIKM (OT YCBOCHHUS JICKCHKO-TPAMMATHYECKHX CTPYKTYp JIO
CTHJIMCTUYECKOTO aHaln3a), pa3BUBAeT CIOCOOHOCTh K CMBICIOBOM MHTEpIpeTalud U
MEXKYJIbTYPHOU JCKOIUPOBKE TEKCTOB, CO3MA€T YCIOBHUS JUIS Pa3BUTHS KPUTHUECKOTO
MBIIUICHUS] 4epe3 3aJaHusl Mo TpaHC(HOpMAallMd M CO3/aHUI0 TEKCTOB B aKaJIEMUYECKOM U
MTOBCETHEBHOM KOHTEKCTAX.
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HABBIKOB HA YPOKAX AHIJIMACKOI' O SI3bIKA HA IIPUMEPE TEMBI
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Cmambsi noceswena npobdieme UCHONb308AHUS MEHMANbHbIX KApm Npu 00yueHUuu JeKcuke Ha
3AHAMUSAX NO AHSIULICKOMY A3bIKY. Packpuvleatomes cyunocms nOHSAmMuil «1eKCU4eCKo20 HAGbIKA» U
«menmanvHol kapmuly. Ilpednrazaiomesi npumepsl 3a0aHULL ¢ UCNOIL308AHUEM MEHMALLHBIX KAPM
Ha ypokax anenutickoeo Ha npumepe memwol « Wonderful worldy. Pacemampusaiomes npeumywecmea
UCNONIb308AHUSL OAHHOU MeXHOI02UuU U Oelaemcs 6bl8o0 00 ee 3phgexmusHocmu npu obyueHuu
JIeKCUKe HA YPOKAX AHSTUICKO20 SA3bIKA.

Kniouesvie cnosa: amenutickutl s3vlk, cpedCmeda 6u3yanu3ayuu, 1eKCUYeCcKull HagblK, MeHMAIbHAas
Kapma.

THE USE OF MIND MAPS TO DEVELOP LEXICAL SKILLS IN ENGLISH LESSONS
USING THE EXAMPLE OF THE TOPIC “WONDERFUL WORLD”

E.E. Doroshenko
Scientific supervisor — I.P. Selezneva

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: plisetskiy.cat@mail.ru

The article is devoted to the issue of using mind maps when teaching vocabulary in English lessons.
The essence of the concepts of “lexical skill” and “mind map” is revealed. Examples of exercises
using mind maps in English lessons are offered using the example of the topic “Wonderful world”.
The advantages of using this technology are considered and a conclusion is drawn about its
effectiveness in teaching vocabulary in English lessons.

Keywords: English language, visualization tools, lexical skill, mind map.

B oOyuenun oOOIIEHHWI0O Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE€ JIEKCHMYECKME HaBBIKM HOCAT
cucremMooOpa3yroliee XapakTep, Tak KaKk HMMEHHO TIOCPEICTBOM CJOBa BOCIHPUHHMAETCS U
nepeaaeTcs cojepkaTenbHas cTopoHa peun. KauecTBo BraieHus IEKCUKOM o0ecrieyrBaeTcs 3a CUeT
BbIOOpa M BKJIIOYEHHS] B Y4YEOHBIH MPOLIECC TEXHOJOTHM, KOTOpbIE TMO3BOJSIOT YUYHUTEIIO
3aMHTEPecOBaTh OOYYAIOUIMXCS, TIOMOYb UM 3allOMHUHATh U YAEPKUBATh B MaMSITH HWHOS3BIYHYIO
nekcuky. OOydeHue JeKCHYeCKOMY acleKTy MHOS3BIYHON peuu moapoOHo paccmarpuBaetcs O.U.
Kosans, B.K. Kono6aesrsim, E.B. [Tanunoii, [1.A. buprokoBoi.

CornacHo «COBpEMEHHOMY CJIOBApPI0 METOJAMYECKUX TEPMUHOB U MOHATHIY, «IEKCUYECKUN
HaBBIK — 3TO aBTOMATU3WPOBAaHHOE JIEHCTBUE MO BEIOOPY JIEKCUUECKOH €IMHUIIBI aIEKBATHO 3aMBICITY
U B COOTBETCTBUU C HOPMAMHU COUETAHUS C JIPYTUMHU €IMHUIAMHU B IPOAYKTUBHOM pedH, a TakxKe
aBTOMATHU3MPOBAaHHOE BOCIPHUATHE U AaCCOLMMPOBAHHE CO 3HAYEHHEM B PELENTUBHON pedM»
[A3umos, lykun, 2018, ¢.121].

229



B 2025 rony B memarornyeckoM cooOIIEeCTBE aKTHBHEE HAYMHAIOT OOCYKIAThCsS BapHalluu
UCIIOJIb30BAaHUSl CPEACTB BU3YaJM3alUU KaK OJHOTO W3 CHOCOOOB MOBBIIEHHUS MPOIYKTUBHOCTHU
JIEKCUYECKUX HABBIKOB HAa YPOKE aHTIMHCKOTO S3bIKa HAa BCEX JTanax oOydeHws. Busyamuzanus
MOHUMAETCA Kak MpejcTaBieHue (hU3MYECKOro SIBICHUS WM mpoiecca B Gopme, yAOOHOU st
3putenbHoro Bocnpusatus [Tam sxe]. [Ipuembl BU3yaiu3anuu mMarepuana Ha YpOKE MHOCTPAHHOTO
s3bika n3ydarotr X.C. Ocmanosa, U.B. Komkuna, E.B. KoBanenko, H.C. Kum.

TexHoNOTHs BU3YaTH3alMH IPEACTaBISIET cO00 TpaHCHOPMALIUIO TEOPETHIECKOTO TTOHATHS
B HEeKUil 00pa3, yloOHBIN Ui aHalu3a, OCMBICICHHs U 3arnoMuHaHus. PaboTas ¢ Bu3yanu3anuei
y4eOHOTo MaTepuala, Mbl BBIACTISIEM KIIFOYEBYIO0 HH(POPMALIMIO U HAKJIaIbIBa€M €€ Ha U300pakeHue,
IIPU 3TOM BepOaJIbHO pacKpbiBaeM Temy. B cTaTbe Mbl OCTaHaBIMBaeMCs Ha PACCMOTPEHUHU METOoj1a
MEHTQJIBHON KapThl Kak OJHOTO U3 A((EKTUBHBIX CPEACTB BH3yalW3allMd I Pa3BUTHUS
JIEKCUYECKUX HABBIKOB.

CornacHo «COBpEeMEHHOMY CJIOBApPI0 METOJIMYECKUX TEPMHHOB U IMOHSATUI», METOJ KapTa
namsTH (KapTa mamsaTtd, anri. Mind-Map) — 3To TexHomorus 00ydeHHs, MOCTPOESHHAsT Ha OCHOBE
3anmucH (BU3yanu3anus Mbicieil) uae, accoumanuii [Tam xe]. Tepmun “mind mapping” ObuI
BIIEpBbIe HCMONB30BaH T. briozeHom B 1974 romy. OH BbLAENSeT CIEAYIONIME CYIIECTBEHHBIC
OTJIMYUTEIBHBIC YEPTHl MHTEIJUICKT-KaPT:

— O0BEKT U3yYeHUs] KPUCTAJUTM30BaH B LICHTPAJILHOM 00pase;

— OCHOBHBIE TEMBI, CBA3aHHBIE C 0OBEKTOM H3YUYECHHS, PACXOIATCS OT LIEHTPAIHHOTO 00pas3a B BUJIC
BETBEI;

— BETBH, NMPUHUMAIONIKEC (OpPMY TUIABHBIX JIMHUH, 0003HAYAIOTCS M TOSICHSIOTCS KIFOYCBBIMH
cioBaMu UM obpazamu. Bropuunble uaeu Taxke M300pakaroTcsl B BHJE BETBEH, OTXOIANINX OT
BETBEl 00JIee BHICOKOTO MOPSIIIKA;

— BETBU (OPMUPYIOT CBA3AHHYIO y3JI0BYIO cuctemy [ brrozen, 2019].

Ha ypokax aHrmuickoro si3pika MEHTAJIbHBIE KAPThl UCIIOJIB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO MPHU
W3YYEeHUHU JIEKCHKHU. brarogaps MCHOIb30BaHUIO IIBETOB, PUCYHKOB U MPOCTPAHCTBEHHBIX CBs3eil
mobas mHGOpMAaIUs HAYMHACT BOCIPUHUMATHLCS, AHAIU3MPOBATHCS M 3allOMUHATHCS TOPa3zo
ObIcTpee, ueM mpu €€ 0OBIYHOM JTMHEHHOM IPE/ICTABICHHH.

H.H. llep6akoBa BeIIEISET CACAYIONINE MPEUMYIIECTBA UCTIOIB30BAHUS MEHTAIBHBIX KapT
MIPU U3YYCHHUH aHTJIMHACKOTO S3bIKA!

— YKOHOMHUS BpEMEHHU Ha CUCTEMATHU3AINIO U 3alIOMUHAHUE HOBBIX CIIOB;

— TeHepalys HOBBIX Uel (3Ha4eHHid CII0B, BAPHAHTOB MEPEBOa, CHHOHUMOB, aHTOHUMOB U T.I1.);

— TIOMOIIIb B MPOBEJECHUU MO3TOBOTO IITYpMa MPU Pa3MUHKE WIIH T0Pab0TKE JIEKCUKU;

— oTpaboTKa HaBbIKA COCTaBIEHUS IUIAHOB, CTPYKTYpUpPOBaHUs, (POPMUPOBAHHME ACCOIMATHBHBIX
CBA3EH MEXAY CI0BaMHU;

— IPOBEpKa WJIA MMOBTOPEHUE U3YUYEHHOI'O CJIOBApPHOTO 3a11aca;

— KOMIUJIEKCHOE BUJIeHUE JeKkcuueckoi Temsl [[llepOakonal.

MeHTanbHbIe KapThl MOTYT OBITH MPEJCTABICHBI CAMUM TPEINOo/aBaTelIeM YK€ B TOTOBOM
BHJIE WM >K€ YYUTEIh MOXET TMpeiaraTh OOy4YalolmUMCS COCTaBUTh MEHTAJIbHBIE KapThl
CaMOCTOATEIIBHO.

B xoJe uccnenoBanus, MpoBeIEHHOTO aBTOPOM CTaThbH, OB pa3paboTaH KOMILIEKC 3a1aHui
C UCIIOJIb30BAHUEM MEHTANLHBIX KapT KaK CPEICTBA Pa3BUTHS JTEKCUIECKUX HABBIKOB 00YJAIOIINXCSI
Ha ypoKe aHruiickoro s3eika kK mmaBe 9 « Wonderful world» YMK «Anrnuiickuit s3p1k. Y 4eOHUK
aHrnuiickoro si3eika 9 kiacca» [Komaposa, Jlapuonosa, Maxber, 2019]. Onnako mpeanaraembie
3a/IaHMsl MOTYT OBITH aaITUPOBAHBI M UCIIOJIH30BAHBI B KAYECTBE JOMOJHUTEIHLHOTO MaTepuana K
uabiM YMK s usyuenus temsl «Travelling». Msbl momaraeM, 4To BO3MOXKHa BapHaTUBHOCTB
COCTaBJICHHSI MEHTAJIBHBIX KapT IMPH IMOMOIIM PA3HBIX CPEJCTB B 3aBHCHUMOCTH OT TEXHHUYECKOTO
OCHaIlleHHs] KaOWHeTa, a UIMEHHO: Ha JIOCKe, Ha BaTMaHe, Ha CHEIHAIbHBIX OECIUIaTHBIX caiTax
(Draw.io, Mindmeister u 1.1.) [Draw.io; Mindmeister].

[Tpu pa3paboTke KomIuiekca Mbl monb3oBanuch kinaccudukanuenr T.C. Cepooil. Ona
BBIJICJISIET CIICAYIOIINE BUIBI 3aaHUN HA Pa3BUTHE JICKCUIECKUX HABBIKOB T10 IIEJISIM:

1.3a1anus1, HaMpaBICHHBIE HA CUCTEMHYIO MPE3EHTAIUIO JIEKCUYECKUX SIUHUIL;
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2.3a/1aHus, HAMpaBJICHHBIE HAa CHUCTEMHOE YCBOCHHE JICKCUYECKMX EIWHHIl B WX
napagurMaTuyecKux U CHHTarMaTUYeCKUX OTHOUICHUSIX;

3.pcueBbic yNpPaKHCHHUS BO B3aWMOCBSI3M UYTEHUS W MOHOJOTHYECKOTO TOBOPEHHUS C
BBIPAKECHHBIM JIEKCUYECKHUM KOMIIOHEHTOM;

4.ynpakHEHUs, HaNpaBliCHHbIC Ha pEIICHUE KOMMYHUKATHBHO-TIO3HABATEIbHBIX 3aJ]1ad
[Cepona, Yaitnukona, 2013].

IIpuBeneM npumepsl 3a1aHUM.

3ananue 1. HanpaBneHo Ha CUCTEMHYIO IPE3EHTALMIO JIGKCUUECKUX €TUHUII.

Lenb: Pa3BuTHe yMeHUs MPEABOCXUINATH COACPKAHIE HOBOW TEMBbI, CHCTEMHAs IIPE3CHTAIUS
HOBBIX JIGKCUYECKUX €IUHUI] 10 Teme ypoka. OOydaromuMcs NpeiaracTcsi BMECTe ¢ y4UTeleM
pa3paboTarh MeHTaNIBHYIO KapTy mo TeMe « Wonderful world». OT rmaBHO# TeMbl, pacmoI0KeHHON
B LIGHTPE CTPAHUIIBI OTXOMAAT BETBH K KapTHHKAM, ITOKA3bIBAIOIIMM OIPEICIICHHbIE MECTa Ha 3eMJIe.
OOyuaromuecs MPOJOHKAIOT HOBBIC BETBH, MOJINKUCKHIBAS MPUIAraTelIbHBIC, KOTOPhIE MOKHO OBLIO
Obl UCTIOIB30BATh JJIS1 ONMCAHUS KAPTUHKH.

3ananue 2. HanpaBieHo Ha pelnieHne KOMMYHUKAaTUBHO-TIO3HABATEIbHBIX 33]1a4.

Ilenp: Pa3BuTMe yMeHUH JIOTHYECKOTO BBICTpPAaUBAHUS MPEIMETHOTO COJEPIKaHUA.
OOyJarommMcst TpeJiaracTes pa3IeuThCsl Ha TPYIMIBI W IMPEACTaBUTh, YTO OHU PAOOTAOT B
TypucTudeckoM areHTcTBe. OHHM JOKHBI COCTAaBUTh MEHTAIbHYIO KapTy Kak OpoIIopy K Typy B
OJIHY W3 TPEIJIOKEHHBIX Ha BHIOOp cTpaH. B IEHTpanbHBIA 3JEMEHT MpEIaraeTcs pa3MecTUTh
HA3BaHHME CTPAHBI, a HA BETBAX PACIUCATh JOCTOIPHUMEUATEIBHOCTH, KOTOPbIE MOXXHO MOCETUTH B
3TOM Type, BUJbI IOCTYITHBIX aKTUBHOCTEH ¥ TIPUIWHBI, TOUYEMY KJIIMCHTHI JIOJDKHBI KYIIUTh KMEHHO
3TOT TYp. [locne 3Toro kaxxaasi rpymnmna npeacTaBiseT CBOIO MEHTAIbHYIO KapTy KaK MPOEKT U YCTHO
MIPE3EHTYET €€ CBOMM OJTHOKJIACCHUKAM, UTPAIOIIUM POJIb IOTCHIIHAILHBIX KIHNCHTOB.

3ananue 3. HanpaBineHo Ha CUCTEMHYIO IPE3EHTALMIO JIEKCUUECKUX €TUHUII.

[enb: KoHTpOIE YCBOCHUS JICKCUIECKUX SIUHHMIL IT0 TEME, IYyTEM COCTABJICHHUSI MEHTaJIbHOU
KapTel. B xome wu3yuenuss tembl «Wonderful World» oOygaromuecss COCTaBIAIOT JHYHBIE
MEHTAJIbHBIE KapThl, Ky/1a OHU BITUCHIBAIOT BCE HOBBIC JIJISI HUX CIIOBA U BBIPAXKCHHUS, CTPYKTYPHUPYS
U pasJiensisl UX MO BETKaM TaK, KaK CYUTAIOT HYKHBIM (3TO MOXET OBITh pa3/ielieHHe BETBEH: a) 1o
9JacTIM pedd; 0) 10 MCIOIb30BAHUIO B ONPEICICHHBIX TEKCTAX M YIPAXKHEHUIX H T.JI.).

Ha utoroBom ypoke o0y4aronumcs mpejiaraeTcs ¢ HyJs BOCIIPOU3BECTH MEHTAIBHYIO KapTy
Haro/1001e Toi, KOTOPYIO OHU pa3paboTaIl BO BpeMs U3yUeHUs TEMBbI (MM BBLIAIOTCS JINCTKU Oymaru
TOJIBKO C Ha3BaHUEM TeMbl). Takoii popmaT TeCTUPOBAHHS C TOMOIIIHIO MEHTAIBHON KapThl TO3BOJIUT
VYUTEJTIO JIETKO MPOKOHTPOJIUPOBATE 00EM YCBOSHHBIX M BBIYUECHHBIX JICKCHUSCKUX CIUHUII.

Mpl cunMTaeM, 4TO TpPHUBEIEHHBIE B CTAaTbe 3aJaHUs OyIyT CIHOCOOCTBOBATH PAa3BUTHUIO
JIEKCUYIECKUX HABBIKOB O0YYAIONIUXCS MO CISAYIONIIM MPUIHHAM:

— OHM TO3BOJIIOT BU3YaAJIM3UPOBATh U CTPYKTYPUPOBATH HOBBIN S3BIKOBOI MaTepuai, uTo
CIOCOOCTBYET €ro JTydIIeMy 3allOMHUHAHUIO;

— MEHTalbHBIE KapThl CO3/al0T ACCOLMAIMU MEXIY CJIOBAaMH M TOHSATHSMH, KOTOpHIE
MTOMOTAIOT O0YJArOIIMMCSI JTy4IlIe TOHMMATh 3HAYSHUS K OCOOSHHOCTH MCTIOIh30BAaHUS HOBBIX CJIOB.

TakuMm 00pa3oM, UCTIOTB30BaHUE MEHTAJIBHBIX KapT, Ha HAII B3TJIS, MOXKET CIOCOOCTBOBATH
Pa3BUTHIO JICKCHUCCKHX HABBIKOB y OOYYaIOMUXCS, PpACHIHPATH WX KOMMYHHKATHBHBIC
BO3MOXXHOCTH, Pa3BUBaTh KPEaTUBHOE M KPUTHUYECKOE MBIIIJICHHUE, MaMsITh U BHUMaHUE, a TaKKe
JIeNIaTh TPOIECC YUCHUS HHTEPECHEe, 3aHUMAaTelIbHEee U IUI0I0TBOPHEE.
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PA3BUTHUE COIIUOKYJbTYPHOMU KOMIIETEHIIMA HA YPOKAX AHI' JIMMCKOT'O
A3BIKA ITPU OBYYEHUU I'OBOPEHUIO B CTAPHINX KJTACCAX

A.D. XaBopoHKOB
Hayunslii pykoBoaurens - H.B. Konecosa

KpacHosipckuii TocyaapCTBeHHBIH Meaarornueckuii yausepcurer umenu B. I1. Acrapresa
Poccutickas @enepanus, 660049, r. KpacHosipek, yi. Anel JIebenaesoit, 89
e-mail: zhavae2003@mail.ru

AHenutickutl A3bIK A6/15emcsi 0053amenbHblM NPpeoMemom 6 cmapuiell wKoje, U npednoaazaemcs,
UMO YYEHUKU NPOAGISOm unmepec K e2o uzyuenuro. OceoeHue aHeaulicko2o si3biKa NPUHOCUM
00YUAIOWUMCST MHOJCECB0 NpeumMyujecme 6 npoyecce oOyuenus. Inaenas 3adaua O0aHHO20
UCCe008AHUSL — BbIAABUMb, KAK UMEHHO 91EeMEHMbl KVIbMYPbl CHOCOOCMBYIOM PA36UMUI0 HABLIKOS
VCMHOU peuu Ha AH2TUNICKOM A3bIKe Y CMAapuLeKIaccCHuKo8. B cmambe paccmampugaemcs nousamue
COYUOKYIbMYPHOU KOMIEMEHYUU U AHATUZUPVIOMCSL CROCOObL €€ (hopMUPOBanUsL Y VHAUWUXCIL 8 X0Oe
VPOKO8 AH2IUNICKO20 A3bIKA, HANPAGIEHHbIX HA PA36UMUE HABLIKOG 2080PEHUSL.

Kniouesvie cnosa: Iledacocuxa, anenutickull s3vlK, UHOCMPAHHbIL S3bIK, 00YYeHUe UHOCMPAHHOMY
AZBIKY, cmapuiue Kiaccwl, cpeonee 0o6pazosanue.

THE DEVELOPMENT OF SOCIO-CULTURAL COMPETENCE IN ENGLISH LESSONS
WHEN TEACHING SPEAKING IN HIGH SCHOOL

A.E. Zhavoronkov
Scientific Supervisor - N.V. Kolesova

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
e-mail: zhavae2003@mail.ru

English is a compulsory subject in high school, and students are expected to show interest in learning
it. Learning English brings students many advantages in the learning process. The main objective of
this study is to identify exactly how cultural elements contribute to the development of English
speaking skills in high school students. The article examines the concept of socio-cultural competence
and analyzes the ways in which it is formed among students during English lessons aimed at
developing speaking skills.

Keywords: Pedagogy, English, foreign language, foreign language teaching, senior classes,
secondary education.

CoBpeMeHHOE O0y4YeHHE HHOCTPAHHOMY S3bIKY HEMBICIMMO 0e3 yuéTa KyJIbTYpHOTO
koHTekcTa. Kak nmomuépkuBator M. BeipkyH, E. ITaccoB m M. XaMMepIIMUAIT, SI3bIK M KyJbTypa
HaxoaAaATCA B Hepa3pLIBHOI71 B3aUMOCBA3U: SA3BIK BBICTYIIACT CpPCACTBOM 06I_I_ICHI/I}I C HOCHTCIEM
HU3Yy4acMOIo fA3bIKa H KYJIbBTYPHI. B YCII0BUAX rno6an1/13aum/1 BJIAICHUC AHTJIMUCKUAM  SI3BIKOM
CTa@HOBUTCA HE TOJBKO HCO6XOIII/IMBIM CpeaACTBOM O6I_I_ICHI/I$I, HO ¥ CIIOCOOOM HHTCrpaliliv B MUPOBOC
coob1recTBo. B 3TOM cBsI3u BCE Oosee akTyaabHOM CTAaHOBUTCS 3aauya (POPMHUPOBAHUS Y yUAIIUXCS
SI3BIKOBOU U COI.IPIOKyJIBTypHOﬁ KOMIICTCHIIUH, 0660HC‘-II/IBE[IOII.ICﬁ NIOHUMAHUC HOPM, Tpa,Z[I/II_[I/Iﬁ u
oOpasa JKU3HH HOCUTEJNEH U3y4yaeMoro s3bIKa.

HCJ'IBIO HaAmero HMucCCiaIcaoBaHUA SABJIACTCA BBIABJICHUE TOI'O, KaKUM o6pa30M JJIEMCHTHI
KYJIBTYPBEI BJIUAIOT Ha Pa3sBUTUC HABBIKOB YCTHOI\/'I pe€un 'y CTAapIICKIaACCHUKOB W KaKue
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MeJarorn4eckKue TMOAXOAbl CHOCOOCTBYIOT 3G (EeKTHBHOMY (GOPMHUPOBAHUIO COIMOKYIBTYPHOR
KOMITETEHIIMH B paMKax YPOKOB aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

[ToHsATHE COLMOKYIBTYPHOH KOMIETEHIIMH COJEPXKHUT B ceOe 3HaHME IIEHHOCTEH, HOpM,
peaiuii U TMOBENCHYECKHX MOJeNel, MPHUHATHIX B AHIJIOSA3bIUHBIX CTpaHax. JTO IOHMMAaHHE
HEOOXOMMO yYalluMCsl JUIs TOJHOBECHOTO OOIIEHHS C HOCHUTEISIMH H3Yy4aeMOro si3blKa M
MPEJICTAaBUTEISIMA JPYTHX KYJIbTYp, @ TaKKe SBISETCS HEOTHEMIIEMOM 4acThl0 KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIUH, coriacHo eBporneiickoil mkaine CEFR.

ConuokynbTypHass KOMIIETEHLMSI — O3TO MHTErPaTUBHAs XapaKTePUCTUKA JIUYHOCTH,
MPEJICTaBIISIONIasi CO00M COBOKYITHOCTh 3HAHWM, HABBIKOB, YMEHUH, CIOCOOHOCTEH M KadecTs,
dbopMupyeMBbIX B Iporecce GopMaIbHOTO WM HEPOPMAILHOTO 00pa30BaHMUsl, IPEXK]IE BCETO B X0/
S3BIKOBOW MOJTOTOBKH K MEKKYJIBTYPHOMY OOLICHHIO.

ConuokynbTypHasi KOMIIETEHIIHS, coracHo M. BbeIpkyH, 3T0 ciocoOHOCTh 3G (EKTUBHO U
YMECTHO MCIOJIb30BaTh SA3bIK B COOTBETCTBUH C COLIMOKYJIBTYPHBIMH HOPMaMH CTPaHbl U3y4aeMOI0
S3bIKA.

CouunokynbTypHasi KOMIIETEHLIUS OXBATHIBAET CIEAYIOLIEE:

— 3HaHUe TUHTBOCTPAHOBEIUYECKHUX Peauii;

— [lonumanue KyabTypHBIX KOJIOB;

— TonepanTHOE OTHOIIEHUE K KYJIbTYPHOMY MHOTOO0OPAa3HIo;

— CnocoOHOCTh aJeKBAaTHO HCIOJIb30BATh SI3BIKOBBIE CPENCTBA B PA3HBIX KYJIbTYPHBIX
KOHTEKCTaxX.

ConunokynbTypHas KOMIIETEHIIUSI TAK)KE BKJIIOYAET 3HAHUSA O PA3JIMYHBIX COLMAIBHBIX U
KYIbTYPHBIX cdepax, B TOM 4YHCI€ O KyIbType CBOCH CTpaHbl U CTpPaHbl M3Y4aeMOTO S3bIKa,
TpaauLUsaX, oOblUasxX, peaylusx, HopMax MOBEJEHUS, PEUYEBOM 3THUKETE, a Takxke, corinacHo H. I'esy,
pacipocTpaHEHHBIX HAIIMOHAIBHBIX CTEPEOTUIAX U OCOOCHHOCTSIX MEHTAJIUTETA.

CouunokynbTypHasi KOMIETEHIINS [IPEAINONAraeT HE TOJIbKO HAIMUUe IPUBEIEHHBIX B HAIlIEM
WCCIIEIOBAaHUH 3HAHUM, HO U CIIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTH NMPUMEHATh WX Ha MPAKTHKE — TO €CTh
YCHELIHO B3aMMOJEWCTBOBATh C NPEICTABUTENIAMU IPYTHX KYJIbTYP B Pa3IMYHBIX >KU3HEHHBIX
CUTYyallUsX, ONUPAACh HA JIMYHBII CMBICIIOBON OMBIT U MCIIOJIB3YSI HH(POPMAIIMOHHBIE PECYPCHI JUIsS
TBOPYECKOM AEATETbHOCTH

Taxum 0Opa3oM, pa3BUTHE BBIIICTTPUBEIEHHON KOMIIETEHIIMN 00ecriednBaeT (OpMHUPOBAHUE
S3bIKOBBIX HABBIKOB, a TakKXK€ pa3BUTHE SMIIATUM, MEXKYJIbTYpPHOM YYBCTBUTEIBHOCTH U
CIOCOOHOCTH BECTH TUAJIOT HA PABHBIX.

VYcTHas peub BBICTYNAET B KauecTBE OJHOIO W3 BaKHEWIIUX KOMIIOHEHTOB OBJIQJICHUS
AHIIMHCKUM s3bIKOM. OTHAKO /1751 yCHEIIHOTO PAa3BUTHUS JJAHHOM CIIOCOOHOCTH HEOOXOJUMO CO3/1aTh
aAyTEHTUYHYIO SI3BIKOBYIO Cpely, MPUOIMKEHHYIO K YCIOBUSM peallbHOTro oOmieHus. BxiroueHnue
3JIEMEHTOB KYJbTYpPHI (paccka3oB O Mpa3fAHMUKax, TPATULMIX, CTEPEOTHUIIaX, TOBCEIHEBHOMN KU3HU
aHTJIOTOBOPSIIMX CTPaH) MO3BOJISIET OOYYAIOUIUMCS U PACHIMPUTD JIEKCUUECKUH 3amac, 1 0CO3HATh
BapUaTUBHOCTh KYJIbTYPHBIX HOPM.

Pa3BuTHe ycTHOM pedn BO MHOIOM 3aBHCUT OT KOHTEKCTa, B KOTOpOM (hopMupyercs
KOMMYHHUKaTHBHaA AeaTesnbHOCcTh. Kak otmeuaer E. I'. A3uMoB, ycTHas peub pa3BUBaeTCs Hauboiee
3¢} (PEKTUBHO B YCIOBUSIX, KOTOPBIE OBLIIM MaKCUMAIHHO MPHOTUKEHBI K €CTECTBEHHOM S3BIKOBOM
cpene. IMeHHO KyJbTYpHBIE 3JIEMEHTBI CO3JAI0T TaKylo Cpeay: OHM OXHBISIOT YU4eOHBII mpoliecc,
JIeNal0T €ro 3HaYMMbIM JJIs1 TMYHOCTH Y4aIlerocs.

B TO Xe BpeMs BaXHO YYMTHIBaTh HMHIUBUAYaJbHbIE OCOOCHHOCTH YYAIIMXCS, HX
MOTHBAIINIO, UHTEPECHl U YPOBEHb MOJITOTOBICHHOCTH. [lepcoHamn3upOBaHHbBIN MOIX0/] TO3BOJISIET
6onee 3¢p¢eKTUBHO aJaNTUPOBaTh KYJIbTYpPHBIH MaTepuas, oOecreuuBas €ro OCMBICICHHOE
Bocnpusatue. Kpome TOro, Mcnojib30BaHHE MEXIIPEIMETHBIX CBs3€d, HalpuMep, HHTErpalus
UCTOpUHU, reorpaduu, JUTEpaTypbl, YCHIMBAET MOTPYKEHUE B KYJIbTYPHBI KOHTEKCT M JI€NaeT
npouecc oOyueHus: Oosee nenocTHbIM. Heobxoaumo Takxke yAensaTh BHUMaHHE (POPMHPOBAHHUIO
KPUTHUYECKOTIO MBIIIIEHUS, TIO3BOJISAA YUalIMMCSl OCMBICIIEHHO BOCIPUHUMATh U UHTEPIPETUPOBATH
KYJIbTYPHYIO HH(OpMaLIKIo, n30erasi CTepeoTUIIOB U MOBEPXHOCTHOTO BOCTIPUSATHSI.
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Cpean MeTOAOB BKJIIOYEHHS KYJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB B YPOKM MOXHO BBIJEIINUTH
CIIeIYIOLIHE:

— AHanu3 BuzieoMaTepruaioB U (GUIBLMOB C MOCIEAYIOIIUM 00CYXKICHUEM;

— PouieBble Urpbl 1 THCIEHUPOBKHU, OTPAKAIOIINE TUITHYHBIE KYJIbTYPHBIE CUTYallUU;

— [IpoeKThl 1 MUHU-UCCIIEIOBAHNUs, CBA3aHHBIC C OIPEAEIEHHON CTPAHOM WY IIPA3JHUKOM;

— CpaBHeHUE KYJIbTYPHBIX SBJICHUN C POJHON KYJIbTYPOH yHaIlMXCsl.

[IpakTHKa MOKa3bIBACT, YTO CAMBbIM 3(P(PEKTUBHBIM OKa3bIBACTCS MHTETPUPOBAHHBIN MOAX 01,
IIPU KOTOPOM 3JIEMEHTHI KYJIbTYPhl BKJIIOYAIOTCS B CTPYKTYPY YpPOKAa CHCTEMATHYECKH, a HE
snu3oaAnYecKd. [IpumMepoM MOXKET CIIy)KMTh HCIOJb30BaHHUE TEMAaTUYECKUX MOJIYJEH, TaKUX Kak,
manpumep, "American/British  Traditions”, "American/British Lifestyle”, "English-Speaking
Culture". B xone paGoTel Hajx TeMOW oOydaromyecs criepBa 3HaAKOMATCS ¢ (pakramu, a mocie —
BBIPXKAIOT COOCTBEHHOE MHEHUE 110 MEPE MPOBUKEHHSI KOJUIEKTUBHON JUCKYCCHU.

Kpome Toro, mnojoXHTeNbHbIE pE3yNbTaThl Takke MaéT paboTra C ayTEHTHYHBIMHU
uctoyHukaMu. K TakOBbIM OTHOCSITCS: HOBOCTHBIE CAThI, OJIOTH, HHTEPBBIO HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VYuamuecs: aHATM3UPYIOT peaIbHbIC BBICKA3bIBAaHUS, POPMUPYIOT COOCTBEHHYIO O3HMIIMIO U Y4aTCs
BBIPAXXATh €€ HA aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

OnHUM U3 BaXHBIX YCIIOBHH yCrexa SIBISIETCS peryisipHas oOpaTHasl CBSI3b CO CTOPOHBI
IpernojaBaTesis, a TAaKXKe CO CTOPOHBI CBEpCTHUKOB. Co3/laHue aTMoc(epbl yBaXKEHUS U JOBEpUs B
yueOHOH Tpynme, Te KaXAbli ydYaluidcs 4YyBCTBYET ce0si KOM(OPTHO TPH BBIPAKCHHUU
COOCTBEHHOTO MHEHHS, AK€ €CIM OHO OTIMYAeTCS OT OOIIENMPHUHSITOrO, SBISETCS KIHOYOM K
YCHEWHOMY Ipoleccy o0ydeHus. 910 (popMUPYET HaBBIKM MEXKYJIbTYPHOTO JIMajnora, a Takxke
MIOMOTaeT MPeo0jeBaTh KOMMYHUKAaTUBHBIE Oapbephl. BhllensnokeHHnbie (pakTopbl CHOCOOCTBYIOT
(bOpMHPOBAHNIO HABBIKOB CAMOOLIEHKH MPOAETAHHON paOdOThI, MPOABIKEHHUIO B U3YUYEHHUH S3bIKA U
pedaexcum.

WuTerpaius KyJabTYpHbIX KOMIIOHEHTOB B y4€OHBIN MpOIECC J0KHA HOCUTh CUCTEMHBIN
xapakrep. Uccnenosanus JI. C. Beirorckoro nogu€pkuBaroT BaKHOCTb 30HbI OJIMKANIIIEro pa3BUTHA,
a 3HAYWT, 33/1a41, CBSI3aHHBIE C KYJIbTYPHBIM IIOHUMAaHUEM, JOJDKHBI OBITh HEMHOTO BBIIIE TEKYIIETO
YPOBHS y4allerocsi, HO B TO K€ BPEMsI OCTaBaThCSA AOCTYIHBIMHU MPU MOAJAEPIKKE MPENOJABATEINS.
OddekTUBHBIM OKa3aJcs MOIX0/I, TP KOTOPOM 00YyYarolruecs He MPOCTO BHICTYIAIOT B KAUECTBE
notpeOuTeneil 3HaHui, a UTParOT PoJIb UCCIeI0BaTeNeH KyIbTyphl, BHICTPAaUBAIOIIUX COOCTBEHHBIE
IIYTU K €€ IOHUMAHMUIO.

Takum oO0Opa3oMm, yclemiHoe pa3BUTHE YCTHOM pedyd Ha YpPOKax aHTJHUICKOro s3bIKa
HEBO3MOXXKHO 0€3 IIeJIEHAapaBIEeHHOr0 (OPMUPOBAHUS COLMOKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMH, YTO
HEOJJHOKPAaTHO MNOJYEPKUBACTCS MHOTUMH OTEYECTBEHHBIMH U 3apyOC)KHBIMU JIMHTBHUCTaMHU.
O¢ddexTuBHOE OBIAZACHUE SI3BIKOM MPEIOIaraeT 3HaHHe TPaMMaTUKH U JIEKCUKHU, a TAK)KE YMEHUE
UCIIOJIb30BaTh S3bIK B KOHTEKCTE KYJIbTYPbl, KOTOPOW OH HpUHAMIEKUT. CHUcTeMaThdecKas
MHTErpanus KyJIbTYpPHbIX KOMIIOHEHTOB B 00Opa30BaTEIbHBIN MPOLIECC CIOCOOCTBYET MOBBILICHUIO
YPOBHS KOMMYHUKAaTUBHON KOMITETEHIIMU M Pa3BUTHIO IMYHOCTH 00YYaOIIETrocs, €ro ClioCOOHOCTH
K OMIATUH, KPUTUYECKOMY MBIIIJICHUIO U KOHCTPYKTUBHOMY MEXKYJIbTYPHOMY B3auMOIelcTBHIO. B
KOHEYHOM cuére, OOyueHHE MHOCTPAHHOMY S3bIKYy CTAaHOBUTCS HE IIPOCTO aKaJEeMHUYECKUM
mporeccoM, a crnocodboM ¢GOopMUPOBAaHUS TpaKIaHMHA MHpPa, OTKPBHITOrO K MHOI000pasuio U
TOTOBOTO K 3((EKTUBHOMY MEXKYIbTYPHOMY OOILIEHHIO. MBI MOKEM YTBEpKJaTh, YTO JIEMEHTHI
KYJIbTYpPbl MPHUAAIOT PEYEBOM MPAKTUKE CMBICH, a Takke CHOCOOCTBYIOT JMYHOCTHOMY POCTY M
Pa3BUTHIO TEPIMMOIO MHUPOBO33PEHHUS OTHOCUTEIBHO KYJIBTYp UYXKHX CTpPaH — JaK€ €CIIM OHH
KapAMHAJIBHO OTJIMYAIOTCS OT KYJIBTYpPbI POJHOM CTpaHbl 00y4aromerocs.
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MOJIOJIEKHBIN CJIEHT KAK HHCTPYMEHT KYJbTYPbl U OBYYEHHUA: POJIb
COIIMAJIBHBIX CETEU B ObPA3OBAHUU
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PemerneBa
Poccutiickas ®enepanus, 660037, r. Kpacnosipck, npoct. um.razetsl «KpacHosipckuii Pabouniiy, 31
e-mail: redux932@gmail.com

B cmamve paccmampusaemcs énusnue cCOyUanrbHbIX Meoud Ha (popMupo8aHue co8PemeHH020
MONOOENHCHO20 ClleH2d, ONpedensaiomcs 0COOEHHOCU A3bIKOGLIX UBMEHeHUUl NpU UCHOIb308AHUU
niamghopm Instagram™ u TikTok, a maxkowce ananuzupyemcs poinv ciewea 6 obpazo8amenrbHOM
npoyecce. Ocoboe 6HUMAaHUue Yoensiemcs KyibmypHOU @OYHKYUU CleHed U e20 3HAYEeHU 8
MEIHCNOKONEHUECKOU KOMMYHUKAYUU.

Knrouegvie cnosa: monooescuwiii criene, coyuanvuvie meoua, TikTok, Instagram™, nuneeucmuyeckue
UBMEHEeHUs,, YUPDPOBAS KOMMYHUKAYUSL.

YOUTH SLANG AS A TOOL OF CULTURE AND EDUCATION: THE ROLE OF SOCIAL
MEDIA IN LEARNING

R.R. Kaibulin
Scientific Supervisor — E.V. Khodenkova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
e-mail: redux932@gmail.com

The article examines the influence of social media on the formation of modern youth slang,
identifies the characteristics of linguistic changes associated with the usage of platforms such as
Instagram* and TikTok, and analyzes the role of slang in the educational process. Special attention
is given to the cultural function of slang and its significance in intergenerational communication.
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AKTyanbHOCTh [JaHHOM paOoThl 3aKiIOYaeTCs B 3HAYUTEIBHOM BIMSHUM LU(PPOBBIX
TEXHOJIOTUH Ha COBPEMEHHBIN S3bIK U KOMMYHHUKAIUIO. MOJOAEKb B HACTOSIIEEC BPEMsI aKTHBHO
ocBamBaeT NU(POBOE TMPOCTPAHCTBO, M Takue I1uiatdopMbl, kak *Instagram (Instagram
npunaonexcum xomnanuu Meta, NPUHAHHOU SKCMPEMUCTCKOL OpeaHusayuell U 3anpeweHHoll 8
P®) u TIKToK, cTaHOBSITCSI HE TOJTBKO TUIOIIAIKaMH JJIs1 OOIIEHUS, HO © MECTOM 3apOXKICHHS HOBBIX
SI3BIKOBBIX TEUYEHWH. ODTO BiedeT 3a co00lf HEOOXOOMMOCTH IIOCTOSSHHOTO HAOIIOIEHUA 3a
M3MEHEHMSIMU B A3bIKE, 0COOEHHO B KOHTEKCTE MOJIOAEKHOTO CIEHTa, KOTOPBIN ABISETCS MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM CaMOBBIPXEHUS U KYJIbTypHOU HiaeHTH(UKAIH. CKOPOCTh S3BIKOBBIX M3MEHEHUH
TpeOyeT OT mpemnojaBaTeiedl W JIMHIBHCTOB aJalTallii, a TakKXKe CO3JaHMS HOBBIX METOOB
oOyuenusi. IloHnmaHue ocoOOEHHOCTEH MOJIOJIEKHOIO CJeHra CcrnocoocTByeT 3(pGeKTUBHON
KOMMYHHKAIMH, TPEJOTBPALICHUIO HEJJOTTOHUMAHUS MEXIY NMOKOJICHUSMHU U SBISAETCS KIIOUOM K
CO3JTAaHUIO COBPEMEHHOH 00pa30BaTeIbHOMN CPEIbl, YUUTHIBAIOIICH pa3IMUHbIC I3bIKOBBIC HABBIKH.

B coBpemenHoM Mupe, rae nudpoBbie TEXHOIOTMH U3MEHSIOT Bee chephbl KHU3HHU YeTOBeKa,
SI3BIK HE OCTAETCS B CTOPOHE OT 3TUX II100ahHBIX H3MeHeHHH. OCOOEHHO, TaKHe COIMaIbHbBIC MeIra-
atopmel, kak Instagram u TiKTOK — oHn cranu moruHeIMU TIaTGopMaMu st HOPMHUPOBAHHUS
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MOJIO/I)KHOTO CJIEHTa, KOTOPBIA, B CBOIO OYepEIb, OKA3blBaCT OTPOMHOE BIIMSHUEC HA MaHEpy
OOIIeHUs, KYJIbTYpHYIO HJICHTHYHOCTh W 00pa3oBaTebHBIN mporecc. lccienoBaHue TaHHOTO
¢deHomeHa uMeeT 0COOYI aKTyallbHOCTh, MOCKOJbKY IOHHMMAHHE CJCHra IOMOTaeT JIydlle
alaTHPOBATBCS K W3MEHEHHSM B SI3BIKE, COBEPIICHCTBOBATH METOAMKH OOYYCHHUS, a TaKXKe
OCO3HAaBaTh KYJbTYPHBIC H3MCHEHHS B OOIIECTBE.

ComnmanbHble MeIUa-TIATHOPMBI SBIISIOTCS HCTOYHUKAMU SI3BIKOBBIX U3MEHCHUMN, aKTHBHO
CIIOCOOCTBYSl Pa3BUTHIO M PACHPOCTPAHCHUIO HOBBIX CJCHTOBBIX BbIpakeHHH. McciemoBanus
MOKa3bIBAIOT, YTO MOJIO/ICKb, aKTUBHO HCIIOJNIB3YsI JaHHBIE TUIaT(GOPMBI, POPMUPYET COOCTBEHHYIO
SI3BIKOBYIO CpENly, TJIe CJICHI CIY)XHT HE TOJBKO CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMH, HO U 3JIEMEHTOM
CaMOBBIPDOKEHHSI W TPHHAIISKHOCTH K OINPEACICHHOW Tpynme. Bumeo W ayawo SiIeMeHTHI,
tunuuHbie s TIKTOK, Takue Kak KOPOTKHE BHUICOPOIMKH M 3BYKOBBIC d(P(PEKTHI, 3HAUUTECIHHO
YCHJIMBAIOT BO3/ICHICTBUE HA BOCIIPUSATHE U 3alIOMHUHAHUE HOBBIX CIIOB U (pa3. DTo, B CBOIO OUYEPE/Ib,
YCKOPSIET MPOIIECC YCBOCHHUSI M MHTEIPALIMY CIICHTa B TIOBCEJHEBHYIO PEYb.

BakHO OTMETHTB, YTO COIMAJbHBIC MEJHa OKA3bIBAIOT BIUSHHE HE TOJIBKO HA CKOPOCTh
pacnpocTpaHeHUs, HO ¥ Ha M3MCHEHHE CaMOro XapakTepa s3bIKa. BhICTpoe MOSBICHHE HOBBIX
BBIPQKECHUI W WX PaCHpPOCTPaHEHUE dYepe3 pPa3JInYHble COOOIIeCTBA W HHTEPECHl (POPMHUPYIOT
JMHAMHYHYIO U Pa3HOOOpa3HYIO S3BIKOBYIO Cpeay. MoJIOJIe)Kb aKTUBHO CO3/1a€T HOBBIC CJIOBa U
BBIPOKCHUSI, pearupysi Ha COOBITHS, SIBICHHS W KYJIbTYPHBbIC TPCHIbl. Ba)KHO IOMHUTb, YTO SI3BIK
MOCTOSTHHO OOHOBJISIETCS, M 3TO OCOOCHHO AaKTYallbHO JUIS YYHTENeH W MpPenojaBaTelici.
HccnenoBanue okasano, 4yTo JIHOAM, aKTHBHO HCIOJIB3YIONIUE CIICHT, OTMEUYAIOT €ro KaK CPeICTBO
ISl CAMOBBIPQKCHUS M CO3JIQHUSI CBSI3H C IPYTUMH JIFOIbMH.

PaccMoTpenue ciieHra B KOHTEKCTEe OOYYEHHs TakKe MPEICTaBIsIeT MHTEpec. BriroueHue
MOJIO/IC)KHOTO CJICHTa B 00pa30BaTEIIbHBIN MPOIIECC MOKET CIIYKUTh d3PPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
JUIL  YIYYIICHUS TOHMMaHHWS MEXIy IMPEroJaBaTeNiiMd W CTYyJEHTaMH. OJTO IO3BOJISET
NperoaBaTess M JIydille MOHUMAaTh CBOMX YYCHHMKOB, aJlaliTUPOBATh y4eOHbIE MaTepualibl K HX
MHTEpECcaM U CO3/1aBaTh 00JIee COBPEMEHHYIO yueOHYt0 cpeny. [Iprumepsl HCIIOIb30BaHMUsI CJICHIOBBIX
BBIDOKCHUN B MpPENOJaBaHUM MOKA3bIBAIOT, KaK MOXHO cJenaTh Y4eOHBIH mpoiecc Oosee
MHTEPAKTUBHBIM, BECEIBIM M COOTBETCTBYIOIIMM HHTEpECaM CTYAEHTOB, YTO CHOCOOCTBYET
MOBBIIICHUI0 MOTUBAIIMU W YIYYIICHUIO YCBOCHHS MaTepuaia. AHAJIM3 MOKAa3bIBAaCT, UYTO 3HAHUEC
MOJIO/IC)KHOTO CJIEHTa II03BOJISIET MpernojaaBaTesiM Oosee 3((EeKTHBHO B3aMMOJCHCTBOBATH C
yUYAIUMHKCS, yIaydiias KOMMYHHUKanuip. Takke, BIIaJieHHE MOJIOJICKHBIM CJICHIOM OTKpBIBACT
BO3MOXKHOCTH JUIsl CO3[aHUs 00JIee aKTyaJ bHBIX M HHTEPECHBIX YIEOHBIX MAaTEPHAJIOB.

Heo6xoauMo OTMETHTh, YTO MIOHUMAHHUE W MCIIOJIb30BAHUE CJIICHTA 3aBUCUT OT Pa3IMYHBIX
(aKTOpOB, BKIIOYAs INYHBIN OIBIT, YPOBEHb BIIAJICHUS aHTIIMHCKUM S3BIKOM M KOHTEKCT OOIICHHUSI.
JIrozisiM, KOTOPBIE XOPOIIO BIAACIOT aHTIMHCKUM, CIICHT KaXXETCsl MOHSATHEE, YeM TEM, KTO 3HaeT
AHTJIMICKHH SI3BIK XYK€ — ITO MOJUEPKHUBACT HEOOXOAUMOCTh YYUTBHIBATh Pa3HOOOPa3He SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB. B TOKe BpeMsi, HCClieI0BaHUE MTOKA3aJI0, YTO JIFOH C Pa3HBIM YPOBHEM BIIAJICHUS SI3BIKOM
OTMEYaroT, YTO aHTIHMHUCKUI CICHT HCIOJb3YEeTCsS HE TOJNBKO B COIMAIBHBIX CETSAX, HO U B KPYTY
JIpYy3€i, B CEMBE.

BnusiHue conuanbHBIX MenuMa Ha MOJIOAEKHBIM CICHT HMMEET ITOCIEICTBHS, Pe3yibTaT
KOTOpPBIX MOXET OBbITh 3aMETeH TOJNbKO B OyAylleMm, pe3yJbTaT, 3aTparuBarolIfil HE TOJbKO
SI3BIKOBBIC HaBBIKU, HO U )OPMUPOBAHUE KYJIBTYPHOU NACHTHYHOCTH. CIICHT CTAHOBHUTCS CIIOCOOOM
BBIPDAKCHUS MPUHAJICKHOCTH K OMNPEACICHHBIM COIMATbHBIM TPYINaM, OTpaXkas IIEHHOCTH,
UHTEpeChl W 00pa3 XM3HM MOJOACKH. B TO ke Bpems, OBICTpOE M3MEHEHHWE s3bIKa CO3JaeT
CIIOXKHOCTH JUIsl JMajora W 3aTpyIHSeT IMOHUMAaHUE MEXAY TMPEJCTABUTEIISAMH Pa3IUIHbBIX
nokosieHuid. [ToMrMoO 3TOrO, U3-3a pa3inu4uil B yNOTPEOJICHHH CIIEHTa, JIIOAH MOTYT 4yBCTBOBATh
ce0s NCKITFOUYCHHBIMU M3 OTIPEICIICHHBIX COOOIIIECTB.

Jlns mpenojiaBateneil 3T0 CTAHOBUTCSI HEKMM BBI30BOM. MM HE00X0AMMO HaXOAUTh OajaHC
MEKI1y YBOKECHHEM K COBPEMEHHOMY SI3BIKY CTYJCHTOB U OOYYCHHEM CTaHIAPTHBIM, KIIACCHYECKUM
HOpMaM si3bIKa. [lpemomaBaTen MOTYT MCIIOJIB30BAaTh CICHT KaKk MHCTPYMEHT ISl MPHUBJICYCHUS
BHUMaHUsI CTYJCHTOB K y4eOHOMY Matepuaiy, Jeias Mpolecc oOyueHHs 0ojiee MHTEPECHBIM U
aKTyaJlbHBIM. B HCCIenoBaHUM TaKkKe MOJUYEPKUBACTCS, YTO HCIIOJIB30BAHUE CIICHTAa MOXKET
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MIPUBOJIUTH K MOTCHIIMATHLHBIM UCKAKEHUSM SI3bIKA U OKa3aTh HETATUBHOE BIUSHUE HA (hOpMaTbHOE
BIIQJICHUE S3BIKOM, 4YTO TpeOyeT OT mpemnojaBareiieii o0coboil ocTtopoxHOoCcTH. Heobxommmo
VYUTHIBaTh, YTO, XOTS MOJIOJCIKHBIN CICHT CIHOCOOCTBYET MHTEPAKTUBHOCTH, OH MOMKET TaKXKe
BBI3bIBaTh HEJIONIOHMMAHUE Y TeX, KTO HE 3HAKOM C €r0 0COOEHHOCTSIMH.

B 3axmoueHn#, MOKHO CKa3aThb, YTO POJIb COLMATBHBIX MeAna-TUIaTGopM B (OPMUPOBAHUN
COBPEMEHHOT'0 MOJIOZIE’KHOTO CJICHTA SIBJIsIETCS 0COOCHHO BakKHOM. MccaenoBaHus MOKa3bIBalOT, YTO
takue tmiathopMbel Kak *Instagram (Instagram npunaonescum rxomnanuu Meta, npusHauHoU
okempemucmcekol opeanusayuet u sanpewennot ¢ P®) u TIKTOK, Oka3pIBarOT 3HAYHUTEILHOE
BIIUSTHUE Ha PACHpPOCTPAHCHUE HOBBIX SI3BIKOBBIX (DOPM M OKa3bIBAIOT BIMSHHE Ha MPOIECC
KOMMYyHHUKaIu. JlaHHbI (EeHOMEH CIY)KUT HCTOYHMKOM KYJIbTYPHBIX H3MEHEHHUH, a Takxke
WHCTPYMEHTOM CaMOBBIpaKeHUsT W uacHTH(uKaruu. Hanpumep, B cpelae OHIAWH-OO0YYCHHS,
y4JaIiuecss MOTYT HCIOJIb30BaTh ab0peBuarypy AFK (Away From Keyboard) (III1: omowén om
knasuamypwt) wi BRB (be right back) (I111: ckopo éepHycy), 4TOOBI COOOIIUTH O CBOEM BPEMEHHOM
orcyrcTBuM. [loHMMaHue TakWX COKpAlleHWH U HX 3HAYEHU NOMOraeT MpenojaBaTesisiM |
yaamumcs 3G(HEeKTUBHO OOMATHCS B Pa3IUYHBIX CUTyalHsX. BaKHO TOMHHUTB, YTO MOJIOICIKHBIH
CJIGHT — 3TO HE TOJIKO COKpAIeHHsI, HO U (ppasbl, KOTOpbIE TPEOYIOT 0COOOT0 BHUMAHHUS.

Jnist 6oee AeTabHOTO MOHUMAHUS BIUSTHUS IU(POBOM CpeIbl Ha SI3BIK U 00pa30oBaTEIbHBIN
polLecc, HeoOXOAUMO JallbHElIee U3yYeHHE SI3bIKOBBIX U3MEHEHUH B OHJIAWH-KOMMYHHUKAIIUU H
CO3JIaHME HOBBIX WHCTPYMEHTOB Ul TPETOAaBaTeNed, BKIIOYAIONUX 3JIEMEHTHl CICHTra. JTO
TpeOyeT mepecMoTpa U U3MEHEHHUH CYIIECTBYIOIIMX MOAXO0J0B K MPENOJAaBAHUIO A3bIKA C YYETOM
JTUHAMUKY JIMHTBUCTHYCCKUX U3MEHEHHUH U TOTPEOHOCTEH COBPEMEHHBIX 00YJarOIIUXCSI.

BaxHo moHUMMaTh, YTO CJIEHI — 3TO HE yrpo3a S3bIKy, a €ro HBas 4acTb, CIIOCOOHAs
OTpakaTh M3MEHEHHUS B KYJbType, TEXHOJOTHSX W MBIIUIICHHH, a TaK)Ke W3MCHEHUS B JIaHHBIN
BpEMEHHOHN Mepuojl. BMecTo Toro 4rodsl 60pOThCA ¢ 3TUM SIBJICHHEM, CTOMT aHAIU3UPOBATh €TO0,
UCIIOJIb30BaTh KaK WHCTPYMECHT W3YYCHHUS COIHAIBHBIX IPOIECCOB M JaKe BHEAPSATH B
o0pa3oBaTeNnbHbIN IpoIecc — ¢ y4€TOM KOHTEKCTa W Bo3pacTa oOydarommxcs. TakuMm oOpaszom,
CIICHT CTaHOBHUTCS HE TOJIbKO 3€PKaJIOM MOJOAEKHON KYJIbTYPBI, HO U TOTEHIIMAIBHBIM PECYPCOM
JUIS SI3BIKOBOTO 00pa30BaHMs M COIMOKYIBTYPHOTO AHANIOTA MEXTY TOKOJICHUSIMH.
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OCOBEHHOCTH PA3BUTHS HABBIKOB MHOSA3BIYHOM
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B smoii cmamve uccnedyromest ocobeHnocmu pazsumust HA8bIKA UHOS3bIYHOU MOHONO0SUYECKOU
peyu y cmyoeHmos gvlcuiux yuebnvlx 3asedenuil. Paccmampugaiomes pasiudmvie nooxoowvl 8
00VUEeHUU UHOCMPAHHBIM SI3bIKAM, CHOCOOCMBYIoWUe Pa36Uumuio 0AHHO20 HABbLIKA.

Knwouesvie cnosa: obpazosamenvhblii N0OX00, MOHOIOSUYECKAS peub, UHOCMPAHHLIU S3bIK,
peuesvle HABBIKU.
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This article investigates the peculiarities of the development of foreign language monological
speech skill in students of higher education institutions. Different approaches in teaching foreign
languages that contribute to the development of this skill are considered.

Keywords: educational approach, monologic speech, foreign language, speech skills.

B orimuume ot nuanoruueckoi, MOHOJIOTMYECKash peub Kak ()opMa YCTHOTO BBICKA3bIBaHUS
obnagaer crneuu(pUUYeCKUMHU TICUXOJIMHIBUCTUYECKUMH XapaKTEPUCTHKAMM, KOTOpPbIE BaXKHO
YUWUTHIBaTHL B Ipolecce OOydYeHHs TOBOpEHHI0. Pa3BuThe HAaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U
JUAJIOTUYECKOM peYr TMpEeArojaraeT pas3Hble CTpaTerMy IMOJadd MaTepuala U HCIOJIb30BAHHUS
Pa3IMYHBIX METOAMYECKUX NpuemMoB. C JIMHIBUCTHYECKON TOYKHU 3PEHHUS MOHOJIOT MPEICTABIISET
co0OM  1EJIOCTHOE,  JIOTMYECKM  CTPYKTYpUPOBaHHOE  BbICKa3bIBaHUE, o0nanaroiee
MH(OPMATUBHOCTbIO, L[EIEHAIIPABICHHOCTHIO U BBIPA3UTENBHOCTHIO. 110 cpaBHEHHUIO C IHMAJIOrOM,
MOHOJIOTHYECKasl peub OTJIMYAeTcsi Oojiee CIONKHBIM CHHTAKCUYECKMM CTPOCHHEM M pa3BUTOU
CTPYKTYpPHO-KOMITO3ULIMOHHON OpraHu3anueii, 4ro mo3BoyisgeT 3()(PeKTUBHO NepenaBaTb MBICIU
Pa3IMYHOMN CTENEHU CIIOKHOCTH.

C.®. [llaTuioB BeIAENISET TP KIIFOUEBBIE PYHKIIMH MOHOJIOTHUECKOH peun: UH(POPMaTUBHYIO
(mepenaya HOBBIX 3HAHMIA), BO3EHCTBYIONYIO (yOeXKIeHHE), SMOLIMOHATBHO-0LIEHOYHYIO. [6]

B cBoro ouepenn, O.U. TpyOummna cuctemMaTu3npoBaia CrieliuaibHbIE PeYeBbIC HABBIKH 10
TPEM aCIEKTaM:

ConepxareybHbIE:

— (bopMyIHMpOBaHUE TE3UCOB,;

— oJ100p S3BIKOBBIX CPEJICTB;

— BBIPAKEHUE JINYHON TO3ULIUH.
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Jlornueckue:

— CTPYKTypHasi OpraHu3aIus;

— I10CJIEI0BATEIBHOCTD U3JI0XKEHHUS.

SI3pIKOBBIE:

— JIeKCUYecKasi TOYHOCTb;

— rpaMMaTHy4ecKas MPaBUIbHOCTh;

— (boHeTHYECKas YETKOCTh. [5]

B MeTonuke npenogaBaHus TPAIUIIMOHHO BBIJCIAIOT TP OCHOBHBIX THIIA MOHOJIOTA:

1. Onucanue — cTaTUYHOE NPEACTABICHUE XapPaKTEPUCTUK OOBEKTa, €ro BHEIIHUX H
BHYTPEHHUX CBOMCTB.

2. [ToBecTBOBaHME — MOCIIEIOBATEIILHOE H3JIOKEHUE COOBITHIA B XPOHOJIOTUIECKOM TTOPSIIKE.

3. Paccyxnenue — jorumyeckasi apryMeHTallMs, BKJIIOYAIOIIAs TE3UCHI, JT0OKA3aTeIbCTBA U
BBIBOJIBL. [3]

Opnaxo, H. H. [lymkoBa npejyiaraetr kiiaccu(uuupoBaTh MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS
10 CTETICHU CaMOCTOSATEILHOCTH ¥ TBOPUYECTBA!

JloTBOpueckoe MOHOJOTHYECKOE BBICKAa3bIBAHHE — JIOCIOBHOE WM OIM3KOE K TEKCTY
BOCIPOM3BE/IEHUE TOTOBOTO MaTepHuaia.

[ToryTBOpUECKOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE — YACTUYHO TBOPUYECKOE BHICKA3bIBAHHE C
3JIeMEeHTaMU Tiepedpa3supOBaHUS WU JTIOTIOTHCHHSL.

TBopyeckoe  MOHOJOTHYECKOE  BBICKA3bIBAHHE —  IOJHOCTBIO  CAMOCTOSITENBHOE
BBICKA3bIBaHUE, CO3JAHHOE Ha OCHOBE JIMYHOTO OMBITA U BOOOpaXkeHus. [2]

Ota Tumnonorus nomoraet AudQepeHnpoBaTh MOAX0AbI K 00y4eHHUI0 MOHOJIOTHUECKOM peun
B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS BJIQJICHHS SI3bIKOM U 33]1a4 OOyUEHHUSI.

O¢ddexTuBHOE 00YUEHNE MOHOJIOTUYECKON PEUU CTPOUTCS Ha Psijie KIIOYEBBIX MPUHIIUIIOB U
MOX0JI0B. BakHyl0 pojib WUrpaeT HCMOIb30BaHHE OINOpP, KOTOPbIE MOTYT OBITH BepOalbHBIMU
(Hampumep, TEKCTOBBIE CXEMbl), BU3YAIbHBIMU (M300pakeHUs, TpaduKu) HIU COJEP’KATEIbHO-
CMBICIIOBBIMU (KJTIOUEBBIE UCH, IOTUUECKHUE CBSI3H).

OcCHOBHOM METOAMKOW OOY4YeHHS HMHOS3BIYHOW MOHOJOTHYECKOW peud  SIBISETCS
TpexypoBHeBas Mojaenb M.A. 3uMHel, BKIIOYAOIIasi TPH dTara: MOTHBAIMOHHO-TIOOYAUTEIbHBIN
(popmupoBanue wuHTEpeca K BBICKA3bIBAaHUIO), aHAJIUTHUKO-CUHTETHYECKHH (OCMBICICHHE U
CTPYKTypUpOBaHHE NH(POPMAIUH) U UCTIOJTHUTENBbHBIN (HENOCPEACTBEHHOE MTOCTPOSCHUE MOHOJIOTA).
[4]

Kpome Toro, B mporiecce 00ydeHus: 4aCTO MPUMEHSIOTCS JBa MOJX0/1a: «CBEPXY BHH3» (OT
I[EJIOCTHOTO TEKCTA K €r0 aHAIKM3y M BOCIIPOU3BEIEHUIO) U «CHU3Y BBEPX» (OT OTPabOTKU OTAEIBHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB K CO3/IAaHUIO CBSI3HOTO BBICKA3bIBaHMs). [ 1]

CoBpeMeHHbIE METOAMYECKHE TTOIXO/IbI TPEMONIAraloT MeXKAUCIUILTHHAPHYIO HHTETPALIUIO,
KOTOpasi MoJpa3ymMeBaeT OObeAMHEHUE 3HAHUW M3 Pa3HBIX MPEIMETHBIX 00JacTel, COTIacOBaHME
yuyeOHBIX 1eJieil W MEeTOAOB, a TakKe pealu3aluil0 HHTETPallud Ha COJEpKaTeIbHOM,
NEeSTeTbHOCTHOM M OPTaHW3allMOHHOM YpPOBHX. JIaHHBINM MOJXOJ PEIIaeT TPU KIIFOUEBBIC 3a7aUu:
dbopmupyer mpodeccuoHaNbHbIE KOMIIETEHIIMH, OOECIeYMBaeT B3aUMOACWCTBHE TUCIUILUIMH U
ONTUMU3HUPYET y4eOHbIH mpomecc. [lpemmymiectBa moaxoAa  BKJIIOYAIOT — MOBBIMICHHE
3¢ (HeKTHBHOCTH 00yUYEHUSs, IIETOCTHOE BOCIIPUATHE S3bIKA U PA3BUTHE PEUCBBIX HABBIKOB. [5]

Eme ogauM akTyanbHBIM HampaBlieHWEM SIBIIIETCS MOIyJbHOe oOydeHue. Kak oTmedaroT
UCCIIeIOBATENN, MOJIYJIb MPEJICTABIIAET COOOH OCHOBOIOIATAIOIINI TIEMEHT OPTaHU3aINH YI4eOHOTO
mporiecca, KOTOPBIM MOXKET pacCMaTpUBaThCS KaK CaMOCTOSATENbHas oOydaromias MporpaMma.
XapakTepHOi 0COOCHHOCTBIO TAKOTO MOJIYJIS SIBIISIETCS] €r0 THOKOCTh — OH MOKET OBITh TTOJTHOCTHIO
MEPECTPOCH C YUETOM WHIWBHAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH OOYJAIONIUXCS: U3MEHSIETCS COJICp)KaHUe
oOyueHusi, monouparorcs HambOonee 3(PQEeKTUBHBIE MENArOrHuecKue MPUEMBI, KOPPEKTUPYETCS
YPOBEHBb CaMOCTOSITEILHOW PabOTBl M CKOPOCTh MPOXOXKIACHHUS MaTepuaja B 3aBHCHMOCTH OT
CIOCOOHOCTEH U yUeOHBIX 3a7au KaXA0ro CTyAeHTa. [5]

Takum 00pa3om, coueTaHue TPATUITMOHHBIX ¥ MHHOBAITMOHHBIX METOJIOB MTO3BOJISIET CO3/aTh
3¢ (HeKTHBHYIO CUCTEMY 00y4EeHUS MOHOJIOTHYECKON Peyu.
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AHann3 COBPEMEHHBIX METOJUK OOYYCHHMs] MOHOJIOTMYECKOM pedd  TOKa3bIBaeT
3HAYHUTENbHBIC JOCTI)KCHUS OTEYECTBCHHON Hayku. Poccuiickue WcclenoBaTeI BCECTOPOHHE
W3YYHMIIM JIMHTBHCTUYECKUE W TICUXOJOTHMYECKHE AacleKThl (OPMUPOBAHUS YCTHOW peYd, UTO
1o3BoJIsieT 3PPEeKTHBHO (HOPMUPOBATH U COBEPIICHCTBOBATH HABBIKK MHOS3BIYHOW MOHOJIOTHYECKON
peun y o0yJarommxcst npoUiIbHBIX By30B, o0ecrieunBasi X Mpo(heCCHOHATBHYIO MTOATOTOBKY.
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_ MOHUTOPHUHI'C®OPMHUPOBAHHOCTH YHUBEPCAJIbHBIX YYEBHBIX
JEUCTBUU KAK HHCTPYMEHTA OHEHKN METAIIPEAMETHBIX PE3YJIBTATOB
OBYUEHUS AHTJIUCKOMY SI3BIKY

JI.B. MaxwuroH

Hayunslii pykoBoaurens- I'.A. Baxurosa
Keipreizcran, bumikek, np.Yyii 44
Ksipreiscko-Poccuiickuii CnaBsnckuil yausepeuteT uMm b.H.Enbiuna
email:guzalazet@mail.ru

Cmambs nocesaweHa uccie008aHu0 MOHUMOPUHEA CHOPMUPOBAHHOCTNU YHUBEPCATLHBIX YUEOHbIX
oeticmeuil (YV]]) kax uncmpymenma oyenku Memanpeomemuulx pe3yibmamos 8 npoyecce 00yueHus
anenutickomy a3viky. Ha ocnoge @edepanvhbix 20Cy0apCmeeHHbiX 06pa308amenbHblX CMAaHOapmos
(@I'OC) u onvima obpazosamenvuvix pechopm, exnouas nepexod Kwipeviscmana na 12-nemuioro
cucmemy 00pa308anUs, AHATUSUPYIOMCS MeOPemUiecKue 0CHOBbl, MemoooI0cudecKue nooxoovl u
npakmuyeckue uHcmpymenmol MmoHumopunea YVJI. Paccmampusaiomcsi  nosnasameinvHoble,
pezyisimusHble U KoMMyHuxamuenvle YVJI, ux ponv 6 obyueHuu aHeautickomy s3blKy, a mMakice
Memoobl  OYeHKU, maKue Kak OudacHocmudeckue 3a0anus, Habaooexue, nopmeonuo u
medcoucyuniunapuvle  npoekmol.  (Ocoboe  6HuMmanue yoensiemcsi npoodiemam — 8HeOpeHusl
MOHUMOPUHEA, BKIIOYAsL HEOOCMAMOYHYIO NHOO2OMOGIEHHOCMb Ne0a20208 U OMCYMCmeue eOUHbIX
CMAanOapmos8 OyeHKu, U npeonazaomes nymu ux peuieHus, makue KaxK HnpogheccuonanibHas
nepeno02omosKa u UCnoib308anue yugposwvix niamepopm. Ilepcnexmusvl uccied08anus cés3ambl ¢
pazeumuem NepCcoHANUUPOBAHHO20 00pA306aHUs U UHmMezpayuell Yu@dposvlx MexHoI02Uutl OJisl
nosblueHUs: 3 hekmueHocmu MOHUMOPUH2A.

Kniouesvie cnosa: yHugepcanvHvie yuebHble Oelicmeus, MemanpeoMemuvie pe3yibmamul,
MoHUmopune, ooyuenue auenutickomy azviky, ®I'OC, obpazosamenvuas pegopma, Kvipevizcman,
ouazHocmuyecKue UHCMpYMeHmbl, NePCOHATUIUPOBAHHOE 00pa3o8anue, Yupposvie MexHoaI02UuU.

MONITORING OF UNIVERSAL LEARNING ACTIVITIES AS A TOOL FOR META-
SUBJECT RESULTS OF TEACHING ENGLISH

L.V. Mazhiyun
Scientific Supervisor — G.A. Vakhitova

Chui Ave. 44 Bishkek ,Kyrgyzstan, ,
Kyrgyz-Russian Slavic University named after B.N. Yeltsin
email:guzalazet@mail.ru
The article is devoted to the study of universal learning activities (ULA) as a tool for assessing meta-
subject results in the process of teaching English. Methodological approaches and practical tools for
monitoring ULA are analyzed in accordance with the Federal State Educational Standards (FSES)
and educational reforms, as the transition of Kyrgyzstan to a 12-year education system as an example.
Cognitive, regulatory and communicative ULA, their role in teaching English, as well as assessment
methods such as diagnostic tasks, observation, portfolio and interdisciplinary projects are considered
as well. Monitoring, including insufficient training of teachers and a lack of assessment standards,
professional retraining and the use of digital platforms are emphasized in the article. Personalized
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education and the integration of digital technologies to improve the effectiveness of monitoring are
suggested to solve some of the problems.

Key words: universal learning activities, meta-subject results, monitoring, English language
teaching, Federal State Educational Standard, educational reform, Kyrgyzstan, diagnostic tools,
personalized education, digital technologies.

CoBpemeHHble cTaHAapThl 00pa3zoBaHus, BKIOUas DenepalibHbIE TOCYAapCTBEHHbBIE
oOpa3zoBaTenbHble CTaHIapThl Poccuiickoit ®enepanuu, BBIACIAIOT Pa3BUTHE YHHBEPCATbHBIX
y4eOHBIX JIeUCTBUN KaK BaKHEHIIIMI KOMIIOHEHT METANpeIMETHBIX 00pa30BaTEIbHbBIX JOCTHKEHUH.
Ot I[CﬁCTBPISI, OGT:GIII/IHHIOH_II/IC IMMO3HAaBAaTCJIIbHBIC, PCTYISITUBHBIC U KOMMYHHKATHUBHBIC ACIICKTHI,
MO3BOJISIIOT yYalllUMCSl CaMOCTOSITEIbHO OCBaMBaTh HOBBIE 3HAHMSI, CIPABISATHCS C YYEOHBIMH U
NPAaKTUYECKHUMHU 33Ja4aMM, a TaKKe T'apMOHUYHO WHTETPUPOBATH MH(OPMAIMIO W3 PA3IUYHBIX
npeIMeTHeIX oOnacteil. B wu3ydeHun anHrnmiickoro s3plka HaOJMIOACHHE 3a MPOIIECCOM
(GhOopMUPOBaHUS YHHBEPCATHHBIX YYEOHBIX JCUCTBUU MpPHUOOpETaeT 0COOYH 3HAYMMOCTh, TaK KaK
3TOT MpeaMeT TpeOyeT He TOJIbKO COBEPIICHCTBOBAHMS SI3bIKOBBIX YMEHUN, HO M Pa3BUTHUS TaKHX
YHUBEpPCAJIbHBIX HaBBIKOB, KaK HHTEPIIPETAlMsl TEKCTOB, OpraHu3alus yd4eOHOro mpoiecca u
B3aMMOJICIICTBHE B TPYyIIIIE.

VYHuBepcaibHble y4yeOHble JEWCTBUS MPEACTaBISAIOT COOONH COBOKYIHOCTh CIOCOOOB
JesITeIbHOCTH, HAMPABJICHHBIX HA CAMOPA3BUTHE M CAMOPEAIM3AIMI0 YYAIIUXCS Yepe3 OCO3HAHHOE
BOCIIpHUATUC W  YCBOCHHUC COLIHAJIBLHOI'O  OIIbITA. CornacHo IIOJIOKEHHUSIM CDCI[GpaJIBHBIX
rOCy/IapCTBEHHBIX 00pa30BaTEeNbHBIX CTAHAAPTOB, K TAKUM JIEHCTBUSAM OTHOCSATCS IMO3HABATEIbHBIC
(HaHpI/IMep, aHaJIN3, CHUHTEC3, CUCTECMATU3allMd OAaHHBIX, OIPCACICHHUC IMPUYUHHO-CICICTBCHHBIX
B3aMMOCBS3€i), peryasTUBHbIE (TIOCTAHOBKA 3a/1a4, pa3padoTKa MiiaHa JeWCTBUN, CAaMOPETYIIALUs,
UCIpPAaBJIEHUE OLIMOOK) U KOMMYHMKATHBHBIE (COTPYJHUYECTBO, OOOCHOBAHUE CBOEH IO3UIINH,
ydyacTHe B KOMaHJHOW pabore). MOHHUTOpUHT CGHOPMUPOBAHHOCTH YHHUBEPCAIbHBIX Y4eOHBIX
HeﬁCTBHﬁ HaIlpaBJICH Ha OTCJIIC)KUBAHHUC JUHAMUKHN PA3BUTHA OTUX HABBIKOB M UX HHTCrpalilid B
o0Opa3oBaTenbHBIi Mpolecc, POKycupysch Ha mpoiiecce 00yueHus, a He TOJbKO Ha €ro pe3ysabTaTax,
4YTO MO3BOJIAACT BBIABJIATH HWHAWBUAYAJIBHBIC TPACKTOPHUH PA3BUTHUA YUallIUXCA. B xoHTekcTe
M3yUYEHUs aHTJIMHCKOTO SI3bIKA IMO3HABATeNbHbIE ACHCTBUS MPOSIBIAIOTCSA B CIOCOOHOCTH pa3duparthb
COACPIKAHUC TCEKCTOB, BBIACIIATH KIKOUCBBIC HJICHU W OCJIAaTh BBIBOJbI, PEryJIATHUBHLIC I[CflCTBI/ISI
CIOCOOCTBYIOT ~CaMOCTOSITEJIbHOM —OpraHu3alMyd y4yeOHOM JeATeNbHOCTH, HampuMmep, MpU
BBIITOJTHCHHUU MPOCKTHBIX pa60T, a4 KOMMYHUKAaTHUBHBIC I[efICTBHH COBCPHICHCTBYIOTCS UCPE3 YUACTUC
B IMAJIOTax, MOHOJIOI'MYECKYIO PeUb, IPYIIOBBIE OOCYKIECHHS U MEKKYJIBTYpHOE OOIIEHHE.

Mertonionoruss MOHHMTOPMHTAa  YHUBEPCAJIbHBIX  Yy4EOHBIX JEHCTBHIM  Ipenrnosaraet
HCIIOJIb30BAHNE KOMIUIEKCHOW CHCTEMBI, BKJIIOYAIOIIEH JUAarHOCTHUYECKUE, TEKYIIHE U UTOTOBBIE
MCTOABI KOHTPOJIA. Cpe)m MCTOAOB MOHUTOPUHIA BBIACIAIOTCA 3aaHUA OJId JUArHOCTUKU YPOBHA
c(OPMHPOBAHHOCTU KOHKPETHBIX JeHCTBUM, HAOII0ACHUE 32 UX NPOSBICHUEM B y4eOHOM MpaKTHKE,
CO3/1aHHe MOPTQPOIMO C pe3ylbTaTaMd TBOPUYECKMX M TMPOEKTHBIX paboT, a Takxke
MEXIUCIUIUITMHAPHBIE 3ajaHus, TpeOyrole 00beIMHEHNs 3HaHUH U3 aHTIIMICKOTo S3bIKa U APYTHX
TUuCHUIIUH.  JI7g  TOCTHKEHUST OOBEKTUBHOCTH pPa3pabaThIBAlOTCS KPUTEPUHU, COUETAIOIINE
KAUeCTBEHHBIE M KOJMYECTBEHHBIE IIapaMETpbl, HANpHUMEp, IpPHU OLEHKE KOMMYHHMKAaTHBHBIX
HeﬁCTBHﬁ YUYUTBIBAIOTCA SCHOCTH PE€YM, YMCHHUC BBICTPAWBATHL APryMCHTAOWIO W YBAXCHUC K
MO3UIIMU COOECEIHHKA.

OmneiT Keipreizcrana, CBSI3aHHBIH € IEPEX0/I0M Ha IBEHAAATHIICTHIOIO MOJIETh 00pa3oBaHus,
JEMOHCTPHUPYET YCIEIIHOE MPUMEHEHHE IMOJ0OHBIX MHCTPYMEHTOB: B paMKax pegopMbl ObLTH
pa3zpaboTaHbl 3aJaHMsl HA AHIVIMMCKOM S3bIKE, HAIPaBJICHHbIE Ha pa3BUTHE KPUTHYECKOIO
MBIIIJIEHHS ¥ MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIUH, TAKUE KaK aHAJIU3 TEKCTOB, BBITIOJTHEHUE IPYNIIOBBIX
MIPOEKTOB M y4YacTHE B POJIEBBIX UIpax. OTO MO3BOIMIO 3(PPEKTUBHO OTCIEKUBATH MPOrpecc
yJaluxcs B pa3BUTUM METANPEAMETHBIX HaBbIKOB. OnbIT KbIpreizcrana noquepkuBaeT 3Ha4MMOCTh
JUArHOCTUYECKUX MHCTPYMEHTOB JUIsl MOBBIIIEHUS 3((HEKTUBHOCTH 00yUYEHHUSI.

B mpakThueckoil peanu3alMM  MOHHUTOPHHI  YHUBEPCAIbHBIX YUeOHBIX JeWCTBUI
UHTErpupyeTcsi B Y4eOHBIN Mpolecc dYepe3 pa3HOOOpas3Hble TUArHOCTHYECKUE HHCTPYMEHTHI.
[To3HaBarenbHble JEWCTBUS OLEHUBAIOTCSA C TOMOLIbIO 33/aHUll, CBA3aHHBIX C 00pabOTKOM
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uHpOpMAaLINY, TAKUX KaK MOCTPOCHHE MEHTAJIBHBIX KapT WM aHAINU3 KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
aHIJIOA3BIUHBIX CTpaH. PerynsaTuBHBIC AEHCTBUS OTCIEKHUBAIOTCA Yepe3 3a/laHusl, IpeIoararime
caMOaHaJN3, HAlpUMEp, 3aloJIHEHHE PEeQIIEKCUBHBIX JIMUCTOB, TJI€ y4alluecs OICHHBAIOT CBOM
ycrexu M OIIMOKM IOCJ€ BBIIOJIHEHUS YCTHBIX YyrnpaxkHeHuil. KoMMyHUKaTHBHbIE [EHCTBHS,
SBJIIOILNECS KIIFOUEBBIMM /Il M3Y4YEHMsS] MHOCTPAHHOIO $3bIKA, Pa3BUBAIOTCS Y€pe3 TPYIIIOBBIE
IPOEKThl, TAaKHE€ KaK CO3JlaHHe MPEe3eHTalUil, YTO MO3BOJSET OLEHUTh CIOCOOHOCTh K
COTPYJIHMYECTBY M YBAXXEHHUIO K pa3Iu4yHbIM Toukam 3penus. Mccienosanue, nmposeaenHoe B 2021
roay, IoKa3ajlo, YTO MCIOJb30BaHUE MPOEKTHOW JEATEIbHOCTU Ha YpPOKaxX aHITIMICKOIo s3bIKa
MOBBIIIAET YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMMYHHMKATHUBHBIX JEHCTBUN Ha 25% MO CPaBHEHHIO C
TPaJULMOHHBIMU MeToAMKaMU. CHucTeMaThyecKasl OLEHKa OCYIIECTBIIAETCS Yepe3 LUKIOTPAMMBIL,
¢buKkcupyomue pe3ynbTaThl JUATHOCTUKM Ha pa3HBIX JTamax yd4eOHOro roja: HavajabHas
JMAarHOCTHKA ONpPENIENsieT CTapTOBbIN YPOBEHb, IPOMEXKYTOUHAsE KOPPEKTUPYET MPOLIECC, @ UTOrOBas
aHAJIM3UPYET JUHAMUKY U3MEHEHUH.

HecMmoTpst Ha BaKHOCTh MOHUTOPHHIA YHUBEPCAJIbHBIX YUEOHBIX JNEHCTBHI, €r0 BHEPEHUE
CTAJIKUBACTCA C PSAAOM TMPEMSATCTBUI: HEJOCTATOYHOM MOArOTOBKOM IEAaroroB K pa3padoTke
JMArHOCTUYECKUX MHCTPYMEHTOB, CJIOKHOCTSIMH MHTETPALlUM OLIEHKU 0€3 yBEeJIMYEHUs Harpy3Ku U
OTCYTCTBHEM €IMHBIX CTaHJAPTOB, YTO 3aTPYAHSET CONOCTABIECHUE PE3YJIbTATOB MEX]Y IIKOJIAMHU.
Jlns petieHus 3TUX MpoOJeM mpeagaraercs MpoBeAeHUE KypCOB MOBBIIEHHS KBaTU(pUKALUU IS
Me/IaroroB, CO3JaHue YHU(UIUPOBAHHBIX JHATHOCTHYECKHUX MATEPHAIOB M HCIOJIh30BAHUE
IUGPOBBIX PELICHUH, TaKuX Kak O3JIEKTPOHHblE MOPT(OIMO U CHUCTEMbl aHalu3a JaHHbIX.
[lepcrieKTHBBl MOHUTOPUHIA YHUBEPCAJIBbHBIX YYEOHBIX JEWCTBUH CBSI3aHBl C Pa3BUTUEM
NEPCOHATM3UPOBAHHOTO MOJIX0Aa K 00YyYEHMIO, IPU KOTOPOM MHAMBUIYaJIbHbIE 00pa30oBaTeIbHbIC
MaplLIpyThl, OCHOBaHHbIE Ha pe3yJbTaTax IUarHOCTUKH, IO3BOJISAIOT aJalTHPOBaTh IPOLECC K
HOTPEOHOCTAM YYAILIUXCS, YTO OCOOEHHO BaXKHO B YCJIOBHUSIX MHOTOSI3BIYHOM M MHOTOKYJIBTYpHOH
00pa3oBaTENLHON CPEb.

Ha ocHOBaHMM BBIILIEU3JI0KEHHOTO, MOHUTOPUHI C(HOPMHUPOBAHHOCTH YHHBEPCAJIbHBIX
y4eOHBIX JEHCTBHI TNPENCTaBIIICT COOOW MOIIHBIM MHCTPYMEHT JUIS aHaJH3a METarpeIMETHBIX
pe3yabTaTOB B U3YyUYEHHM AHIJIMHCKOTO sA3bIKa, 0OecreunBasi OTCIEKHMBAHUE JUHAMHMKH Pa3BUTHSA
KJIFOUEBBIX KOMIIETEHLIUH M KOPPEKTUPOBKU 00pa3oBareinbHOro mpouecca.OIHako penieHue 3ajaad,
CBSI3aHHBIX C TOATOTOBKOM MeJaroroB M yHUGUKAIMEH OIEHKH, OCTAeTCsl MNPUOPUTETHBIM.
Baenpenue nuppoBbIX TEXHOJOTUN U MHAUBUIYaIU3UPOBAHHBIX MTOJIX0I0B CIOCOOHO CYIIECTBEHHO
MIOBBICUTB PE3YJIbTATUBHOCTD OLIEHKH, OJEP/KUBAs Pa3BUTHE YHUBEPCAIbHBIX HABBIKOB yUaIIUXCS
B YCJIOBHSIX TJ100aJIbHOTO 00pa30BaTEIbLHOTO MTPOCTPAHCTBA.
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NPUMEHEHUE JUHTBO-TEATPAJIBHOM TEXHOJIOT UM «KAMUIIUBAW» ITPA
OBYYEHUU 'OBOPEHHUIO HA HTHOCTPAHHOM A3bIKE B IIKOJIE

A.C. Maiiep
Hayumnsiii pykoBogutens — M.I1. Cene3neBa

KpacHosipckuii TocyaapCTBeHHBIH Meaarornueckuii yausepcurer umenu B. I1. Acrapresa
Poccutickas @enepanus, 660049, r. KpacHosipek, yi. Anel JIebenaesoit, 89
E-mail: angeldan0302@mail.ru

B cmamve paccmampusaemcs s¢pghexmusnocms npumeneHuss IUH280-meampanibHOU MexHOI0SUU
npu 00yueHuU UHOSA3LIYHOMY 2080peHUI0 6 wikone. [Ipedcmasnenvl npeumywecmea meampaiuzayuu
VPOUHOU U BHEYPOUHOU OesIMeNbHOCMU NO UHOCMPAHHOMY SA3bIKY, CHOCOOCMEYIoWel CHAMUIO
A3BIKOBO2O bapvepa u Gopmuposanuio peuesoll Kyavmypvl odyuarowuxcs. Ilpoexm, 6 0cHO8y
KOmopo2o 3anodcena meampanusayus pacckasa B.I1. Acmaguvesa The Horse with the Pink Mane /
«Kouv ¢ poszoeoul epugotly Ha aueIuliCKOM SA3blKe C UCHONb308AHUEM IIEeMEHMO8 SNOHCKO20
Ppaze0680pHo20 meampa «kamuwubaiy anpoouposan na o6aze MAOY CILL Ne93 2. Kpacnospcka.
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The article examines the effectiveness of using linguo-theatrical technology in teaching foreign
language speaking at school. The advantages of theatricalization of class and extracurricular
activities in a foreign language, which helps to remove the language barrier and form the speech
culture of students, are presented. The project, which is based on the theatrical adaptation of V.P.
Astafyev's story The Horse with the Pink Mane in English using elements of the Japanese
conversational theater "kamishibai”, was tested at MAOU Secondary School Ne93 in Krasnoyarsk.
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OOyueHrne TOBOPEHHMIO HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE MPHUBJIEKACT BHUMAHUE OTCUECCTBEHHBIX U
3apyOexHbIx uccnenosareneit: I'.B. Porosa, E.W. Ilaccos, H.[. I'anbckoBa, E.A. JleBuna, I'.B.
babymxkuna, O.A. Hukumea, C.B. Hocos, E. Munnep, JIx. Llyarmep.

['oBOpeHne Kak SKCIIPECCUBHBIN BUJI PEUEBOM JEATEILHOCTH BBI3BIBAET OCOOBIE TPYIHOCTH B
MPOLECCEe OCBOCHHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA: JUISl OBJIAJICHUS HABbIKAMHU TOBOPEHUS HE JOCTATOYHO
MPOCTO BBIYYUTH JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUII MaTepual U YUUTHIBaTh CHEIMU(PUKY PEUEBBIX
KOHCTPYKITMWA, HEOOXOAMMO OBJIaJIETh OCHOBAMHU IUIAHUPOBAHUS W peaJu3allii PEUeBOTO
BBICKA3bIBaHUsl, MO3BOJSIIOIIMMH YCTAHOBUTH KOHTAKT C MAPTHEPOM IO KOMMYHUKALIMU U PELIUTH
KOMMYHUKATUBHYIO 3a/1a4y.

Paznuunbie moaXoApl K OOYYEHHIO WHOS3BIYHOMY TOBOPEHHUIO — JEeSTENIbHOCTHBIH,
JINYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIM, COLMOKYJIbTYPHBIH, TICUX OJIMTHTBUCTUYCCKUH CETOIHA
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JOMOJTHSIOTCS TOJIYYMBIIMM IITHPOKOE PACIpOCTpaHEHHE 3a pyOeKOM, HO BCE €Ile HeJOCTaTOYHO
MIPEACTABICHHBIM B OTEYECTBEHHON METOIUKE JIMHTBO-TE€ATPAIBHBIM MTOAXO0M.

Mexnay teMm, kak otMeuaeT M.B. ben, Tearpanu3zanus yueOHOM AEATEIBHOCTH CONEHCTBYET
CHSTHIO S3BIKOBBIX 0aphepoB, U, TEM CaMbIM, Pa3BUTHUIO S3BIKOBOM KOMIIETEHLUU OOYYarOIIUXCS
[ben, 2020, c. 68]. IIpu 0O0y4eHUH HHOSA3BIYHOMY TOBOPEHHUIO S3BIKOBOW Oaphep BO3HUKAET IO
Pa3HBIM IPUYHMHAM: HEJIOCTATOUYHOE 3HAHUE UHOCTPAHHOIO S3bIKa, CTPax Mepes HEMOArOTOBIEHHBIM
(crioHTaHHBIM) OOILICHHEM, HEYBEPEHHOCTh B ceOe, BbI3BaHHAs MNpPOOJIEMaMU MEKIMYHOCTHOH
KOMMYHUKaluu. VCHonHsSs pojb NEpPCOHaXa W MOJEIHPYS pPEUYb «HE OT CBOETo JHULA»,
oOyJaromuicss MOXeT HW30aBUThCS OT cTpaxa OOIIeHHs, OOYCIOBICHHOTO OOBEKTHBHBIMH U
CyOBbEKTUBHBIMH MPUYHHAMHU.

[Tpobnembr popMUpOBaHUS U PA3BUTHUS PEUEBOW KYJBTYPHI U SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MOTYT
ObITh pEIICHBI MPHU YCIOBUU NPUMEHEHHUS B XOje OOy4eHHS HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY METOJOB U
CpelCTB TeaTpaibHOro TBopuecTBa [bepuena, 2020]. DiaemMeHTHI TeaTpaau3alui NIPUMEHSIOTCS HE
TOJIBKO B XOJI¢ YPOKa, HO U (Yallle BCEro) BO BHEYPOUHOU AESITENIbHOCTU MO0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
CI0Jla OTHOCUTCSI IOCTAHOBKA IIbEC, paboTa TeaTpaJIbHOTO KPYXKKa U T.[.

['maBHOE TpPEeUMYIIECTBO MPUMEHEHHs TeaTrpaiu3ali Npu OOy4eHHH TOBOPEHUIO, IO
MHeHuto E.A. PynueBoit u B.B. baruukoii, 3akiatoyaercs B TOM, YTO NpPU 3TOM HCKIHOYAeTCS
aBTOMaTUYECKOE BoclpousBeaeHue Marepuana [PyaneBa, 2022, c. 31]. Oto BaxHO AA
(dbopMHpOBaHUs HABHIKOB CIIOHTAHHOM pe4H, O€3 OBJIAICHUS KOTOPHIMH HEBO3MOXKHO JIOCTHYb
B3aMMOJICHCTBUSL B MOJEIHMPYEMBIX CHUTYalUSIX MEXKYIbTYpHOTO OOIIEHUS, UMHUTHPYIOIINX
peajibHble KOMMYHUKAaTUBHBIE CUTYallUH.

SI3bIKOBOI TeaTp WM JUHTBO-TEATp CIOCOOCTBYET omepexkaroniemy odydenuto [CeBepuHa,
2024]. OrnenbHble TeMaTUYeCKUe OJOKH, JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUI MaTepuas, coJepKaliiecs B
TEKCTe, MPEHAa3HAu€HHOM JIJIsl MHCLIEHU3AllUU MOTYT ObITh IPEICTABICHBI PENO0/IaBaTEIeM 3apaHee
(bparmenTapHo, HE B IOJHOM 00BEME), 10 UX MOJPOOHOTO U3YUEHUS IO POTPaAMME.

K TpagunuoHHBIM NpuemMaM TeaTpajbHOW MENaroruky mpu padoTe ¢ TEKCTOM OTHOCSTCS:
CO3/laHMe€ MHHMMOM CHUTyalluu, NpUHATHE Ha ce0s poNM JIPyroro, Co3JaHHE BHU3yalbHOU
uHTepnperanuu tekcra [Kpamnuna, 2018].

Bce 3t ¢opmbl mpeacTaBieHbl B JIMHIBO-TEATPAIBHONM TEXHOJIOTHUHM «KaMUIIHOail»,
MOMYJISIPHOM cpeniy IperoAaBaTesieil HHOCTPAHHOTO S3bIKa BO BCEM MHUPE: 3TO CBA3aHO C [IEPEX0I0M
OT TEKCTOBOM KYJbTYPBI K KyJIbTypE, KOTOpas JejacT yrnop Ha MYJIbTUMOJAIBHBIE CEMUOTUYECKUE
CUCTEMBI, UX BOCIIPUATHUE 3pUTENIEM (CIIyIIaTeNeM) U TaK Ha3bIBAEMOE «IIOOUTEIHCKOE) NCIIOTHEHUE
(aKTepsl YIMYHOTO TeaTpa He 00s3aTeIbHO J0JIKHBI ObITh PO ECCHOHATIAMH).

Mertoanveckuii TOTEHIMAJ JIMHTBO-T€ATpa «KaMUIIHOA» Kak JUHAMUYHOTO HOBOTO
MHTEPAaKTUBHOTO CpEACTBA OOYYEHUS MYJIbTUMOJAIBHOM KOMMYHHUKAIMM 3aKJIIOYaeTcss B
CUHXPOHM3AIMM YCTHBIX, BU3YAJIbHBIX M JKECTOBBIX DPEKUMOB, 3Ta TEXHOJOTUS pPa3BUBAET Yy
oOyyaromuxcs TOHMMaHUE BCEX PEKUMOB MEXKYJIbTYpHOH BepOanbHOM M HeBepOantbHOI
KOMMYHHKAIUH.

«KamummOait» 4eM-TO HalOMHMHAET HIMPOKO PACIpOCTPAHEHHBIH B JOPEBOIIOLMOHHOMN
Poccun pa€k (mepenBrkHOM OanaraHHBIM TeaTp) — JEPEBSIHHBIA SIIMK, BHYTPU KOTOPOTO IpH
MOMOIIM BPAIIATEJILHOTO MEXaHU3Ma IEepPe/BUTATINCh OyMakKHble TIOJOCHI C KAapTHHKAMH.
[IpencraBieHue conpoBOKIAIOCH KOMMEHTAPUSAMU paccKka3urka. B «xamummbaii-Teatpe» AUk Mo
(dbopme HaTOMHHAET MUHU-TEATpP, CTBOPKH BBHITIOJIHSIOT ()YHKIIMHU TeaTpaJbHOIO 3aHaBeca: KapTUHKHY,
WUTIOCTPUPYIOIINE TOBECTBOBAHHE PACCKAa3UMKa BCTABJISIOTCS COOKY HIIH CBEPXY.

ABTOpOM cTaThM pa3paboTaH M pealn30BaH MPOEKT MO TeaTpanu3auuu pacckaza B.IL
ActadpreBa The Horse with the Pink Mane / «KoHb ¢ po30B0oil rpuBOil» Ha aHTIUICKOM SI3bIKE C
MCIOJIb30BAHUEM 3JIEMEHTOB SAIOHCKOI'O Pa3rOBOPHOTO TeaTpa «kaMuIInOaity. AnpoOarius npoekra
npoxoamia Ha 6aze MAOY CI Ne93 (r. KpacHosipck) B paMKax ypOUHOH ¥ BHEYPOUHOH paOOTHI TIO
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKY, TOCBSAIIEHHOH cToJNeTHIO co AHs poxaeHus B.I1. Acragbesa.

OOyuarommecst y>xe ObUTH 3HaKOMBI C PYCCKO-SI3BIYHBIM TEKCTOM pacckasa B.I1. Acradresa,
Ha ypOKax aHIIMHCKOTO s3blKa MPOEKTHAs TpyIa OCYIIECTBHIA MepepadOTKy aHIJIO-S3bIYHOIO
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TeKcTa (COCTABJIICHHWE CKPHUNTA-CIEHApHs, NpPEeIHA3HAYCHHOTO /Jisi TMPEACTABICHUS B Tearpe);
CIieHapuii ObUT MPOYXTAH IO POJISIM, TPOAHATIM3UPOBAHBI IEPCOHAXKH M MOTHUBAIIUS UX nercTBuil. Ha
ypOKax OTpabOTaHbl OCHOBBI IOCTPOCHUS OTBETHBIX PEIUIMK Ui OCYIIECTBICHUS CIIOHTAHHOTO
JMaiora; pacCMOTPEHBI BO3MOXKHBIE BapUAHThl MHTEPAKTUBHOIO B3aUMOJICHCTBUS ¢ mMyOanKkoil. Bo
BHEYPOYHOE BpeMs M3TOTOBJIECH PEKBU3UT, MOJOOpaH WILTIOCTPATHBHBIN Marepuai, BU3yalbHOE U
3BYKOBOE COITPOBOX/ICHHUE.

Hnst  ompeneneHuss AGQGEKTUBHOCTH TPUMEHEHHUs JIMHTBO-TEATPaIbHOW TEXHOJOTUU
«kamuIubai» npu oO0ydeHHMH HWHOSA3BIYHOMY TOBOPEHMIO HCIOIB30Balach TECTOBAsh METOJMKA
IMAarHOCTHKH C(HOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB ycTHOW peun T.A. DoTekoBO#, ucciemyromas
ClIeyIoIlKe MoKa3aTenau: (GoHEMaTHUeCKOe BOCIIPUATHE U BOCIIPOU3BOJICTBO peul (poHemMaTuyecKas
HOpMa), COOJIIOJICHHE CMBICTIOBOH IIETOCTHOCTH PEYEBOT0 BBICKA3bIBAHUS, IEKCUKO-TPAMMATHYECKOE
oopmIleHHE PEYeBOro BbBICKA3bIBaHUS, CIIOCOOHOCTh pearupoBaTh Ha CIIOHTaHHBIC PEIUIMKU
NapTHEPOB MO KOMMYyHHKanuu. Ha BxomHom »stame Toinbko 15% oOydarommxcs moKa3aiu
MIPOJIBUHYTHII ypOoBeHb CHOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB YCTHOW pedH, MOAABIIAIOINIECE OOJBIIMHCTBO
(85%) He cnpaBWIIOCH C TECTOBBIMHM 33JlaHUSAMH. 3AKITIOYUTEIBHBIA 3Tall BBISIBUJI CIEAYIOIINE
pe3ynbTaThl: 52% o00y4aroImuxcsl MPaBUIbHO pacloyiarajlii CMBICJIOBBIE 3BEHbs IMPH IMEPECKa3e;
aJIeKBaTHO UCIIOJIb30BANIM  JIGKCUKO-TPAMMAaTHYeCKUE CpEICTBA; coOMonand (oHEeMaTHYecKue
TpeboBanus. 40% oOyuarolmuxcs pearupoBaid Ha CIOHTAaHHBIE PEIUIMKM  MapTHEPOB;
BOCITPOU3BOJIUIIM CMBICIIOBBIE 3BEHBS C HE3HAYUTEIBHBIMH COKpalieHusMu. 8% oOydaronmxcs
OCTaJIMCh HA IOPOTOBOM YPOBHE.

PesynbraTel mpakTHUECKOW ampoOanuu pa3padOTaHHOTO IPOEKTa CBHICTEIBCTBYIOT O
METOJIMYECKOM BAJIMTHOCTU MPUMEHEHUS JMHTBO-TEATPaIbHOTO TMOJXO/Aa C HCIOJIb30BAHUEM
TEXHOJIOTUU «KaMUIIHOai» K 00y4CHUIO HHOS3BIYHOMY TOBOPCHHIO KaK Ha YPOKaX MHOCTPAHHOTO
S3bIKa, TAK U BO BHEYPOUHOU JESTEIBHOCTH 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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B coBpemMeHHOI TuAaKTHKE M3ydyeHUs! aHTJIMHCKOTO s3bIKa METOJ MAaTTEPHOB IMpUoOOpeTaeT
0CcO0yI0 3HAYMMOCTD, mpesyiaras 3PGEeKTUBHBIN MOAX0] K OCBOSHUIO TpaMMaTUKU. B oTiauune ot
TPaJULIMOHHBIX METOJOB, TAKMX KaK 'PaMMATHUKO-IIEPEBOJHON WIIN NE€AYKTUBHBIN MTOJXO/IbI, METO
naTTepHOB (OKyCHpyeTCs Ha H3YYEHMM TIpaMMATUKH 4Yepe3 peajbHble, 4acTO HCIOIb3yeMble
A3BIKOBBIE KOHCTPYKLMH, YTO BBINOJHIET OCHOBHYIO L€JIb H3YYEHHs S3bIKa — BO3MOXKHOCTb
IMOHUMAThb AYTCHTUYHYIO PE€Yb U TOBOPHUTH. 9TtoT MCTO UMHUTHPYET IPOLUECC CCTCCTBECHHOI'O
S3BIKOBOTO Pa3BUTHS, YTO OCOOCHHO aKTYaJIbHO B YCIOBUSAX COBPEMEHHOI'0 00pa30BaHus, IJI€ aKIIEHT
CMCHIACTCA HA KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIICTCHTHOCTD.

[TaTTepH B JKM3HM MOJKHO ONPEINECINUTh KaK IOBTOPSIOUIYIOCA WIH IPEICKa3yeMYHO
CTPYKTYpy, IOU3ailH, KOTOpBIA HaOIOaeTcsi B Pa3JIMYHBIX AacleKTaxX Halleld MOBCEeIHEBHOCTU
(uMpKaJHbIe PUTMBI, CAMMETPUSI PACTEHUH, KECTHI U JIp.).

B KOHTCEKCTEC AUJaKTUKH HU3YyUCHUA SI3BIKOB paccMaTpruBarOTCA, KakK IIpaBHJIoO,
IrpaMMaTH4YECKHE MAaTTEPHBI — 3TO CTAHJAPTHHIE TPAMMATUYECKUE CTPYKTYpPBI, KOTOPHIE IOMOTAOT
CTYJEHTaM YYHMTbCSI CTPOUTDH BbICKa3biBaHUsA. [laTTepH 0OBIYHO MOHMMAETCS KaK «HEKUW 11alJIoH,
¢dpa3zoBas MoOJenb, coAepKalias JeKCUUYECKHU KOMIOHEHT M IpaMMaTUYeCKyl0 KOHCTPYKLUIO, 63
aKLIEHTUPOBAHUS €€ B KaueCTBE TAKOBOU U 0€3 YCII0)KHEHHOT'O TEOPETUYECKOro KOHTeHTa» [1, ¢.92].
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Metoa maTTepHOB B M3yYEHUU TPAMMATHKHU MPEACTaBIAET COO0H MOAX0J,, OCHOBAaHHBIN Ha
MCIIOJIb30BAaHNUU PEUEBBIX I1a0JIOHOB, KOTOPHIE MOMOTalOT y4yalllUMCs YCBaWBaTh IPaMMaTUYECKHE
KOHCTPYKLIUU B KOHTEKCTE.

[TorpebHOCTH B HOBBIX MOAXO0JAX K M3YUEHHIO sI3bIKa, TaKUMX Kak usage-based, DDL (data-
driven learning), KOTOpbIe BKIIIOUAIOT B ce0s METO/ MATTEPHOB, BOSHUKAET TOT/a, KOT/Ia OYCBHUIHBI
CTaHOBATCA ci1a0ble MecTa TPaJAULIMOHHOIO moaxoaa. Bece MHOrooOpasue s3pika B HEM CBOJUTCS K
psAAy rpaMMAaTUYECKUX CTPYKTYp, B KOTOPbIE YYEHMK JOJDKEH YMETh IOJACTaBIAThH ClI0Ba. BaxkHo
M3Y4YUTh CAMO IPaMMAaTUYECKOE MPABUJIO, a IPUMEPDI, HA KOTOPBIX OHO paccMaTpHUBAETCs, He 0000
BakHbl. Takasi TOUuka 3peHUs] YIIYCKaeT U3 BUJY BaXXHbII MOMEHT — €CTECTBEHHOCTb, XapaKTEPHYIO
JUIA HOCUTEJIEH.

Cnenys pedeBbIM M TIpaMMaTHYECKMM IAaTTEpHaM, KakK IPaBUWIO IMPOIIE OBJIAAETh
AyTeHTUYHBIMU  BBIPQXKCHUSMH, HHTEHCU(ULIMPOBATH MPOLECC H3YYEHHS] TpaMMaTHUECKUX
CTPYKTYp, ClleNIaTh pedb 00Jiee MOCIeI0BATENbHON U «OKMBOW», pacIIupUTh BoKadysip [4, c.3].

CuuTaercs, 4yTO MEPBBIM, POJIHBIM SI3BIKOM MbI OBJIAJIEBAEM Y€pe3 OMNBIT OOILICHUS Ha HEM,
BBICTPAaNBasi €ro «KUPINUYUK K KUPIUYHMKY» JUIMTEIbHOE BpeMs. PeOeHOK, B3auMOIEHCTBYS C
poIuTeNeM, MOXKET CIBIIIATh MOBTOPSIIOIIMECS CHOBAa M CHOBA CIIOBAa, a 3aTE€M IPHUCBAMBAECT UM
3HAYECHUs] M COOTBETCTBYIOUIMH KOHTEKCT. CleAyromuM marom OyAeT BBIWICHEHHE YKe Ooiee
CIIO)KHBIX TpaMMaTHUECKUX MAaTTEPHOB U 3alOJHEHHE CHHTAKCHUYECKHX «IpOOEToB» IS
paciipenus 3HaueHus [5].

[Tpouecc neneHus MPEUIOKEHHUS] Ha CMBICIOBBIE YAcTH SIBIISETCS BaXXHBIM KOMIIOHEHTOM
MIOHUMAaHHUS S3bIKa, IOCKOJIBKY OH IIO3BOJIIET COOMPATh 3JIEMEHTHI BBICKA3bIBAHUS TaKUM 00pa3oM,
YTOOBI BBIYHUCIISATH BOKHBIE U J1a)K€ HOBBIC MOHATHUS U CMBICIBL. Uem yalle YelloBeK CTaJIKUBaETCs C
MaTTEPHOM OIPECICHHOW rpaMMaTHYECKON (WK JIF0OOW pyroi) KOHCTPYKIIMH, TEM CKOpEe OHa
«YKOpeHHUTCs» B ero co3Hanuu [6]. B pabore Huka Dnnuca nmoaxon k 00ydeHuro ¢ yuetom GakToB
BhIIIIC Ha3biBaeTcsi «usage-based perspectivey». I[locTpoeHre MaTTEpHOB — KIKOY K OBJIAJICHHIO
S3BIKOM, a JUIsl TOCTPOCHMSI MATTEPHOB HAM HYKHO IOCTOSHHOE B3aUMOJICHCTBUE SI3BIKOM,
yrBepxkaaet dimc [3].

bonee Toro, B 0CHOBY MeTO/a JIOKUTCS MOHUMAHKUE TOTO, UTO YEIOBEK, U3YUarOIIHi BTOPOU
SI3BIK, YK€ IPOIIEeTT KOTHUTHUBHBIA MPOIECC «CXBATHIBAHHS MATTEPHOB» W MOJTOTOBJIECH K ATOMY
MOICO3HATENBHOMY IIPOLIECCY OBIIAJICHHUS SI3bIKOM [35, ¢.20].

WnnrocTpaTUBHBIM TIPUMEPOM  TOTO, KaK MBI BOCIHPHHHMAEeM HOBBIA SI3BIK, CTaHET
npeuiokenue Huka Dmnmuca B ero uccnenosanuu 2013 rog. Mccnenoparens npeanaraeT B3ATh hpasy
“he mandubled across the floor’. Mbl He MOXET ¢ TOYHOCTBIO 3HATh, YTO O3HAYAET IJIATrOJI
“mandubled”, HO Ha OCHOBaHMU OCHOBAHMHU HAIIMX MPOILIBIX B3aUMOAEUCTBHI C MaTTEpHOM
subject + verb across the floor” moxxem npenmnonoxutek 3Hauenue. [3]. B cBoeit padore H. Dmmc
YTBEPI)KIAEeT, YTO U3yUYE€HUE I'PAMMAaTHKHU B OTPBIBE OT KHUBOU PeUd HEBO3MOXKHO, M 00€ KOMITETEHIINN
— rpaMmariyeckas 1 KOMMYHUKaTUBHas — JOJDKHBI pa3BUBAThCS B CBsI3Ke [2].

Mertoa naTTepHOB CTapaeTcsi BOCIIOJHUTD HEAOCTATKH KIIACCUYECKOT0 MOX0/1a K U3yUYEHUIO
rpamMmmaTuke. Bo-nepBbix, Takoi noaxos GokycupyeTcs Ha «eCTECTBEHHBIX» /IS s3bIKa Ppasax. Bo-
BTOPBIX, MOAXO]] IPEIOJIAraeT, 4To Y yUeHHKa €CTh JOCTYI KO BCEi rpaMMaTHKE N3y4aeMoro s3bIKa,
HE 3aBHCHMO OT TeMbl B Yy4deOHOM mocoOuu. HeoOxommmast st Oecempl (paza Oyaer
BOCIIPMHMMATHCS KaK NMaTTEPH, yCTOWYMBOE BBIPAKEHHE, KOTOPOE HE 0053aTENIbHO MOJKPEIISATh €ro
MTOJTHBIM TPAaMMaTHYECKUM TIpaBuiioMm [1].

[Tonarasicb MCKJIFOUMTEIBHO HA CHOCOOHOCTH YEJIOBEKa HCIOJIb30BAaTh MATTEPHBI B peyH,
neaaror, OJHaKO, MOKET CTOJIKHYThCSI ¢ HEKOTOPBIMU TPYAHOCTSIMH. Tak Kak Ha HU3KUX YPOBHSIX,
KOTOpBIE €IlI€ HE JOLUIM 1O ONPEAENEHHBIX IPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYp, HO YXKE€ PaccMOTpEIn
JaHHBbIE KOHCTPYKLIMM KakK MaTTepHbl, YUEHHUKAM MOXET HeJO0CTaBaTh 3HAHMM M aHaIW3a s
MOCTPOCHUSI BEPHBIX (pa3.

Bropyro, 6onee macmtabuyto mpobiemy, onucan J[>auen Kaneman: on Ha3Ban ee «bias in
teacher’s decision-making» (mpeAB3ATOCTh Y4YUTENS, KOTOpas OOYCIABIMBAET €ro pElICHHS).
[legaror He Bcer/a BEpHO OIpeNENseT, HACKOIbKO YacTO YIOTPEOISAIOTCS T€ UM UHbIE TATTEPHBI B
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A3BIKE. DTO MOXKET IPUBECTH K TOMY, YTO HEKOTOPBIE IEHCTBUTEIBHO YAaCTO YIOTpeOUMBIE (pasbl U
CJIOBA MPOMYCKAIOTCS, MOTy4as JeH0s «HeBaXHBIX» [2, ¢. 15].

Bo BTOpOIi yacTu gaHHO pabOTHI MBI PACCMOTPHUM, KaK UMEHHO MO>KHO UMIUIEMEHTUPOBAThH
METO/ NIaTTEPHOB B IIPAKTUKY U3Y4YEHUS TPAMMATHUKU SI3bIKa. Y CIIOBUSMM, IIPU KOTOPBIX 3a/1aHUS HA
0TpabOTKY rpaMMaTHKH OyIyT COCTaBJIEHBI B COOTBETCTBUH C METOIOM ITaTTEPHOB:

- (doKyc Ha Hcroyib30BaHue (Ppa3, XapaKTEpHBIX JUIsl HOCUTEIEH A3bIKa, IOBCEAHEBHOM
peuu;

- HallOMUHAaHKE O TOM, YTO MATTEPHbl OrPAaHUYEHB] 3HAUCHUEM (hpa3bl WIM CIOBAMHU, C
KOTOPBIMH COCTaBJISIFOT KOJUTUTAIHIO;

- COCTaBJIEHHE 3a/1aHUI C OKYCOM HE TOJIBKO HAa KOHKPETHOM IPEIOKEHUH, HO U Ha
YPOBHH BbIIIE (TEKCT, Bes 6ecena — discourse level u T.1);

[IpuniMnel, paccMoTpeHHbIe B uccnenoBanuu X. emnap u 3.Bonkum [2].

1. Concept-checking (moHUMAIOT JIM y4YaIuecs, YTO 03HAYACT MPEUIOKCHHBIN TATTEPH).

Ilenarory Ba)XHO IPOBEPUTH, AEHCTBUTENBHO JIM YYEHHUK PA3IM4aeT CMBICI U KOHTEKCT U
MCMOJIB3YyeT NaTTepH BAyMunBO. OJIMH U3 BAPHAHTOB MPOBEPKU — BOIIPOCHI, KOTOPbIE (POKYCHPYIOTCS
Ha Ka)K/10M U3 3JIEMEHTOB BbICKa3bIBaHMsl. Borpoc MokeT ObITh Kak OOIINMM, TaK U aJIbTEPHATUBHBIM.

Ha otBer yuenmka «It might rain tomorrow» npennonaraercs Bonpoc yuutens «Is rain a
100% chance or more like 60% chance?»/ «Is it certain to rain tomorrow.

2. Co-text (oOparuTh BHMMaHUE YYEHHUKOB Ha TO, YTO OKpPYKaeT TIPaMMaTHUECKYIO

CTPYKTYPY).

Korna nmenaror ymocroBepuiics, 4To MaTTEPH MOHAT YYEHUKAMH BEpPHO, OH MOXKET 0OpaTUTh
BHUMaHME Ha KOHTEKCT, B KOTOPOM 3TOT MATTEPH MOKET UCIIOIb30BaThCs NPAaBUIBHO. «I 'm working
really hard at the momenty - Is it temporary or is it a plan for the future? (concept checking).
«Temporary» - And which phrase shows «I’m working hard» is temporary? — «At the moment».

Tak KaKk B OCHOBE YCBOEHHsI IMaTTepHA JISKUT €r0 MOBTOPEHUE B PA3IMYHOM KOHTEKCTE,
IpeJyularaeTcsi TakKKe co3JaBaTh IpUMEpPbl (IPOCUTh YYEHMKOB CO3[aBaTh MpPUMEpPHl B T.4.),
WLUTIOCTPUPYIOIINE OMH NATTEPH B PA3ITUYHBIX CUTYaIUSX.

Hamnpuwmep: I've known Ben for 20 years. We were at school together. (My friend John has
known his girlfriend for 5 years. They met on the internet.)

Concept-checking moxer 3aBuceTh OT TOTO, Kakas rpaMMaTHuecKas CTPYKTypa B (okxyce.
Ecnu 3amavya — npownirocTpupoBath onmosuiimio present perfect u past simple, to, Hanpumep, «Is he
still partners/friends with him/her?». Co-text 6yner obpaiieH k Mapkepam BpemeHu: «What phrases
show...”7».

3. ITepedopmynrpoBKa BbICKAa3bIBAHUN YIEHUKOB

Tak Kak METOJ MmaTTepHa TECHO CBSI3aH C KOHTEKCTOM Oecellbl, a TpaMMaTHYEeCKHe 3a1aHus,
HaNpOTHUB, 3a4aCTyI0 (POKYCHPYIOTCS Ha KOPOTKOM OTBETE, MpPEenojaBaTeib MOXET WHUIIMUPOBATh
Oostee OTKPBITHIN Auasnor. TakuM 00pa3oM MPOUCXOAUT Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOW KOMITETEHIINH,
B3aMMO/ICHCTBHE YUYCHUKOB YK€ ¢ U3BECTHOM UM rpammatukoil. Hanpuwmep:

«A: Have you ever been to the UK? B: No, I haven’t»

«What could you say here after No, I haven’t? ». Bo3Hukiie oTBeThI, Takue kak «have you
been?» wim «lt’s a place not my taste» MoryT ObITh CKOPPEKTHPOBAHBI M HCIIOJIb30BaHbI B KAUECTBE
puMepa sl OTPaOOTKU CMEKHBIX CTPYKTYP.
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CTPAIIHBIE UCTOPUH KAK CPEACTBO NOBBIITEHU MOTUBALIAH ITPH
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B cmamve paccmampusaiomcs cmpawiHble UCMOPUU  KAK  JHCAHP  0emcKo20  QoavKiopa,
000CHOBbIBACTNCS AKMYAILHOCMb UX UCHONIb308AHUS HA YPOKAX AHRIULUCKO20 A3bIKA 8 Kauecmee
UHCMPYMEHMA NOBbLULEHUS MOMUBAYUU 00YUAIOUUXCH.
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SCARY STORIES AS A MEANS OF INCREASING MOTIVATION IN ENGLISH
LANGUAGE TEACHING IN SECONDARY SCHOOL

M.A. Netchaskina, L.V. Nuzhnaya
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The article examines scary stories as a genre of children's folklore, substantiates the relevance of
their use in English lessons as a tool to increase students' motivation.
Keywords: scary stories, English language teaching, educational process, motivation

Ha cerogHsmHuil 1eHb BIIQJCHUE AHIJIMICKUM SI3BIKOM SIBJISETCS Ba)KHBIM MHCTPYMEHTOM
COLIMAJIbHON U TPO(eCCHOHATBHON JIeATENbHOCTH, B OOJBIIMHCTBE POCCUICKUX IIKOJ OH SIBISETCS
NEPBBIM Ul M3YyYEHUs] WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, HAauWMHas CO BTOpPOro Kkiacca. Bo3sHukaer
MOTPeOHOCTH B pa3pabOTKe HOBBIX METOUK MPENOIaBaHus, CIOCOOHBIX 3 (HEKTUBHO MOTUBUPOBATH
o0yyJaromuxcs K ero M3yuyeHuro. TpaguiMOHHbIE METO/bl, HAalPaBJIEHHbIE NPEUMYIIECTBEHHO Ha
MepeBo/l, Mepecka3 TecTa U U3ydyeHUe TpaMMaTHKU, HE BCEr/a MPUBETCTBYIOTCS IIKOJIbHUKAMU, a
3alIOMMHAHHUE JIEKCUKH 4acTO MPOMCXOIUT MEXaHM4YEeCKH, 0e3 yuyera KOHTEKCTa, IPOoCcTo B (Gopme
CIMCKAa aHTJIMHCKUX CJIOB M MX PYCCKMX SKBUBAJICHTOB. B HauanbHOM HIKOJIE BEIYIIUM METOJIOM
M3yYeHHUs] MHOCTPAHHOTO S3blKa SBISETCS HrpoBas JAEATeNbHOCTb, KaK IPaBUIIO, OOy4eHHue
MIPOUCXOJUT YCIIEUIHO, pe0siTa OXOTHO MOCEIAIOT YPOKH U BBIMONHSIOT 3a1aHusl. OJHAaKO B cpeiHen
IIKOJIE OTMEYAETCS CYLIECTBEHHOE CHM)KEHUE MHTEpECA K N3YYEHHIO NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, 4acTO
BO3HHUKAIOT MPOOJEMbl U HEMOHUMaHue yuyeOHOTro maTtepuana. Mcxoas u3 3Toro, UCMIOIb30BaHUE
HETPaJUIMOHHBIX MaTEpPHAIOB Ha YPOKE MHOCTPAHHOIO SI3bIKA IPEJICTABIISIETCA MEPCIEKTUBHBIM
HaIpaBJICHUEM B COBPEMEHHOH JIMHTBOAUJAKTUKE. SIpKUM MPUMEPOM MOKET sIBIsieTcs padoTa co
CTpalIHBIMU HCTOPHSIMH Ha YpOKax aHIVIMMCKOro sA3blka. lLlenpro MaHHOM cCTaTbu SBISETCS
o0ocHOBaHHE 3(PPEKTUBHOCTH HCIOIB30BAHUS JUJAKTU3MPOBAHHBIX CTPALIHBIX MCTOPUN IS
MOBBIIIEHUS] MOTHBALIUU 00YJarOIUXCS.

C ToukM 3peHusi BO3PACTHOM ICHUXOJOTHH CaMO TOSIBJICHHE >XaHpa CTPALIHBIX HCTOPUN
CBSI3aHO C MOTPEOHOCTHIO pebeHKa MpopaboTaTh CBOM CTPAaxXH, NEPeKUBAHUS U TipeooneTh ux. H.W.
benosyboBa JfomonHseT, 4YTO caM pUTyaJd paccKa3blBaHUS CTPAIIHbIX HMCTOPUM MOMOraer
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CaMOYTBEPIKIACHHUIO U COIUATM3AINH peOCHKA, SBISETCS CIIOCOOOM MPEOI0NIETh CKYKY M TIEPEKUTH
HOBBIE dMoruu [1].

Cornmacio C.b. bopucoBy, cTpaimiHble HCTOPHM, TaK)KE€ H3BECTHBIC KaK «CTPALIUIKU
SIBJISIFOTCS )KAHPOM PYCCKOH (hOIBKIOpHOM mpo3bl At faetei [2]. M.H. MenbHUKOB B CBOMX TpyJax
OnpeesieT UCCIEAYeMbId KaHp KaK JIETCKHE YCTHBIE PACCKa3bl YCIOBHO-PEATMCTUUYECKON WU
(haHTaCTUUYECKOW HAINpPaBIEHHOCTH, UMEIONE, KaK IPaBUIIO, YCTAHOBKY Ha JOCTOBEpHOCTH [8]. B
CBSI3H C BBICOKOH 3MOTHBHOCTHIO CTPAIIHBIC UCTOPUH CIIOCOOHBI BBI3BATh MHTEPEC OOYJAFOIIMXCS,
BTSHYTb UX B OOCYXKICHHE HA IPAKTHUECKOM 3aHSATHH.

E. CaBoBa B cBoeil KiacCu(UKAINUU BBIACISIECT HECKOJIBKO IMOJBHUIOB CTPAIIHBIX HCTOPHIA.
BonbIIMHCTBO M3 HUX MPEACTABICHO B YUeOHHKAX aHIJIMICKOrO SI3bIKa B CPEAHEM 3BEHE IIKOJIBI.
[TepBbIit TOABH] — HEMOCPEICTBEHHO cTpatHbie uctopuu. Tak, B yaeonuke New Millennium English
must 11 kimacea B paszese Ned mon HaszBanueM «MYySteriesy mpeicTaBicHa HCTOPHS 0 BeTpeue pebeHka
0 UMEHU MapTHH ¢ MPU3PaKOM cpeaHeBeKoBoro MoHaxa [5]. K TekcTy pa3paboTaHbl JEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUE 3a1aHUs], YUUTEIb UMEET BO3MOKHOCTb JIONIOJHUTh JAaHHBIM pa3/iesl TBOPUECKUMHU
3alaHusl ISl IPOJYKTUBHBIX BUJOB JESATEILHOCTH. BTOpO# mojBua - KpUMUHAIBHBIE UCTOpUU. B
yueOnunke s 9 kimacca «Optionsy momyns Ned mocBAIIEH paccka3aM O MPECTYIUICHUSX |
caM000OpOHE — B MOJTyJI€ MPE/ICTABIICHBI TPH UCTOPHUH O MTOUMKE PA3IMYHBIX 3JI0YMBIIUICHHUKOB| 7].
[IIKOJIBHUKU MOTYT BBICTYIUTHb B POJM JETEKTUBOB WJIM MPECTYIHUKOB, pa3birpaTb JUAJIOTH WIIU
CO3/aTh CBOIO JETEKTUBHYIO UCTOPHIO HA AHTJIMHCKOM si3bIKe. TpeTnii OB - CYEBEPHBIE HCTOPHH.
Monyne Ne3 nox HasBanueM «See it to believe it» B yueOnuke mus 9 kiacca Spotlight mocesimén
HCTOPUSM 00 WLTIO3HSIX, TPAKTOBAHKSIM CHOB, & TAK)KE UCTOPHUSAM O COBIAJICHUSX, B KOTOPBIE TPYIHO
noBeputh [3]. JanHbli pa3aen Takke obaagaeT OONbIIMMU JUAAKTHUYECKUMU BO3MOXHOCTSAMU, TaK
KaK B 3TOM BO3pacTe IKOJIBHUKU XOPOIIO pa3OuparoTcs B Meradopax W CHHEKI0XaX, Ha OCHOBE
KOTOPBIX, KaK IIPABUJIO, U CTPOUTCS cTpaliHas ucropus. [loBbieHrne MOTUBALIMM JOCTHXXUMO IIPU
OpraHu3ally TPYIIOBON padOThl, II€ IIKOJBHUKH MOTYT MOJEIUTHCSA JIMYHBIMU CTpaxaMu H
OMAaCeHUsIMU, KOMUYHBIMHU CUTYalUSIMU U3 JTUYHOTO OIBITA, UCIIOIb3YS IPEAT0KEHHbIE aHTJIMIICKHE
TEKCTBI KaK OCHOBY.

CrpaliHble UCTOPUH, SIBISISICH KAHPOM JIETCKOTO (hONBKIIOpa, MEPEHSTH CBOM OCOOEHHOCTH
OT CKa30K, ObUIMYEK U CBATOUYHBIX PACCKA30B Pa3HBIX Hapo10B Mupa. T.A. MupBoaa BbIICIISAET TaKue
(GYHKIIUM  CTpAIllHBIX HUCTOPHH, Kak: Hay4YeHHE TMOCIHYyIIaHUIO, OSMOIMOHANIbHAS pasrpy3ka,
MOATOTOBKA K B3aUMOJICHCTBHUIO C OTPUIIATEIILHBIMU TIEPCOHAKAMHU B PEATbHOM MHpPE, TIPEOI0JICHHE
cTpaxoB [9]. Bcé BelmenepeynciIeHHOEe akTyalbHO [Jsi MOAPOCTKOBOIO BO3pPACTa, IMOITOMY
WCIIOIb30BaHUE CTPAIIHBIX HWCTOPUM Ha 3aHATUSIX B IIKOJIE SIBISIETCS ompaBaaHHbIM. Kacaemo
BOCIUTATENbHOW (PYHKIIMM, NAaHHBIE HWCTOPUU MPHU3BIBAIOT K Oo0Jiee OCTOPOKHOMY TMOBEIEHUIO,
00€eCIeunBaOT SMOIMOHAIBHYIO Pa3psAIKy, CIIOCOOHBI TOMOYb OCO3HATh CTPaxW W HAYUUTHCS HX
KOHTPOJIUPOBATb.

Bo3MoxHBIMU TpUMepaMU MHTETPAIMU CTPAIIHBIX UCTOPUM B TMPOIECC OOYYEHHS MOTYT
BBICTYNATh CJIEAYIOUIUE BUIbI 3aJaHU:

- MPOCITYIITUBAHUE U TepecKa3 TeKcTa. [[puMepomM MOXKET CIYKUTh POCTYIIUBAHUE ayTHO C
yTeHreM TekcTa «A monster dare» u3 yuebuuka Options mis 11 kimacca U ganpHeHIMiA mepeckas
HCTOPHH C COXpAaHEHWEM OCHOBHBIX MBICIIEH TeKcTa [6]. JlaHHOe 3a/1aHue HAITpaBIeHO HAa Pa3BUTHE
ayJTUaIbHBIX HaBBIKOB O0YYaIOIIHXCA.

- yrajplBaHWe KOHIIOBKM HCTOpuH. Tak, mMpu u3ydeHuu Tembl «Mysteriesy B yueOHHKE
Forward mst 10 kiacca, Texet «Mrs Sappletony pasaenén Ha qBe 4acTH, MpeICTaBICHHBIC Ha Pa3HbIX
ctparuiax [4]. YueHuky HE0OXOAMMO MPOYNTATh MEPBYIO YacTh UCTOPUM W B MUCHMEHHON WIH
YCTHOHN (opMe mopaccykaaTh HaJa TEM, YTO, MO €ro MHEHHWIo, Mpom3ouaeT manbiie. brarogaps
JAHHOMY 3a/IaHWI0 DPA3BUBAIOTCS AHATUTUYECKHUE CIIOCOOHOCTH W HABBIKA IPOTHO3MPOBAHUS
YUEHHUKOB.

- HHCIIEHUPOBKA. [IprMepom Takoro yaeOHOTo 3aaHus Ha YPOKE SBJISIETCS pa3bIrPhIBAHHUE 110
pOJISIM OfTHOM M3 TPEX ucTopuii u3 Tekcta «Crime doesn't always pay» [7]. 3apaHee mpoOYUTaB TEKCT,
YUEHHKH Pa3bITPHIBAIOT HCTOPHIO «First prize» Ha aHTIMICKOM s3bIKE. J[BOE yueHUKOB OepyT Ha ceOst
POJIb )KEHATON Mapbl 3I0YMBIIUIEHHUKOB, OMH YYEHUK CTAHOBUTCS MPOAABIIOM Mara3uHa, OT JBYX
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70 TPEX YYCHUKOB MCIIOJIHSIOT POJIb MmoJuiieiickux. COrinacHo CIOKETY, KEeHaTasl 1apa HarajaaeT Ha
MarasuH, B KOTOPOM paboTaeT mpojaBell, TpeOys OTaaTh BCE ICHBIM W3 KAacChl. YUCHHKH,
OTBITPHIBAIOIIKE 3JOYMBIILJICHHUKOB, MOTYT CIIOXHTh PyKd B (opme mnuctoneroB. JKeHa
OTBJIEKAETCS HA PEKJIaMHOE OOBSIBICHHE O PO3BITPHINIE JCHET, KOTOPOE MOXKHO paciedaTatb U
NPUKPENUTh Ha JOCKYy JHOO Hamucath ero Ha Hed. [l ydacTwsi OHA 3aloJHSCT 3apaHee
pacrieyaTaHHbIi y4duTesNeM OJIaHK, OCTaBJssl BCIO KOHTAaKTHYIO uH(popmaiuio. I[lapa yxomauTt u3s
MarasuHa, ClieHa MEHSICTCS Ha JIOM MPECTYMHHUKOB. [lonuiielickue cTydarcst B BOOOpakaeMyro 1BEpb
U OIOBEIIAIOT, YTO KEHIIWHA BHIMIPAIa [NIABHbIA MPH3, OCJIE Yer0 HMIPOBU3UPYIOT 3aKOBBIBAHHE
pyk OaHauTOB B Hapy4yHuUKH. [log00HOE 3amaHUE MO3BOJSIET OE30MAaCHO TMPOXKUTH OMACHYIO
CUTYaIlMI0, pa3BUBasi CTPECCOYCTOMYMBOCTh YYCHHKOB M MX TOTOBHOCTh CHPABJSITBCS C
TPYAHOCTSIMHU.

- counHenue cBoeit ucropun. K mpumepy, B 3aganuu Ne5 Unit 4 yue6arka New Millennium
English nns 11 xmacca moaremsr «At the edge of the unknowny mpeacraBieHbl 4 HIUTIOCTPALINH,
U300paXkarolue KEHIIUHY, YBUACBIIYIO Mu(pHUYecKoe cymiecTBo [5]. YdeHukam mpeaaraercs
HAIKCATh CBOK MCTOPHIO IO MPEICTABICHHBIM KapTUHKaM. JlaHHOE 3a/laHie pa3BUBAET HE TOJBKO
HaBBIKH MMMChbMa, HO U (haHTA3HIO0 00yYarOIIEroCs..

- HaIMCaHHWE BO3MOYKHOTO IMPOJIODKEHHUS UCTOPHH. B KadecTBe mpruMepa MOXKHO HMPUBECTH
tekct «Rivalsy B pasmene Ned «Mysteriesy yueOnuka Forward mms 10 kiacca, KOTOpBIit
pacckasbIBaeT O IBYX Bparax, COpeBHOBABIIUXCS APYT C APYTOM, [IOCJIC YEro OJUH U3 HUX MPOIaacT
0e3 BectH [4]. Uepe3 MHOTO JIET OIMH U3 BPAroB HAXOJIUT ra3eTy, Ha CTPAHUIIAX KOTOPOU TOBOPHUTCH,
YTO €ro NPOTHBHUK HE TOJIBKO JKHB, HO €l U CTaa MUUTHOHEpOoM. OOyJaromuMcs mpe/iaracTes
HAIUCATh MPOI0JDKEHHE — KaK, 110 HX MHEHHIO, JIOJDKHA 3aKOHUUTHCS HCTOPHSL. C TIOMOIIIBIO TAHHOTO
3aJ]aHKs YYCHUKH MOTYT Pa3BUTh BOOOPaKECHUE, HABBIKHM aHAJIN3a TCKCTA U IIOBECTBOBAHHUSI.

- COYMHEHHE COOCTBEHHOW AHTHUCTPALIMIKK. BO3MOKHBIM MPUMEPOM IMOJOOHOTO 3aJaHHsI
SIBJISICTCSl U3MEHEeHUE TekcTa ucropun «Martin's story» u3 yuebuuka New Millennium English mst
11 kmacca [5] Ha 6ostee BecEiblii U MPOHUYHBIN. YUYSHHUKY HEOOXOAMMO 3aMEHUTH BCE HAMPSHKEHHBIC
MOMEHTBI HICTOPUH Ha 3a0aBHbIC, TO3BOJISSI CHU3UTh YPOBEHb TPEBOTH U PA3BUTh KPEATHBHOCTb.

TakuM 00pa3oM, HCIOIb30BAHKE CTPAIIHBIX UCTOPHIA B IPEMOAaBaHIK aHTJTHICKOTO SI3bIKA B
CpeHEH IIKOJIe SIBISETCS OOOCHOBAaHHBIM M 3(()EKTUBHBIM METOJOM IOBBIIMICHUS MOTHBAIIUU
y4aluxcs, UCTIOJIb3YIOIIUM HE TOJBKO WHTEPECHBIN Ul 00yJYaroIuXCcsi MaTepuall, HO M IMIMPOKHE
BO3MOYKHOCTH JUISi KOMIUIEKCHOTO DPa3BUTHS MX S3BIKOBBIX W KOTHHTHBHBIX HABBIKOB. JlaHHBII
MOJIXO/T 3aCTY)KUBACT JaTbHEHIIET0 U3yIeHUS ¥ IPUMEHEHHS B MIPEI01aBaTeIbCKON MPaKTHKE.
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®OPMHPOBAHUE ®YHKIIMOHAJIBHOU TPAMOTHOCTH B OBJIACTH UTEHMS
HA 3AHSITUSIX IO MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY
(V13 OTIBITA PABOTBI)
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Cmambs noceésauwena poau yHKYUOHATbHOU SPAMOMHOCIU 8 U3YYEHUU AHSIULUCKO20 A3bIKA KAK
KAI0Y€8020 UHCIMPYMEHMA NOO20MOBKU VHAUWUXCA K PeanlbHbIM KOMMYHUKAMUBHBIM CUMYAYUSIM.
Aemopbl akyeHmupyrom nepexoo om mpaouyuOHHO20 MEXAHUYECKO20 3aNOMUHAHUS K NPAKmuKe,
OpUEHMUPOBAHHOU HA peuleHue MNOBCEOHE6HbIX 3a0ay: aHAIU3 UHCMPYKYul, ogopmienue
00KyMermos, paboma ¢ uHgocpaghuxoil.

Kniouesvie cnosa: ¢hyHkyuoHanvhas 2pamomHocmy, AHAUUCKUL A3bIK, NPAKMUKO-0PUEHMUPOBAHHOE
obyueHue.

FORMATION OF FUNCTIONAL LITERACY IN THE FIELD OF READING IN
FOREIGN LANGUAGE CLASSES (FROM WORK EXPERIENCE)

A. S. Nikulin, D. M. Mednikov

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, KrasnoyarskyRabochy Av., Krasnoyarsk, Russia 660037, Russian Federation
e-mail: narattein@mail.ru

The article is devoted to the role of functional literacy in English language learning as a key tool to
prepare students for real communicative situations. The authors emphasise the transition from
traditional mechanical memorisation to practice oriented to solving everyday tasks: analysing
instructions, drawing up documents, working with infographics.

Keywords: functional literacy, English language, practice-oriented learning.

SI3BIK — 3TO HE TOJIBKO HHCTPYMEHT OOILEHHs], HO U OCHOBA JIJIsl B3aUMOJICHCTBUS C MUPOM.
B KoHTekcTe M3yueHus aHTJIUICKOTO SI3blKa aKIEHT CMEIIAEeTCs C MEXaHWYECKOro 3arlOMHUHAaHUs
OpaBUI Ha (OPMHUPOBAHUE HABBIKOB, KOTOpBIE MO3BOJSAIOT YyYalUMCS NPUMEHATh 3HAHUS B
peaIbHBIX CHUTYyalusiX: OT 3alojHeHHs aHKeT A0 aHanu3a UHCTpykuuid. Kak ormedaercs B
rOCYJapCTBEHHBIX 00pa3oBaTEeNbHBIX CTaHAApTaX, (PYHKIHMOHAIbHAS TPAMOTHOCTb CTAHOBHUTCS
OJIHOM M3 KIIOYEBBIX 3a/lad COBPEMEHHOro 0Opa3oBaHus, oOecredyurBasi TOTOBHOCTh JMYHOCTH K
caMopean3alr B TI00aJIM3UpPOBaHHOM OOIIECTBE.

@yHKIMOHANIbHAST TPAMOTHOCTh — 3TO CIHOCOOHOCTh HCIOJIb30BAaTh UYTEHHUE, MHCbMO U
KOMMYHMKaTHBHBIE HABBIKH U1 PELIECHUS TOBCEIHEBHBIX 3aJa4. B pamKkax n3y4eHUsl HHOCTPAHHOTO
s3bIKa OHA MOJIpa3yMeBaeT yMEHHE M3BJEeKaTh MHPOPMAIMIO U3 TEKCTOB, HHTEPIIPETUPOBATh €€ U
NPUMEHSATh B KOHKPETHBIX CHUTyallMsx (Hampumep, OQOpMIIECHHE JOKYMEHTOB, IOHHUMAaHUE
HOBOCTHBIX crtaTeil). Takoi moaxon TpaHchopmupyeT 00ydeHHe U3 TEOPETUUYECKOro B MPaKTUKO-
OPHEHTUPOBAHHOE, YTO cOOTBETCTBYeT TpeboBanusam OI'OC [1].

[TpakTiKa npernoaaBaHust BHISIBISET PsJl TUIIMYHBIX TPYIHOCTEH:
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° HenonumManue KiIiOYeBOM JIEKCUKM KM HECIIOCOOHOCTH BBIJICIIUTL TJIAaBHYIO
MBICJIb TCKCTA.

. CnoxHOCTH B paboTe C HECTUIONTHBIMHU TEKCTaMH (IHarpaMMbl, rpaduxm).
. Heymenue ¢opmynupoBaTe BONPOCH WM MEPEHOCHTh 3HAHHUS U3 JPYTHX
JTMCLUTUINH.

DT po0IEMBI YaCTO CBSA3aHBI C HEJOCTATKOM MTPAKTUKH B KOHTEKCTHOM IPUMEHECHHUU SI3bIKA.
VYyamuecs 3ay4rBarOT CIIOBA, HO HE YMEIOT HMCIIOJIb30BaTh MX B PEAIbHBIX CIEHAPHSX, TAKUX KaK
00CyXJIeHUe HOBOCTEH WM cocTaBieHue pestome [2]. Boriee Toro, s MHOTHX YYalIuxcs
MPEJCTABIISIET CI0KHOCTD MTPOU3BECTH 0a30BbIe MOP(OIOTHYECKre U3MEHEHHUS B CIIOBE, YTO TOJIBKO
YBEIIMYUBAET 00bEM HEOOXOIUMBIX JUIS 3ay4UBaHUsI CJIOB, BEllb €CIHM CTYJCHT HE 3HAeT CIIOCOOOB
o0pa3oBaHwMsl, JOMYCTHM, MPUIIAraTeIIbHBIX, TO KaX10€ MPUXOTUTCS 3aIIOMHHATb.

KiroueBbIM MHCTpYMEHTOM (HOPMUpPOBaHHS (YHKIIMOHATHHONH T'PAMOTHOCTH CTaHOBSITCS
TEKCTHI, MMOJ00PaHHBIC C YYETOM UX MPAKTUYCCKOW HAIPAaBJICHHOCTH. BaxxHO cOOMIOIAaTh MpaBuIia
orbopa:

. PeneBaHTHOCTB: TEKCTHI JOJIKHBI OTpaXaTh CUTyallun, C KOTOPBIMU YUaIllueCAa
CTaJIKMBAIOTCS B )KU3HU (HAIPUMEp, HHCTPYKLUH, TUCbMa, CTaTbH).
. PaznooOpasue (opmaToB: coueTaHne CIUIOMIHBIX TEKCTOB C MH(OTpauKoHu,

ayJMO03alUCIMHU U BUICOPOJINKAMH.
[Tpumepst 3¢ (HEeKTUBHBIX 3a1aHHIA:

1. «Bepuno/HesepHo/He ykazanoy»: yuammecs HIIyT UH(GOPMAIUIO B TEKCTE,
pa3BUBas BHUMATEIBHOCTh U KPUTHYECKOE MBILIUICHUE.

2. CocraBieHne BOIIPOCOB: (POPMUPYET YMEHUE aHATM3UPOBATh COJICPIKAHUE.

3. 3anonHeHne Ta0IHIl U TUarpaMM: yYUT CUCTEMaTU3UPOBATh JJaHHEIE.

4. PosieBbie UTpbI HA OCHOBE TEKCTA: HANPUMEP, U300Pa3UTh CUTYAIIUIO OOIICHHS

Ha pabodeM MecTe Wi 00CYKICHHUS HOBOCTHOM CTaThH.

WuTerpanus ayino- ¥ BHMJCOKOHTEHTA IOBBIIIAET MOTHBALMIO U IIOMOTaeT IpeoloJeTh
KOMMYHHUKaTHBHBIE Oapbepbl. Hampumep, mpocMOTp BHIEO C MOCIEAYIOUIMM OOCYXKICHHEM €ro
Co/iepKaHMs pa3BHBACT HABBIKK ayIUPOBAHUsS M CIIOHTAHHO# peun [3].

Jl1s mpoBepKU MOHUMAaHUSI MOTYT MCIIOJIb30BaThCSL:

. TecTsl ¢ BBIOOPOM OTBETA.

. 3aaHusl HA BOCCTAHOBJIEHUE MPOMYUICHHBIX CJIOB B NMPEJIOKEHUAX. 37ECh
MIPOBEPSAETCSI HE TOJbKO CIOCOOHOCTh CTYAEHTAa IOHMMAaTh 3HA4Y€HUE CJIOBA U €ro
MIPUMEHUMOCTh B KOHTEKCTE, HO TaK)K€ U €ro IOHUMaHHe MOP(OIOrui U CUHTAKCHUCA.

. ITpoekThl: co3gaHue NMpPE3eHTalUi WM 3CCE HA OCHOBE NMPOYMUTAHHOTO. JTH
paboTHI TPEOYIOT 3alTUTHI, TOCKOJIBKY CTYJIEHT TOJKEH OBITh CITIOCOOEH HE TOJIBKO TOCTPOUTH
MOHOJIOTUYECKOE BBICKa3bIBAHWE Ha MHOCTPAHHOM f3bIKE (UYTO MOXKET OBITh OCYIIECTBIEHO
IIPY TIOMOIIM KOMIIbIOTEPHBIX NMPOTrpaMM MpU MUHHUMAaJIbHOM YE€JIOBEYECKOM yYacTHH), HO U
OBITH cII0COOEH 00CYXJaTh pe3yiabTaThl cBoeil paboTsl. st aToro morpebyercst riyoxke
BHUKHYTh B TEMY, UTO TOKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO yUYaIIUXCSl.

OC00eHHO CYILIIECTBEHHYIO POJIb B KOHTPOJIE 32 3HAHUSAMU CTYJCHTOB Ha COBPEMEHHOM 3Tare
pa3BUTHS TEXHOJIOTUH UrpaeT OYHBIM YCTHBIM ompoc, O6ecena, MOCKOJIbKY MO3BOJSET MPOU3BECTH
OLIEHKY Hauboisiee MONHO M THOKO, BEIs pas3roBOp B TOM HAaIpaBIE€HUH, KOTOPOE IO3BOJIUT
MpernojaBaTesio 3a0CTPUTh BHUMaHKE Ha BBIABISAIONINX B MPOIIECCE IPOBEPKU MPOOIEMHBIX MECTaX
B 3HaHUAX CTyJeHTa. KpoMe Toro, 3T0T METO/] IPOBEPKU IIO3BOJISIET 03HAKOMUTHCS C YPOBHEM SI3bIKA
y4alerocsi B MUHUMAaJIbHOM CTENeHH UCKaXEHHBIM Pa3IMYHbIMHU BCIIOMOTaTEIbHBIMU CPEICTBAMU,
KOTOPBII HEPEeIKO NCIOJB3YIOTCS HET0OPOCOBECTHBIMHU CTY/ICHTAMH JJIS BBITIOJIHEHUS BCell yueOHOM
paboTHI.

BaxHo couerarh MHIMBUAyaJbHBIE U TPYNIOBBIE (OPMBI pabOThI, YTOOBI pa3BUBATh HE
TOJIKO SI3BIKOBBIEC, HO M COLUATIbHBIC KOMITETCHITHH [4].

@OyHKIMOHATbHAS IPAMOTHOCTh B U3YUYE€HUH aHTIIUHCKOTO SI3bIKa — 3TO MOCT MEX/1y Teopuei
U npakTukoi. E€ pa3BuTHE HE TOJBKO MOBBIMIAET YCIEBAEMOCTb, HO U (POPMUPYET YBEPEHHOCTH B
ce0e, pacimiupseT Kpyro3op M TOTOBHUT y4alluXcs K JKM3HU B MYJIBTUKYJIbTypHOM Mupe. Kak

259


https://moluch.ru/archive/444/97404/
https://chiro74.ru/files/izdatelstva/FG_uroki_in.yaz.pdf
https://iyazyki.prosv.ru/2024/12/functional-literacy-problems-and-solutions-in-foreign-language-lessons/

MOKA3bIBAET OIBIT, UCMOJIB30BAHNE KOHTEKCTHBIX 3aJaHU U Pa3HOOOpa3HBIX GopMaToB pabOTHI C
TEKCTaMU Jies1aeT 00y4eHHEe OCO3HAHHBIM U MOTHBHPYIOIIKUM, YTO B KOHEYHOM UTOT€ CIIOCOOCTBYET
CTAQHOBJICHUIO YCIICIIHOW, aIallTUBHON JINYHOCTH.
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OBYYEHUE PEYEBOMY 3THUKETY HA 3AHATUAX 10 HEMELHKOMY
A3BIKY
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Cubupckuil rocyapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUH UMEHH akajeMuka M. @.
PemerneBa

Poccuiickas ®@enepanus, 660037, r. KpacHosipck, pocm. um. ra3. «KpacHosipckuit padbouniin, 31

jeheie4729195@yandex.ru

Obyuenue peuesomy 00bIYHO dMUKemy He 6X00UM 8 NPOSPAMMY 00VUeHUs HeMeYKOMY A3bIKY,
ecnu moavko He usydaemcs omoeivHo. OOHAKO 3HAHUA 2MUKA OpYeoll KYIbmypbl noMo2aem
npeoomepamumys KOHGAUKMbL U npeodosems bapvepwvl. Tlosmomy yenv Haue2o uUCCiLe008aHuUs -
BbISIBUMb BO3MOICHOCHL 0OYUEHUSI PeUe8o20 IMUKEMA HA YPOKAX NO HEMEYKOMY S3bIKY, He U3YUdsl
€20 0MOebHO.

Kniouesvie cnosa: odyuenue, nemeykuil s3viK, peuesoll dmuKe, MOHOAKMUBHASL KVIbMypd,
MeXNCKYIbmMYpHOe 0OweHue, beceoa.

TEACHING SPEECH ETIQUETTE IN GERMAN LANGUAGE CLASSES

A. P. Seliverstova
Scientific Supervisor — N. V. Skacheva
Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, KrasnoyarskyRabochy Av., Krasnoyarsk, Russia 660037, Russian Federation
jeheie4729195@yandex.ru

Teaching speech etiquette is usually doesn’t included in the German language curriculum, if it isn’t
studied separately. However, the knowledge of the ethics of another culture helps to prevent
conflicts and overcome barriers. Therefore, the purpose of our research is to identify the possibility
of teaching speech etiquette in German lessons without studying it separately.

Keywords: learning, German language, speech etiquette, mono-active culture, intercultural
communication, conversation.

Llenbro 00y4eHUsI ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY IIE1arorv 0OBIYHO HE BKIIIOYAIOT H3yYEHHE PEUEBOr0
stukera. Ho 3HaHME peueBOoro sTUKETa ABISETCS HEOOXOAMMBIM B KOMMYHUKALIMU TIPEICTaBUTENIEH
PasHBIX KYJIbTYp JUISl IPEIOTBPAILEHUS] KOH(IUKTOB.

PeueBoii 3THKET - 3TO cucTeMa YCTOWYMBBIX (OPMYJ OOILIEHUS, MPUHATHIX OOILECTBOM U
NPENUChIBAEMbIX MM JJIsl YCTQHOBJICHHMSI PEUYEBOrO KOHTakTa Mexay cobecennukamu (H. H.
®opmanosckas, B. I'. Kocromapos, E. M. Bepemarun, 1. A. Crepuusn [4].

PeueBoil 3TUKET 3aBUCUT OT 3TUYECKUX HOPM TOTO WJIM MHOTO HApoaa. DTUYECKHE HOPMBI
pa3HbIX HApOJOB HEPa3pbIBHO CBSI3aHBI C MHOXKECTBOM (DAaKTOPOB: HAIMOHAIBHON KYJIbTYpHI,
UCTOPUYECKMX KOpHEH, YCTOEeB OOIecCTBa, OCOOCHHOCTEW MEHTaJuTeTa U  KYJIbTYPHBIX
0cOOEHHOCTEW CTpaHbl. BrajgeHne 3THKETOM BEXIMBOCTH M CIHOCOOHOCTH MCIIOJIB30BaTh €ro,
MIOMOTAeT OPUEHTHPOBATHCS B KYJIbType HEMEIKO-TOBOPSIIUX CTpaH, a TaKKe HAXOJUThb OOIIMH
SI3BIK C HOCUTEJISIMU si3bIKa. B HacTosee BpeMs He0OX0AUMOCTh MCIOIb30BaHUS MEKKYIbTYPHOTO
JeoBOro oO0meHuss B l'epMaHUM SBISETCS aKTyaJbHBIM, TaK Kak 3HaHUE OCOOCHHOCTEH
YCTOSIBILIErOCSl 3TUKETA MOPOKIAET T0BEPHE, YBaKEHUE MPU BEICHUH NIEPETOBOPOB U YCTAHOBJICHUS
KOHTAKTOB C 3apyO€KHBIMU MapTHEpaMH B pa3NUUHbIX cdepax. Llenbio nanHON paboThl sBISETCS —
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aHaJIM3 XapaKTEpPHBIX YEpPT KyJIbTyphl HapoAa PEUEeBOro 3TUKETa B ['epMaHum M paccMOTpeHue
BUJEOMaTepHaa s 00y4aromuxcs CTYICHTOB HEMEIKOMY SI3bIKY, Ul MOBBILICHUS HABBHIKOB B
YCTHOM Y MMCBbMEHHOM IPAKTUKE HEMELIKOTO S3bIKa.

Oneapa T. Xomn nucan: «KoMmyHHKanus — 3T0 KyJIbTypa, KyJIbTypa — 3TO KOMMYHUKALUS»
[0]. osToMy BnajieHHE PEUEBBIM ATUKETOM — 3TO OJTHO M3 TIIABHBIX NPO(ECCHOHATBHBIX Ka4eCTB
COBPEMEHHOI0 YEJIOBEKA, IPU3HAK BIAJACHUS UM 3TO [T0KA3aTENIb KOMIIETEHTHOCTH B KOMMYHHMKALIAH.
BhIensitoT HeCKOIBKO KITaCCU(UKAIUN KYJIBTYD:

- MoHoOakTUBHbIE KYJIBTYpPbl (OPHMEHTHPOBAHHbIE Ha 3aJady, 4YETKO IUIAHUPYIOLIUE
JeATEIIbHOCTD);

- [lonuakTHBHBIE KYIbTYpbl (OPUEHTHPOBAHHBIE HA JTIOACH, OOLTUTENbHBIC);

- PeakTuBHBIC, HHTPOBEPTHUBHBIC (OPUEHTUPOBAaHHBIEC HAa coXpaHeHue yBaxenus) [0, c. 64-
69].

Anrnmiickuii TMHTBHUCT U nucatens Puuapa. 1. JIbtouc B cBoeii pabote «/lenoBbie KyabTypbl
B MEXJIyHAapOJIHOM OH3HECE» OMUCHIBAET YEPThl Pa3IMYHbIX HAPOJAOB U NPUBOAUT B IMPUMEP
BOIIPOCHI, KOTOPBIE 3aJal0T MPEICTAaBUTEIN MOHOAKTUBHOW KYJIBTYpPbl — HEMIIbI, IIPEICTABUTENISAM
MOJIMAKTUBHOM — MeKcHKaHUaM. «llouemy MeKkcukaHIbl HUKOrJa He npuxodsaT BoBpems? [louemy
OHHU HE JieatoT padoTy K omnpeaeneHHOMY cpoky? [loueMy He cienyroT HAMEUEHHOMY IUIaHy?», Ha
YTO MEKCHKAHIIBl OTBEYAKOT BOIPOCOM HA BONPOC — «3ayeM JepKarbCs 3a IUIAH, €CJIHU
00CTOSITENTECTBA U3MEHWIIMCH? 3aueM NpPUICPKUBATHCS YCTAHOBIEHHOTO CPOKA, €CIH M3-3a 3TOTrO
HAJ0 YBEJIMYUBATH TEMN U TepsATh kauecTBo?». [0] M3 aToro crnemyer caenaTh BBIBOJ, YTO JIFOJH,
MpUHAUIEKAIIME K MOHOAKTUBHOW KYyJbType, B3aUMOJCHCTBYS C IOJUAKTUBHON HCIBITHIBAIOT
B3aUMHOE pa3JIpakeHue. OIJTO JaeT OCHOBAHME YTBEPKAaThb, YTO €CIM JIIOAM HE HMEIOT
IIPEJICTaBICHUS O IPYrod KyJabType U HE NPUHMMAIOT K CBEJCHHUIO LIEHHOCTU U YEPThl KYJIbTYpPbI
JIPYroro Hapoja 3TO NMPUBOAUT K HEMOHMMAaHUIO U KOHPpoHTauuu. COOTBETCTBEHHO, AJI TOTO
yTOOBI M30€XKaTh MOJOOHBIX CHUTyalluid HEOOXOAWMO MPOAHATU3UPOBATH KYJIBTYPY U ITUUYECKHE
HOpMBI apyroro Hapoja. Puuapna. [I. JIptouc nepeunciiser xapakTepHbIE Y€pThl HAPOJIOB PA3HBIX

KYJIBTYP.

MoHnoakTuBHBIE

TlomuakTuBHBIE

PeaktuBHBIE

OpueHTHpOBaH Ha

OpueHTHpOBaH Ha

OpueHTHpoBaH Ha

(bUKCUpOBaHHOE BpeMs

BpeMs

pabory o IeH Joen
B cniope onnpaercs Ha B cniope amoumonanen N3beraer
JIOTUKY KOH(pOHTAUU
PaGoraer B PaGoraer B moboe I'nOkwii rpadux

Crtporo
MPUIEPKUBACTCS TUTAHY

MeHseT mi1adbl

Buocur nerkue
KOPPEKTHUBBI

Yepmaet nHpopMaImio
U3 CTATUCTHKH, CIIPABOYHUKOB,
0a3 JaHHBIX

[Tonmyuaer
WH(pOpMAITHIO U3 TIEPBBIX PYK
«YCTHOY»

HOJ’IB3yeTC${ U TEM U
JIPYTHM

[Toguunsercs
rpadukaM U pacIiuCaHUsIM

I'padux Henpenckazyem

IToncrpauBaercs non
rpaduk napTHepa

Tabmuua 1. Buabl HarmoHanbHbIX KyabTyp corsiacHo P. J1. JIstouc [0, c. 70]

Cornacuno tabnuue 1 I'epMaHust OTHOCHTCS K YUCIY MOHOAKTHBHBIX KyJbTyp. Hemerkoii
KyJIbType TpHUCYLIE OpraHu3alus TpyJda, €clu JAeNo Kacaercs paboThl, HEMIbl IOJHOCTHIO
COCPEJIOTAUMBAIOTCS M BBIIOJIHSIOT pabouyne OO0S3aHHOCTH COTJIACHO 3apaHee COCTaBICHHOMY
rpaduky. OAHONH U3 OCHOBHBIX OTJIMYUTENIbHBIX XapaKTEPUCTHK KyJIbTypbl l'epmanuu — 3TO
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MyHKTYaJdbHOCTh, MPHUBEPKEHHOCTh (aKTaM U CTAaTHUCTHKE, OJHAKO HEOOXOJUMO 3HATh U
Ta0ynpOBaHHbIE TEMBI PHU 001IeHuU. ABTOp nocodus «Kpocc-KynbTypHBI MEHEPKMEHT: KaK BECTH
ousHec ¢ Hemmamu» A. KaBab4uyk BBIIEISICT KOMMYHUKATHBHBIE TIPABHUIIA U 3alPETHBIC TEMBI JIJIS
3¢ (HeKTUBHOIO KOHTAKTa C MpeAcTaBUTEIsIMU [ epmManuu:

1. JInunbie WM CeMEHbBIE — paboTa U CEeMbsI CYIIECTBYIOT COBEPIIIEHHO pa3ienbHo. He ctout
CIpammBaTh y coOecelHHKa HUYEro O €ro cembe, MOKa HE YCTaHOBWIMCH OJIU3KUE JUYHbBIE
OTHOIIICHUSI.

2. lenpru (B 0COOGHHOCTH 3apIuiaTa) - JACHbIM CUUTAIOTCS JIMYHOM TeMOM, B HEMELKOH
KYJIBTYPE CYIIECTBYET TPAIUIUs CKPOMHOCTH M CIEP>KaHHOCTH, MO3TOMY 00CYXkIeHrue (PUHAHCOB
MO3KET BOCIIPUHUMATHCS KaK MPOSIBIIEHUE XBACTOBCTBA.

3. Kputuka tpanuiuii - npencraButenu ['epMaHUM CYUTAOTCS TOBOJIBHO MATPUOTHYHBIMH,
MIO3TOMY 3TO MOKET CTaThb HEYMECTHOM TEeMOH AJisi O0CYKICHHUSI.

4. BeicoKkOomapHble CJOBa ¥ W30BITOYHBIE KOMIUTUMEHTH: «Takod CTWiIb OOIIeHus
BOCIPUHHUMAETCSI B HEMEIKOHN NIEJ0BOI KYNbType KaK HEMCKPEHHHM, NCKYCCTBEHHBIN, BO3MOXKHO
JOKMBBIA U COBEPIICHHO HEHYXHBIN» [0, c. 68].

3HaHue TaOyMpOBaHHBIX TEM IMO3BOJHUT H30€XaTh AUCKOM(OpPTa B KOMMYHHKAIUU U
UCKJIIOYUTH CIIOPHBIE 00CYXKIEHNUS.

Kpocc-kynbrypHOoe o0lieHre mojpa3yMeBaeT Kak 3HAHUE XapaKTePHBIX 4YepT KYJIbTYpPbl U
MIPABWJI, TaK U BJIAJICHUEC PEYCBBIM ITHKETOM.

[TpoBenem aHanu3 peyeBOro STUKETA Ha MpUMepe 00yJaroiero BU1e0, OMyOJIMKOBAaHHOTO Ha
kaHasie «M3ydaii Hemenkuit ¢ Lenguray BbUIOKEHO MHOXKECTBO BHJIEO JIJISi MPAKTUKA HEMEIKOTO
s3bpIka. B maHHOM BHIeoMaTepuaie koManaa Lengura npakTUKYIOT AUAIOr Ha HEMEIIKOM S3bIKE IPH
npreMe Ha paboTy, B KOTOPOM cojiepkarcs HeoOxomumbie (pasbl st Oecenpl. B Bumeopomnke
«CobecenoBanne Ha HEMEIKOM (A1, B1, B2)»
https://youtu.be/Sw_VojjXSew?si=Yq28vF3hlruqlogM, BuaeoOI0repbl BEIyT AUAIOT O TOM, YTO
paboronatens kommanuu Muctep Llrtaiinep 3BoHHT couckarenbHuIle Muccuc CailMOHC H
cooOmraer, 4To ee MpuHsIIN Ha padoty. biarogaps qanHHOMY KaHaly B BH1€0, 00ydJaromuecs U3y4aroT
HE TOJBKO TOJIBKO OTJENbHBIE Ppasbl, HO M MPHUOOPETAIOT HABBIKK PEUYEBOr0 ATHKETA. [laHHOE BUACO
HAIPaBJIEHO HA TO, YTOOBI MOJIOIBIC JTFOIM MOTJI TPEHUPOBATh U YIydIIaTh CBOU HABBIKK B YCTHOMN
Y TUCbMEHHOMN MPAaKTHKE HEMEIIKOTO S3bIKA.

B nuanore ygacTBYIOT My>KYHHA U KEHIIMHA, B HEMEIIKOM SI3bIKE UCTIONB3YETCSI CIICIIHATEHOES
obOpaiiieHre, B TaHHOM ciydae: «Frau Simonsy - I'ocrioska Caiimonc u «Herr Steinery» - Tocrioaux
[raiinep. B npumepe npeaCTaBIeHHO TUITMYHOE JUIsI HEMEIKOTO A3bIKa oOpateHue. Frau - rocnosxa
WM KeHIIKMHA, Herr - rocnouH uim Myx4uHa (B 0COOEHHOCTH JaHHOE OOpalieHre Heo0X0IuMo,
ecii coOeCeTHUKM HE3HAKOMBIC WJIM MaJlo3HAKOMBIe Jroau). HeMilbl Bcerma craparoTcsi OBITh
MpelieIbHO BEXJIMBBIMU B YCTHOW peud. B HeMelkoM si3bIke, Kak M B HalleM, eCTh JIBe (HhOpMBI
oOpamienus k onmoHeHTy. Ha «Bbi» (Sie) u Ha «Tri» (Du). Eciu roBopuTh 0 COOCTBEHHBIX UMEHAX,
TO K pamunuu 00b14HO AobaBisiercs npedukc Herr, To ects rocnioaus. K xeHmuHaM odpariaroTces
Frau (rocnoxa). Ecnu y yenoBeka ecTh 3BaHME JOKTOpa UM Tpodeccopa, TO BaXKHO 0OpamaThes
Hanpumep cieaytomuM oopaszom: Prof. Dr. Heinrich — IIpodeccop noxrop I'enpux.

Kak panee ymomuHanoch, B Hadaje auajora UAET pedb O MPOBEACHHOM COOECEIOBaHUU,
l'ocnonuu [TaitHep coobmaeT HOBOCTH ['ocmoxke, 4TO OHA MPUHSTA HA PadoOTy.

Herr Steiner (rocniogun lTaiinep): «Guten Tag, Frau Simons. Hier spricht Herr Steiner von
der Steiber GmbH» - (doOpsiii nens, muccuc Cailimonc. Dto rocnioaun IlltaiiHep, U3 KOMIaHUU
ITatinep GmMbH). Ha HauanbHOM 3Tare auanora y4acTHHK MCHOJIB3YeT (GopMaTbHOE NPHUBETCTBHE
- Guten Tag. Taxxe moxHO ucnoib3oBath — Guten Morgen (o6poro yrpa) u Guten Abend
(IoObporo Bedepa), B 3aBUCHMOCTH OT BpeMeHH CyTOK. OJIHAaKO CjeayeT IOMHHUTh, YTO
HeopMalIbHBIC IPUBETCTBUS JIJISl HE3HAKOMBIX JitojieH, Takue kak — «Hi!» ([Ipuser) unu «Na?» (Hy
Kak?) CToUT U30erath T. K., ITO MOAOUET I 00Jjiee OIM3KUX CBI3CH.

Frau Simons (rocnoxa Caiimonc): «Ah, Herr Steiner. Ich griile Sie!» - (A rocmoaun
[Iraitaep. S mpuBercTByto Bac!). /lanHoe BrIpakeHHe OTHOCST K
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dbopManbHOMY TPUBETCTBUIO MEXKIY ydacTHUKamMu. Kpome TOro, MOKHO BBIPa3uUTh
npuBeTcTBHE U TaK — «Griil Gott» (3apaBCcTBYyiiTE).

Herr Steiner (rocriomuu Ilrtaitrep): «Ja, Frau Simons. Ich danke Thnen nochmals fiir das
nette Vorstellungsgespriach, das wir vor zwei Wochen gefiihrt haben. Unsere Personalabteilung und
ich haben uns zusammengesetzt und ich freue mich Ihnen mitzuteilen, dass wir Sie gerne einstellen.»
- ([1a, Muccuc Caiimonc. Eite pas cracu00 3a mpusSTHOE cobece0BaHie, KOTOPOE MBI IIPOBEJIH JIBE
Heey Ha3aa. MBI ¢ HalllUM OT/AETIOM KapOB MPUHSIIN PEIICHUE BMECTE, U s paJl COOOLTUTH, 4TO Bl
npouuu cobdeceoBanue.). Ppas3pl ¢ UcHosib3oBaHUEM ciioBa «danke» (cmacub0) ¥ MeCTOMMEHUS
lhnen (BsI) citysxaT Asst BeIpaKeHUs1 OJIaroJapHOCTH HAa HEMELKOM f3bIKe. AHAJOTaMH SIBIISIOTCS
- «Vielen Dank» (bonsmioe criacu6o) «Herzlichen Dank» (Cepaeunoe cracu6o).

Frau Simons (rocmosxa Caiimonc): «Ach, wirklich?! Das sind ja tolle Nachrichten. Vielen,
vielen Dank. Ich freue mich wirklich sehr, bei lhnen arbeiten zu diirfen!» - (Ax, mpaBma ?! Dto
JEWCTBUTENFHO OTIMYHAsE HOBOCTh. boibiioe, O6onpmioe cracu6o. 1 AecTBUTENFHO OYEHb paja
BO3MOXKHOCTH paboTath ¢ Bamu). [lyis1 BeipakeHusI 6J1aroJapHOCTH MOXHO HUCTONb30BaTh — «Ich bin
sehr dankbar Ihneny (S ouens O6maromapen Bam), «Ich freue mich sehr» (S ouens pan).

Herr Steiner (rocnoguu IllTaiinep): «Koénnen Sie bitte ndchste Woche zu uns ins Biiro
kommen?» - (He morym 6b1 Bel nipuiiti kK HaM B oduUC Ha CIeAYIOMEeH Hemene, nmoxanyiicra?). B
MPOJOJKEHUH Jauajora 3By4uT Bblpaxenue: «Konnen Sie» (He mornm 6n1 Bri?). B Hemeuxom
pPEUEBOM STHKETE HCIIONIB3YIOTCS BEXIIMBBIE MPOCHOBI B JaHHOW (OpMe BOMpOCa, YTO MPHUCYIIES
HeMelKo# Kynbrype. Takke cyiecTByeT MoaanbHbIi rinaron «diirfen» (Moub), KOTOPHIH OMOTaeT
BBIpa3uTh paspemenne win 3ampet. [Ipumep ymorpebnenus: «Darf ich hier mal telefonieren?» —
(Mory nu 5 371eCh TO3BOHUTH?)

Frau Simons (rocmoska Caitmonc): «Das ist kein Problem! Am Mittwoch um 15 Uhr passt mir
sehr gut.» (OT0 He nmpobsiema! B cpeny B 15:00 MHE oueHb y100HO). J{71s1 BBIpaXKE€HUST IMOIIMI MOXKHO
yrnotpebnsate cinoBa — «Schon» (Ilpekpacno), «GroBartigy (Bemukonenno), «Wunderschoen »
(BocxuturenbHo).

Herr Steiner (rocioaun Taitaep): «Wunderbar! Dann nochmals Gliickwunsch und herzlich
willkommen bei der Steiner GmbH. Wenn Sie am Mittwoch ins Biiro kommen, vergessen Sie Ihr
Fiihrungszeugnis, Ihren Personalausweis und Thre Steueridentifikationsnummer nicht.» - (Uyzecuo!
Toraa emie pa3 mo3apasisieM U 100po moxanoBaTh B kommanuto Steiner GmbH. Ecnu Bl ipuenere
B oduc B cpeny, He 3a0ynbTe CBOM cepTH(UKAT PYKOBOIUTENS, YAOCTOBEPEHUE JUYHOCTU H
HAJIOTOBBIN HIACHTH()UKAIMOHHBIH HOMEp.) 311ech HCMoab3yeTcs obopor BexnuBoctu «Herzlich
willkommeny (loOpo moxxanoBath), ctoma MoxxHO oTHecTH: «Ich bitte um Gnade» (Mwuoctu

poiy).
Frau Simons (rocmoska Caiimomnc): «Ja, ich werde an alle nétigen Dokumente denken! Danke
fiir die Erinnerung.» - (Jla, s moaroroBmo Bce HeoOxomumble mMokymeHThl! Cracubo 3a

HanoMmuHaHue). K 1006aBneHuIo K paHee yIoMsSHYThIM CJIOBaM, BbIpa)karolye 01aro1apHoOCTb MOKHO
BarounTh — «Danke vielmalsy (Muorokparno Omaromapro) u «Tausend Dank!y» (Teicsua
0J1aro1apHOCTEi ).

Herr Steiner (rocmogun Illtaitaep): «Sehr gern, bis Mittwoch! Machen Sie es gut, Frau
Simons!» - (Ouenb pan, yBumumcs B cpeny! Byapre BHuMarenbHbl, Muccuc CaliMOHC).
3aKIIIOYUTETHHON (pazoil BEXKIMBOCTH B MPUBEICHHOM JHAJIOTE CITY>KUT TaKoe 000APSIOIIEe CIOBO
kak: «Sehr gern» (C ymoBoabscTBHEM). B pasroBope MOKHO MPUMEHSTH Takke — «Mit Vergniigen»
(OxotHO) 1 «Bereitwilligy (C roTOBHOCTEIO).

AHanu3 NpeICTaBICHHOTO B HAIlIEM HCCIIEIOBAaHUU MaTepualla Mo3BOJISIET CAeNaTh BBIBOI, UTO
BIIQ/ICHHUE PEUEBBIM ITHKETOM U HEBEPOATbHBIM MMOBEJCHHEM IOMOTAET BHICTPOUTH JIOBEPUTEIIHLHBIC
B3aMMOOTHOUIEHHSI C MEKKYJIbTYPHBIMU MPEICTaBUTENSIMU. BrianeHne 3TUKeToM U 0COOEHHOCTIMU
SI3BIKOBBIX TPAHUI] TO3BOJISIET U30€kKaTh KPOCC-KYIbTYPHOU KOH(PPOHTAIIMU U BBISIBUTH PA3IHYUs B
CHCTEeME KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, KOTOpBIE MPHUCYIIE NPEACTABUTENSIM HEMENKOH KYIbTYpHI.
Bmecre ¢ TeM, 3HaHHE XOpOIIEr0 TOHA U PEUYEBOM KYyIbTYphl [ €pMaHHM CIYKUT HaJEKHBIM
MHCTPYMEHTOM Il YCIEIIHOTO MEKHAIMOHAJILHOTO COTPYAHUYECTBA M B3aUMOJICHCTBUSA. 3HAHKE
HOPM W TIPaBHJ PEUEBOTO JTHUKETa B HEMEUKOW KYIbType IO3BOJHUT YriIyOJIeHHO MOHUMATh
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MEHTAJUTET JPYrol cTpaHsl W M30€XKaTh pa3HOMVIACHH pPAa3HBIX KYJIbTYp MEXAYy COOOM.
CoBepIICHCTBOBAaHHE HABBIKOB OSTHKETHOTO OOMICHUS Ui OOYYarOUIMXCSl HEMEIKOMY S3BIKY
crocoOCTBYeT Oosiee rTy0OKOMY IMOTPYKEHHIO B SI3BIKOBYIO cpenly. B HacTosee BpeMs CylecTByOT
BCE HEOOXOJMMBIE MHTEPHET-PECYPChl ISl M3YYCHHSI HE TOJIBKO S3bIKa, HO U SI3BIKOW KYyJIbTYpHI
HOCHUTEN sI3bIKa. Takue 3JeKTPOHHBIE PECYPCHI CIIYXKAaT JOMOIHUTEIBHOI ONopoi B 00pa3oBaHuH,
KOTOpBIE IMOAPOOHO OMNMCBHIBAIOT AETAM MEKKYJIbTYPHOTO OOILICHHUS, YTO TaK HEOOXOANMO B
M3Yy4EHUH WHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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TELEGRAM-KAHAJI «SLAY-HbIN AHTJIMMCKUN» KAK UHCTPYMEHT
BHEJIPEHUSI UHTEPAKTUBHBIX METOJIUK U3YUEHUS AHTJIMACKOI'O SI3BIKA

A.B. TapaceBuu
Hayunsbiii pyxkoBogurens — U.B. I'ynoBckuit

Cubupckuil rocyapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTUN UMEHM akajieMuka M.D.
PemerneBa
Poccuiickas ®enepanust, 660037, r. Kpacnosipck, npocn.um.razerst «Kpacnosipckuii Pabounii», 31
e-mail: artytarasevich@yandex.ru

B cmamove paccmampusaemcs 6o3modicnocms ucnonvzosanus Telegram-kanana kax s¢hgpexmusrnozo
UHCMPYMEHMA UHMEPAKMUBHO20 U3VUeHUs. AHeIULCKo20 s3vikd. Onucvléaemcsi KOHYenyusi u
CMpPYKmMypa asmopcko20 kanana «Slay-nolil aHenutickuiiy, 8 0CHO8e KOmopo20 Jedcum uHmezpayus
NEMEHMO8 ClleHed, NON-KYIbmypbl, ajhdpupmayuti u MOMUBAYUOHHBIX MEXHUK 68 00PA308AMebHbLIL
npoyecc. Ilpoananuzuposanvt Oudakmuyeckue u NCUXOLOSUHECKUE BOZMONCHOCMU YUDPOBOL
nramghopmor  Telegram. Ob60cHo8bI8AIOMCS NEPCHEKMUBbl OANbHEUWe20 pa3eumus npoekma 8
PAMKAX — UH2B00UOAKMUKU U  MeOUuaobpaz08anHus ¢ yuyemom CMamucmuyeckux OaHHbIX
agppexmuernocmu HedpeHUst NPeOSIONCEHHBIX MEMOOUK.

Kniouesvie cnosa: amenuiickuil sizvix, Telegram, unmepaxmusHvle MemoOuKku, cileHe, yugposas
niamghopma, meduaobpazosanue, MOMUBAYUOHHbIE MEXHUKUL.

TELEGRAM CHANNEL “SLAY-HbBI AHIJIMUCKHUI” AS A TOOL FOR
IMPLEMENTING INTERACTIVE METHODS OF ENGLISH LANGUAGE LEARNING

A.V. Tarasevich
Scientific Supervisor — 1.V. Gudovskiy

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, Russia 660037, Russian Federation
e-mail: artytarasevich@yandex.ru

This article examines the potential of using a Telegram channel as an effective tool for interactive
English language learning. It describes the concept and structure of the author's project "Slay
English,” which integrates elements of slang, pop culture, affirmations, and motivational techniques
into the educational process. The didactic and psychological possibilities of the Telegram platform
are analyzed. The article also outlines the prospects for the further development of the project within
the framework of linguodidactics and media education, supported by statistical data on the
effectiveness of the proposed methods.

Keywords: English language, Telegram, interactive methods, slang, digital platform, media
education, motivational techniques.

WNupopmalinoHHbIe TEXHOJIOTUH MPOYHO BOLUIM B 00Opa30BaTENbHYIO Cpely M OTKPBUIU
HOBBIE TOPU3OHTHI JIsl IPENOIaBaHHsI HHOCTPAHHBIX A3bIKOB. O1HON M3 HanboJsee nepcreKTUBHbBIX
dbopm 1HdPOBOI TIETarOruKu cTai GopMaT MECCEHIKEPOB, B YacTHOCTH — | elegram-kananos. Mx
(GYHKIMOHATIBHOCTh, JOCTYHNHOCTh M BOBIEKAIOMIMKA HHTEp(eic MO3BOJIAIOT MpenogaBaTessm
BBICTpauBaTh KOMMYHHUKAIIMIO C 00Y4alOIKUMHUCS B yIOOHON M MOTUBHUpYIOLIEH popMme.

[To nannsiM uccnenoBanus BIIMOM, Gonee 63% poccusiH CYMTAIOT 3HAHUE MHOCTPAHHOTO
s3bIKa MEPCIeKTUBHON MHBecTULIMEN B coOcTBeHHOoe Oyaymiee [4]. IIpu 3ToM, coriacHo naHHBIM
TACC, 34% poccusiH BbICKa3bIBalOTCA 3a 0ojiee aKTUBHOE BHEJIpEHHE LU(POBBIX TEXHOJIOTUH B
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obpazoBatensHbli Tpouecc [9]. Kak ormeuaer IlaccoB E.M., uto 3¢ ¢eKTUBHOCTH OCBOCHUS
MHOCTPAHHOIO s3bIKa HANpPSMYIO0 3aBUCHT OT pPEryJsipHOCTH KOHTaKTa W SMOLMOHAIbHOU
BOBJICYEHHOCTH Yyuamierocst [5, c¢. 118], 4ro nemaer MecCeHKEphl HICATBHOM Ccpeaon s
COBPEMEHHOM JIMHIBOAUIAKTUKH.

B koHTeKkcTe n3ydeHus aHTIMHCKOTOo s3bika Telegram cranoButcs rmiatopmoii, Ha KOTOPOH
BO3MOKHO BHEAPEHHE HECTAaHAAPTHBIX MOJAXOJO0B, YYUTHIBAKOUIUX MHTEPECHl U MCUXOJIOTUYECKUE
0CcOOEHHOCTH COBpeMeHHOU Monoaé&xu. [IpeHcku M. xapakTepu3yeT COBPEMEHHBIX CTYACHTOB KaK
«un(dpoBBIX a0OPUTEHOBY», ISl KOTOPBIX JJIEKTPOHHAs Cpela SBIISAETCS E€CTECTBEHHOM cpenoi
oburanus [10, c. 3].

KiroueBbsiM mosixoioM B moctpoeHuu Telegram-kanana «Slay-Hplid aHTIMHCKHY (Ha3BaHUE
KOTOPOTO OOBEIMHSIET COBPEMEHHBIM MOJIOJCKHBINA CICHTOBBIM TEPMUH “‘slay” — «IIpeBOCXOIHO
CHPABIISATHCS, BICUATIISITHY U PYCCKOE CIIOBO IIOTPSICAIOIINIY) CTalla UEs COSIMHEHUS I3bIKOBOU U
IICUXOJIOrMYECKON KOMIIETEHTHOCTHU. [IpoeKT opreHTHpOBaH Ha yCTpaHEHHE 0apbEPOB, CBS3aHHBIX
CO CTpaxoM OIKOO0K, HU3KOH MOTHBAIIMEH 1 OTPaHUYCHHON pEeUeBOM MTPAKTUKOI, KOTOPbIE, COTJIACHO
uccinenoBanusm IlerpoBoit A.B., SBISAIOTCS OCHOBHBIMM IICHXOJOTMYECKMMM IPENSATCTBUSAMHU B
OCBOEHUM MHOCTPAHHOTO fA3bIKA [7, C. 54].

B ocHOBY 10J105K€HBI TaKH€ METO/IbI, KAK:

BHEJIPEHKE MTOBCEAHEBHOT0 anruiickoro u cierra (real-life English);
aKTUBHOE HCII0JIb30BaHHE MOTHBAIIMOHHOTO KOHTEHTA;

paboTa ¢ BHYTPEHHUM JUAIOTOM Y4alllerocs;

acCcOLMaTUBHOE 3allOMUHAHUE;

nojaya Marepuasa uepe3 o0pa3bl COBPEMEHHON KyJIbTYpPHI.

bannypa A. B cBO€H TEOpUH COLIMATIBHOTO HAyYEHUS [TOAYEPKUBAET, YTO BEpa B COOCTBEHHbBIE
CIOCOOHOCTH OTpeAeNnsieT MOTHBAIMIO, IMOLMOHAILHOE COCTOSIHHE M TOBEICHUE YellOBEKa MpHU
OCBOCHMHM HOBBIX HaBbIKOB [1, c¢. 57]. Onwupasch Ha NaHHBIA NPUHINI, KOHTEHT KaHala
BBICTpAUBAETCsl TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI CO3[aBaTh CUTYallUH yCIleXa U IMOCTENCHHO IMOBBINIAThH
YBEPEHHOCTh 00YYarOIIMXCS B CBOMX A3bIKOBBIX BO3MOKHOCTSIX.

Jopnu 3., uccneays MOTUBALUIO B U3YYEHUH HHOCTPAHHBIX A3bIKOB, OTMEUAET, YTO CO3AAHUE
MO3UTUBHOTO HMOLIMOHAILHOTO (OHA W OHIyIIEHHs IHporpecca — KIIIOYEBbIE (PaKTOPHI
JIOJITCOCPOYHOM BOBJIEUEHHOCTH B SI3BIKOBYIO MPAKTHKY [3, . 83]. DTO MOI0KEHNE peanu3yeTrcs yepes
CUCTEMY MUKPOJOCTHKEHUI U perysipHOi oOpaTHOM CBSI3M B paMKax KaHaja.

Kanan OblT co3maH Kak WHTEpakTHUBHAs 1aTdopMa, OOBEIUHSIONAS MPUHIUIIBI
BHU3YyaJbHOTO MBIIUIEHHS, JIMHTBUCTUYECKOW WIpbl M KOTHUTHBHOrO BoBieueHus. KiroueBoit
0COOEHHOCTBIO TPOEKTA SIBJIAETCS CO3JaHUE ICUXOJIOTHYECKH KOMQOPTHOH cpelpl 00ydeHHs C
aKLIEHTOM Ha IPAKTHYECKOE HCIIO0Ib30BaHHE S3bIKa B COBPEMEHHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOHTEKCTE.

KoHTeHT kaHana BKIIOYaeT pa3HOOOpa3Hble MaTepuaibl: aKTyalbHbBI MOJOEKHBIN CIEHT,
pa300opbl ayTEHTUYHBIX MEAMAa-MaTEPUAIOB, MOTUBAILIMOHHBIE DJIEMEHTHI U UHTEPAKTUBHBIE 3aaHMSL.
XKunasckas U.B. momuepkuBaeT, 4ro MeanaoOpazoBaTelbHbIE MPOEKTHl Hambosee >PQPEeKTUBHEI,
KOTJ[a YYUTHIBAIOT aKTYyaJbHBIN KYyJIbTYpPHBI KOHTEKCT W IU(PPOBBIC MPUBBIYKUA ayJUTOpUH [8, C.
137].

Texnuueckue Bo3MOKHOcTH Telegram akTUBHO HCNONB3YIOTCS JUISL  MOAJIEPKAaHUS
BOBJICYEHHOCTH: OIIPOCHI, THTEPAKTUBHBIE KHOMKH /I HABUTALIMU 110 MaTepuajaM, aBTOMAaTUYECKHE
pacchUIKM ¢ HanoMuHaHWsMH W 3anaHusMu. [lo muenuro Ilonat E.C., 4TO MHTEpAaKTUBHOCTH U
MYJIbTUMEANHHOCT, HHU(PPOBBIX 00pPa30BATEIBHBIX PECYPCOB 3HAYUTENHHO TMOBBIIIAIOT HX
TeIarorMIecKuil moTeHIyan [6, c. 91].

Ocoboe BHMMaHHE yJEJIeHO 3MOIMOHAIBHONW cocTaBisitouiei o0y4yenus. Iloaxon mpoekra
OCHOBaH Ha Teopusix camodddextuBHocTH (A. banaypa), MOTUBAaLlMK B M3y4YEHUH WHOCTPAHHBIX
s3pikoB (3. JlopHM), a Takke MeToJax NO3UTHBHOW mcuxoioruu. KoHTeHT Qopmupyer vy
00yyaroluXxcsl OIIYIEHUE MOAJIEPKKH, TPUHAUIEKHOCTH K COOOIIECTBY M BEPHl B COOCTBEHHbIE
CHJIBI.

ITo pe3ynbraTam ornpoca NoJMUCYUKOB KaHaa:

o3 OOJIBITMHCTBO OTMETHIIM CHH)KEHHE SI3bIKOBOM TPEBOXKHOCTH;
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3 SHAYUTCJIbHAA YaCThb YKa3ajik Ha POCT YBECPCHHOCTHU B UCIIOJIb30BAHUN aHFHHﬁCKOFO;

3 MHOTHE COOOIMIN O (POPMUPOBAHUU PETYISIPHOW MPUBBIYKA B3aUMOJCHCTBUS C
SI3BIKOM;
ey OOJIBIIMHCTBO OTMETHIIN YIyUYIIEHHE BOCIPUSTHS aHTJIOSN3bIYHOTO KOHTEHTA.

Hcnonb30Banue KOPOTKUX (Ppa3, BU3yaTbHBIX MMOJICKA30K U IOMOpa CHUXKAET TPEBOKHOCTh U
CHOCOOCTBYET PEryJIsipHOMY KOHTAKTY C sI3bIKOM Oe3 naBneHus u crpecca. [lerposa A.B. otmeuaer,
910 KOoMdopTHas MUPpoBas cpega OOYUCHHs IMO3BOJISET OOOWUTH IICHXOJOTHYECKHE Oapbephl,
dhopmupyromecs B TpaIUIIMOHHON KIIaCCHOM 00cTaHOBKe [7, . 42].

B ornnume oT TpaAMIIMOHHBIX METOJOB MPENOJABAHUS AHTJIMICKOTO SI3bIKA W JAPYTHUX
oOpasoBarenbHbIX Telegram-kaHanoB, «Slay-HbIii aHIIMACKUK»  JenaeT akIeHT He Ha
aKaJIeMUYECKON TpaMOTHOCTH, @ Ha KOMMYHHKATHBHOH CBOOOJE M INCHUXOJOTHYECKOM KOMQopTe.
lNansckoBa H.JI[. moguepkuBaer, 4To COBpEMEHHAs JIMHTBOAMIAKTHKA JBUXKETCA K (DOPMUPOBAHUIO
HE WJACAIBHOTO HOCHUTENS $3blKa, a YCIEHMIHOTO IMOJb30BaTels, CIIOCOOHOrO pemarb
KOMMYHUKaTUBHBIC 3a1auu [2, c. 118].

[IpoekT wWMeeT BBICOKMH MOTEHIMAN MacmTabupoBaHusi. TeopeTHdyecKuil aHaIu3
BO3MOXXHOCTEH pa3BUTUs JaHHOTO Qopmara oOOydeHHs TO3BOJIIET BBIACIUTh HECKOIBKO
MEePCIEKTUBHBIX HAINIPaBJICHUM:

1. PacumimpeHne  TemaTM4eckoro oxBaTa C  BKJIIOYEHHEM  NPO(ECCHOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHOW JICKCUKHU U CIICIIHATN3NPOBAHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CUTYAIIHA.

2. VYrny0OneHue MeTooJorudeckoil 06a3pl ¢ y4EeTOM HOBEWIIMX JOCTH)KEHUH B
JUHTBOIUTAKTHKE M IICUXOJIOTUU O0yUICHHUSI.

3. Wuterpammuss ¢ apyrumu  1udpoBbIMH  OOpa3oBaTelbHBIMH  (opmMatamMu U
margopmamu.

B ycnoBusix mudposuzanuu o0pa3zoBaTebHOTO MPOCTPAHCTBA, O HEOOXOAMMOCTH KOTOPOH
roBoputcs B uccinenoBanusx TACC [9], mogoOHbIe TPOEKTHI MOTYT CTaTh BAXKHBIM JIOMTOJIHEHUEM K
TpaaulMOHHBIM ¢opmatam u3ydeHus s3bika. [lomar E.C. oTmeuaer, yto rubpuaHbie (OpPMBI
00y4eHHs, COUETAIOIINE TPAJIUIIUOHHBIC U IIU(PPOBBIE KOMIIOHEHTHI, JEMOHCTPHUPYIOT HAMBBICIIYIO
s dexkTuBHOCTS [6, c. 143].

Mertononorus, paspaboTaHHas B paMKax MPOEKTa, MOXKET ObITh aJanTHpOBaHa JUIsl IPYrUX
A3BIKOB M IIEJIEBBIX AYAUTOPUM — IMOIPOCTKOB, CTYJEHTOB, MOJOJBIX crenuanncToB. JKumaBckas
W.B. yTBep:kaaer, 4To NPUHIUIIBI MEANA00pa30BaHNs YHUBEPCAIbHbI U MOTYT OBITh aJalTUPOBAHbI
K Pa3JInYHBIM MIPEIMETHBIM 00JIacTsAM M BO3pacTHRIM Ipymmnam [8§, c. 205].

Jnsa mpenonaBaTene, JKeNalOIIMX HCIOJIb30BaTh MOAOOHBIM (opmar, pekoMeHayercs
YUUTBIBATh IICUXOJIOIHYECKHE OCOOCHHOCTH o0ydaromuxcs, cneunduky nudpoBoil KOMMyHUKaLUU
Y IPUHLIUIIBI COBPEMEHHOM JINHIBOIUJAKTHUKU.

Telegram-kanan  «Slay-HbIii ~ aHTIMACKHI» — OpPEACTaBIsSCT COOOW  WHHOBAIMOHHBIN
JUHTBOJUIAKTUUECKUA MHCTPYMEHT, CoYeTalomMii B cebe oO0ydyeHHe U ICHUXOJOTHYECKYIO
noJiepkKy. B ycrnoBusx ungpoBuzanun o0pa3oBaHus oA00HbIE (OPMAThl CTAHOBSTCS HE TOJIBKO
aIbTEPHATUBON KJIACCHUYECKUM YypOKaM, HO U IMOJIHOIIEHHOM miatgopmoi ans (opmupoBaHUS
YBEPEHHOI'0, MOTHMBHPOBAHHOTO M CBOOOJHOTO B CAMOBBIPKEHHM I10JIb30BATENsl AHTIMICKOTO
S3BIKA.

[TepBbie pe3ynbTaThl PYHKIMOHUPOBAHUS MPOEKTA AEMOHCTPUPYIOT €ro 3PPEeKTUBHOCTH B
(GbOopMUPOBAaHUM YCTOMYMBOM MOTHBALIMM M TPEOJOJIEHUU TcUxoyiorndeckux OapbepoB. [lo
BbIpakeHuto ["ansckoBoit H.Jl., nudpoBas Tpanchopmaims S36IKOBOro o0pa3oBaHus JOJDKHA UATH
pyka 00 pyKy ¢ TpaHchopMaliuei ICUXoJ0TUUECKOro Mo1xo/1a K o0ydaromemycs [2, ¢. 134]. IIpoekt
WUIIOCTPUPYET  BO3MOXKHOCTb ~ OPraHMYHOTO  CHUHTE3a  A3BIKOBOM, IICMXOJIOTMYECKOHM U
MEeANaKOMMYHUKATUBHOMN COCTaBIISIFOIIMX COBPEMEHHOTO 00pa30BaHUs U MOXKET CIYKUTh MOJIEIBIO
JUIs TadbHEUIINX MHHOBAIMK B chepe TUHTBOANTAKTUKH.
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CpenctBa MaccoBoil MH(pOpMamuu - 3TO KaHajbl OINEPAaTUBHOIO M OOIIEIOCTYMHOIO
pacnpocTpaHeHus MH(OpPMALMKM Cpeau LIMPOKUX MacC HaceleHHs. BO3HUKHOBEHHE J1aHHOTO
(eHOMeHa CBA3aHO C POCTOM I'PAaMOTHOCTH CpPEIM HACENCHMs, PACHIMPEHHEM KOHTAKTOB MEXKIY
CTpaHaMU M HapoJaMH, a TaKXkKe C HM300peTeHHEeM KHUIOleYaTaHMsl, CO3/JaBIIUM TEXHUYECKU
BO3MOJKHBIE YCJIOBUSL JUIsL pacnpocTpaHeHHss MaccoBoil wuHpopmarmu [5]. Bausaune CMU
MPEACTABIISIET COOOM peaTbHYIO CHITY HH(POPMAIIMOHHBIX COOOIICHHH, CTOCOOHBIX MOIU(PHUITUPOBATH
WINA YKPEIUIATh YOSKIEHUs OTIENbHBIX JIMI UM ayIUTOPHH B LenoM. JlaHHOE MOHATHUS SBISIETCS
MIPEAMETOM H3Y4YEHUS B pPaMKax TEOPUM KOMMYHHUKAIMM M COLMOJIOTMH. YYEHBIE HCCIENYIOT
BO3/ICWCTBUE CPEACTB MAaccoBOW HH(pOpMAlMM Ha ayJUTOPUIO, aHATU3UPYs H3MEHEHUs B
KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpax, CUCTEMax EHHOCTEN U MEAKIJIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUSX, @ TAK)KE BBISABIISSA
HMOIMOHAIbHBIE, (PU3UOJIOTMUECKUE U TTOBEJIeHUECKHE (P (EKTHI.

CymiecTByeT JBa OCHOBHBIX BHJAa CpEICTB MaccOoBOM HHGOpMalUW - TMeYaTHblE U
NeKTpoHHbIE. K mleyaTHBIM OTHOCATCS:

® [‘azerpl. JTO MeyaTHOE M3JaHUE, MYOJIUKYyeMOe C PEryisipHON mepuoanyHocThio. OHM
coziepkaT OoQUIMaTbHbIE JOKYMEHTBI, CBEXKHME HOBOCTH, CTAaThU MO 3J000AHEBHBIM BOIPOCAM
OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON, HAyyHOW, TMPOM3BOJACTBEHHOM M WHOW TEMAaTUKH, a TakkKe
XY[0)KECTBEHHBIE TPOU3BEACHHUS W pEKJIaMHble MaTepuaybl. B OOJBIIMHCTBE CilydaeB rasera
BBIIIYCKAETCA B JHUCTOBOM (hopMare, COCTOS U3 OJHOTO WJIM HECKOJBKHX JIMCTOB CTaHJIAPTHOIO
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pa3mepa 6e3 ckperuieHus. @opMar u31aHus ONpEACIsieT YCTAaHOBICHHBIE pa3Mephl JIMCTa, HAIPUMED
A2, A3 u A4,

® KypHanbl. DTO INe4aTHOE H3JaHUE, XapaKTEPU3YIOUIEECS IMOCTOSIHHOM CTPYKTYpOM
pasnenoB (pyOpUKH) M BKJIIOUaroIee B ce0s CTaThu WM MHBIC (hopmbl yOmukarmii [5]. XKypHais
BBIITYCKAOTCSI B (hopMaTe COPOIIIOPOBAaHHBIX JHCTOB CTaHIAPTHOTO pa3Mmepa, O(GOpMIICHHBIX
00710%kK0N miu meperiéroM. OHU OTVIMYAIOTCS IO TeMaTHUKe, IEJIEBOM ayIUTOPUU U JIPYTUM
IapaMmeTpam.

® lndopmanuoHHbl OloIeTeHb. JTO MeYaTHOE W3JaHue, NpeJHa3HAYeHHOEe IUIf
MpeoCTaBICHUS HHPOPMALIUH OTIPEICIEHHON TPYIINe J0AeH (CrenuaiucTam, IOTPeOUTENSIM | T.11.)
[5]. Conepxanue OrojuieTeHs OOBIYHO MPEICTaBISET COOOW MOAOOPKY HOBOCTEH M MaTEPHAJIOB,
Kacaroluxcsi KoHKpeTHoH Ttembl. Hecmorps Ha 1O, uto I'OCT 7.60-2003 HE pexomeHIyeT
UCIIOJIb30BaTh JaHHBIA TEPMHUH, JaHHOE CIOBOCOYETAHHE IIMPOKO PACHPOCTPAHEHO B JEIOBOI
cpene.

® AnbpmaHaxu. Pa3HOBHIHOCTH NEPUOIUYECKOTO W3JaHUS, NPEICTABIIAIONIETO COOOi
COOpHUK JIUTEPATYPHO-XYT0’KECTBEHHBIX MJIM HAYYHO-TIOMYJIIPHBIX TPYIOB, 00BEANHEHHBIX 00IIEeH
TEMaTUKOMH, )KaHPOM WM UACHHO-XYI0KECTBHHBIM HampaBiIeHUEM [5].

Uro KacaeTcst 3JIEKTPOHHBIX CPEICTB MaCCOBOM MH(DOPMAITUH, Pa3INIalOT TaKHE:

® C(CereBble u3gaHus. BeO-calfT, SBISIOMUICS CPEICTBOM MaccoBOM HH(pOpMaluu B
udpoBoii cpene, QyHKIMOHUPYET Ha OCHOBE JKYPHAJIUCTCKHUX MPHUHIIMIIOB, MOJO0OHO MEYaTHBIM
u3nanusaM. JKanpoBoe pazHooOpaszue MHTEPHET-U31aHui aHaJIOTHYHO OQuIaliH-MeAra: OT HOBOCTHBIX
MOPTAJIOB JI0 ’KYPHAJIOB, OXBAThIBAIOIIMUX JUTEPATypy, HAyKy U mpoudee. BaxkHoil oTianuuTenbHON
YepTOM CEeTEeBBIX H3JaHHUK SABIAETCS HMX HENpepbIBHAS AaKTyalu3alus C TMOSBIECHUEM HOBBIX
MaTEepUajoB.

® TeneBujaeHue - Hauboyee pacHpoCTpaHEHHBIM KaHAJI MacCOBOTO BO3ICHCTBUS,
OXBaThIBAIOIINI caMble pa3HOOOPA3HbIE U IIMPOKKE CIIOM HACEJIEHUS, MHOTHE U3 KOTOPBIX OCTAIOTCS
BHE BIIMSTHUS IPYTUX CPEICTB MACCOBOM KOMMYHUKAIUH.

® PajuoBenianue - MeTo OSCIPOBOAHON Tepenadn 3ByKOBOW MH(OPMAIMK HACEICHUIO
MIOCPEJICTBOM 3JIEKTPOMArHUTHBIX BOJIH, YJIABIMBAEMbIX CHEIUATbHBIMU MPUEMHBIMU CTAHLUSMU.
JlaHHBIN BUJ CpelCTB MaccoBOW MH(pOpPMallUU CHELHATN3UPOBAH UCKIIIOUYUTENBHO HAa TPaHCISALUU
ayJM0 CUTHAJIOB.

B nocnennee Bpems HaOdIr0aeTCa CTPEMUTENBHOE PAa3BUTHE COLIMATIBHBIX CETEH M JIMYHBIX
O6moroB. VM XOTS HEKOTOphIE SKCHEPTHl MPENNoNararT, YTO 3TH IUIATGOPMBI MOTYT OBITh
KBaJIM(DULIMPOBAHbI KaK IIOJHONIPaBHBIE CPEACTBA MacCcOBOI HH(pOpMaIu, OPUIIMATIEHOE PU3HAHNE
JAHHBIX BUJIOB IIOKA OTCYTCTBYET.

Pacnipoctpanenune mHpopmanuu mopoausio HOBYHO (opmy OOIIeHHUs, XapaKTepHYIO IS
TEPPUTOPUN C OOJBIIUM CKOIJICHMEM JIOAEH - MAacCOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO. OTO MpoLecC
MIPOM3BOJICTBA W pacnpoCTpaHEHUs WH(GOpPMalLlMU, AJAPECOBAHHONW IIUPOKUM M PpPa3pO3HEHHBIM
ayJAMTOPUSAM, KaK MOCPEICTBOM IPSIMOTo OOIIEHHUs, TaK U C MCIOJIb30BAaHHEM CPEJICTB MAcCCOBOI
nHpopmanuu. Bo3aMoXXHOCTh niepeaun UASHTUYHON HHPOpPMAIlMU Ha 3HAYUTEIIbHBIE PACCTOSHUS U
€€ MHOTOKpaTHOE OJHOBPEMEHHOE BocmpousBeneHue mnospoiaser CMU  perymupoBath cBOE
BO3JICUCTBHE HA MAcCy - HOCUTEIHHHUILY MacCOBOTO CO3HaHMS [4].

BnusiHue cpenctB MaccoBoi MHGOpMALUU Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE JaBHO Mpu3HaHO. C
MOJIOKUTEbHOU ToukH 3peHusi, CMU urpaior kioueByro posib B UHPOPMUPOBAHUU HACETIEHUS O
3HAYMMBbIX COOBITUSX, KYJITYPHBIX U 00pa30BaTEIbHBIX HHUIIMATHBAX, a TAKXKE O PA3JIIMYHOTO poJia
COLIMAJIbHBIX MporpamMmax [2]. OHu crnocoOCTBYIOT (OPMHUPOBAHUIO IPAKIAHCKON OTBETCTBEHHOCTH
Y TIOBBIIIEHUS YpOBHsI 0Opa3oBaHHOCTH. C OTpHUIATEIbHON TOYKH 3PEHUS, COBEPIICHCTBOBaHME
TeXHUYECKUX Bo3MokHocTed CMMW  3HayuTenpsHO pacmIMpWiIo MacmTaObl MaHUIYISALUN
YIIOMSIHYTBIM paHEE CO3HAHUEM, KOTOPOE CKJIOHHO K BHYILIEHHUIO U JIETKO MOAAAETCS BIMSAHUIO [3].
OO0mIecTBEeHHOCTH, HE 00J1aatomas chopMUPOBAaHHBIM MHEHHUEM U HECTTOCOOHAS K TEOPETUIECKOMY
MBILUIEHUIO, BOCIIPUHMMAET JIOOble WAE€U H3BHE, MOJ JAaBICHHEM, YTO JIENaeT BO3MOXKHOCTH
BHYILIEHHS CO CTOPOHBI CPEICTB MaccOBOM HH(OpPMAIMKM MPaKTUYeCKH Oe3rpaHuYHbIMHU. Tak,
COLlMaJIbHBIE MeIua-mIaT(GopMbl HEPEAKO CIIy)KaT MHCTPYMEHTOM PACHPOCTPAHEHHsI CTEPEOTHUIIOB,
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JUCKPUMHUHALMK M TPOBOIMPOBAHUS KOH(IJIMKTOB, YTO HETaTMBHO CKAa3bIBACTCS Ha COLMAJIBHOMN
CTaOMIIBHOCTH.

C KOMMYHUKAaTMBHOW TOYKH 3pEHHUS, CPEACTBA MAacCOBOW HH(MOpMAIMM TaKXKe MOTYT
paccMaTpuBaThCA U MOJIOKUTENBHO, U oTpuLareabHo. CMMU OTKpBIBatOT HOBBIE BO3MOKHOCTH IS
B3auMojeiicTBua moaei. OunaitH-Gopymbl, COIMaNbHBIE CETH U MECCEHDKEPHI CIIOCOOCTBYIOT
oOMeHy MH(pOpMaIMel, BBIPAKCHUIO MHEHMH M Y4acTHIO B JUCKYCCHSIX B PEXHME PEalbHOIO
BpeMeHH. Takoil nmporecc crnocoOCTBYET YKPEIJIEHUIO COLMAIbHBIX CBSI3€M U pacIIUPEHUIO JUallora
MEXy paslIMYHbBIMHM TpylIaMH HacelleHus. B cdepe MEeKIMUYHOCTHBIX OTHOIIEHUH COBpPEMEHHbIE
Me/Iia UTParoT BaKHYIO POJIb B MOJICPYKAHUU CBSA3H HA PACCTOSIHUU U TPEJOCTABIAIOT 3(h(hEeKTUBHBIC
MHCTPYMEHTBl JUIsl OBICTpOro oOMEeHa HOBOCTSMHM, ¢ororpadusMu, BuAeOMaTepualaMu U
TEKCTOBBIMH COOOIIEHUSAMH. DTO CIIOCOOCTBYET YKPEIJICHHIO OTHOIICHUH M Pa3BUTHIO JOBEPUs
MEeXIy JroAbMU. TeM He MeHee, upe3MepHoe OoTpedIeHne CPeACTB MaCCOBOM MH(POPMALIUN MOXKET
CIOCOOCTBOBATh COLMANBHON M30isAuK. CHIDKEHHE KOJIIMYECTBA BCTPEY BEAECT K YMEHBIICHHIO
HMOLMOHAIBHON M COLMAIbHON MOAJEPKKU, a OTCYTCTBHE HEBEpOaJbHOIO OOLIEHMS IOBBILIAET
BEPOSITHOCTh HEJOMOHUMAHUNA U KOH()IMKTOB, BBI3BAHHBIX HEBEPHON MHTEPIIPETAIIMEH TEKCTOBBIX
cooOuienuit. Tak, B 2020 roay ObUI0 MPOBEIECHO UCCIIEIOBAHUE MO PYKOBOJCTBOM JOKTOpa AHHBI
Mauun, anTtpomnonora-3Bomonnonncta u3 Okcdopackoro yHuBepcutera. Ompoc mMmokaszai
HEraTUBHOE BIIMSHUE COLIMAIBHBIX CETEH Ha ICUXMUYECKOE 3J0POBbE MOJIOABIX Jitoze. 1o MHEeHUIO
JOKTOpa, COLUAJIbHBIE MEIHa CO3JAI0T HE3NO0POBYIO cpeny Ajdsd OOLIeHHsA, B OTIMYHE OT
NEPCOHAIM3UPOBAHHBIX U NPUBATHBIX (OpM B3auMonelcTBHs. JImuHoe oOmieHue crnocoOCTBYeT
BBIPAOOTKE HEHPOXHUPYPTHUECKUX BEIIECTB, MOJOKHUTEIHHO BIMSIONIMX HAa HEPBHYIO cHCTeMy. B
CBOIO O4Yepelb, JIEMOHCTPATUBHBIM XapaKTep COLUAIBHBIX CETEH JIMIIAeT MO3I BO3MOXXHOCTH
MOJy4aTh 3TH BEUIECTBA, YTO MPHBOJUT K IICHXOJIOTHYECKOMY muckoMpopry. AHHa Maunu
PEKOMEHYeT aJbTepHATUBHBIE CIIOCOOBI OOIIEHUS, TaKME KaK OTHpPaBKAa OTKPHITOK. DTOT aKT
MI03BOJISIET BCIIOMHUTH OOLIME MEPEekKUBAHUS, MOJCIUTHCA NMPUATHBIM BOCHOMMHAHHUEM, a TaK¥Ke
CIOCOOCTBYET BbIpAOOTKE TOPMOHOB cuacThbs. [loydeHne nucbmMa Uiim OTKPBITKY BBI3bIBAET B HAIIEM
MO3r€ aKTUBHOCTh, CPAaBHUMYIO C JIMYHBIM OOI1IeHueM. [Ipu 3ToM npoucxoauT BeIOpoC JodamMuHa,
HEHPOMEANATOPa, OTBEYAIOIIETO 3a dMOLMOHAJIbHBIE PEAaKLMUH, U OKCUTOLMHA, KOTOPBIA HIpaeT
BaYKHYIO poJib B (POPMHUPOBAHUH COIMANIbHBIX CBsA3eH [1].

Takum o0Opa3oM, B MHPOpMATMOHHYIO 310Xy poib CMU B hopMupoBaHUN OOIIECTBEHHBIX
LIEHHOCTEH, YCTAHOBOK M B3IJISIIOB CYIIECTBEHHO BO3pacTaeT. BmemaTenbcTBO Meaua B JKM3Hb
moaen yriayOusercs, a uX BO3JEHCTBHE HA MAaCCOBOE CO3HAHUE CTAHOBUTCS Oosiee TMHAMUYHBIM U
1eieHanpaBieHHbIM. OCHOBHOW BBI30B ISl COBPEMEHHOI0 OOILIECTBA U PETYIUPYIOLUIMX OpPraHOB
3aKJIIOYAaeTCsl B ONPEAENCHUHM ONTHUMAJIbHOTO COOTHOILEHHS MEXAYy IIpaBOM Ha CBOOOJHOE
BBIpaKEHNE MHEHUN U OTBETCTBEHHOCTD 3a PAaCHpOCTPAHSAEMbI KOHTEHT.
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The article is devoted to the study of the problem of cultural stereotypes and their manifestation in
linguistic expressions. The article focuses on language as a tool for breaking stereotypes. Examples
of linguistic changes that contribute to a more accurate perception of cultures are given, the role of
media and education in changing linguistic stereotypes is considered. It indicates how language can
contribute to intercultural dialogue.
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B ycnoBusx rimo6anuzanui M yBEIMYEHUS MEXKYJIbTYPHBIX B3aUMOJIEHCTBUI CTAaHOBUTCS
0COOEHHO Ba)KHBIM OCO3HAHHE TOTO, KaK SI3bIKOBBIE BBIPAKEHUSI MOTYT (POPMHUPOBATH U YKPEILIATh
CTEpPEOTHIBI O JPYTUX Hapojax. SI3bIK HE TOJBKO CIY>KUT CPEICTBOM OOILEHHs, HO M OTpakaeT
KYJIbTYPHBIE HOPMBI, LIEHHOCTH M HPEIB3ATOCTH, KOTOpPBIE MOTYT BIIMATH Ha BOCIPUSATHE H
[OBEJICHUE JIIOAeH. MHOrue ydeHsle 3aHUMAIUCh M3YYCHHEM KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB U HX
BIIMSHMS Ha SI3BIKOBYIO cpeny. Paccmorprum HekoTopelie u3 HuUX. Pycckuii murteparyposen M.M.
baxTuH cyWTaer, 4YTO KYJBTYPHBIE CTEPEOTUIIBI SBISAIOTCS COBOKYIIHOCTBIO YCTOWYUBBIX H
VIPOIIEHHBIX MPEICTABICHUNH O TUMHYHBIX OCOOEHHOCTSIX, CBOMCTBEHHBIX UJ€HaM KOHKPETHOM
HAIlMM, 3THUYECKOM OOIIHOCTH WM KyJAbTYpHOH rpymmsl [1, c. 14]. JlaHHas TpakTOBKa MMO3BOJISET
HaM c(hOpPMHUPOBATH MEPBUYHOE MPEICTABICHUE O TaKOM (P€HOMEHE, KaK KYJIbTYPHBII CTEpEOTHIL.
Hpyroit yuensiii FO.M. JloTmMaH mnucall, 4TO KYJIbTYpHBIH CTEpEOTHUN IpEACTaBIsIeT COOOU
0000111eHHOE MPEeACTaBIEHUE O TUTUYHOM MTOBEACHHUH, 00pa3e KU3HU, SMOLIMOHAILHOM MPOSBIECHUN
KOHKPETHBIX HapojoB [2, c. 16]. JlaHHOe ompeaereHue TMOMOraeT HaM B (OpMHpPOBaHHH
KaTeropuabHO-MIOHATUIHOTO amnmnapara. O600111as TOUKH 3peHUsl yYEHBIX, MOKHO C/I€JIaTh BBIBOJ O
TOM, 4YTO KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI — OTO YIPOIIEHHBIE U YaCTO HUCKaXEHHBIE INPEICTABICHUSA O
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Pa3IMYHBIX TPyMMIax JIOJEH, KOTOpble (GOPMUPYIOTCS Ha OCHOBE HCTOPUYECKUX, COIUAIBHBIX U
KYJIbTYPHBIX (PAKTOPOB. DTH CTEPEOTHUIIBI UTPAIOT 3HAUUTENBHYIO POJIb B HAIlIEM BOCHPUATHN MUDA,
BIIUSIS HA MEXKJIMYHOCTHBIC OTHOIICHHS U o0miecTBeHHOe MHeHHe. OHu (pOpPMHUPYIOTCS HA OCHOBE
HaOIIOJICHUH, UCTOPUYECKUX COOBITUH, MEAUMHHOrO KOHTEKCTa W JUYHOro ombita [2, c. 17].
CtepeoTHIbl MOTYT CIIYKHUTh KaK MOJ0KUTEIbHBIM, TaK U OTPULIATEIbHBIM LEISIM: C OJJHON CTOPOHHBI,
OHHU TIOMOTAIOT JIIOASM OBICTPO OPUEHTUPOBATHCS B COLMAIBHOM Cpelie, C APYrol — MPUBOIAT K
MPEAB3SITOCTA U JUCKPUMHUHALIUH.

[lepeiimeM K pacCMOTPEHHIO KOHKPETHBIX IMPUMEPOB PACHPOCTPAHEHHBIX KYJIbTYpPHBIX
CTEpEOTHUIIOB O pPa3HBIX Haponax. Cpeau HamboIee U3BECTHBIX CTEPEOTHIIOB MOXKHO BBIICIUTH
cinenyrouue [1, c. 11]:

1. Hemupl — nenaHTel W TPYyAOrOJMKH, BCErJa CHEAIIAE 3a MNOpAAKOM. JlaHHBIN
CTEPEOTHII CBSI3aH C KYJIbTYpPOU HEMIIEB M HE OTPAXKAECT UX UHAMBUIYAJIbHbBIC PA3IMUMS.

2. WtanpstHIIBI — 3MOIMOHANBHBI M CTpacTHBL. JlaHHBINM crepeoTun (opmupyercs
Osaromapst GUIIbMaM M HE BCETJIa OTPAXKAET TEKYIIYIO IeHCTBUTEIIBHOCTD.

3. @paHIily3sl — POMAHTHKH, JOOSIINE HCKYCCTBO M H3BICKAHHYIO KYXHIO. OJTOT
CTEPEOTHII CO3[1aH MO/ BIMSIHUEM MacCOBOU KYJIbTYpPHI.

4. Pycckue — 3arajgounbie M XOJOJAHBIE, HO TMPHU 3TOM TOCTENPUUMHBIC. 3a4acTyIO

CTEPEOTHII — MPEAB3ATOC MHEHHE, BOSHUKAIOIIEE M3-3a HEJOCTATKA 3HAHHUI O KOHKPETHOM HAIlMH W
IpyMIe JIoAeH U UX OTIENbHbIX WieHaX. J[aHHble 00pa3bl 4acTO YNPOIIAIOT CIOKHOCTh KYJIbTYpP U
MOTYT HE COOTBETCTBOBATH JIEHCTBUTEIBHOCTH, YTO CO3/Ia€T ONpeAeNICHHbIE TPYAHOCTH.

Crnenyroumm naroMm pacCMOTPUM CBSI3b SI3bIKA C KYJIBTYPOU. SI3bIK — 3TO HE IPOCTO CPEACTBO
oOmIeHus; OH SBJISETCS HOcUTeneM KyiabTypbl. CoOrjacHO TEOpUHM JIMHTBUCTHYECKOM
OTHOCHUTEIIEHOCTH, SI3bIK (POPMHUPYET HAllle BOCHPUATHE MUPA, BIUSET HA MBIIUICHHE U MTOBEICHUE
[1, c. 19]. KynpTypa HaXxoguT OTpa)xke€HHE B S3bIKE uepe3 (Ppa3eojOru3Mbl, UAUOMBI U JIPYTHE
SI3BIKOBBIE €IMHULIBL. SI3bIK CIIY’)KUT 3€pKajioM KyJbTYpHOT'O HACIEAMs HAPOJ1a, TOBOPSAIIETO HA HEM.
B Hewm 3ameuatiieHbl Tpaaulud, O0ObIYaM, UCTOPUYECKHE COOBITUS U OCOOEHHOCTHU MBIIUICHUS. B
CBOI0 OYEpEeIb, SI3BIK OKAa3bIBACT BO3JCHCTBHE HA KYJIbTYPY, CTUMYIHUpPYS TpaHc(HopMaIuio
YCTOSIBIIUXCA Tpaauldii U oObyaeB, a TaKKe IOpPOXKJas HOBbIE KYJIbTYpHbIE ()EHOMEHBI.
PacnipocTpaneHre aHIMIMICKOrO sI3bIKa B KaYECTBE MEXKIYHAPOJIHOTO MPUMEpPa JEMOHCTPUPYET €ro
CYIIECTBEHHOE BIMSIHME Ha TIJIOOAJIbHYI KYJIbTYpy, NPUBHECEHHWE WHHOBAIMOHHBIX MHJEH,
TEXHOJIOTUYECKUX JOCTH)KEHUN U IIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB.

S3BIK MOKET KaK yKpEIUIATh, TaK M pa3pyliaTh crepeoTunsl. Hanpumep, ucnonb3oBaHHe
oTpeaeNEHHBIX TEPMUHOB WM BBIPAXKEHUH MOXKET (OPMHUPOBAThH IPEJICTABICHHUE O KYJIbTYpE KakK O
4eM-TO CTaATUYHOM M HEU3MEHHOM [3, ¢. 20]. B 10 xe BpeMms, AMHAMUKA A3bIKa OTPaXKacT U3MEHEHHUS
B OOIIIECTBE U MOXKET CIIOCOOCTBOBATH O0JIee MTyOOKOMY IOHUMAHUIO KYJIbTYPHBIX pa3ivyuuil.

[TepeiineM K pacCMOTPEHHIO S3BIKOBBIX €IMHUI, OTPAXAIOIIUX KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH.
VYcToluuBble BBIpaXEHUS U UAMOMATHYECKHE OOOPOTHI SBISAIOTCA 3€pKaJOM KYJIbTYpbl 3THOCA,
IIOCKOJIBKY aKKyMYJIUPYIOT ¥ TPAHCIUPYIOT U3 BEKA B BEK HCTOPUYECKHI OIIBIT, PUTYaJIbl, IPUBBIUKH,
KU3HEHHBIH yKIIaJl, HDaBCTBEHHbIE OPUEHTHUPBI U MPUOPUTETHL. Bo3bMeM, K puMepy, BbIpaKeHUE
«Kak pykoil cHso». Ero kopHu yXoIAT B MOBEpbs O LETUTEIbHON CHile, KOTOPOH 00iaaaroT
3HaxapH, ClIOCOOHbIE N3JIeUNBATh HEAYTH MTOCPEICTBOM NaccoB pykamu. Mnu xe naunoma «OcraThes
C HOCOM», KOTOpasi M3HA4YaJIbHO 3HA4YWJIa «OCTaThCsl C HOLIEH», INI€ «HOLIAa» CO3BYYHA CO CIIOBOM
«roaHoIeHne». CunuTanock, 4To YeJIOBEK OKa3bIBAJICS B HEIOBKOM IOJIOKEHHUH, €CIIH €T0 J1ap, JYalle
BCETr0O B3sTKa, oTBeprajics. MHbIMH cioBaMu, (pa3eosoru3Mbl U UAMOMBI MPECTABISAIOT COOOU
OeclieHHOe JIMHTBUCTHYECKOE JIOCTOSHUE, SIBISIOLIEECsS 3€pKajioM MHPOBOCIPUSATHS, CAMOOBITHOMN
KYJIBTYpBl, TPaJUIUil U BEepOBaHUN, TBOPYECKOTO BOOOPAKEHUS M HUCTOPUUYECKOTO MYTH HAPOAa,
HCTOJIb3YIOIIETO TAHHBIN S3BIK.

PaccMoTpuM, Kak UMEHHO A3BIK MOYKET CIIY>)KMTh MHCTPYMEHTOM Pa3pyILIE€HUs CTEPEOTUIIOB.
OpuuM U3 GakTOpoB, CIOCOOCTBYIOMIMX CHM)KEHUIO MPEAB3SATOTO BOCIPUSTHUS JIIOAEH, SBISETCS
nepexoj K 0oyiee MHKIIIO3MBHBIM BBIPQXEHHUSM, MOMOTAIOUIMM H30eraTh CTepeoTunoB. TepmuH
MHKJIIO3UBHOCTh (@HIJI. inclusion) o3Ha4yaeT MCKIIOUYEHUE KaKuX-IMOO (opM IUCKPUMHHALMU U
IIPOJBMKEHHE UJIEN paBEHCTBA COLIMAIIBHBIX IPYIII, MHANBHUYYMOB, Pa3JINYaOIINXCS 110 TPU3HAKAM
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pacsl, 3THOCA, COLIMAJIBHOTO CTaTyca, TEHEPA, BO3pacTa U COLUAIbHO-IKOHOMUYECKOTO MOJIOKEHUS
[6, c. 99]. OH momy4ymsn OGOJBIIYIO PACIPOCTPAHEHHOCTh B paMKax 00pa30oBaTEIbHOTO KOHTEKCTA,
nojapaszymeBasi 1oja co0Oil co3gaHME CHCTEMbl OOY4YEHMsI M pa3BUTHUsS HAaBBIKOB Yy JETEH, B
HE3aBHCUMOCTH OT X (PU3NOJIOTMYECKUX U UHTEIUIEKTYalbHbIX paznuuuii. OJIHAKO HeJIb3s OTPULIATh
HE00X0AMMOCTh MPUMEHEHHS MHKITIO3UBHOCTH U B MUHBIX c(epax >KU3HEAEATEIbHOCTH YelloBeKa. B
KauecTBE OJHOIO U3 OCHOBHBIX CHOCOOOB JOCTHKEHHS WHKJIIO3UBHOCTH B COBPEMEHHOM MHpE
paccMaTpuBaeTCs Ppa3BUTHE M BHEAPCHHE WHKIIO3UBHOTO s3bIKa. [0 MHEHHIO OOJBIIMHCTBA
0OIIIeCTBeHHBIX aKTHUBUCTOB, Takux Kak A.E. Kocapesa, O.A. JleontheBuy, B.A. Koxxemskuna, 310
MO3BOJIUT CHU3UTH BEpOAIBbHYIO AUCKPUMHHALIMIO MEHBUIMHCTB M MOBBICHTH YPOBEHb COIMAIBHOMN
TonepanTHOCTU. Hampumep, 3aMeHsst BbIpaXK€HUE «JIMLA ¢ OTPAHMYEHHBIMUA BO3MOXXHOCTSMHU» Ha
LA C TIOBBIIICHHBIMH MOTPEOHOCTSIMUY», MBI U3MEHSEM BOCIPHUATUE U3 CTOPOHBI JKAJOCTH H
CTUIMBI, B IOJb3y BAPHUAHTA OTHOCUTEIBHOW HOPMBL. TakoW MOAXOJ HE TOJIBKO CKa)XXeTCs Ha
M3MEHEHUU MBIIUIEHUS COLMYMa, HO U IOWJET Ha I0JIb3y CaMOMY YEJIOBEKY, CTOJKHYBLIMMCS C
MOI00HBIMU OOCTOATEILCTBAMHU B JKU3HH. Tak OH CMOXKET IIy0’Ke OCO3HABATh, YTO OHU HE JOJKHBI
MelIaTh CYACTJIMBOM KM3HU U H30JIMpoBaTh ero ot apyrux [5, c. 100]. [logBoas urTor, MOXKHO
CKa3aTh, YTO MCHOJb30BaHUE MHKIIFO3UBHOIO S3bIKA MO3BOJISET CHU3UTh CTENEHb HANPSHKEHHOCTH B
OOIIECTBE MO OTHOLICHHWIO K TeM WJIM UHBIM COIMAIBHBIM TPYNIaM U YIy4YIIATh UX COOCTBEHHOE
BocHpusaTue o cede. Bee 3To crmocoOCTBYeT pa3pylICHUIO YCTOSBIIUXCSI CTEPEOTHIIOB.

HemanoBaxxHyro poiib B OTpa)KEHUH KYJIbTYpHBIX cTepeoTurioB urpatotr CMU u o6pa3oBanue.
CoBpeMeHHbIE Meua, BKIIIOYas TeleBUJCHHE, KHHO, COIIMAIbHBIE CETH U MHTEPHET-TAT(OPMBI,
UIPalOT BAXXKHYIO pOJIb B IPEJICTaBICHUM DPA3JIMYHBIX KYJIbTYp M ATHHUUeCKUX rpynn [4, c. 15].
[IporpaMMmsbl ¥ GUIBMBI, KOTOPBIE MOKA3BIBAIOT PA3HOOOPA3UE U CIOKHOCTh YEIOBEYECKOTO OIBITA,
MOMOTAIOT Pa3pyliaTh CTEPEOTUIBI U MPEAB3ATOCTH. Meana crnocoOHBI BIUATh Ha OOIIECTBEHHOE
MHEHHE, TOJYEPKUBAs TOJIOKUTEIbHBIE [PUMEPhl B3aUMOJEUCTBUS MEXKIY pPa3jInYHbIMU
KynbTypamu. Hanmpumep, kaMaHuu, HanmpaBJIeHHbIE Ha OOphOY C pacU3MOM M JTUCKPHUMHHALIWEH,
MOT'YT U3BMEHUTH BOCIIPUATHUE ONPEACICHHBIX TPYIII.

B cBow ouepenp, 00pazoBaTenbHBI KOHTEHT, B YaCTHOCTH, JOKyMEHTAJIbHBIC (DHIBMBI,
CTaThbU U OJIOTH, MOCBALICHHBIE KYJIbTYPHBIM PA3IHUUsAM U A3BIKOBBIM BOIPOCAM, MOTYT MTOBBICUTD
OCBEJIOMJIEHHOCTb O CTEPEOTHUIIaX U CIOCOOCTBOBATH 0oJee MIyOOKOMY MOHUMAHHUIO KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTa. BHelpeHHe WHKIIO3UBHBIX Y4Y€OHBIX MPOrpaMM, KOTOpPbIE OXBATHIBAIOT pa3IMYHbIC
KyJIbTYpbl M $3bIKM, TIOMOTAIOT CTYJEHTaM OCO3HAaThb MHOI0oOOpa3ue 4Yel0BEYECKOro OIbITa U
pa3BUBaTh yBakeHHEe K paznuuusaM. OOpa3zoBaHME MOXET pPa3BUBaThb Y CTYIEHTOB HAaBBIKU
KPUTHYECKOTO MBIIIJIEHUS, TO3BOJISISI UM aHAIM3UPOBATh U OCIIApUBATh CYIIECTBYIOLINE CTEPEOTHUIIBI
U IIPEIB3ATOCTH B SI3bIKE U KYJIbTYype. Takke CTOUT yIIOMSIHYTh IPOTpaMMBbl 0OMEHa, Iie CTYIEHTbI
MOTYT YUUTBhCS B JIPYIMX CTpaHax WIM B3aMMOJEHCTBOBATH C MEKIYHAPOJIHBIMH CBEPCTHHUKAMH,
CIOCOOCTBYIOT IOHUMAHUIO KYJIBTYPHBIX PA3JIMUUN U PA3BUTHIO S3BIKOBBIX HABBIKOB.

Wtak, moaBoAs UTOTM MPOBEACHHOIO HaMU aHalIM3a KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHIIOB M HX
OTpPaKEHUS B SI3bIKE, MOYKHO KOHCTAaTHUPOBATh CIIEIYIOIIEE: CTEPEOTHUIIBI MEPENAIOTCS HAM 4epe3
SI3bIKOBBIE €IMHUILIBI, TAKME KaK UAMOMBI U (ppazeosnoru3mel. YacTo 3anedaTieHHbI B HUX CMBICI
HOCUT UCTOPUYECKHH XapakTep M SBJISETCS OJHOW M3 YacTHIl MaMATH HapoJa O CBOUX OOBIYasX,
TPaJAULUAX M OTHOUIEHMSIX C JPYrUMH HApOJHOCTSIMH. SI3BIK CIIOCOOEH CIYKUTh HE TOJBKO
MHCTPYMEHTOM YKPEIUIEHHsI CTEPEOTHUIIOB, HO U MX pa3pyLIEHUs, MOCPEICTBOM HCIOIb30BAaHUSA
MHKJIIO3UBHBIX peYeBbIX 000poTOB. brarojgaps cBoeMy AMHAMUYHOMY XapakTepy, OH IOCTOSHHO
pa3BUBaeTCd M MOXKET BKJIIOYaThb B ce0s Bce HOBbIe, OoJjiee TOJEpaHTHbIE TEPMHUHBL. BaxkHO
co0III0AaTh KPUTUYECKOE MBILIUIEHHE, YTOOBI M30€XKaTh BIUSHUS CO CTOPOHBI Me/IMa U MHBIX JINJEPOB
MHeHu#. Jlns OopeOBI co cTepeoTHnamu HeoOXoaumo QopMupoBaTh Oonee TIyOOKOe U
HenpenB3saToe odecTBeHHOe MHeHHe uepe3 CMMU u co3nanne oOpa3oBaTelbHBIX IPOTPaMM, B TOM
Yuce YCOBEPIIEHCTBOBAHUS NpPOTrpaMM IO OOMEHYy, 4YTOOBI COJEeHCTBOBaTh KaueCTBEHHOMY
MEXKYJIbTYPHOMY JAHAJIOTY.
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NINOMA KAK CPEACTBO JII/IHFBOKYJI])TY?HOI?'I PEINIPE3EHTAIIUU (HA
IMPUMEPE HEMEIKOI'O U KUTAUCKOI'O AA3BIKOB)

N.II. Cene3nena, A.B. JIpyxuHuHa

KpacHosipckuii rocy1apcTBEHHBIN NEJarorHueCKuii YHUBEPCUTET UMEHHU B. IL
ActadneBa
Poccutiickas @enepanus, 660049, r. Kpacnosipck, yi. Ansl Jlebenaesoit, 89
E-mail: mixculture@mail.ru

B cmamve paccmampueaemcs uouomamusayus peyesuix ci080CoO4emanull Kak cpeocmaeo sA3blk08ou
JIUHEBOKYIbMYPHOU  penpeseHyuu. KomnapamusHulili aHAIu3 JUHESBOKYIbMYPHOZO COOEPICAHUSL
UOUOM HeMeYKOo20 U KUMAUCKO20 A3bIK08 memamuiecko2o noas «Eda» nozeonsem coenamsv 6b1600
00 0COOeHHOCMAX (DYHKYUOHUPOBAHUS HeMeYKUx U KUMAUCKUX UOUOM (YdHDBIOU) 8 3anaoHou u
B0CMOYHOI A3bIKOBOU KAPMUHE MUPA.

Kniouesvie crosa: uouoma, mune60Ky1bmypHas penpe3enmayusi, KOMNapamueHslll AHAIU3, HeMeyKull
U KUMAUCKull A3bIKU.

IDIOM AS A MEANS OF LINGUOCULTURAL REPRESENTATION
(ON THE EXAMPLE OF GERMAN AND CHINESE LANGUAGEYS)

I.P. Selezneva, A.V. Drushinina

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: mixculture@mail.ru

The article examines idiomatization of speech phrases as a means of linguistic linguacultural
representation. A comparative analysis of the linguacultural content of idioms in the German and
Chinese languages of the thematic field "Food" allows us to draw a conclusion about the peculiarities
of the functioning of German and Chinese idioms (chenyu) in the Western and Eastern linguistic
picture of the world

Keywords: idiom, linguacultural representation, comparative analysis, German and Chinese
languages.

HccnenoBanue, NpeACTaBIEHHOE B JAHHOW CTaThe pacCMaTPUBAET MIPOLIECC UAMOMAaTU3ALNN
pPEUEBBIX CIOBOCOUYETAHUI M BBICKA3bIBAHUN KaK CIOCOO SI3bIKOBOW KOMIIPECCHH, a WIUOMBI Kak
CPEICTBO PENPE3EHTALNN JIUHTBOKYJIBTYPHI.

[{enb uccnenoBaHus — MPOBECTH KOMITAPAaTUBHBINA aHAIU3 JIMHTBOKYJIBTYPHOIO COJIEPIKAHUS
UMOM HEMEIIKOT'O M KHTalCKOTO S3bIKOB TEMAaTUYECKOT'0 10JIsl «310POBbIi 00pa3 *KU3HU: TUTAHUE.
Teoperuueckas 6a3za McciaenoBaHus MpeicTaBieHa paboTaMu B CIEAYIOUIUMX cepax: uauomMa Kak
Pa3HOBUAHOCTh YyCTOMYMBOro cioBocoderanus: M.M. I'yceiiHoBa, A.B. IluckapeBa, A. .
Poxanckwmii, III. bamu; ocobennoctn Hemernkux uauom: E.A. lumxo, M.JI. Pyxuukosa, E.B.
Bbpuckuna, E.A. Copokuna; kuTaiickue uanomsl (u3nbioil): A.@. Jlapnerbaesa, H.A. ConoBbeBa, Y.
yan, M. Jluns; 0. Banbize; gppazeonornueckas JieKCHUKa Kak HOCUTEIb JMHTBOKYJIBTYPHOT'O KOJIa:
K.B. Manepoga, E.B. [luoBapoga, E.I". [Tanduona.

Nnnoma omnpenensiercss Hamu, Beaex 3a  J[.O.  JIoOpoOBOJIBCKMM Kak  yCTOWYHBOE
CIIOBOCOYETAHUE PA3JIMYHBIX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKUX THUIIOB, 4YbE€ 3HAUEHHUE SIBIISETCS
pEe3yNbTaTOM IMOJIHOTO WJIM YacTUYHOTO CEMaHTHYECKOTO IEPEOCMBICIEHUS KOMIIOHEHTOB €ro

cTpyKTypsI [1].
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Wanoma BBINOJHSET cieaytonie pyHKII: 00ecrieunBaeT BbIPa3UTEIbHOCTh, 00Pa3HOCTh U
JTAKOHUYHOCTb PEUH.

B.H. Temus paccmarpuBas JIMHTBOKYJIBTYPHBIM —AaCIIEKT HJIHAOM, OTMEYaeT, 4TO
(bpa3eosornyeckuii cocTaB s3blka — 3TO 3€pKajo, B KOTOPOM JIMHIBOKYJIBTYypHas OOLIHOCTh
UACHTUPUIHPYET CBOE CaMOCO3HAHHE, HIMOMATHUECKAs JIEKCUKA KaK Obl «HABSI3bIBACTY» HOCUTEISM
sI3bIKa 0CO00€ BUACHUE MUPA U JIMHTBOKYJIBTYPHOUM CHTYalluu [UT. 110 2].

K mpenmyiiecTBaM HCIIONB30BaHHUS MIUOM MPU 0O0YUYEHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MOXKHO
OTHECTH CIIEIYIOUIME: IMEPEeKII0YeHne BHUMAHUSA OOy4aroIlMXCs Ha YHNOTpeOJeHHE BbIpaKeHHM
MOBCEHEBHON pEYM; pa3BUTHUE HABHIKOB KOMMYHHKAIMH, NPHUOIMKEHHOH K €CTECTBEHHOW;
(bopMHpOBaHKE HHOA3BIYHOM KOMMYHUKATUBHONW KOMIETEHIIMH C IIOMOLIbI0 UMUTALUM PA3IMYHBIX
KU3HEHHBIX CUTYallUil; 0CO3HAHHOE 3alIOMUHAHUE JEKCUYECKUX €UHMUII.

B pamkax naHHOM cTaTbu paccMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O COIEPIKAHUS
UIMOM HEMEIKOTO M KUTAWCKOIO 3bIKOB TeEMaTHUECKOro nois «Exay.

W anomsl TpaMLIMOHHO KJIacCU(DUIUPYIOTCS MO CIEAYIOLIMM IPyIIaM:

- UIMOMBI, UIMEIOIIIME B CBOEM COCTAaBE CHMBOJIMKY LIBETA;
-UIUOMBI C KOMIIOHEHTaMH-300HUMaMH U (PUTOHUMAMU;
-UJIMOMBI, ONKUCHIBAIOIINE 00ObIYan U TPAJULINH;

UJMOMBI C COMAaTU3MaMHU (4acTH Teja);

- UIMOMBI, PEIPE3CHTYIOLUE PEIUTHO3HBIE ITPa3AHUKH.

Briienennple HaMu U3 TEKCTOBOTO Kopilyca omiaiiH-cioBaps Digitales Worterbuch der
Deutschen Sprache [6] manombl U MIUOMATHYECKUE MOCIOBUIBI M NOroBOpkH (12 wawom u 10
IIOCJIOBUI] U TOTOBOPOK) OTHOCATCSI K UMEHHBIM U IJIar0JIbHBIM UIMOMaM, OMMCHIBAIOLIUM O0bIYaK U
TpaIULMK; 2 UIUOMBI COAEPIKAT B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHTBI-300HUMBI (einen Barenhunger haben,;
wie ein Spatz essen).

NHTepecHO, 4TO pyCCKO-sI3bIYHOE COOTBETCTBUE BBIPKEHHIO Wie ein Spatz essen (10cioBHO:
€CTb Kak BopoOell) — kesamsb Kak nmu4ka AMEET TO 7K€ 3HaUE€HUE: MaJIo €CTh, B TO BpEMsI KaKk UAHOMaA
einen Bdrenhunger haben (n0cIOBHO: OBITH TOJNIOJAHBIM KakK MEJBEIb) COOTHOCHUTCS C BONUbUM
201000M (OBITh TOJIOTHBIM KaK BOJIK).

HauOonpmmii uMHTEpeC C TOYKH 3pEHUS STHUMOJIOTUU (MPOMCXOXKIEHHS) Ipe/CTaBIseT
unuoma das ist mir Wurst! (ociioBHO: MHE Bce Kojbaca), UMeroIasi 3Ha4YeHUe ,,MHE BCE PaBHO.
Konbace! Obltn M300peTeHbI Kak COco0 COXpaHEeHUs Msica, KayeCTBO KOTOPOTO OT 3TOTO MEHSThCA,
no-ujaee, Obul0 He Jo/kHO. Ho mpakThuecku cpa3y TOSBWINCH HEpaJuBble MSCHUKH,
MPAaKTUKYIOIIHE 0€30TX0JHOE MPOU3BOACTBO — TO, YTO PaHbIIEe BbIOPACHIBAJIOCH, OCMATPUBAJIOCH
KPUTHYECKHM B3IJIZOM M KUAAJIOCh HA MepepalboTKy B (apil - HAuUMHKY A7 Kosbackl. B Takom
KOHTEKCTE 3TO0 o3HayaeT: "[lmeBarh, 4TO 3TO — 5 U3 HETO clelato kodacy".

SIpKoit TMHTBOKYIBTYPHOM OKpAIlIEeHHOCTHIO 00J1aJat0T TOJIBKO 5 uauoM (einen Barenhunger
haben; wie ein Spatz essen; das ist mir Wurst!; die Natur ist die beste Apotheke; besser munter und
schlank als fett und krank); octampHble MOryT OBITH PAacCMOTpPEHBI Kak AYOJETbl BBIpaXKEHHUH,
XapaKTepHBIX 1Jis OOJIbIIMHCTBA 3a11aHO-€BPOIENCKUX S3bIKOB U ObLIN 3aMMCTBOBaHbI M3 aHTUYHBIX
U CPEJHEBEKOBBIX NCTOYHUKOB.

WNHuaye 00CTOUT J1e710 ¢ KUTAMCKUMU uauomMamu (dsHbion). [lox ysHbrOEeM MBI, Benes 3a UsHb
[Ilyanom mnoHUMaeM (ppa3eoJOTHUYECKH CBA3aHHBIC, YCTOMYUBBIE E€IUHMIBI COBPEMEHHOIO
KUTalCKOrO $3bIKa, KOTOpPHIE B (OPME UETHIPEXCIOKHBIX PUTMHUYECKHUX CIOBOCOYETAHUNA U
NPE/UIOKEHUH, HACBIEHHBIX apXau3MaMH, OTOOpaXaroT pas3iIUyYHble [OHATUS peabHOU
JMEeWCTBUTEIILHOCTH KUTAMCKOT0 3THOCA [5].

Jnsg cpaum S3bIKOBOTO MHMHHMMYMa 10 KUTAaliCKOMY S3bIKYy TpeOyeTcsi 0a30Boe 3HaHHE
KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUX KOMIIOHEHTOB JIEKCHUECKOTO 3HAYEHHUS CII0BA.

BbICOKHI ypOBEHB SI3bIKOBOM M pEYEBOI KOMIIETEHIIUH IPEIIIOIAraeT 3HAaHUE U IPUMEHEHNE
IIPYU TOBOPEHHUH Ha KUTAWCKOM s13bIke 14.000 usHbBIOEB (111 HAYAIBHOTO YPOBHS HEOOXOIMMO 3HATh
He meHee 100 HanboJee pacpOCTpaHEHHBIX YIHBIOEB).
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Kuralickuii s13bIk n3ydaercsd B PO B OCHOBHOM Kak BTOPOW MHOCTpPAHHBIN S3bIK, 110 JIMHUU
y4ueOHO-MeToInuecKuX KoMiiekcoB A.A. CuzoBoit «Bpemsi yunuth kutaiickuii!». B ydeOHUKe
LIMPOKO MCIIONB3YIOTCS Y9HBIOM, OCOOEHHO TP U3YYEHUH Pa3roBOpHbIX TeM: «Enay, «310poBbey.

Teme «3m0poBbIii 00pa3 KU3HU U 310POBOE NMUTAHUEY yJeseTcsl 00JbII0e BHUMAHUE, YTO
orpeesieTcsi 0COOCHHOCTSIMH KUTAWCKOHM JIMHTBOKYIBTYpHl. Hemapom TpaaulMOHHOE KUTalCKOe
MIPUBETCTBHE CBSA3AHO ¢ €701 U 3ByuuT Kak Ni chile ma? Tl yxxe moen?

Hwxe npuBoaATCS IpUMEpHI YU9HBIOEB, 3HAHUE KOTOPHIX HEOOXOAMMO Ha HAYaJIbHOM YPOBHE
OBJIQJICHUS] KHTANCKUM SI3bIKOM:

Ipumep 1. min yi shi wéi tian. Hapon cunraer numry Hebowm.

B npesHoctu B Kurtae Obl1 pacnpoctpaneH KyinbT Heba m HeOoxuteneit. Cuuraercs, 4To
MMEHHO OHM IIPENOIHECIIN JIOASIM TaKo! Aap, KaK HacJIaXACHUE UIIECH.

Ipumep 2. sanchaliufan. Ilomate roctsM Tpu copra 4as W IIECTh COPTOB puca (IIeapoe
YTOILIEHHUE).

BriepBbie ugnoma nosiBisieTcs B KJIIACCMUYECKOM MTPOU3BEACHUN KuTakckoi mutepatypsl XVI
Beka «llyremectBue Ha 3aman». Yaill rocTsM MNONAIOT TPUXKIBL: Cpa3y ke KAaK TOJIBKO OHHU
MePECTYMHIIN MOPOT JJOMa, 3aTeM, KOTJ[a OHU CEJIM 3a CTOJI U Mocje ebl — Bo BpeMs Oecenbl. Lllects
COPTOB pHca — UMEIOTCA B BUJly pa3jIuyHbIe T00aBKU K pUCY: MsICO, NITHIIA, pbl0a, OBOILHU U T.1I.

Ilpumep 3. lang tin hu yan. I'motaTh Kak BOJIK, TOXKUPATh KaK TUTP.

OTOT YSHBIOW HCHOJNB3YIOT I OMHCAHMS MOBEICHHS 4YelIOBeKa, KOTOPHIH ecT ObICTPO U
HeOpe)xHO (Kak 3Beph), HE coOmomas TpeOOBaHMN KUTAMCKOrO OJTHUKETa, pa3padOTaHHOTO
Kondymuuem. Cornacao Kondymuio denoBek MyApbiii U J0OpPOJAETENbHBIM 3HAET, KaK MPaBUIbHO
BECTH ce0s 3a CTOJIOM, BO BpEeMSI YaeUTHS U OeceIbl.

Ilpumep 4. j1 mao suan pi. Kypunsie nepbsi © 4eCHOUYHAS KOXKYpa.

O3HayaeT yTo-TO HE CYIIECTBEHHOE, MEJIOYM; U3HAYAJIbHO — TO, YTO HEJIb3sl UCIIOJIb30BaTh
JUIS IPUrOTOBJIeHUS efbl. Kiaccuueckas moroBopka rinacut: Kutaiiipl ensar Bce, 4To O6eraer, JeTaer,
10JI3a€T, IUIaBa€T M MOTYT NPUTOTOBUTH IMHUILY U3 BCEro, KPOME KYPHUHBIX NEPbEB U YECHOUHOMN
KOXYPBIL.

Ilpumep 5. j1 dan 11 tido gu tou. MckaTe KOCTb B (KypHHOM) slif1ie.

Tak roBopsAT, Korga KTO-TO NBITAE€TCS HAWTHU HENOCTATOK TaM, IZ€ €ro HET, TO €CThb
npuaupaercs. M3HayanbHO: UCKATh TO, YEro TeOE HE XBATAET B TOM, 4YTO y TeOs yke ecTh [3].

Breinenennsle HaMu U3 TekcroBoro kopmyca cinosapss C.JO. CusoBa «Kwuraiicko-pycckuii
cioBapb HMaMOM» 18 uYSHBIOEB 00JIaJJalOT JIMHIBOKYJIBTYPHOW OKPAIIEHHOCTbIO M SIBIISIFOTCS
MOJTHOCTBIO AYTEHTUYHBIMU (IIPOUCXOAT U3 KUTAHCKOI0 HCTOPUKO-KYIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA).

[TpoBeneHHBIN KOMITapaTUBHBINA aHATIN3 TUHTBOKYJIBTYPHOI'O COACPKAHUSI UAMOM HEMELIKOTO
Y KMTAHCKOTO SI3IKOB TEMaTUYECKOI0 MOJIsl «30POBbIM 00pa3 jKU3HU: MUTAHUE» CBUJIETEILCTBYET
0 OoJiee ApKOM OKPAILIEHHOCTU KUTAMCKUX UJIMOM (Y9HBIOI) 0 CPaBHEHHIO C HEMEIIKUMU HIUOMAMH,
YTO CBSI3aHO C OCOOEHHOCTAMHU (POPMHUPOBAHUS M Pa3BUTHSI KUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI.
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MHOT' O3HAYHOCTHh OPHUTOHUMOB KAK CIIOCOB PEAJIM3ALIAU SI3BIKOBOM
KAPTUHBI MUPA (HA ITIPUMEPE JIEKCEMBI «DIE ENTE»)

J.B. Tkau
Hayunslii pykooaurens — M.I1. Cenesnena

KpacHosipckuil rocyapCTBEHHBIN NIEJarOrH4eCKuii YHUBEPCUTET UMEHU
B. I1. AcradbeBa
Poccuiickas ®enepanus, 660049, r. KpacHosipck, yn. Ansr Jlebenesoit, 89
E-mail: dashutka.ru2004@xmail.ru

B cmamve paccmampusaemcs MHO203HAYHOCMb OPHUMOHUMOS (HA3BAHULL NMUY) KAK CNOCOO
peanuzayuu A36lko8ou KapmuHvl mupa. Ha npumepe nexcemvr nemeyxoeo saswvika «Die Entey
AHATUBUPYIOMCSL OCOOEHHOCTU CMbLCIO8bIX NPE0OPA308aAHULL O NPAMBIX 300OHUMUYECKUX 3HAYEHUll
K NEepeHOCHbIM KYIbMYPHO-0003HAYeHHbIM nousmusm. Mcnonv3osanvl Jnekcukozpaghuueckue
mamepuanwt cnoeapeti Duden u Wahrig. Obpawaemcs enumanue Ha pazepaHuderue NOHAMUL
nOAUCEMUU U OMOHUMUU, NPUBOOSMCS NPUMEPDL MeMADOPULECKO20 NePEHOCA OPHUMOHUMOS.
Knroueguvie cnosa: sizvikosas kapmuna mupa, noaucemusi, OMOHUMUSL, OPHUMOHUM, HEMEYKULL A3biK.

THE POLYSEMISE OF ORNITHONYMS AS A WAY OF REALIZING THE LANGUAGE
PICTURE OF THE WORLD (ON THE EXAMPLE OF THE LEXEME "DIE ENTE")
D.V. Tkach
Scientific supervisor — I.P. Selezneva

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
89, Ada Lebedeva str., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation
E-mail: dashutka.ru2004@xmail.ru

The article examines the polysemy of ornithomyms (bird names) as a way of realizing the linguistic
picture of the world. Using the example of the German lexeme "Die Ente", the features of semantic
transformations from direct zoonymic meanings to figurative culturally designated concepts are
analyzed. Lexicographic materials from the Duden and Wahrig dictionaries are used. Attention is
drawn to the distinction between the concepts of polysemy and homonymy, and examples of
metaphorical transfer of ornithomyms are given.

Keywords: linguistic picture of the world, polysemy, homonymy, ornitonym, German language.

S3pIKOBas KapTMHA MHpa KaK COBOKYIHOCTh SI3BIKOBBIX 3HAHUH, CJIOXKUBLIAsCS B
KOJIJISKTUBHOM CO3HAHHM IPEJICTaBUTENEN S3bIKOBOTO KOJUIEKTHMBA MoApoOHO uccineayercs H.D.
Amudepenko, J[.}FO. Anpecsanom, H.Jl. ApyTioHOBOH, A. BexOunkoit, B.A. Macnosoii.

Peanuzanust SA3bIKOBOM KapTHHBI MHpa HPOUCXOAMT, KaK IPAaBHIIO, 4YEPE3 CIOBECHYIO
HOMMHAIINIO, TPUYEM HOMUHATUBHBIE KAPTUHBI MUPA PA3JIMYAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT KYJIbTYPHO-
HCTOPUYECKON TPaJULIMU HAPO/a.

OpguuM u3 crnoco0OB peaju3alliy  S3bIKOBOM KAapTUHBI MHUpa SIBJISIOTCS 300HUMBI
(HauMEHOBaHUs TpeJCTaBUTENCH >XMBOTHOIO MHpa B NEPBUYHON HOMMHATHUBHOW KaTETOPHH),
KOTOpBIE BBI3bIBAIOT TOBBIIICHHBIII HMHTEpPEC COBPEMEHHBIX HCCleqoBaTeneii-muHreBucTon: A.B.
Cynepanckas, @.1. Kapramkosa, E.M. Jloporaiikuna, I".®. Kopanes.

MHOro3Ha4HOCTh 300J0TMYECKUX HAaUMEHOBAHUM, B TOM 4YHCII€ OPHUTOHMMOB (Ha3BaHUM
NTHIL) TIPEJICTABIsAET COOON CIOKHBIN JTMHIBUCTUYECKHH (PEHOMEH, BKIIOYAIOIINA HOMUHATUBHBIE,
KOTHUTHUBHBIE U KYJIbTYpHBIE PYHKIINH, O1aroapsi KOTOPhIM TaKUe €AMHUIIBI 0003HAaYat0T HE TOJIBKO
00BEKT, HO ¥ OTHOIIEHUE 00IIIeCTBA K HEMY B SI3BIKE.
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HecmoTps Ha TO, 4TO B HEMEIIKOM $I3bIKE OPHUTOHMMBI IOCTATOYHO IIUPOKO MPEICTABICHBI,
UX CEMaHTUYECKUH TMOTEHLIHaJ, OCOOEHHO B 00JAaCTH TMOJUCEMHMM KM OMOHUMHH, H3y4eH
HeznoctatouyHo. OcoObIil MHTEpec BBI3BIBACT Jiekcema Ente, KoTopas JeMOHCTpHpYeT OOraThlid psin
3HAYEHUH, BKJIIOYas KaK MpsSMOe HaMEHOBaHHE MTHULIbI, TAaK U MEPEeHOCHbIE, (ppazeosiornueckue u
KYJIbTYpPHBIE CMBICIIBL.

OpHHUTOHUMBI KaK JIEKCHYecKasi KaTeropusl He OrpaHHYMBaoTCa QpyHKIMel Ha3piBaHus. Kak
noguepkuBaet H.A. Kypamkuna, OpHUTOHUMBI-HOMEHBI BBITIOJIHAIOT HE TOJIHKO HOMUHATUBHYIO, HO
1 KOTHUTHBHYIO, KJIaCCU(PUKAIIMOHHYI0, KOMMYHHKAaTUBHYIO U HHPOpMaTUBHYIO pyHKIMH [3, c. 18].

OpHUTOHUMBI SIBJISIFOTCS YacTblO JMHTBOKYJIBTYPHOTO MHpoBO33peHHs. [1o muenuro E.W.
3UHOBBEBOM, UX KYJIbTYpHAas 3HAUUMOCTh MPOSBIISETCSA B yCTONYMBBIX KOHHOTAILUSAX, ACCOLUAIUIX
U CTEPEOTHUIIAX, IPUCYIIUX JaHHOU JIMHIBOKYJIBTYpE. [2, ¢. 38].

[Tonucemusi moapazymMeBaeT HaJIM4YUE Y CJIOBA HECKOJBKHUX B3aMMOCBS3aHHBIX 3HAYCHH.
Hanpumep, cnoBo Ente nepBoHadaqbHO 03HA4aeT «yTKa» Kak BOJOILIABAIOLIEE JKUBOTHOE, 3aTEM
noHsThe pacmupsiercs: Entenbraten — 6mtono u3 ytku, sich wie eine bleierne Ente schwimmen — He
YMETh IJIaBaTh, & TAKIKE «HE YMETh JIepKAThCS HA TUIABY», TO €CTh OBITh HEYKIIIO)KUM U HEJIOBKHM B
KakoM-1u00 gene (o cXoICTBY ¢ yrkoii), lahme Ente — wuyenoBek wumum yCTpOHCTBO,
MepeIBUraIOIINeCs MEUICHHO.

Bce 5TH 3HaueHUs COXpaHSIOT CBSA3b C HMCXOJHBIM TOHSATHEM «yTKa» W OCHOBAaHBI Ha
accolManusax: BHEUIHOCTh, MTOBEJACHUE, UCIIOJIb30BaHNE B KYIMHAPHOW oTpacinu. B maHHO# cBs3M
MO>KHO TOBOPUTH 0 MOJINCEMAHTHYECKON LIEMIOYKE.
C npyroit cTopoHbl, 3HaueHue cioBa Ente — «ra3zeTHas yTka» (JIO)KHas HOBOCTb) BOCXOIHUT K
¢dpaniy3ckoMy canard ¥ HE CBS3aHO C 300JIOTUYECKMM IOHSATHEM HH B KOTHUTUBHOM, HU B
STUMOJIOTUYECKOM acCMeKTe. DTO SBICHHUE PACCMaTPUBACTCS KaK OMOHUMUS, TOCKOJIBKY pedb UIET O
JIBYX Pa3HBIX JIKCEMax C COBMAJIAOIICH TpaduK0-3BYKOBOM 0001049KOi1 [4; 5].

Ha ocHoBannu knmaccudukannu JI.B. Amenunoit [1, c. 45], HaMu BBIACIAIOTCS OCHOBHBIC
MOJIENIN pacIIMPEeHUs 3HaYeHUi opHuTOHNMa ENte:

Yenosek: lahme Ente (MenmuTeNbHbIN UITH HEYKITIOKUI);

[Tponykt: Ente — Entenbraten (xapkoe u3 yTkn);

[Tpenmetsl/siBnenus: kalte Ente (mpoxmaguTensHbIi HamMTOK); Zeitungsente (JIokHas
HOBOCTB).

Bce nepenocHsle 3HaueHus nekcemsl Ente, kpome omoHuMa Zeitungsente, GopMupyroTcs 1o
MPUHITUITY METOHHUMUH W METaOpbl, OTPaXkass CEMHOTHUECKYIO aKTUBHOCTh OPHUTOHHMA.

CrnoBapp Duden ykasbiBaeT aBa 3HaueHHs JiekcemMbl Ente: OCHOBHOe 300510THYECKOE U
BTOPUYHOE — JIOKHAs HOBOCTh B razere. Cnoapp Wahrig BkitouaeT B ONMCAaHHE JIEKCEMBbI
KYJIbTypHO-3TUMOJIOTHIECKU KOHTEKCT, YIIOMHHAsS JIETEH/IBI O «CHHUX YTKax» (HECYIIECTBYIOIIHX
MOHATHSIX) ¥ CHMBOJIMYECKHUX 3HAYCHHSIX B HeMelkoM (obkiope [4; 5].

CpaBHeHue omnMcaHuss OpHUTOHMMa ENteé B TEKCTOBOM KopIlyce pa3HbIX ClIOBapen
MOKa3bIBAaET, KaK JIEKCUKOrpapMuecKue MCTOYHHKHM CMEIIAIOT aKIEHT Ha IIeJeBoe ynoTpelieHue
JIEKCEMBI MJTM Ha €€ JIMHTBOKYJIbTYPHYIO (QyHKIHI0. COoYeTaHUe MOIMCEMHUECKUX K OMOHUMHYECKUX
3HAYeHUH CO3/1aeT CIIOKHYIO CEeMAHTHYECKYIO CTPYKTYpY. AHAIU3 YCTOHYMBBIX BBIPAXKEHUH,
KyJIbTYPHBIX KOHHOTAITUI W CIIOBAPHBIX JAHHBIX TIO3BOJISIET CAETATh BBIBOJ O BEICOKOM 00pa3HOCTH
Y CUMBOJINYECKON HAMOJHEHHOCTH OPHUTOHHUMOB B HEMEIIKOM SI3BIKE.

MHOT03HaYHOCTh OPHUTOHMMOB TIOATBEP)KIACT WX JHMHTBOKYJIBTYPHBIA MOTECHIHAI, Jeiast
UX 3HAYUMBIM OOBEKTOM JJIsl HCCIeloBaHMM B oOnactu (paseonoruu, JeKcUKorpaguu u
KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH.
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